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Shrňme, že jde o velmi univerzální 
zařízení nikterak špičkového, ale opravdu 
dostačujícího výkonu, schopné práce na 
30 \\\\\\\ stole, na klíně i v ruce někde v terénu. 


Jednalo se vždy o stolní deskové přístroje 
se snímací plochou A4 a s adaptérem pro 
snímání filmových pozitivů a negativů. 


\\\\\\\ 16 


Samozřejmě, že IDS není všelék, ale na většinu 
automatických útoků typu pokus-omyl 
bez problému stačí. 
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62 »»» Paměťové karty jsou odvětvím, které se proměňuje 

jen málo. Přesto jsme v posledních měsících byli svědky 
největších změn od doby uvedení Memory Sticku, a to 
je už notně dlouho. 



Kombinace různé jazykové verze 
programu a operačního systému 
vždycky přinesou nějaké překvapení. 
Instalace ruské verze do německého 
operačního systému zaměstnávala naši 
technickou podporu několik dní. 
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86 iiiiiii Při sledování katastrofických 

filmů o letadlech se ještě 
naléhavěji vtírá otázka, jak 
letiště dokáže řešit krizové 
situace. 


Poněvadž jsem usedla ke hře se svou ratolestí, 
jako správný rodič jsem dítě vedla k tomu, 
že je správné se medvídkovi přiznat. 
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Diktuji, pište si 


Ježíšek k nám domů přinesl sadu kuchyňských nožů. Jsou trochu širší než ty, 
kterými jsem krájel celá léta, a tak mám od Vánoc trochu problémy, abych rajce 
nebo cibuli ukrojil rovné. Je to jiný nástroj, než na jaký jsem byl zvyklý, a vyža- 
duje trošku jiné zacházení. 

Kromě nožů jsme pod stromečkem našli i jiné krabice. V jedné z nich, urče- 
né pro mohu dceru, byl nový mobilní telefon. Na značce nezáleží, důležité je, že 
má zabudované psaní zpráv pomocí T9. Dceři je šestnáct let, takže není divu, že 
rychlé psaní zpráv ocenila. Píše jich poměrně dost. A protože já používám stej- 
nou značku mobilu, také s T9, můžeme porovnávat. 

Na začátku jsme oba prožili úžas z toho, že něco takového může vůbec fun- 
govat - a že to může fungovat docela dobře. Napsat zprávu je opravdu mnohem 
rychlejší. (Ve spojení s možností posílat dlouhé zprávy je snadnost psaní značně 
devastující pro stav úctu, ale to je jiná pohádka.) Jenže ne všechny zprávy se pí- 
ší stejně dobře - například čísla jsme si velmi rychle zvykli vypisovat slovy... 

Nejde ovšem jen o číslice. Když při psaní používáte slova z předem připra- 
vené zásoby, ze slov, která už kdosi vybral do slovníku, jde všechno lehce. Když 
však zabrousíte do neobvyklé slovní zásoby, najednou píšete mnohem pomaleji 
než při klasickém vyťukávání zpráv. V posledku nejde ani tak o rychlost psaní 
slov, ale o to, že najednou je psaní méně pohodlné a komfortní. A tak už jsem 
se přistihl, jak se raději snažím vystihnout slova, která ve slovníku jsou, místo 
slov, která bych rád napsal. 

Nakonec vždycky nějaké vhodné slovo najdu, a navíc mám pocit, že s mobi- 
lem hraju něco jako slovní kopanou - jen nemám šanci vyhrát. George Orwell 
by jásal: dobrovolně měním slovní zásobu. Nejsou k tomu zapotřebí žádné slov- 
níky newspeaku, stačí jeden pěkný stříbrný telefon - a technologie, která slibu- 
je usnadnit život. 

Moc, kterou nad námi mají výrobci programů, je obrovská. Dokáží nám 
podstrčit správná slova, správné pracovní postupy, správné chápání světa. Jde 
o podsunutí nenápadnější než v klasické reklamě. Jeden z možných způsobů, 
jak zvýšit příjem producentů her, je umisťování značkových produktů přímo do 
hry, stejně jako v současných filmech. A hry, to je jen začátek. 

Zkuste si něco takového představit dejme tomu v textovém editoru. Koupíte 
si hamburger, dostanete reklamní CD - nebo třeba jen přístupový kód k texto- 
vému editoru, který běží někde v Síti. Bude mít jediný háček. Když v něm zku- 
síte napsat KFC , program slovo vyhodnotí a nabídne vhodnou náhradu: třeba 
rychlé občerstvení Samozřejmě bude existovat i verze textového editoru napsa- 
ná speciálně pro Pepsi, která nedovolí napsat Coca. 

A možná nebudou speciální verze programů omezené jen na velké prodejní 
řetězce. Objeví se i jejich národní verze. Napíšete okupace a přečtete si bratrská 
pomoc. 

Myslíte si, že to je přehnané? Informační technologie fungují jako obrovský 
koncentrátor moci. Pár lidí rozhoduje o tom, v jakém prostředí a s jakými pro- 
středky budou pracovat davy uživatelů. Zatím je ona hrstka neutrální. 

Bude neutrální navždycky? 


lao 
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Slovníky, tezaury, lexikony, 
encyklopedie, jazyková pomůcky 

Chceme-li vniknout do neznámého jazyka, bez podrobného slovníku či nějaké 
mapy obrysů a záchytných bodů jeho struktury se neobejdeme. Na CD najdete 
jak klasické překladové a výkladové slovníky, tak i programy, které prozkouše- 
jí naše znalosti daného jazyka. Dostane se i na slovníky, glosáře, lexikony ci 
encyklopedie odborných jazyků (astronomie, kosmonautika, mytologie aj.). 
Specialitu tvoří slovníky a encyklopedie v multiplatformním formátu Tomerai- 
der a biblický lexikální software, který spojuje slovník biblických termínů pří- 
mo s textem Bible a s antologií různých komentářů. Zajímavá bude jistě 
ukázka Wikipedie, asi nejlepší volně dostupné všeobecné encyklopedie na 
webu. Má nyní objem přes 105.000 podrobných článkových hesel 
v anglické verzi, na CD jich najdete cca 24.000. 
V servisu pro desktop přinášíme zajímavost pro všechny, kdo si chtějí vy- 
zkoušet pravý plnohodnotný Linux, a přitom nechtějí nic na počítači měnit či 
se pouštět do pracné konfigurace a koexistence více operačních systémů. Na 
CD se vešla pouze „lehká“ verze Dragonlinuxu bez grafických uživatelských 
prostředí. V servisu pro Internet najdete nejnovější vývojovou verzi interneto- 
vého prohlížeče Mozilla pro Windows, Linux i MacOS X. 
V Extenzi jsou tradičně doplnění článků březnového čísla. 
Jako bonus přinášíme oceněné hry z třetího ročníku Becher Game o nej- 
lepší počítačovou hru s tématikou oblíbeného žaludečního likéru. 


Doporučená konfigurace 

Windows 95+, Linux, prohlížeče IE 4.0+, NN 4.0+, Opera 6.0+, Mozilla 1.0+, 
grafika 800 x 600, 16,7 mil. barev, myš, CD-ROM mechanika. 


Instalace a ovládání 

CD SWN se nijak neinstaluje. Po vložení do mechaniky by se měl 
spustit buď automaticky, nebo po kliknutí na soubor index.html. 
Prezentace je v HTML. 


Tomeraider 2.8 pro Windows 

Tomeraider je originálním prohlížečem, 
který je spojen se svébytným texto- 
vě-databázovým formátem. Jeho výho- 
dou je jednak to, že je velmi úsporný 
(používá vysokou kompresi), jednak to, 
že existují verze jak pro Windows, tak 
i pro tři nejběžnější operační systémy 
kapesních počítačů (Palm OS, Psion, 
Pocket PC), takže můžeme stejné e— kni- 
hy číst prakticky kdekoliv. Jen na serveru www.memoware.com existu- 
je kolem 2.000 knih v tomto formátu; v řadě případů jde o dost rozsáhlé 
slovníky, encyklopedie, antologie či lexikony. Formát je v podstatě co do 
vzhledové funkce analogický jednoduchému formátu HTML. 

Prohlížeč Tomeraider v této verzi navíc umožňuje i výrobu, konverzi vybra- 
ných knih do vlastního formátu — importem z obyčejných souborů čistého 
textu, v nichž se nachází několik jednoduchých tagů. Umí také prohlížet 
a zpracovávat soubory Palm Doc (*.PDB) a dopravovat je v rámci procedu- 
ry Hotsync na Palm, stejně jako pochopitelně vlastní soubory formátu To- 
meraider. Na našem CD si můžete tento prohlížeč ve verzi pro Windows 
vyzkoušet na několika slovnících a encyklopediích. (Pavel Vachtl) 



■ TRADOS* 

Language Technology For Your Business 

www.Moravia-IT.cz/TRADOS 


Na CD naleznete demoverzi slovníků PRODICT 2002, daňového software TAX 2002 
a startverzi ekonomického systému POHODA 2003 od společnosti STORMWARE, dále 
WinDUO Gratis od společnosti Čapek — počítačové služby a prezentace společnosti 
REWIN a Moravia IT. 


<Mema 

Astroglossary, PETB KULHÁNEK, 2003 • Brewers dictionary of Phrase and 
Fable • Deep Space Chronicle 1957 - 2000 • Dictionary 2000 5.11. Shareware 

• Edictionary 2.9 • Encarta Pocket Dictionary • Free On-line Dictionary of 
Gomputing (FOLDOC) • IDP Companion 4 • Jdictionary 1.8 - multiplatformní 
slovník pro Jávu • Kralická Bible • Kurso de Esperanto 2.3a • Letter Sounds 1.1 

• Mythical Monsters — by Charles Gould • Pardon 2.0.1 • Probert encyclope- 
dia • Prodict 2002 DEMO • Search engine dictionary 1.0 • Server encyclope- 
dia • Slavní lidé — matematici a fýzikové • Slovníky polymerů • Sondy 

k planetám + ISS • Speaking dictionaries & learning words v2.54 • Spelling 
Activities 1.01 • SwordSearcher — INFO • SwordSearcher Windows Bible Soft- 
ware 4.2 Shareware • The constants and equations pages • The Online Plain 
Text English Dictionary 0.03 • The Oxford Dictionary of Quotations — Vol. I (A - Z) 

• TheDict4ME — Version 4.05 Millennium Edition • Theophilos 3.0 • Tiny 
Lang GAIAXY 2002 1.2 essential • Tomeraider pro Win 2.8 • Vocabulario 2.0 

• Websters encyclopedia - úplný text • Wikipedia offline (část) • Wordnet - 
úvodní návod k použití • WordNet 1 .6 pro Tomeraider — 2 verze • WordNet 
1.7.1 pro Windows • WordWeb 2.1 free 

IHServis pro desktop 

Dragonlinux v2rl Iight • Microsoft DirectX 9.0 — dokumentace • Microsoft 
DirectX 9.0 Cz - webová instalace • Microsoft DirectX 9.0 Eng • Simple OGB 3.1 

fHServis pro Internet 

Mozilla 1.3 Beta (talkback) pro Linux na platformě x86 • Mozilla 1.3 Beta 
(talkback) pro Win32 • Mozilla 1 .3 Beta pro MacOS X 

O-Bonus 

Vítězné hry z Becher Game 2002 

Penguins — 3D hra • Becherův sen — adventura • Extreme Bace — automobi- 
lové závody • Becher Logical - logická hra 


Logo cédéčka s upřesňujícím textem, které najdete v záhlaví některých 

O článků, upozorňuje, že článek má rozšíření na aktuálním CD. Zpravidla 
jde o zkušební verzi, ukázku, technické podrobnosti, dodatky, obrázky, 
dokumentaci, odkazy aj. 


Navrhujte, namítejte, mailujte: cdrom@softnov.cz 
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právě teď 


Mobil má skoro sedm z deseti 

Předběžná čísla českých mobilních operátorů: penetrace 83,5 % 


Podle prvních odhadů vzrostl počet 
uživatelů mobilních telefonů (přesněji 
aktivovaných SIM karet) za rok 2002 
o více než 1,6 mil. na cca 8,6 mil, 
což by odpovídalo penetraci 83,5 %. 
Operátoři přitom dlouhodobě odha- 
dují, že skutečná penetrace je cca 
o 15 % nižší; tento podíl odpovídá po- 


Spolecnost Mironet se veřejně vrátila 
ke svému sporu s Microsoftem, a to 
poté, co státní zástupkyně zastavila 
trestní stíhání Roberta Novotného, 
majitele společnosti, původně obvi- 
něného z porušení autorského záko- 
na v souvislosti s kontrolním náku- 
pem PC od Mironetu, jež obsahovalo 
soubor COMMAND.COM bez licence 



počet 

uživatelů 

podíl 

trhu 

meziroční 

růst 

Eurotel 

3,89 mil. 

45,2 % 

20,1 % 

RadioMobil 

3,50 mil. 

40,7 % 

22,8 % 

Český Mobil 

1,22 mil. 

14,2 % 

41,9% 


k operačnímu systému. Mironet trvá 
na tom, že „se nejednalo o kauzu 
právní, ale ekonomickou. Trestní 
oznámení souviselo (...) s tím, že spo- 
lečnost Mironet jako první velká spo- 
lečnost na trhu začala nabízet řešení 
na platformě Linux a odmítla spolu- 
práci na projektu ,nahé PC‘“. Micro- 
soft takovou interpretaci faktů kate- 


ětu majitelů dvou a více mobilních te- 
lefonních čísel. Výsledky jednotlivých 
operátorů jsou v tabulce (první číslo 
udává počet uživatelů ke konci roku 
2002, druhé podíl na trhu, třetí mezi- 
roční růst za rok 2002, vesměs jde 
o neautorizované odhady!). 


goricky odmítá a uvádí: „Diskutovaný 
případ je jen jedním z mnoha desítek 
(...), které právní zástupci společnosti 
Microsoft řeší. Aktivity a kroky společ- 
nosti Microsoft a jejích právních zá- 
stupců v případu Mironet v žádném 
případě nevybočují ze standardních 
postupů v obdobných případech. 
Společnost Microsoft jednoznačně 
odmítá snahu celou věc prezentovat 
jako součást konkurenčního boje, tak 
tomu nikdy nebylo. “ 

Podle Mironetu pracovníci společ- 
nosti Microsoft ovlivňovali Policii ČR 
a průběh vyšetřování. 

(-aKB) 


Nové 
kvalitní 
fonty pro 
open 
source 

Společnost Bitstream vě- 
novala deset svých špičko- 
vých fontů open source 
komunitě. 

Společnost Ritstream po dohodě 
s nadací GNOME uvolnila pro volné 
použití deset patkových, bezpatko- 
vých a neproporcionálních řezů rodi- 
ny Ritsream Věra (www.bitstream. 
com/categories/products/fonts/ 
vera/index.html). Fonty lze volně 
kopírovat, redistribuovat a měnit, 
pokud budou pozměněné verze dis- 
tribuovány pod odlišným názvem. 
Nesmějí se jako samostatný balík 
prodávat, mohou se však prodávat 
jako součást jiného softwaru. 

(Jakub Friedl) 


(-aKB) 


Mironet znovu otvírá 
spor s Microsoftem 

Novotný: Microsoft nás chce zničit, protože prodáváme 
Linux. 


Raketoplán Columbia ztracen i s posádkou 

Po splnění výpravy věnované řadě vědeckých experimentů se raketoplán Columbia 
nevrátil zpět na Zemi. V sobotu 1. února v 14:18 SEČ skončil téměř tříminutový zážeh 
motorů, kterým se raketoplán odpoutal ze své oběžné dráhy. Pouhých 1 7 minut před 
plánovaným přistáním na floridském Cápe Canaveral s ním bylo ztraceno spojení. 


Sestup zpočátku probíhal bez ja- 
kýchkoliv problémů. První náznaky, 
že něco není v pořádku, se objevily 
v 14:53. Přestala docházet data 
z hydraulického systému klapek 
levého křídla raketoplánu. 0 tři mi- 
nuty později vypadly senzory brzdo- 
vého vedení na levé straně. Raketo- 
plán se v tom okamžiku stále ještě 
choval normálně. Ovšem v 14:58 
zmizela data ze senzoru, který moni- 
toruje teplotu v místě, kde jsou ke 
kostře letounu přilepeny dlaždice, 
jež jej chrání před vysokou teplotou. 
Rěhem následující minuty se ztrati- 
la data dalšího senzoru sledujícího 
tlak a teplotu v podvozku - vše se 
týkalo levého křídla. Počítač raketo- 
plánu na to upozornil a řídicí stře- 
disko informovalo posádku. Ta po- 


tvrdila příjem, a poté bylo spojení 
přerušeno. 

V následujících okamžicích se 
letoun rozpadl, destrukce zjevně za- 
čala právě u levého křídla. V těchto 
chvílích byla Columbia vystavena 
teplotám až 1.650 stupňů G, nachá- 
zela se ve výšce 63,13 km a pohybo- 
vala se rychlostí 18,3krát vyšší, než 
je rychlost zvuku. Trosky spadly, 
značně rozptýlené s ohledem na 
výšku, kde nastal rozpad, na Texas 
a další státy na trase raketoplánu 
a jejich shromažďování nadále po- 
kračuje. Rylo sestaveno několik vy- 
šetřovacích týmů, které mají za úkol 
zjistit příčinu této tragické události. 
Do doby, než bude známa, byly po- 
zastaveny lety zbývajících raketoplá- 
nů. Prezident Rush americký národ 


ujistil, že kosmický program bude 
navzdory této ztrátě pokračovat. 

0 možných příčinách katastrofý 
se zatím pouze spekuluje. Kamery 
sledující startující raketoplán za- 
znamenaly 1 minutu a 20 sekund 
po startu uvolnění kousku pěnové 
izolace vnější nádrže raketoplánu, 
jež posléze zasáhla levé křídlo. Závěr 
analýzy zněl, že takto nedošlo k váž- 
nému poškození křídla ani tepelné 
ochrany. Další zkoumanou možností 
je uvolnění zmrzlé moči a přebyteč- 
né vody (velké jako basketbalový 
míč), která se z lodi vypouští - po- 
škození dlaždiček není vyloučeno. 
Pozemní sledovací stanice totiž za- 
znamenaly předmět vzdalující se od 
raketoplánu během oběhu kolem 
Země. 


komentář 


Na definitivní verdikt je zatím 
brzy. Může se ukázat, že zmíněné 
události neměly na průběh katastro- 
fý vliv — byly totiž zaznamenány již 
v minulosti. Pokud by byla integrita 
křídla narušena, projevilo by se to 
pravděpodobně právě v okamžicích, 
kdy opravdu rozpad raketoplánu 
nastal. Nutno ovšem konstatovat, 
že ani v případě zjištění poškození 
křídla by nebyla posádka schopna 
tuto závadu na oběžné dráze opravit. 

Od katastrofy raketoplánu 
Challenger uplynulo nedávno 1 7 let. 
Za tu dobu možná lidé získali pocit, 
že kosmické lety jsou naprosto běž- 
nou, rutinní záležitostí. Nynější ka- 
tastrofa připomenula, že tomu tak 
není a že pronikání do kosmického 
prostoru bude vždy rizikovou záleži- 
tostí. Sféra příznivých podmínek pro 
život člověka sahá jenom několik ki- 
lometrů nad zemský povrch. Výše už 
potřebuje k přežití techniku. Stačí 
jenom zdánlivá maličkost a dojde 
k neštěstí. ( Pavel Koten) 
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Vláda schválila zpřístupnění 
místních smyček 

Možná nejdůležitější krok liberalizace telekomunikačního trhu od vlastního zrušení 
monopolu. 

Vláda schválila návrh novely telekomunikačního zákona týkající se tzv. zpřístupnění místních smyček (tzv. local loop un- 
bundling). Podle ní bude Český Telecom povinen nabídnout konkurenci k pronájmu koncová vedení. Novela je mj. nezbytnou 
podmínkou harmonizace telekomunikačního zákona s evropským právem. Český Telecom podle návrhu novely musí umožnit 
buď plný přístup k účastnickému vedení či jeho úseku, nebo sdílený přístup umožňující využívání nadhovorové části kmi- 
točtového spektra. Návrh na uzavření smlouvy může Český Telecom odmítnout pouze v případě, že je zpřístupnění technicky 
neproveditelné, nebo že by mohlo ohrozit integritu telekomunikační sítě. Do 30 dnů od nabytí účinnosti novely musí Český 
Telecom zveřejnit referenční nabídku zpřístupnění. Operátorům musí přístup poskytovat za cenu stanovenou na základě 
oprávněných nákladů na zpřístupnění včetně přiměřeného zisku. (-aKB) 


Konec jedné legendy 

Vikomt, kdysi velké jméno českého trhu PC, skončil 
s distribuční činností. 

Společnost Vikomt GZ, a. s., součást holdingu MG, končí s velkoobchodní činnos- 
tí. Nadále bude - zřejmě v redukované podobě - sloužit jako středisko technic- 
ké podpory pro zbytek holdingu MC. Ten tak zahájil dlouho očekávanou konsoli- 
daci svých dceřiných společností. Předseda představenstva holdingu P. Hybrant 
napsal v informaci obchodním partnerům: „Společnost [Vikomt GZ] dlouhodobě 
vykazovala nepřesvědčivé hospodářské výsledky a ani celé tři roky od jejího pře- 
vzetí společností MG od původního vlastníka nebyl viditelný výraznější posun 
k prosperitě požadovaný akcionáři našeho holdingu. Po zvážení všech okolností 
nevidíme, že by byla v dohledné době schopná konkurovat firmám zabývajícími 
se velkoobchodem s výpočetní technikou na českém trhu.“ U vzniku společnosti 
Vikomt GZ na počátku devadesátých let stál finanční mág Pavel Tykač, kterému 
posloužila jako první zdroj kapitálu pro jeho další obchody. (-aKB) 


Čas v podpisu 

Autoři zákona popírají rizika elektronického podpisu, na 
něž upozorňuje společnost Infima. 

V únoru se obnovila diskuse na téma spornosti času pořízení elektronického 
podpisu. Otevřeli ji především společnost Infima s odvoláním na studii Vojtě- 
cha Kmenta. Jde v ní o to, že údajné riziko „spočívá v neprůkaznosti času vzni- 
ku elektronicky podepsané zprávy vůbec a možnosti podepisujícího prohlásit, 
že zpráva vznikla až po zneplatnění jeho kvalifikovaného certifikátu 44 . Podle Voj- 
těcha Kmenta je „pochopení riziko zamlženo skutečností, že zákon 227/2000 
Sb. o elektronickém podpisu ani jeho prováděcí vyhláška 366/2001 Sb. nevy- 
jasňují v případě zneplatnění kvalifikovaného certifikátu způsob přechodu od- 
povědnosti za škodu z podepisujícího na spoléhajícího zcela jednoznačně 44 . 

Téma není nové, viz např. náš Inside Report 2/2002, str. 6-10. Spoluautor 
zákona Vladimír Smejkal výše citované názory odmítá: „Infima se pokusila apli- 
kovat na použití elektronického podpisu běžnou právní situaci, kdy jedna stra- 
na popírá, že by učinila určitý právní úkon. To se děje dnes a denně, a to jak při 
používání vlastnoručního, tak dokonce i notářsky ověřeného podpisu, a přesto 
nikdo nedoporučuje doplňovat smlouvy otiskem palce. Triviální teorii Infimy, 
trpící vadami nejen z hlediska klasických právních postupů, ale i samotného zá- 
kona o elektronickém podpisu, byla bohužel věnována zcela neadekvátní pozor- 
nost, místo toho, aby byla ihned odhalena jako pokus o utajení zcela zjevné PR 
aktivity. 44 (-aKB) 


Sybase 
se daří 

Celosvětově dosáhla příjmu 
101,4 mil. USD (o 5 % víc 
ve srovnání s rokem 2001), 
u nás stoupl zisk o 35 %. 



Tohoto výsledku si management cení 
tím spíš, že loňský rok nepatřil v soft- 
warovém průmyslu ani zdaleka k těm 
snadným. Na výsledku české pobočky 
měl největší vliv nárůst prodeje licen- 
cí (meziročně o 67 %), v konzultacích 
je přírůstek 41 % a v technické pod- 
poře 7 %. V loňském roce Sybase uza- 
vřela několik kooperačních dohod: 
distributorskou smlouvu se společ- 
ností Informatica, strategické spoje- 
nectví s firmou PeopleSoft, spoluprá- 
ce se společností POINT.X. 

V Sybase se s nový rokem změnilo 
obsazení vedoucích postů: na místo 
výkonného ředitele byl jmenován To- 
máš Pavlík (foto), který do nynějška 
zastával pozici ředitele divize Sybase 
Professional Services, Jan Dienstbier 
byl jmenován obchodním ředitelem, 
Vladimír Kyjonka ředitelem marketin- 
gu a Pavel Jíhlavec ředitelem divize 
Sybase Professional Services, (-ios) 


Internet 

volitelně 

Společnost Tiscali spustila 
službu pro vytáčené připo- 
jení k Internetu přes Volbu 
operátora pod názvem 
Tiscali Exclusive. 

Prvních deset minut připojení ve špičce 
stojí minuta 1 ,10 Kč. Tiscali Exclusive 
účtuje po první minutě, která je mini- 
mální účtovanou délkou za připojení, 
připojení po vteřinách. Služba by tedy 
měla být výhodná především pro uživa- 
tele, kteří se ve špičce připojují pouze 
na krátkou dobu, např. pro stahování 
mailů. Tiscali Exclusive umožňuje vytá- 
čené připojení k Internetu přes stan- 
dardní analogovou linku, stejně tak ja- 
ko přes linky ISDN, BRI, případně PRI. 
Nevyžaduje žádné speciální softwaro- 
vé vybavení. Uživatel jednoduše zadá 
předvolbu Tiscali 1003, před číslo služ- 
by bezplatného připojení k Internetu 
Tiscali (971 100 811). 

Podmínkou pro využití Tiscali Exclu- 
sive je být registrovaným uživatelem 
služby bezplatného připojení k Interne- 
tu Tiscali (Tiscali 10.0 nebo Tiscali Free- 
dom) a mít uzavřenou smlouvu s Tis- 
cali. Dále minim ální měsíční platba 
200 Kč a závazek využívat tuto službu 
minimálně první tři měsíce. (-lev) 


Počítačová 

osvěta 

Program by měl úplné za- 
čátečníky naučit základy 
práce s počítači — psaní 
textů, odesílání mailů 
a práci s Internetem. 

Národní vzdělávací program počítačo- 
vé gramotnosti zahájil v Praze ministr 
Vladimír Mlynář. Přihlásit se může 
každý na telefonním čísle 844 111 130. 
Poplatek je 100 Kč. Kurs trvá dvě ho- 
diny a účastní se ho maximálně dese- 
tiělenné skupiny lidí. Projekt začíná 
v Praze a postupně by se měl rozšířit 
po celé ČR. Kursy organizuje minister- 
stvo informatiky, Centrum Internetu 
a Intel. Národní vzdělávací program 
počítačové gramotnosti by měl trvat 
minimálně pět let. (-lev) 
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rozhovor 


Bezpečnost v bance 

Při příležitosti bezpečnostního semináře, který v pro- 
storách České národní banky pořádalo IDC, poskytli 
Softwarovým novinám rozhovor pánové Aurelio Carlone, 
Director Enterprise Marketing EMEA, a Igor Levin, Re- 
gional Director Sales & Marekting Eastern Europe, oba 
ze společnosti Symantec. 

Česká národní baňkaje dobrá budova pro konferenci o bezpečnosti. Jak 
důležitý je pro Symantec tento seminář? 

AC: Spolupracujeme s jeho pořadateli od loňska. Začali jsme v Itálii, 
Německu, Velké Británii a Francii. Počítáno obratem, jde o největší země. 

I východní Evropa, do které poěítáme také Českou republiku, je pro nás 
velmi důležitá. Hlavními důvody jsou potenciál zdejšího trhu a úroveň zá- 
kazníků. 

Je ve východní Evropě důležitější podnikový, nebo masový trh? 

AC: Symantec se ze strategického hlediska orientuje na podnikový trh. 
Dnes je pro nás - z celkového hlediska v Evropě - důležitější trh spotřebi- 
telský. U vás je však situace trochu jiná. Masový trh sice už není panenský, 
ale stále je pro nás příliš mladý. Přestože masový trh rozhodně pokrýt chce- 
me, v tuto chvíli se soustřeďujeme se podnikový trh. 

IL: Masový trh ovlivňuje řada faktorů, které jsou mimo Symantec. Velmi 
důležitá je míra pirátství, která ve východní Evropě - s výjimkou Ruska - 
rapidně klesá. V porovnání s ěísly starými dva roky je míra pirátství v Pol- 
sku, ČR a Maďarsku výrazně nižší. Dnes je srovnatelná s Evropou západní. 
Pozitivní je i zlepšování ekonomiky. Důležitá je i lokalizace. Ve východní 
Evropě hovoří anglicky — v porovnání se západem — mnohem méně lidí. 
Proto lokalizujeme naše produkty pro masový trh. 

AC: Na podnikovém trh s bezpečností vidíme velmi komplexní hrozby. 
Tyto hrozby si vyžadují komplexní odpověď, nejen antivirus, ale řešení, 
které zahrnuje i firewall, detekci průniků. Proto takové produkty vyrábí- 
me a nabízíme, jsou nejlepší právě pro rostoucí nové trhy. Domácí a fi- 
remní produkty se navíc vzájemně ovlivňují. Pokud má manažer dobré 
zkušenosti s našimi produkty z firmy, nejspíš si je pořídí i domů; a obrá- 
ceně. 

Hovoříte o integrovaných řešeních, integrované bezpečnosti. Symantec 
v minulém roce uskutečnil řadu akvizic firem: nakolik jsou integro- 
vané? 

Integrace má různé podoby. Před několika lety šlo o integraci veškeré 
funkcionality do jednoho produktu. Ale naši zákazníci nemají jen naše pro- 
dukty. Nejspíš mají firewall od CheckPointu, software pro detekci průniků od 
ISS, pravděpodobně mají programy od RSA, urěitě mají systémy od Micro- 
softu. Integrace produktů různých výrobců znamená společnou architekturu. 
Naše architektura pro spolupráci různých bezpečnostních produktů se jme- 
nuje SESA. Nepřináší žádné nové bezpečnostní funkce: umožňuje centrálně 
sledovat činnost všech dílčích systémů různých výrobců, jen tak můžete bez- 
pečnost integrovat. 

Akvizice se uskutečnily právě kvůli integraci. Když potřebujete nějaký pro- 
dukt, můžete jej vyvíjet interně. To stojí peníze, ale hlavně čas: nemáte s tako- 
vým produktem zkušenosti, začínáte od nuly. Anebo můžete koupit firmu, 
která daný produkt vyvíjí, i s jejími zkušenostmi. Integrujícím prvkem je prá- 
vě architektura SESA. 

Děkuji za rozhovor. 

Ivo Minaňk 
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Digitálně od Canonu 

ZA NEJLEPŠÍ CENY... 

u eD’ systém Czech 


Ostrava Praha Brno Pardubice 

Nnvnveska 1 262/95 Vídeňská 744, '2 Hnflvkovskéhu 50,-fiS Jana Polacha 1552 

lei + 420-597-4 44-1 11 tel +420-296-377-222 lei +420-531-020-111 lei +420-467-403-111 
fax: +420-597-444-305 láx: +420-296-377-600 fa*: +420-531-020-305 tax. +420-466-304-246 


DM-MV5Í MC 

Uplatněním vylepšeného designu dokazala spotetnosl Canon 
vylvařilsafislikDHncu a štíhlou digitifa videokameru. Sníže- 
ním ramínka pro LCD a využitím Kompaktního akumulátoru 
dosáhlá fada MV5 oproti pfedchůřin modeJím menších mž- 
il měřil ípouře 49x1 06x09 mm. hmotnost 380gf. Vytepíený 
LCD monitor se navíc snadněji a přřjemriéji používá - diky 
■tiuitivni, srozumitelné bítmapové grafice. Ukládání IntngraNi 
na MMC nebo 5D kartu v rozlišeni 1024x768, Kameni je vy- 
bavena i USB rozhraním pro stanování statických snímků do 
počítače (potfEbný software i kabel je součásti' bafcm). Vysoce 
kvalitní kovové provalení hlavních komponentu videokamery 
ohromuje uživatele svým studeně kovovým vzhledem a po- 
hodili obsluhy 

DM-MV500 

Ka mera MV 500 ív nabídce je i verze .i') navazuje na 
oblíbený model MV 406 Oproti svému předchůdci 
však zakulatila, zatraktivnila svůj deslngf ergonomii 
a navíc nabízí celou radu užitečných a praktických 
vylepšeni Na pjvní pohled si jistě všimneme nové 
optické soustavy s příjemným 1 & násobným optickým 
ZDomem. Digitafni zocm je 360 násobný. Pnbyl raynéž 
mód nočního snímání, etiky kterému můžeme lllmnal 
i za vdmí nepřižnlYýtfi světelných podmínek. Kamera 
zároveň funguje jako anatogové-dlgnální převodník 
U verze}, který nám po propojeni s analogovou 
kamerou na straně jedné a poCftaůem na straně druhé, 
umožňuje v reálnem CasE analogový záznam digitali- 
zovat a využít pak veškerých výhod, jež nám obrazový 
záznam v této podobá nabiti. 

S45 

Kvalita fotoaparátu PowerShol S45 je dána třemi hlavními 
prvky; objektiv, snímač a zpracování obrazu Fotoaparáty 
vybaven kompaktiiim zasouvaným objektivem s 3nás«fo- 
ným optickým zoomem pobývajícím rozsah ohniskové 
vzdálenosti 35-105 mm (ekvivalent 3&mm lilmu), Objektiv 
je velmi kompaktní, má rychlou clonu se světelností F2.& 
a zatu£u|e vysokou kvalitu snímků Novýinterigaflitni senzor 
orientace fotoaparátu automaticky rozpozná u každého 
snímiku polohu fotoaparátu K zachyceni snímku je použit 
vysoce kvalitní 4megapixekwý obrazový snímač CCD známy 
z úspěšného fotoaparátu PowerShot 540 Po otevřena 
závěrky je obraz zpracován velmi rychtym procesorem D*GIC. 
Věechny 3 prvky se v tomto kompaktním fotoaparátu Ideálně 
dopiftuji. a poskytují rak vysoké razááenl výsledných fotografe 
a mimořádnou přesnost reprodukce barev. 

KONTAKTUJTE NAŠE PARTNERY: 

Zlín: WIMERS Zlín. v.o.s. -tel.: 577 ODS 756: Praha 10: Expert Stop, s.r.o. - Jel: 267 207 246: Brno: 
BEST PRIMT, srp, - lpi.: 549 249 D9P; Brno: Matik Richard Ing. - Lei.: 546 211 980; Hulín: NWT 
COMPUTER. s.r.o.-taE.: 573 505 060; Slaré Haste: Mediadomp, s.r.a. - tel.: 572 541 630: Praha 7: 
ALZASOFT-Zavoral m - tel : 283 671 237; Praha 2: WIEGAPJXEL, s/.q. - lei: 777 828 365 
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Vaše internetové hračkářství 


komentář 


XML — první pětiletka splněna 

Zdá se to skoro neuvěřitelné, ale v únoru oslavil jazyk 
XML páté narozeniny. V podobě doporučení konsorcia 
W3C spatřil světlo světa 10. 2. 1998. Málokterá počíta- 
čová technologie se za pouhých pět let dostala takřka 
všude. Máme tak jedinečnou možnost zhodnotit, co se 
za pět let podařilo, a co ne. 

Při návrhu XML bylo hlavním cílem vytvořit odlehčenou verzi značně kom- 
plexního a komplikovaného značkovacího jazyka SGML. Autoři chtěli možnos- 
ti SGML přenést do světa webu, kde si velkou popularitu rychle získal jazyk 
HTML. Ten byl však velmi omezený a neumožňoval další rozšiřování. Použití 
XML tedy mělo být tak jednoduché jako použití HTML, a přitom měla zůstat 
zachována nej důležitější vlastnost SGML - možnost definovat si vlastní slov- 
níky znaěek, kterými se budou označovat informace v dokumentech. To umož- 
ní jejich další snadné zpracování, lepší vyhledávání apod. 

Paradoxně mnohem větší uplatnění než přímo na webu našlo XML v mno- 
ha jiných oblastech. Stal se z něj standardní formát pro výměnu informací 
všech možných druhů; informační systém bez XML rozhraní již dnes jaksi ne- 
ní „in“. Celé snažení pak završují webové služby, které nad XML a klasickými 
technologiemi webu vytvářejí virtuální prostředí, jež umožňuje až pohádkově 
snadnou integraci různých systémů a služeb. 

XML se prosazuje i do dalších oblastí. Nové verze kancelářských balíků 
používají XML jako svůj nativní formát, správný intelektuál už své vektorové 
obrázky neukládá do formátů jako EPS nebo AI, ale do SVG, matematické 
vzorce si všichni matematici světa mohou předávat v MathML. . . 

Samotné webové stránky se po příchodu XML ani za pět let příliš nezmě- 
nily. Osvícení webdesignéři sice používají jazyk XHTML místo HTML, ale sku- 
tečný kvalitativní krok vpřed přinese až sémantický web, který přetvoří webo- 
vé stránky do jedné obrovské databáze znalostí. V této oblasti jsme zatím na 
začátku, ale správný lev internetových salónů by měl už dnes znát pojmy jako 
ontologie, RDF a pojmové mapy (topič maps). 

Rozšíření XML má však i svá negativa. Původní jednoduchá specifikace 
XML zabírala po vytištění asi 25 stránek, jenže pak bylo potřeba dokumen- 
ty XML převádět do HTML a tisknout, vznikly jazyky XPath, XSLT a XSL-FO. 
jejich specifikace dohromady zabírají okolo 500 stran. Další pětistovku při- 
dají XML schémata. A to jsme ještě nehovořili o nových dotazovacích jazy- 
cích (XQuery), propojování dokumentů (XLink, XPointer), vkládání doku- 
mentů do sebe (Xlnclude), abstraktním datovém modelu (XML Infoset), 
šifrování (XML Encryption), podepisování (XML Signatuře), programátor- 
ských rozhraních (DOM a SAX) a ... určitě jsem na něco zapomněl. Z původ- 
ního jednoduchého standardu se stal složitý chuchvalec technologií, u kte- 
rého není vždy přesně jasné, v jakém vztahu a pořadí se mají na dokument 
XML aplikovat. 

Po pěti letech můžeme s klidem říci, že úspěch a rozšíření XML je mno- 
hem větší, než jaké jeho autoři očekávali (www.w3.org/2003/02/ 
xml-at-5.html) Mělo by teď proto přijít klidnější období, kdy se vytříbí 
technologie navazující na XML, upřesní se jejich vztahy a možná dojde na sa- 
motnou revizi XML. Nečekejte žádné velké změny, ale možná si za pár let bu- 
deme zvykat na život bez entit nebo DTD. Vše ukáže čas. 

(JiňKosek) 


GPRS 

Oskarta 

Od 27. ledna mohou majite- 
lé Oskaret přistupovat na 
libovolné webové stránky 
pomocí GPRS. 

Cena za prohlížení WAPu přes GPRS 
činí 0,6 Kě/kR. Při surfování po 
Internetu zaplatí majitel Oskarty 
0,06 koruny za kilobajt. Uvedené ce- 
ny jsou včetně DPH. K aktivaci GPRS 
je potřeba vlastnit Oskartu s kredi- 
tem nejméně 75 korun a telefon, kte- 
rý podporuje tuto technologii. Akti- 
vace GPRS je zdarma a je možné ji 
provést v Internetové Samoobsluze 
na www.oskarmobil.cz, v Hlaso- 
vé Samoobsluze na čísle *077 nebo 
prostřednictvím SMS Samoobsluhy 
posláním textovky „GPRS A osobni- 
_heslo“ na číslo 7700. GPRS lze po- 
užívat pouze tehdy, je-li kredit na 
Oskartě vyšší než 50 Kě. 

(-lev) 


Acer 

úspěšný 

Ve čtvrtém čtvrtletí loň- 
ského roku byly notebooky 
Acer nejprodávanější na 
českém trhu. 

Podle oficiálních údajů společnosti Da- 
taquest dosáhl Acer s počtem 1 1 .819 
prodaných notebooků ve čtvrtém čtvrt- 
letí 41 ,2% podílu na trhu. Tento počet 
prodaných notebooků na českém trhu 
v říjnu, listopadu a prosinci 2002 je 
větší než počet notebooků prodaných 
v pořadí druhým (Hewlett-Packard), 
třetím (Dell Computer) a čtvrtým vý- 
robcem dohromady. (-lev) 


krátce 

■ Firma ProCA v roce 2002 vyrobi- 
la a prodala v České republice 
30.146 ks počítačů značky BRAVE. 


Michal Frankj. předsedou 
dozorčí rady ČTc 

Zasedání dozorčí rady Českého Telecomu jej zvolilo do 
funkce předsedy dozorčí rady 6. února jednomyslně. 

Prvním místopředsedou dozorčí rady se stal Eric Maria Johannes Werner de 
Jong, který v této funkci nahradil Johna Klein Blueminka. John Klein Bluemink 
na členství v tomto orgánu písemně rezignoval. Eric Maria johannes Werner de 
Jong pracuje v KPN ve funkci výkonného ředitele pro řízení zahraničních majet- 
kových účastí. (-lev) 


Doporučený dopis 
elektronicky 

Česká pošta spustila Registrovanou elektronickou poštu, 
na technologii Sybase ji vybudovala společnost ICZ. 

Česká pošta zahájila k 3. 2. komerční provoz služby Registrovaná elektronic- 
ká pošta (REP), což je elektronická obdoba doporučeného dopisu s doručenkou. 
Systém je postaven na elektronickém podpisu, certifikaění autoritou je Česká 
pošta. Dodavatelem softwarové technologie je Sybase ČR, na implementaci se 
podílela společnost IGZ a sama pošta. Zákazník bude používat speciální aplika- 
ci podobnou běžnému mailovému programu, společně s ní obdrží elektronické 
klíče. Aplikace je připravena pro Windows 98/200/Me/XP, Mac OS X a Linux. 
Základem serverové části je aplikační server Sybase Enterprise Application 
Server 4.1, databázový server Adaptive Server Enterprise 12.5 a Sybase Replica- 
tion Server 1 2 .0. Šifrování zajišťují šifrovací knihovny Baltimore. (-aKB) 
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Trest za vyskakující okna 

Vyskakující reklamní okna patří mezi metly soudobého surfování. 

Existuje sice několik programů, které se pyšní odstraňováním většiny reklamních oken, nicméně jejich účinnost je dosud 
pouze průměrná. Proto je příjemné zjistit, že vyskakující okna vadí nejen nám, ale i velkým společnostem, a síla jejich 
právníků má větší šanci drzá okna nějak výrazněji ztrestat. Zatím nejlépe, tedy na kapse, se to podařilo kombinované síle 
časopisů a novin New York Times, USA Today, Wall Street Journal, Washington Post, Gonde Nast a Knight Rider. Tyto časo- 
pisy totiž donutily Gator k mimosoudnímu vyrovnání, což v praxi znamená pořádnou finanční ránu. 

Soudce Hilton předběžně zakázal Gatorovi zrušit vyskakující okna ve všech internetových časopisech žalující strany. Gator 
je záludná utilita, kterou si často nic netušící surfaři nainstalují v rámci jiného programu, především s hrami nebo sharewa- 
rem. A jak surfují, Gator z pozadí nabízí vyskakující okna s reklamním materiálem. A v tom právě byl ten háček: noviny hodla- 
jí mít reklamy vlastní, navíc často byly vnucené reklamy v prudkém rozporu s tím, co právě bylo na stránkách novin. 

Aby nebylo potíží Gatoru dost, nezávisle se s ním soudí UPS, který se dopálil ve chvíli, kdy Gator začal na jeho strán- 
ky cpát okna propagující konkurenční FEDEX. Další žalobu podal řetěz hotelů Holiday Inn, kterému vadilo, že Gator na- 
bízel na jejich stránkách výhodné ubytování v konkurenčním Marriottu. (Václav Větvička) 


SMS zdarma jen 
pro klienty 

T-Mobile mírně ustoupil, pokud jde o SMS z webu, zákaz- 
níci jiných operátorů však musí vyhledat placené služby. 


T-Mobile vyšel částečně vstříc tlaku 
svých zákazníků a poskytl jim mož- 
nost posílat nadále určité množství 
SMS z webu zdarma. Podmínkou 
je registrace uživatele (na www. 
t-zones.cz). Tato možnost platí jen 
uvnitř sítě T-Mobile, její uživatelé te- 
dy nemohou SMS z webu zdarma po- 
sílat uživatelům jiných sítí (mohou 
použít SMS brány Eurotelu a Oskara, 
jež jsou nadále zdarma), stejně tak 
se možnost netýká uživatelů jiných 
sítí, kteří by chtěli poslat SMS do 
sítě T-Mobile (pro ty může být nej- 
lepší možností, pokud jim jde o větší 
množství SMS, koupit si kartu Twist 
a registrovat se na T-Zones). 

Zákazníci dostanou podle zvole- 
ného typu služby buď 100 SMS z we- 
bu měsíčně zdarma (u služby Mobile- 


Box, jejíž jednorázová aktivace stojí 
90 Kč), nebo 20 SMS zdarma (u slu- 
žeb MobileBox Easy a MobilePager, 
jejichž aktivace je zdarma). Ostatní 
tarifní změny u T-Mobile zůstávají 
tak, jak byly ohlášeny. Skupina ne- 
spokojených zákazníků vyhlásila na 
28. 1. bojkot služeb T-Mobile (tmo. 
webpark.cz), ten však skončil fias- 
kem, síť jej vůbec nezaznamenala. 

Během několika týdnů vznikly na 
českém Internetu hned tři placené 
služby nabízející SMS levněji než 
operátor T-Mobile: LevneSMS, Mobi- 
lem.cz a sms.sluzba.cz. Služby se vzá- 
jemně liší komfortem obsluhy a pla- 
tebními možnostmi, společné mají 
to, že se platí předem: zákazník složí 
na účet služby peníze, z nichž poté 


krátce 

■ Nová služba českého Telecomu 
umožní volat z jakékoliv telefonní 
stanice ČTc (včetně telefonních au- 
tomatů) s tím, že provolaná částka 
bude hrazena z telefonního účtu te- 
lefonujícího. 

■ Contactel zvýšil mezinárodní IP 
konektivitu na 195 Mbps. Konekti- 
vita se zvýšila na více než dvojná- 
sobek. 


AvantGo 
od Sybase 

Podle uzavřené dohody 
koupí Sybase AvantGo za 
přibližně 38 mil. dolarů. 

Společnost Sybase má v úmyslu začle- 
nit AvantGo do své divize iAnywhere 
Solutions. Akvizice by měla být dokon- 
čena během prvního čtvrtletí roku 
2003. Službu My AvantGo nyní využívá 
více než sedm milionů registrovaných 
uživatelů. Po dokončení akvizice se di- 
vize iAnywhere Solutions chystá otevřít 
svou mobilní databázi novým uživate- 
lům — vývojářům podnikového webu 
a rozšířit dosah produktů a aplikací 
firmy AvantGo. Akvizice podléhá stan- 
dardním podmínkám včetně souhlasu 
akcionářů společnosti AvantGo. Všich- 
ni řídící pracovníci a členové předsta- 
venstva a některé afilace, vlastnící cel- 
kem přibližně 25 % akcií AvantGo, 
uzavřeli se společností Sybase dohody 
o hlasování ve prospěch fúze. (-lev) 


čerpá. (-aKB) 


krátce 

■ Český Telecom na adrese telecom.wholesale.cz zveřejnil finální velkoob- 
chodní nabídku o přístupu k síti využívající technologie ADSL, která je publi- 
kována v únorovém vydání Telekomunikačního věstníku. 

■ Společnost Siemens, s. r. o., divize Mobilní informace a komunikace pro- 
dala v loňském kalendářním roce 685 tisíc kusů mobilních telefonů, což před- 
stavuje přibližně 34,5 procenta z celkového odhadovaného trhu mobilních te- 
lefonů v České republice za rok 2002. 

■ Vyšel OpenOffice 1.0.2 v angličtině. 


krátce 

■ GE Capital Bank spustila od 
29. ledna M-Platby v síti Oskar. Ja- 
ko první banka provádí GE Capital 
Bank platbu přímo z účtu, nikoli 
prostřednictvím platební karty. 


Fúze 

TESmedia 
a Intercable 
CZ 

Fúze společností TESme- 
dia a Intercable CZ byla 
dokončena. Spojením 
vznikl druhý největší ope- 
rátor kabelové televize 
v České republice po 
firmě UPC. 

Služby kabelové televize využívá té- 
měř 300.000 předplatitelů a vysoko- 
rychlostního Internetu přibližně 

60.000 domácností. Největší firma 
na českém trhu — UPG — má zhruba 

370.000 zákazníků kabelové televize 
a 20.000 uživatelů Internetu. Zároveň 
byla dokončena akvizice společnosti 
Intercable GZ, s. r. o., konsorciem in- 
vestorů vedených JPMorgan Partners, 
pobočkou J.P.Morgan Chase B Co. 
Konsorcium také zahrnuje investice 
od AIG Emerging Europe Infrastruc- 
ture Fund L.P., privátní akciový fond, 
který podporuje American Internatio- 
nal Group, lne., Baring Communica- 
tions Equity (Emerging Europe) limi- 
ted (BGEE) a Baring Communications 
Equity limited (BCEL). 

Obě spojující se firmy tak mají 
stejného majitele. Telekomunikační 
společnost TESmedia byla založena 
v roce 1989 a sídlí v Praze. TESme- 
dia vybudovala telekomunikační síť 
v Praze 8 a 9, a v dalších více než 
20 městech zejména v severních Če- 
chách. Vlastníkem Intercable CZ je 
společnost Vision Networks Tsjechie 
Holding B.V, která zajišťuje mezi- 
národní aktivity pro holandskou 
holdingovou společnost KPN. Spo- 
lečnost provozuje svoje služby pře- 
devším v západních Čechách a na 
střední a severní Moravě. 

(-lev) 
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Mohou vás zavřít 

BSA upozorňuje, že vedení firmy může nést trestní odpo- 
vědnost za pirátství. 


Podle tiskové informace BSA ČR 
„Pražský obvodní soud vynesl roz- 
sudek proti obžalovanému, který 
působil jako generální ředitel 
a předseda představenstva společ- 
nosti s celostátní působností a od- 
soudil jej k trestu odnětí svobody 
na 6 měsíců s podmínečným od- 
kladem výkonu trestu v délce jed- 
noho roku. (...) V rámci trestního 
řízení mu (...) bylo dokázáno, že 
o neoprávněném užívání softwaru 
ve společnosti byl informován 
správcem informačních technologií 
a nepodnikl nezbytné kroky směřu- 


jící k řešení této situace, tedy k ná- 
kupu legálního softwaru. “ 

BSA se případ očividně snaží po- 
užít jako varování pro statutární orgá- 
ny: „Tento případ ukazuje, že nejvyšší 
vedení firem není zbaveno odpověd- 
nosti za legalitu softwaru užívaného 
pracovníky firmy. (. . .) Zároveň (. . .) do- 
kládá, že správci sítí v rámci firem pře- 
souvají část své trestní zodpovědnosti 
na vedení firmy tím, že mu zjištěné 
nesrovnalosti oznámí prokazatelným 
způsobem a budou požadovat jejich 
řešení. “ Rozsudek, o němž je řeč, do- 
sud nenabyl právní moci. (-aKB) 


iánsirho švoiiviíns v J61V9M 



krátce 

■ Vyšla nová verze (3.80) populárního freewarového prohlížeče obrázků a dal- 
ších multimediálních souborů IrfanView. Obsahuje mimo jiné podporu zvuko- 
vého formátu OGG a obrazového formátu RAW z digitálních fotoaparátů. 

■ K poslednímu dni roku 2002 registrovala společnost RadioMobil, a. s., 
3.509.593 zákazníků, což představuje meziroční čistý nárůst téměř 

o 660 tisíc. 

■ Do funkce vyššího viceprezidenta a finančního ředitele Novellu byl s účin- 
ností od 10. února 2003 jmenován Joseph S. Tibbetts jr. Ve funkci nahrazuje 
Ronalda C. Fostera, který k 7. únoru 2003 rezignoval. 

■ Novým CEO Atlas.cz se počátkem ledna stal Jaroslav Bengl. Na tomto pos- 
tu vystřídal Pavla Sodomku, který však i nadále zůstává členem představen- 
stva Atlas.cz, a. s. 


Nový antivirový systém avast!, verze 4 


Novinky: 



Testovací jádro 

zbrusu nové testovací jádro, postavené na technologiích 
certifikovaných v ICSA a oceněných VB 100%, je nejen 
rychlejší, ale poskytuje např. i výrazně zdokonalenou 
podporu souborových archivů 



Rezidentní ochrana 

čtyři rezidentní skenery poskytují dokonalé blokování 
skriptů, heuristickou analýzu odchozí i příchozí elektronické 
pošty, testování spouštěných a kopírovaných souborů 
včetně archivů 



Virová truhla 

bezpečné úložiště pro infikované a podezřelé soubory, může 
být použito i pro zálohu důležitých souborů, které budou 
zachovány po napadení systému, uzamknuté soubory lze 
skenovat i uvnitř truhly 


Tech Data kupuje Azlan 

Velký posun na distribučním trhu i u nás — pokud jej 
akcionáři obou firem schválí. 



Aktualizace 

zcela automatický systém aktualizací založený na prověřené 
inkrementální technologii iAVS, aktualizuje jak virovou 
databázi, tak i vlastní program. Podporuje též automatické 
rozesílání iNews 


Druhý největší světový IT distributor, Tech Data, ohlásil záměr koupit brit- 
skou distribuční společnost Azlan Group Plc, a to za cenu 335 mil. USD v ho- 
tovosti, tedy cca 40 % nad současnou tržní hodnotou akcií. Smysl transakce 
je zřejmý — spojit logistické možnosti a zázemí velkého objemového distribu- 
tora, jímž je Tech Data, s přidanou hodnotou (školení apod.), na níž se spe- 
cializuje Azlan. 

Klíčovým dodavatelem Azlanu je Cisco. Tech Data i Azlan jsou v GR zastou- 
peny přímo vlastněnými pobočkami. Správní rada Azlanu doporučuje svým 
akcionářům transakci přijmout. Pokud se akvizice uskuteční, což je za daných 
okolností velmi pravděpodobné, změní to poměry na trhu síťových prvků v celé 
Evropě, tedy i u nás. Tech Data v kombinaci s Azlanem má předpoklady stát se 
zcela dominantním prodejcem Gisca. (-aKB) 


a mnoho dalšího. Přesvědčte se sami! 


Od prosince 2002 je k dispozici avast! 4 Home (zdarma) a Professional Edition. 
Další verze budou následovat v roce 2003. 

Abonenti služby AVS mají upgrade zdarma. 

0vast! 


ALWIL Software, Průběžná 76, 1 00 00 Praha 1 0, 
tel.: +420 274 005 666, fax: +420 274 005 888, http://www.asw.cz 
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GSM novinky z Alcatelu 

Společnost Alcatel představila nový lehký a kompaktní mobilní telefon One 
Touch 525 s řadou výměnných krytů a One Touch 715 s nejrychlejším přeno- 
sem dat prostřednictvím GPRS na současném českém trhu. 


Telefon Alcatel One Touch 525 s inte- 
grovanou anténou navazuje na mode- 
ly One Touch 511 a 512 a váží pou- 
hých 77 g. Výrobce u něj slibuje 
snadné ovládání důležitých funkcí, 
často užitím jediného tlačítka. Lepší 
ovladatelnost by mělo zajistit také 
modré podsvícení displeje a klávesni- 
ce a možnost inverzního zobrazení, te- 
dy svědého textu na tmavém pozadí. 

Vedle SMS nabízí nový model také 
EMS se zvuky, obrázky nebo animace- 
mi. Čtení zpráv je ještě ulehčeno funk- 
cí Zoom. Nechybí ani WAP s GPRS, tři 
hry společnosti Infogrames, možnost 
uložit do paměti až 250 kontaktů a na- 
hrát až 20 hlasových poznámek. Pro 
One Touch 525 nabízí Alcatel 1 6 vý- 
měnných krytů, přičemž standardní balení telefonu 
obsahuje dva kryty. Výkonná baterie by měla umožnit 
až 6 hodin hovoru či až 1 1 dnů pohotovostního reži- 
mu. Na český trh vstupuje mobilní telefon Alcatel 
One Touch 525 nejdříve v nezávislé distribuci za do- 
poručenou maloobchodní cenu 4.990 Kč (vc. DPH). 

Alcatel One Touch 715 (viz obr.) na první po- 
hled zaujme velkým displejem a designem 
v retrostylu 60. a 70. let. Displej nabízí rozlišení 
100 x 1 50 bodů a zobrazí až 10 řádků textu. Čtyři 
odstíny šedé spolu s modrým podsvícením zvyšují 
přehlednost a čitelnost. Navíc je zde funkce zoom 
a možnost nastavení horizontálního nebo vertikál- 
ního zobrazení pro práci s diářem, psaní SMS či 


hraní her. Pro efektivní plánování ča- 
su je zde organizér s kapacitou až 
1 .000 údajů a vícepoložkový telefonní 
seznam na 800 kontaktů a 60 úkolů. 
Záznamy lze synchronizovat s počíta- 
čem prostřednictvím SyncML, sério- 
vého kabelu ci přes IrDa. Z počítače 
lze také přímo nastavit wapové profi- 
ly telefonu. Pro přístup na Internet je 
přístroj vybaven prohlížečem s pod- 
porou WAP 1.2.1, který garantuje 
bezpečné připojení a podporu mo- 
bilního obchodování — m-commerce. 
Rychlý přenos dat zajišťuje GPRS tří- 
dy 10 v konfiguraci 4 + 2, který umož- 
ňuje přenos dat i hlasu zároveň. Alca- 
tel One Touch 715 podporuje EMS 
4.0, polyfonní melodie s až 16 ná- 
stroji a přirozeně znějící basovou linkou a možnost 
stahování melodií i obrázků mimo jiné ze stránek 
www.alcatelclan.cz. S pomocí hlasové pamě- 
ti lze nahrát jakýkoli zvuk a použít jej třeba jako 
vyzváněcí melodii. Součástí balení je i datový kabel 
a CD-ROM, který kromě softwaru pro synchronizaci 
s PG a správu osobních údajů obsahuje i aplikace 
pro kreativní studio. Díky nim lze vytvářet vlastní 
ikony, skládat vlastní melodie nebo konvertovat di- 
gitální fotografie do mobilu. Nyní je mobilní telefon 
Alcatel One Touch 7 1 5 na českém trhu výhradně 
v nezávislé distribuci za doporučenou maloobchod- 
ní cenu 6.490 Kc (bez DPH 5.320 Kc). 

(-mim) 



Fototisková norma 



Výkonné přepínání 

3Com Corporation uvedla na trh 
produkt XRN Interconnect Kit, 
součást patentované technologie 
3Com XRN, jež byla ohlášena již 
v prvním pololetí tohoto roku. 

3Com XRN Interconnect Kit se skládá ze dvou 
modulů, propojovacího kabelu a softwaru 3Com 
Gigabit Multilayer Switching verze 3.0. Propoje- 
ním dvou přepínačů, které jsou řízeny jako jediné 
zařízení, se vytváří distribuované jádro sítě, což 
přináší vyšší úroveň dostupnosti sítě a ochranu 
investic díky flexibilní infrastruktuře. 

3Com XRN Interconnect Kit umožňuje, aby se 
dva propojené přepínače chovaly jako jediné zaří- 
zení pro přepínání na druhé a třetí vrstvě s jed- 
notným řízením. Využívá výkonové možnosti obou 
přepínačů, a tak vytváří škálovatelné, výkonné 
a vysoce dostupné jádro sítě LAN. 

V budoucích fázích zavádění technologie 
XRN se 3Com chystá zvýšit počet přepínačů, 
které mohou být propojeny, prodloužit možnou 
vzdálenost propojených přepínačů a zvýšit výkon 
technologie XRN z gigabitového Ethernetu na 
lOgigabitový Ethernet. 

3Com XRN Interconnect Kit je nyní celosvěto- 
vě k dispozici za doporučenou koncovou cenu 
6.995 USD, doporučená koncová cena volitelného 
5metrového kabelu XRN Interconnect Cable činí 
695 USD. 

(-mim) 


Užitečný rozruch 

Společnost Šilhavý, s. r. o., uvádí 
na trh nový publikační systém 
Rozruch 2.0. 


Asociace CIPA (Camera & Imaging Products Association) představila normu 
PictBridge, což je průmyslová norma umožňující použití řady digitálních fotogra- 
fických řešení včetně přímého tisku z digitálních fotoaparátů bez použití PC. 


Specifikace PictBridge byla původně navržena 
v prosinci minulého roku společnostmi Canon, Fuji 
Photo Film, HP, Olympus Optical, Seiko Epson a So- 
ny pod označením DPS a následně byla přijata aso- 
ciací CIPA jako formální norma (CIPADC-00 1-2003). 

PictRridge podporuje tisk obrázku zobrazeného 
na displeji digitálního fotoaparátu, tisk dvou nebo 
více obrázků vybraných na displeji digitálního foto- 
aparátu, automatický tisk obrázků pomocí specifi- 
kace Digital Print Order Formát, tisk indexové karty 
obsahující všechny obrázky a tisk všech obrázků. 


Pokrokové funkce poskytované pomocí tiskových vo- 
leb dále zahrnují tisk části obrázku specifikováním 
oblasti tisku, tisk opakovaných kopií jediného ob- 
rázku, tisk obrázků s datem zaznamenání a specifi- 
kování přesné velikosti výtisku. Na obrazovce digi- 
tálního fotoaparátu, splňujícího normu PictRridge, 
budou navíc zobrazovány informace o stavu tiskár- 
ny: navázání spojení, chyba tisku, průběh tisku, ko- 
nec tiskové úlohy a informace o možnosti bezpečné- 
ho odpojení kabelu. 

(-mim) 


Systém Rozruch 2.0 je určen pro tvorbu a sprá- 
vu obsahu internetové prezentace. Její obsah je 
možné měnit z jakéhokoliv počítače s přístupem 
na Internet. K dispozici je množství funkčních 
součástí, které je možné vzájemně kombinovat, 
a sestavit tak web přesně podle požadavků. 
Hlavním prvkem systému je WYSIWYG (HTML) 
editor. 

Mezi hlavní znaky publikačního systému Roz- 
ruch 2.0 patří možnost neomezeného poctu kate- 
gorií a podkategorií, multiuživatelský systém, 
multijazycnost, podpora flash prvků, možnost 
práce s GSS styly a v neposlední řadě propojení 
na elektronický obchod Zoner inShop3. 

(-km) 
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Bezdrátové přístupy 

Cisco má nový přístupový bod pro WLAN Aironet 1100. 


Cisco Aironet 1100 posky- 
tuje podnikům a zákazní- 
kům vlastnosti, jako je 
VIAN, Mobile IP a QoS, a to 
vše v jednom jednoduchém 
a rozšířitelném zařízení, jde 
o přístupový bod certifiko- 
vaný pro Wi-Fi (IEEE 802. 

11b), který je určen pro in- 
teligentní síťové služby po- 
žadované podnikovými zá- 
kazníky. K dispozici je také 
duální verze s označením 
Aironet 1200. 

Aironet 1100 Series je 
první přístupový bod vybu- 
dovaný na operačním pro- 
středí Cisco IOS. Díky použi- 
tí operačního systému Cisco 
IOS, poskytne Aironet zákazníkům možnost vybu- 
dovat bezdrátovou infrastrukturu a obohatit jejich 
inteligentní síťové služby, jako jsou Virtual Local 
Area Networks (VIAN), Quality of Service (QoS) 
a Proxy Mobile IP. Vlastnosti a rozhraní jsou plně 
integrovatelné do stávajících nástrojů síťového ma- 
nagementu. Tyto vlastnosti zvětšují šance pro rozši- 
řování celé infrastruktury a snižují náklady na vlast- 
nictví. 

Cisco IOS umožní zákazníkům zprovoznit až 1 6 
VIAN segmentů. Každý segment může oddělit služ- 
by, jako je bezpečnost a kvalita služeb QoS pro jed- 
notlivé uživatele. V rámci podniků tak lze pomocí 
této segmentace oddělit hlas, video a data od nevý- 



znamného ostatního provozu. Školy 
naopak mohou oddělit provoz stu- 
dentů a administrativní provoz nutný 
pro chod samotné instituce. 

Cisco Aironet 1100 vyhovuje 
normě UL2043 a lze jej upgradovat 
prostřednictvím Mini-PCI. Stejné roz- 
hraní je použito v noteboocích a vy- 
hovuje standardu IEEE 802.1 lg pro 
rychlosti až 54 Mb/s a robustnější 
metodu šifrování AES. 

Společnost Cisco Systems navíc 
přišla na trh s novým řešením MPLS 
(Multiprotocol Label Switching), kte- 
ré představuje cenově efektivní alter- 
nativu k řešením založeným na prin- 
cipu kruhu SONET/SDH. Řešení Cisco 
MPLS Bandwidth Protection využívá 
pro udržení potřebné šířky pásma 
uvnitř infrastruktury a pro zvýšení síťové pružnosti 
technologie MPLS Traffic Engineering Fast Reroute 
a off-line aplikaci s názvem Tunnel Builder Pro. 

Kombinace těchto technologií dovoluje poskyto- 
vatelům služeb minimalizovat a eliminovat nepro- 
duktivní nadbytečné okruhy, nabízet cenově zají- 
mavé širokopásmové služby s potřebnou úrovní 
garancí (jako například SIA - Service-Level Agree- 
ments). Cisco MPLS je standardně podporováno 
v Cisco IOS. Software poskytuje možnosti pro sledo- 
vání provozu a zajištění efektivní a spolehlivé fun- 
kčnosti sítě, optimalizaci síťových zdrojů a výkon- 
nosti provozu. 

(-mim) 


40 rychlých GB do kapsy 

Fujitsu Siemens Computers představila nový model přenosného pevného 
disku. StorageBird USB 2.0 nabízí ve srovnání s předchozí verzí dvojnásobnou 
datovou kapacitu a 40krát vyšší přenosovou rychlost. 

V malé stříbrné krabičce zhruba o rozměrech 
walkmana je uložen 40GB pevný disk, který se po 
zasunutí do USB konektoru automaticky zobrazí 
v přehledu disků počítače. U novějších operač- 
ních systémů není třeba instalovat žádné ovladače. 

Fujitsu Siemens StorageBird USB 2.0 lze napájet 
buď samostatným adaptérem nebo přímo z hosti- 
telského počítače přes USB 2.0. Doporučená konco- 
vá cena přenosného pevného disku činí 5.790 Kč 
včetně DPH (20 GB), respektive 7.590 Kč včetně 
DPH (40 GB). 

(-mim) 




Zveme Vas na LinuxExpo, 
kde Vám představíme: 
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Mobilní Plusy 

Společnost Sunnysoft uvedla na trh 
nový balíček aplikací pro zařízení typu 
MDA a XDA — Plus! for Phone Edition. 

Nové aplikace Sunnysoft Plus! for Phone Edition 

kombinují kapesní počítač a mobilní telefon do jed- 
noho zařízení a pracující na systému Windows GE 
společnosti Microsoft. Přinášejí přehled o zmeška- 
ných hovorech a o přijatých SMS zprávách na obra- 
zovce Dnes , přehled o všech hovorech (datum, čas, 
délka hovoru), změnu vyzvánění pro skupiny kon- 
taktů, změnu vyzvánění pro samostatné kontakty, 
případně pro konkrétní číslo kontaktu a zobrazová- 
ní jména odesílatele příchozí SMS zprávy. 

(-mim) 

Hliníková rychloLCD 

Společnost Fujitsu Siemens Compu- 
ters uvedla na trh inovovanou verzi 
ultraplochého 15" LCD panelu S5 
s 16ms dobou odezvy. 

Patnáctipalcový displej Fujitsu Siemens S5 ve stří- 
brném, celoaluminiovém provedení pracuje v maxi- 
málním rozlišení 1.024 x 768 bodů a nabízí úhly 
zobrazení 120 0 na 100 °. Snížená doba odezvy 
16 ms (cca 60 snímků za sekundu) v současné době 
představuje absolutní špičku a hodnotu, která se již 
blíží standardní obnovovací frekvenci klasických mo- 
nitorů. Doporučená koncová cena S5 je 16.458 Kč 
(bez DPH 13.490 Kč) a zahrnuje tříletou záruku. 

(-mim) 
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Projekce s lehkostí 

XGA projektor EMP-735 o hmotnosti pouhých 1 ,9 kilogramu je vybaven připo- 
jením Wireless-LAN-Card 802.11b, pomocí kterého lze prezentace dat pohodl- 
ně přenášet bez kabelu. 


Epson EMP-735 má integrovaný PCMCIA slot, tak- 
že prezentace lze provádět přímo z paměťové karty 
bez notebooku nebo PC. Pomocí systému EasyMP, 
integrovaného v projektoru, je možno prezentace již 
v projektoru uložené anotovat a měnit i na poslední 
chvíli. Slot PCMCIA může být použit pro síťovou kar- 
tu s možností integrace projektoru do sítě IAN. Pro- 
střednictvím EPSON EMP-735 lze kromě toho zobra- 
zovat soubory JPEG a přehrávat soubory WAV 

Epson EMP-735 nabízí skutečné rozlišení XGA 
a podporuje signály od VGA až po UXGA. Automatic- 
ká korekce obrazu Keystone garantuje pravoúhlý 
obraz, a to zcela automaticky. Šest barevných reži- 
mů, které lze nastavit v závislosti na prezentačním 
prostředí, umožňuje optimální reprodukci barev. 

EPSON EMP-735 má různé funkce dálkového 
ovládání, což usnadňuje prezentaci. Dálkové ovládá- 



ní má zvláštní tlačítko Up-and-Down , které je ob- 
zvlášť ideální pro práci s PowerPointem. Dá se po- 
užít i jako bezdrátová myš. 

Pro lampy přístroje EPSON EMP-735 byly vyvi- 
nuty speciální reflektory, které umožňují světelný 
výkon až 2000 ANSI lumen. EPSON EMP-735 bude 
od března 2003 k dostání v obchodě za cenu 
169.580 Kč (bez DPH 139.000 Kč). 

(-mim) 


Spolehlivé sítě v pohybu 

Společnost Cisco Systems představila novou funkci pro směrovač Cisco SN 
5400 Storage Router — iSCSI Network Boot a nový směrovač Cisco 3200 
Series Mobile Access Router pro přístup k mobilním sítím. 


Cisco iSCSI Network Boot je softwarovou součástí 
firmwaru a dovoluje v případě výpadku zavádět síťo- 
vé servery přímo přes IP síť, takže není nutné, aby se 
k serverům musel správce přihlašovat a spravovat je 
individuálně. V konečném důsledku to znamená, že 
v případě výpadku některých serverů se mohou sa- 
my zavést ze sítě, a tím zlepšit dostupnost služby. 

Pro spolehlivé fungování systému je potřeba, 
aby servery byly vybaveny funkcí Preboot eXecution 
Environment (PXE), což je standard definovaný spo- 
lečností Intel pro vzdálené restartování a zavedení 
systému. Pokud server nevyhovuje tomuto standar- 
du, může přesto využívat této vlastnosti, pokud 
používá síťové karty Intel PRO/lOOO MT Server 
Adapters, které mají podporu PXE přímo ve svém 
firmwaru. 

Funkce firmwaru Network Boot je k dispozici ja- 
ko upgrade pro Cisco SN 5420 a Cisco SN 5428. Při- 
pravena bude také verze pro rodinu produktů Cisco 
MDS 9000 Family. 

Cisco 3200 Series Mobile Access Router je ur- 
čen pro stálé připojení a sítě v „pohybu“, jako jsou 
mobilní nákladní vozy, letadla, lodě a vlaky. Kromě 
bezpečnosti přenosu dat, hlasu a videa poskytuje 
také připojení do mobilní sítě. Podporuje protokoly 


Mobile IP vytvořené podle standardů, tím rozšiřuje 
hranice IP sítě. Mobilní sítě podporované v Cisco 
IOS Software dovolují jednotlivcům být připojení 
i v pohybu. 

Rozměry, způsobem napájení a hmotností je 
produkt přizpůsoben pro instalaci do automobilů 
a jiných mobilních prostředků. Navíc umožňuje řídit 
síťovou politiku a implementovat různé speciální 
aplikace organizací a agentur. Je určen zejména vo- 
jenským, veřejným a komerčním sítím a představuje 
kompletní mobilní síťové řešení určené pro nasaze- 
ní do komunikačních systémů zákazníka na pevni- 
ně, moři a ve vzduchu. (-mim) 



|3 SOFTWAROVÉ NOVINY 3/2003 



novinky \\\\\\ právě teď 



Kameramanem přes Ethernet 


Společnost Nextlan uvádí na český trh dálkově ovládanou síťovou kameru 
AXIS 2130 PTZ Network Camera. 


AXIS 2130 PTZ Network Camera je síťová kamera, 
kterou je možné dálkově natáčet a ovládat zoom 
z prostředí webového prohlížeče. Právě díky mož- 
nosti pohodlného dálkového ovládání je vhodným 
řešením pro všechny aplikace, kde je potřeba moni- 
torovat prostory nebo pohyb osob. Na kameře lze 
využít nejen zabudované webové rozhraní, ale i in- 
tegrovat toto zařízení do profesionálních dohledo- 
vých softwarových aplikací. 

Kameru je možné otáčet jak v horizontálním (až 
o 340 °), tak i vertikálním (až o 100 °) směru přímo 
z webového prohlížeče, který zároveň slouží pro po- 
zorování obrazu. Kamera se ovládá prostřednictvím 




Datový integrátor 

IBM vyvinula nový software z ob- 
lasti správy dat s názvem DB2 
Information Integrátor. 

Integrační software IBM DB2 Information 

Integrátor nabízí podporu otevřených stan- 
dardů, která umožňuje firmám používat, integro- 
vat a analyzovat strukturované i nestrukturované 
informace, jako by byly uloženy na jednom místě. 
Tímto způsobem mohou organizace pracovat 
s obsahem ve formátu XML, s e-maily, multime- 
diálním obsahem, webovými službami, informa- 
cemi z oblasti přírodních věd i s daty z konku- 
renčních databází jako Oracle a Microsoft SQL 
Server. 

Nový software by měl být užitečný pro aplika- 
ce typu správa vztahů se zákazníky (CRM), kde 
operátoři telefonických center potřebují vytáh- 
nout informace o zákaznících z několika databá- 
zí, nestrukturovaných zdrojů, jako například 
z e-mailových zpráv, samostatných souborů 
a dalších datových zdrojů. 

(-km) 


běžné lokální sítě typu Eternet nebo FastEthernet. 
Navíc je možné využít i 1 6násobný optický zoom, 
který je také dálkově ovládaný. Pro zajištění ostrého 
obrazu ve všech situacích je kamera vybavena auto- 
matickým zaostřovacím systémem. Komfort ovládá- 
ní kamery je ještě podpořen možností uložit a zno- 
vu okamžitě vyvolat až 40 nastavených kombinací 
polohy a zoomu. 

Optické parametry kamery jsou dány použitým 
CGD snímačem s maximálním rozlišením 704 x 480 
obrazových bodů, který snímá již při osvětiení na 
úrovni 6 luxů. Expozice je řízena automaticky a ob- 
sahuje kompenzaci protisvětla a automatické vyvá- 
žení bílé barvy. Díky hardwarové kompresi může 
AXIS 2130 PTZ posílat až 30 snímků v rozlišení 
352 x 240 za minutu. 

K připojení kamery je potřeba pouze napájení 
a lokální síť typu lOOBase-TX nebo 10-Base-T. O sí- 
ťovou komunikaci se stará hardwarový chip ETRAX, 
vyvinutý firmou AXIS. Kamera umožňuje nastavit 
různé úrovně zabezpečení tak, že nepovolané osoby 
k ní nemají přístup. Dále obsahuje interní paměť 
o kapacitě 16 MB a z této kapacity je plná čtvrtina 
vyhrazena pro uchování obrazu v případě předem 
definovaných alarmů. 

(-mim) 



Bezpečnost ve velkém 

Koncem ledna rozšířil Check Point 
Software rodinu produktů pro 
high-end zákazníky a poskytovatele 
služeb o řadu VPN-1 /FireWall-1 VSX. 

Hlavními výhodami produktu Check Point VPN-1/ 
FireWall-1 VSX je podpora pro Provider-1 a Smart- 
Center jako platformy pro řízení více poboček nebo 
více zákazníků, s až 250 virtuálními systémy používa- 
jícími stejnou platformu, bezpečné směrování mezi 
různými virtuálními segmenty s použitím virtuálních 
lokálních sítí (Virtualized IAN — VIAN), překrývající 
se IP adresní prostory pro jednodušší budování sítě 
a SmartDefense s nejvyšší úrovní zabezpečení proti 
známým a neznámým útokům a s nejvyšší úrovní 
prevence. 

VPN-1 /FireWall-1 VSX je jediným řešením, kte- 
ré podporuje implementaci a nasazení na různých 
platformách s vícegigabitovým výkonem. VPN-1/ 
FireWall-1 VSX je aktuálně k dispozici na platformě 
Check Point SecurePlatform a Crossbeam System 
X40S, v dohledné době bude k dispozici i ve výrob- 
cích Nokia a Nortel. (-km) 
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Na cesty s komfortem 


Společnost Acer uvedla na český 
a slovenský trh nejnovější modelo- 
vou řadu notebooků TravelMate 230 
s koncepcí „vše v jednom" a s použi- 
tím standardních komponentů, ob- 
vyklých zatím pouze ve vyšších tří- 
dách přenosných počítačů. 

Notebooky jsou osazeny procesory Mobile Intel 
Celeron s integrovanou 256KB cache L2 s mini- 
mální taktovací frekvencí 1,7 GHz ve spojení s či- 
povu sadou Intel 845GL. Standardní velikost 
RAM, 256 MB DDR 266, je možno rozšířit až na 
1.024 MB. 

Zobrazení grafiky mají na starosti kontrastní 
TFT displeje s rozlišením XGA a grafická karta 4x 
AGP integrovaná na základní desce a využívající 
technologie Intel Dynamic Video Memory Techno- 
logy (DVMT) s dynamicky přidělovanou videopamě- 
tí. Notebook Acer TravelMate 230X nabízí 14,1 " 
displej, 24x CD-ROM, 20GB disk a Windows XP 
Home za cenu 40.247 Ke (bez DPH 32.990 Ke). Mo- 
del Acer TravelMate 230XV se od předchozího liší 
mechanikou 8x DVD-ROM a je za cenu 41.469 Ke 
(bez DPH 33.990 Ke). V nabídce nechybí ani note- 
book s 15" TFT displejem, s kombinovanou DVD/ 
GD-RW mechanikou a s pevným diskem 30 GB - 
Acer TravelMate 230XC, který je s Windows XP 
Professional dostupný za 48.788 Ke (bez DPH 
39.990 Ke). 

Pevné disky jsou v provedení Ultra ATA-100, 
zmíněné mechaniky jsou vestavěné stejně jako 3,5" 
disketová jednotka 1 ,44 MB. Mezi porty lze poěítat 
s vestavěným modemem 56K, síťovou kartou 10/ 

100 Fast Ethernet, PC Gard slotem typu III s podpo- 
rou CardBus, paralelním a dvěma porty USB 2.0, 
VGA konektorem a audiokonektory. Klávesnice je 
doplněna ětyřmi uživatelsky programovatelnými 
klávesami umožňujícími rychlé spuštění vybraných 
aplikací. 

Napájení zajišťuje vedle externího napájeěe 
Li-Ion akumulátor, s nímž by měl notebook praco- 
vat až 2,5 hodiny. 

(-mim) 




Správa dokumentů 


DocuShare 3.0 poskytuje v prostře- 
dí operačního systému Solaris zvý- 
šenou adaptibilitu a je integrován 
do Sun ONE Portál Serveru. 

Společnosti Xerox Corporation a Sun Micro- 
systems oznámily dostupnost softwaru Xerox 
DocuShare 3.0 i pro zákazníky používající pro- 
středí Sun Open Network Environment (ONE), 
jedná se o software pro správu dokumentů zalo- 
žený na webových technologiích. DocuShare 3.0 
pro Solaris je postaven na nové architektuře po- 
užívající technologii Java, což umožňuje efektivně 
spolupracovat a sdílet dokumenty jak v menších 
pracovních skupinách, tak v rámci celého podni- 
ku. Software by měl být uživatelsky jednoduchý 
a cenově dostupný. 

(-km) 

Promítání doma 

Společnost PBN Technologies, která 
na českém trhu distribuuje produkty 
značky NEC, uvádí na trh datový pro- 
jektor NEC VT 45K s velice přístup- 
nou cenou. 



NEC VT 45K je kompaktní datový projektor s maxi- 
mální svítivostí 1.000 ANSI lm. Doporučená rozlišo- 
vací schopnost projektoru je 800 x 600 obrazových 
bodů a může být nastavena v rozsahu do 1 .280 
x 1 .024 nebo 1 .920 x 1 .080 bodů (formát HDTV 
1080i). Kontrast je větší než 300:1 a maximální počet 
zobrazovaných barev je 16,77 milionů. Horizontální 
frekvence se pohybuje v rozsahu 15-80 kHz a verti- 
kální 50 - 100 Hz. Minimální velikost úhlopříčky ob- 
razu je 63 cm, maximální je 762 cm. 

Projektor je vybaven vstupy pro signál z osobní- 
ho počítače, videa a S-Videa (PAL, SEGAM i NTSC). 
Ovládání zoomu a ostření je manuální a v projekto- 
ru je integrován 2W reproduktor. Manuálně lze ob- 
jektiv i naklápět, a obraz je pak korigován tak, aby 
nebyl zkreslen. 

Projektor může být provozován v tzv. EGO módu, 
při kterém je snížena spotřeba a svítivost je reduko- 
vána na 800 ANSI lm. Životnost projekční lampy 
v EGO módu je až 3.500 hodin. 

Datový projektor NEC VT 45K je nabízen za 
koncovou cenu 67.088 Kě (bez DPH 54.990 Kě). 

(-mim) 



Do kapsy pres otisk 


Společnost HP představuje novou řa- 
du handheldů iPAQ Pocket PC h5400. 

Jedná se o první zařízení, která 
umožňují bezdrátové připojení k sí- 
tím LAN a autentizaci pomocí otisku 
prstu. 



Handheldy HP iPAQ Pocket PC h5400 jsou jako 
první vybaveny biometrickým zabezpečením. Ulože- 
ná důležitá data chrání proti neoprávněnému pří- 
stupu snímač otisku prstu a oprávněnému uživateli 
stačí pro jejich zpřístupnění jednoduše přitisknout 
prst. 

Řada iPAQ Pocket PG h5400 je určena pro nároč- 
né mobilní profesionály a obsahuje širokou škálu 
funkcí. Jedná se o první handheld, který umožňuje 
bezdrátové připojení k síti IAN a současně podpo- 
ruje technologii Bluetooth. Nové modely jsou vyba- 
veny vyjímatelnými akumulátory, které uživatel mů- 
že dobíjet, přidávat či vyměňovat podle vlastní 
potřeby. 

Řada iPAQ Pocket PG h5400 staví na předcháze- 
jících modelech iPAQ a obsahuje širokou škálu apli- 
kací a řešení (např. permanentní systémovou slož- 
ku iPAQ Filé Store a vyspělou aplikaci iPAQ Backup 
v oblasti ukládání, resp. obnovy dat nebo univerzál- 
ní dálkové ovládání Něvo). 

Cena pro koncové spotřebitele je stanovena na 
30.475 Kě (bez DPH 24.980 Kě). 

(-mim) 


krátce 

■ Společnost Palm se počátkem února rozhodla 
snížit ceny několika svých výrobků v kategorii 
kapesních počítačů. Prodejní cena výrobků 
Palm Tungsten T, Palm m515 a Palm ml 30 
bude snížena až o 1.200 Kč. Podle společnosti 
Palm je tento krok nezbytný pro další růst 
segmentu kapesních počítačů. 
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Multifunkční HP 

Na český trh přichází multifunkční zařízení HP Officejet 5110, určené pro do- 
mácnosti a malé firmy, a dosud nejmenší multifunkční zařízení Officejet 6110. 


HP Officejet 5110 nabízí barevný tisk v optimalizo- 
vaném rozlišení až 4.800 x 1.200 dpi. Tiskne až 12 
stránek za minutu černobíle a 10 stránek za minutu 
barevně. Společně s produktem se dodává software 
HP Photo Imaging , který je určen pro práci s grafi- 
kou. Při barevném digitálním kopírování poskytuje 
zařízení rozlišení 1.200 x 1.200 dpi s rozšířenými 
vlastnostmi pro text a grafiku. Kopíruje rychlostí až 
1 2 stránek za minutu černobíle a 8 stránek za mi- 
nutu barevně. Officejet 5110 slouží i jako fax, který 
umožňuje posílat barevné i černobílé dokumenty. Je 
vybaven pamětí až na 70 stránek, čímž usnadňuje 
posílání faxů na více adres a chrání před přesyce- 
ním paměti při přijímání více faxů najednou. Do pa- 
měti lze rovněž uložit až 70 předvolených čísel pro 
rychlé faxování. Multifunkční zařízení umožňuje ta- 
ké skenovat fotografie a dokumenty, a to s optickým 
rozlišením 600 x 1.200 dpi. Dokumenty pak lze 
jednoduše posílat e-mailem či je dále upravovat 
v dalších aplikacích. HP Officejet 51 10 je vybaven 
podavačem na 20 dokumentů a na českém trhu je 
dostupný za doporučenou koncovou cenu 8.190 Kč 
(bez DPH 6.713 Kč). Lze ho používat jak s počíta- 
čem, tak i samostatně. 

HP Officejet 6110 (viz obr.) má kompaktní roz- 
měry a nabízí fotografickou kvalitu tisku. Proto vy- 
hoví zejména pro běžné domácí i kancelářské po- 
užití. Obsahuje automatický podavač pro faxování 
a kopírování dokumentů o kapacitě až 35 listů a na- 



Intel točí s Pixarem 

Společnost Pixar Animation Stu- 
dios spolupracuje s firmami Intel 
a RackSaver na vytvoření Render- 
Farm — jedné z nejvýkonnějších 
počítačových instalací pro digitál- 
ní animaci. 

Nový systém RenderFarm, který společnost Pixar 
používá pro vytváření digitálních obrazů jednotli- 
vých snímků při animaci filmů, bude tvořen 1 .024 
procesory Intel Xeon 2,8 GHz pracujícími v osmi 
nových superpočítačových klastrech BladeRack 
společnosti RackSaver a bude pracovat s vlastním 
softwarem firmy Pixar RenderMan. RenderFarm 
disponuje dvěma terabajty paměti a 60 terabajty 
diskového prostoru. Pixar tento systém používá 
pro natáčení svého nového filmu The Incredibles, 
který má přijít do kin v roce 2004. 

(-mim) 



bízí rychlost tisku až 19 stran za minutu černobíle 
a 1 5 stran za minutu v barvě. Officejet 61 10 má rov- 
něž jako volitelné zařízení duplexní jednotku pro 
oboustranný tisk, takže nabízí kompletní a hospo- 
dárné možnosti všestranného tisku. Další funkcí je 
48bitový stolní skener s optickým rozlišením 1.200 
x 2.400 bodů. 

Integrovaný software HP Photo and Imaging 
umožňuje tisknout barevné fotografie bez okrajů 
ve formátu 10 x 15 cm v optimalizovaném rozlišení 
4.800 x 1.200 bodů. Zároveň se dodává software HP 
Memoňes Disc , který nabízí funkce pro vytvoření 
prezentací. Volitelně se dodává inkoustová fotokaze- 
ta HP č. 58 pro šestibarevný inkoustový tisk s pod- 
porou technologie HP Photoret IV Multifunkční za- 
řízení HP Officejet 6110 je v ceně 14.190 Kč (bez 
DPH 11.631 Kč). 

(-mim) 



Borland získal licenci na šíření vývo- 
jového balíku Microsoft.NET Frame- 
work Software Development Kit 
(SDK). 

Toto licenční ujednání uzavřel Borland v souladu 
s plánem uvést během tohoto roku na trh nové vý- 
vojové řešení pro Microsoft .NET. Bude se tak snažit 
urychlit vývojový cyklus aplikací podporujících tuto 
platformu. Microsoft.NET Framework Software 
Development Kit má zákazníkům nabídnout mož- 
nost snadného vývoje konkurenceschopných inova- 
tivních řešení. 

Nezávislé řešení pokrývající životní cyklus apli- 
kace nabízí alternativu pro vývojáře, kteří chtějí ma- 
ximálně využít možností platformy .NET a zároveň si 
zachovat možnost výběru z toho, co v dané oblasti 
trh nabízí. 

(-km) 


Stormnaarg 

SOFTWARE DEVELOPMENT 


Software pro kanceláře i domácnosti, 
na který se můžete spolehnout ! 


POHODA 2003 


Komplexní ekonomický systém, 
který používá více než 15 000 firem 
Podvojné účetnictví 

J od ^^Kč 

Jednoduché účetnictví 
o^Kc 
Domácí účetnictví 


m 



DEMGL* 

jjj&pD 


WINLEX 2003 


Komfortní právní systém s aktuál- 
ními předpisy České republiky 

Soubor 900 předpisů 
Komentáře, smlouvy 
Aktualizace 3x ročně 



od Á 


Kč 




TAX 2002 


Software pro pohodové zpracování 
daňových přiznání 

Daň z příjmů FO 
Daň z příjmů PO 
Silniční daň 

od/ 

DEMO* 

jjj &PD 





PRODICT 2002 


Rozsáhlé překladové slovníky 
obecné, technické, ekonomické 

Anglicko- české slovníky 

od 



•HKČ 

Německo-české slovníky 


IFkč 


DEMCL y 
^nhjZD 


Volejte 800 178 278 

a objednejte si 

DEMO CD ZDARMA 


Jihlava, 567 112 612 info@stormware.cz 
Praha, 224 941 057 praha@stw.cz 
Brno, 541 242 048 brno@stw.cz 
Bratislava, 02 54793647 info@stormware.sk 

www.stormware.cz 
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srovnání 


S kým se pustit do skenování 


Někdo potřebuje 
digitalizovat diapozi- 
tivy, někdo rovnou 
negativy jiný doku- 
menty a fotografie, 
další by rád se- 
skenoval tabulky 
z novin a pustil na 
ně OCR. Nejčastěji 
však všichni chtějí 
dělat všechno. 

Pokusil jsem se tedy porovnat nabíze- 
né skenery zvládající všechny výše 
uvedené činnosti. Testované modely 
měly několik podobných znaků, jed- 
nalo se vždy o stolní deskové přístroje 
se snímací plochu A4 a s adaptérem 
pro snímání filmových pozitivů a ne- 
gativů. Kromě modelu HP Skenjet 
5500C, který byl vybaven navíc i po- 
davačem fotografií, se tedy jednalo 
o velmi podobné přístroje slibující 
uživateli téměř shodné služby. Položí- 


me-li si otázku, čím se testované mo- 
dely od sebe nejvíc lišily (kromě ce- 
ny), zjistíme, že největší rozdíly se 
projevily v rychlosti snímání náhledů 
i samotného „skenu“. Na první po- 
hled nedůležitý, ale v důsledku klíčo- 
vý se ukázal komfort, se kterým může 
uživatel ten který model využívat. 

Rychlost snímání byla logicky zá- 
vislá na propustnosti připojení. Tedy 
rozhraní USB/USB2. Všechny modely 
podporovaly rozhraní TWAIN, jehož 
prostřednictvím není problém skeno- 
vané předlohy importovat třeba do 
programu Adobe Photoshop, který je 


pro grafiky už nezpochybnitelným 
standardem. 

U většiny modelů se zdá, jako by 
jejich výrobci řešili dilema, zda pro- 
dukt přizpůsobit naprostému laiko- 
vi, který snímá obrázky z dovolené 
a ostatní věci ho nezajímají, nebo 
poučenému uživateli, jenž už něco ví 
o základech technologie skenování, 
nebo dokonce skener už využívá 
třeba v práci. Toto „váhánf bylo 
u některých modelů znát. já bych 
doporučil uživateli důvěřovat a ne- 
podceňovat ho. 

Microtek ScanMaker X12-usl 

Výrobek firmy Microtek působil hned 
od začátku zajímavě. Je to produkt, 
který je na trhu už delší dobu, a vý- 
robce ohlašoval i jeho budoucí ná- 
stupce. Oproti ostatním modelům je 
výrazně delší, ale jako jediný nebyl 
napájen přes externí transformátoro- 
vý adaptér (kterých už je kolem obsa- 


zenějšího počítače většinou víc než 
dost), ale přímo síťovým kabelem. 

Ojedinělý byl i možností připojení 
přes rozhraní SCSI. Přestože součástí 
balení byl řadič, s kterým by si měl 
skener rozumět, tak ani po zvýšeném 
úsilí se zkoumané snímací zařízení 
připojit nepodařilo. Snad proto, že 
v seznamu doporučených operačních 
systémů chyběly Windows 2000, se 
kterými se všechny modely zkoušely. 
SCSI host adaptér však už díky mo- 
dernějším a rychlým rozhraním typu 
USB, FireWire či dokonce USB 2.0 ne- 
ní zapotřebí a u modelu XI 2 je SCSI 


patrně právě trochu z historických 
důvodů. Nakonec vše zachránilo při- 
pojení pomocí rozhraní USB, kde vše 
pracovalo bez chyby. 

Vlastní snímání přineslo velmi 
uspokojivé výsledky jak reflexních, 
tak filmových předloh. V základním 


Názor SWN 

Pro: Skenování v dávce, nemá 
externí adaptér. 

Proti: Zabírá dost místa na stole, 
nepřehledné zvětšování náhledu. 

Závěr: Velmi dobrý skener pro 
zkušenější uživatele a pro hro- 
madnější zpracování materiálů 
a za trochu vyšší peníz. 

Cena: 12.801 Kč (bez DPH 
10.493 Kč) 

Kontakt: 

MacSource, spol. s r. o., 
tel. 222 515 455, 
www.macsource.cz 


režimu (určeném laikům) snímacího 
ovladače však překvapí celkem nepřá- 
telský zoom v náhledech snímaných 
předloh. Také výběr skenované oblasti 
se vždy nastaví na maximum a změnit 
jej lze jen opravdu přesným pohybem 
myši. Naštěstí mnohem lépe se pracu- 
je v profesionálním režimu. 

Praktické je, že nastavení výřezů 
a dalších vlastností snímání předlohy 
lze sestavit do dávky pro balík s více 
dokumenty. Touto metodou lze snadno 
a poměrně rychle určit ideální nasta- 
vení a uložit si ho. Při snímání jednot- 
livých částí z předlohy samostatně po- 
skytuje sestavování dávek úsporu času 
stráveného nad vrčícím aparátem. 

Při skenování z barevných negati- 
vů je nutné si s nastavením „trochu 
pohráť, ale po čase získáme velmi 
dobré výsledky i z tohoto zdroje. 


Se zařízením ScanMaker X12-usl 
získáte i CD s antivirovým programem 
Titanium od firmy Panda a pokud něko- 
mu nepostačí implantované skenovací 
prostředí SkenWizard , může využít vý- 
borný program SilverFastAi. V něm si 
může připravit obrázek před snímáním 
opravdu pohodlně a dokonale. Dají se 
vyladit vymezené či celkové barevné ko- 
rekce, k dispozici jsou histogramy, str- 
mosti i úrovně jasu pro jednodivé slož- 
ky RGB a mnoho dalších parametrů. 

V rychlosti i kvalitě není na tom 
tento model vyloženě špatně, ale nové 
modely přicházející po něm ho před- 
běhly. 

Mustek BearPaw 4800TA Pro 

Hned po vybalení dostal od mé zvěda- 
vé rodiny přezdívku Tlapička, takže 
skutečně dostál svému jménu. Ano, 
tento skener působí velmi roztomile. 
A to nejen designem, ale i prostředím 
s ovládáním vlastního skenování. Nej- 
dříve je to úsměvné, ale po čase to při 
práci zdržuje a jde na nervy. Mám tím 
na mysli přidávání kytiček kolem ob- 
rázku či automatické nabízení redu- 
kování efektu červeních očí při kaž- 
dém skenování. 

Jako TWAIN ve Photoshopu je však 
ovládání skeneru profesionální. Dal- 
ším vroubkem bylo, že přes rozhraní 
USB 2.0 pracoval skener jen v někte- 
rých režimech. Například při rozšíře- 
ném ovládacím rozhraní „Tlapiěka“ 
opakovaně zkolaboval. A to přesto, že 
operační systém i symboly v ovláda- 
cím prostředí signalizovaly, že je vše 
v pořádku. 

Klasické USB pracovalo, i když 
v rozšířeném režimu také ne dlouho. 
Tyto problémy však těžko přisuzovat 
hardwarovým kolizím, protože v „tla- 
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Názor SWN 

Pro: Skenování v dávce, podporu- 
je technologii JPEG 2000, nízká 
cena. 

Proti: Ovládání skeneru, malý 
rámeček pro filmy. 

Závěr: Skener spíše pro hračičky 
a jen příležitostné snímání filmů, 
zato s velmi dobrou kvalitou. 

Cena: 4.674 Kč 
(bez DPH 3.831 Kč) 

Kontakt: 

Actebis Computer, s. r. o., 
tel. 233 091 111, 
www.actebis-sro.cz 


pičkovém“ ovládání pracoval skener 
celkem dobře. Rozčarování ze softwa- 
ru pak už nedokázaly vylepšit ani 
funkce umožňující vytvářet spořiče 
obrazovek, kde můžete mlátit palicí 
naskenované hlavy vašich přátel. 

Za ovládací prostředí tedy model 
body ztrácel, zato však jich hodně 
posbíral v kvalitě snímání obrazu. 

I velmi jemné šedivé odstíny převede 
skener dokonale do bitmapové po- 
doby. 

U filmů je navíc hezky vyřešeno 
odfiltrování nádechu filmového nosi- 
ěe. Škoda, že na výběr je k dispozici 
jen profil Fuji a Kodak. 

Při snímání z filmu je nutno 
35mm pás zastrěit do malého pouz- 
dra (pouze na 4 políěka), to pak do 
kapsy jinak už dost tenkého diapoklo- 
pu. Kromě zásuvky přidal výrobce ješ- 
tě „obyěejný“ rámeěek pro přitlačení 
více filmů na sklo skeneru. Tento způ- 
sob je samozřejmě rychlejší, ale vzni- 
kají tak problémy s tzv. Newtonovými 
kroužky. 

Přestože má zařízení celkem dost 
tlačítek, funkce on/off chybí. Zato je 
tu rychlostní připojení USB 2.0, 


optické rozlišení končí až u 2.400 
x 4.800 dpi a „neoptické“ šplhá až 
k 19.200 bodů na palec. Musím také 
ocenit, že v poměru k malé velikosti 
skeneru je snímací plocha opravdu 
maximálně využita. 

Pokud můžete využít jiný než „tla- 
piěkový“ program a rozchodíte snímá- 
ní filmů, získáte model s precizním 
snímáním obrazu. Se snímáním filmů 
se zřejmě počítá jen příležitostně. 

Kdo nemá Photoshop, ten jistě 
ocení, že může využít program Photo 
Express PLUS, dodaný na samostat- 
ném CD. 

NOVINY 

|F^| Epson Perfection 2400 

Instalace i provoz rozhraní 
přes USB 2.0 proběhlo rychle a jedno- 
duše. Subjektivní dojem: je to radost 
s tímto skenerem pracovat. 

Škoda, že model je vlivem starší 
technologie poměrně dost vysoký. 

I na stole zabere celkem dost místa. 

V krabici objevíte praktický rámeěek 
na 35mm film i pro diarámeěky. 

Trochu nestandardně je zde řeše- 
no ukládání obrázků ka mk oli (do sou- 


Názor SWN 

Pro: Skenovací rozhraní, preciz- 
nost snímání. 

Proti: Bez možnosti skenování 
v dávce u reflexních předloh, roz- 
měry. 

Závěr: Velmi dobrý skener, jehož 
pozitiva výrazně převyšují nad 
méně podstatnými negativy. 

Cena: 8.539 Kč 
(bez DPH 6.999 Kč) 

Kontakt: EPSON Deutschland 
GmbH, Branch Office 
Czech Republic, 
tel. 548 427 811, 
www.epson.cz 



boru, do vybrané aplikace), ale časem 
se však na to dá zvyknout. 

Jak v aplikaci Epson panel, tak po- 
mocí TWAIN z Adobe Photoshop lze 
využívat skenování filmu v dávce. Při 
využití dianástavce aplikace po načte- 
ní náhledu celkem spolehlivě rozpo- 
zná jednotlivá políěka. U reflexních 
předloh je automatické rozpoznávání 
obrazu nutné brát s rezervou, ale 
u filmů pracuje skvěle. Samozřejmě si 
můžete určit, která políěka chcete sní- 
mat a které ne. 

Dobře funguje i rozpoznávání typu 
skenované předlohy. Výrazně to zrych- 
luje čas snímání předlohy. 

Praktická je také možnost „ukrýť 
rámeěek s držákem filmů do víka ske- 
neru. Je to drobnost, ale ušetří místo 
například v zaprášené zásuvce pra- 


Názor SWN 

Pro: Ovládací prostředí, uskladně- 
ní použití diarámečku. 

Proti: Hlučnost, rozměry. 

Závěr: Skener, který udělá hodně 
za svého uživatele: kvalitní obrá- 
zek nasnímá i laik. 

Cena: 5.790 Kč 
(bez DPH 4.746 Kč) 

Kontakt: 

Hewlett-Packard, s. r. o., 
tel. 261 307 310, 
www.hp.cz 


na rozdíl od předchozích modelů za- 
puštěná v těle přístroje, takže už ne- 
hrozí samovolně spouštění skeneru 
třeba při vkládání předlohy. Tentokrát 
zkušený výrobce nerozlišuje mezi to- 



covního stolu. Ani tento typ skeneru 
nejde tlačítkem vypnout, uspí se však 
sám po nastavené době nečinnosti. 

U diapozitivů a překlopených ba- 
revných i černobílých negativů je tře- 
ba ocenit možnost obrázek otočit 
„hlavou nahoru“ už před vlastním 
snímáním obrazu. 

Zkrátka rozhraní je velmi dobré, 
snímání rychlé, stejně tak i přenos do 
počítače a výsledek stojí zato. Maxi- 
málně spokojen jsem byl s kvalitou 
skenování klasických i transparent- 
ních předloh. To vše je k mání za po- 
měrně přijatelnou cenu. 

HP ScanJet 3570C 

Rozměry tohoto modelu nejsou zrov- 
na předností a instalace trvala až ne- 
zvykle dlouho. Nakonec však dopadla 
úspěšně. 

Model se může pochlubit moder- 
ním designem. Na předním straně 
skeneru najdete čtyři tlačítka se zá- 
kladními funkcemi. Tato tlačítka jsou 


tálním amatérem a protřelým profe- 
sionálem. 

Stejně jako u některých jiných 
konkurenčních modelů ani Hewlett- 
Packard nepreferuje ukládání sníma- 
ných obrázků přímo na konkrétní 
místo, ale do zvolené galerie obrázků. 
To je výhodné pro domácí použití, ale 
pro profesionální práci s grafikou to 
může trochu zdržovat. 

Při nastavování parametrů (stíny, 
polotóny, jasy) nabízí program kromě 
náhledu s mírnou prodlevou při zob- 
razování i histogram. 

Filmy lze v tomto modelu snímat 
buď z filmového „páseěku“, nebo pří- 
mo z diarámečku. Při skenování filmů 
ovšem můžete využít jen dvě políěka. 
Také chybí možnost snímání v dávce, 
a to jak u diapozitivů, tak u negativů. 
Automatické vyladění barev je na dobré 
úrovní i při „překlápění 44 barevných ne- 
gativů. Získané hodnoty i osvědčené na- 
stavení můžete navíc ukládat do osob- 
ních profilů pro pozdější využití. 
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Obrázky lze ještě před uložením 
převrátit a ani rotování není pro- 
blém. Dobře funguje i TWAIN ve 
Photoshopu. 

Během testování mě překvapila 
hlučnost skenování, jde o zařízení 
všemi parametry optimalizované pro 
současného domácího uživatele. 

HP ScanJet 5500C 

Instalace proběhla hezky, dokonce 
i v případě instalace po předcházejí- 
cím modelu. Programy, které tu zbyly, 
našla a opravila. 

I tento skener působí už na první 
pohled nezvykle. Důvodem je podavač 
fotografií a otvor, kde se hromadí už 
naskenované obrázky. Tedy takový vý- 
fuk. Opět lze sejmuté obrázky odeslat 
e-mailem nebo je sdílet na webovém 
serveru. 

Automatický podavač fotografií 
mění skener z obyčejného snímače 
obrázků na velmi produktivní zaří- 
zení. Fotografie pohlednicového for- 
mátu tak rychlostí přibližně jeden 
obrázek za 20 sekund zdigitalizuje 
a v rozlišení 200 dpi uloží do alba. 

V něm můžete vybrané obrázky napří- 
klad správně natočit, připravit tisko- 
vou sestavu, nebo je převést na „vzpo- 
mínkové “ Video CD včetně doplnění 
hudebním souborem MP3. 

Po dávce fotografií, které bez 
zvláštní námahy zaplnily album vr- 
chovatě, jsem tedy neodolal a zkusil 
jsem nechat HP vytvořit tzv. Vzpomín- 
kový disk. Nejde o nic jiného než 
o prezentaci za sebou promítaných 
obrázků spustitelnou jako Video CD. 
Po vypálení proto není problém ob- 


rázky (doplněné melodií ve formátu 
WAV nebo MP3) spustit i v DVD 
přehrávači. Vtipný je hlavně počet 
úkonů, které jsou nutné pro jeho vy- 
tvoření. Skutečně stačí 3x nebo 4x 
klepnout myší a prezentace se začne 
vypalovat. 

Do podavače fotografií (APF) se 
vejde pohodlně nejméně 25 ks foto- 
grafií s velikostí 76,2 mm x 127 mm 
až 101,6 mmx 152,4 mm. Fotografie 
mohou mít povrch lesklý, hladký 
i matný. 

K tomuto modelu je možné dokou- 
pit i automatický podavač dokumentů 
(APD), se kterým by bylo možné auto- 
maticky snímat i dokumenty velikosti 
A4. Přístroj je, stejně jako jeho bratří- 
ček, dosti hlučný. 

Pro snímání z filmů a diapozitivů 
se využívá samostatně připojený 
adaptér pro snímání průhledných 
předloh (TMA). Ten je po osazení rá- 
mečkem s vloženým filmem nutné 
usadit pomocí dalšího plastového 


Názor SWN 

Pro: Automatický podavač foto- 
grafií, přeprogramovatelná tlačít- 
ka. 

Proti: Hlučnost, automatické roz- 
lišení 200 dpi. 

Závěr: Skener, který se svým 
komfortem a výbavou poněkud 
vymyká testovanému poli. 

Cena: 11.990 Kč 
(bez DPH 9.828 Kč) 

Kontakt: 

Hewlett-Packard, s. r. o., 
tel. 261 307 310, 
www.hp.cz 


výlisku na skenovací plochu přístroje. 
Vše pracuje dobře, jen s přihlédnu- 
tím k velikosti přístroje jde o další 
objemné zařízení, které bude navíc 
nutné často někam odkládat a uscho- 
vávat. 

Stejně jako u předešlého modelu 
HP ScanJet 3570C, ani zde nemá uži- 
vatel při snímání barevných negativů 
možnost určovat typ filmu a jeho citli- 
vost. Automatická korekce ze sníma- 
ného filmu celkem dobře barevný zá- 
voj automaticky odstraní. 

Není mi jasné, proč tlačítko Auto- 
maticky vždy vrací hodnotu paramet- 
ru rozlišení na 200 dpi, a to i u diapo- 
zitivů, kde tato hodnota prokazatelně 
nestačí. Trochu podivné je také, že 
nejde určit, zda skener bude po stla- 


chybové kódy, které pomohou lépe ur- 
čovat případné problémy se skenerem. 

Genius ColorPage-HR7X Slim 

Tento model je opravdu malý a tenký. 
Plnobarevný skenovací ovladač je svým 
prostředím šílený, nebo mírněji — má 
ke geniálnosti daleko. Má sice všechny 
běžné nástroje pro nastavení, ale veli- 
kostí náhledu a uživatelským „komfor- 
tem“ se zařadil na konec zástupu. 

Oproti ostatním skenerům je však 
prakticky řešený jak rámeček, tak za- 
krytí adaptéru TPA pružnou masko- 
vací deskou pro reflexní snímání 
obrazu. Rámeček je rozdělený na 
dvě samostatně skenované části. Do 
jedné lze zasunout tři políčka 35mm 
filmu a jedno pole svitkového filmu 



Genius ColorPage-HR7X Slim 


čení tlačítka snímat reflexní či pro- 
světlený film. 

HP ScanJet 5500C se může po- 
chlubit i bohatým tlačítkovým vybave- 
ním: Scan pro snímání reflexní před- 
lohy do alba, Share-to-Web pro 
sejmutí položky a její odeslání na we- 
bový server, Memoňes Disc Creator 
k sejmutí a předání obrázků do soft- 
waru, ve kterém můžete vytvořit pre- 
zentaci fotografií včetně hudby a ti- 
tulků, E-mail ke snímání a odeslání 
optimalizovaného obrázku do elektro- 
nické pošty, Copy ke snímání položky 
a k jejímu odeslání do tiskárny, Num- 
ber ofCopies, překvapivě určující po- 
čet kopií, Color/Black & White Copy 
pro volbu barevného či černobílého 
snímání, Power Savé pro vypnutí lam- 
py skeneru a Cancel pro zrušení pro- 
cesu snímání. 

Z uvedeného jste patrně pochopili, 
že přístroj má i LCD pro zobrazení poč- 
tu kopií, které budou vytištěny pomocí 
tlačítka Copy. Displej zobrazuje také 


6 x 9 cm, a do druhé čtyři políčka 
35mm filmu a jedno pole svitkového 
filmu 6 x 6 cm. Autokorekce „náde- 
chu“ nosného média pracuje celkem 
dobře. 

Celkem prakticky jsou sloučené 
i funkce pěti tlačítek na přední straně 
skeneru: Print/copy, fle/fax, sken , 
e-mail/web , text/OCR. 


Názor SWN 

Pro: Sloučené funkce tlačítek, 
praktický rámeček. 

Proti: Ovládací prostředí, malý 
náhled. 

Závěr: Skener s podivným ovla- 
dačem, ale také s výborným ovlá- 
dáním přímo z panelu. 

Cena: 3.852 Kč 
(bez DPH 3.157 Kč) 

Kontakt: 

Konsigna, s. r. o., 
tel. 267 993 111, 
www.konsigna.cz 
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Pro úsporu místa přidal výrobce 
už k tak malému přístroji i stojánek 
pro uskladnění skeneru na boku. Aby 
se v této nepříznivé poloze skener ne- 
poškodil náhodnou aktivací, má na 
spodní straně autozámek, který ne- 
dovolí jeho spuštění. Zámek prostě 
kontroluje dotyk s podložkou a neleží- 
li skener na podložce, vyřadí ho auto- 
maticky z provozu. 

Souěástí instalace je kromě pro- 
gramu pro úpravu obrazu, jeho sprá- 
vy a archivace i skvělý rozpoznávaě 
textu OCR ABBYY FineReader. 

Silnou stránkou skeneru je podá- 
ní barev, a to i z různých negativů. Ne- 
být ostatních, výše zmíněných problé- 
mů, doporučil bych tento produkt 
právě pro jeho barevnou věrnost. 

Canon CanoScan 5000F 

Už na první pohled působí tento mo- 
del solidně. Může za to nejen ho- 
logram na víku skeneru, ale zejména 


■ 


Názor SWN 

Pro: Praktický rámeček pro 6cm 
filmy, rychlost. 

Proti: Nic podstatného. 

Závěr: Svými funkcemi a mož- 
nostmi je to víc než jen skener 
domů či do kanceláře. 

Cena: 6.490 Kč (bez DPH 
5.319 Kč) 

Kontakt: 

Konsigna, s. r. o., 
tel. 267 993 111, 
www.konsigna.cz 


meěek je pak nutné v dalším „kole“ 
jednoduše otočit a skenovat vesele 
dál. 

Při nastavování jednotlivých pa- 
rametrů skenovaného obrazu najde- 
te i takové libůstky, jako je velmi 
dobře fungující odstranění škrában- 
ců a částeček prachu. Také automa- 



Canon CanoScan 5000F 


preciznost technického provedení pří- 
stroje. Také ovládací software je velmi 
přehledný a i při prvním setkání „uži- 
vatelsky přívětivý“. 

I zde najdeme prosvětlovací lampu 
ukrytou pod pružnou snímací přítlač- 
nou deskou. Je praktické, že při ná- 
hledu filmů program správně rozezná 
okraje jednotlivých políček a připraví 
je k samostatnému sejmutí. Pro sní- 
mání filmu můžete využít rámeček na 
svitkové filmy se snímky 6 x 6 cm ne- 
bo na tři okénka 35mm filmu. Skeno- 
vat můžete sice jen tři okénka, ale do 
rámečku jde zasunout standardizova- 
ný archivní pásek se šesti políčky. Rá- 


tické odstraňování zabarvené filmo- 
vé položky mile překvapí. Celkově 
tomuto modelu nelze nic důležitého 
vytknout ani po stránce ovládání 
a funkčnosti, ani po stránce kvality 
snímání. 

Kvalitativně je na vysoké úrovni 
a zvládá snímání veškerých, tedy 
i průhledných předloh na výbornou. 
Přitom cena není nijak přehnaná 
a také v rychlosti si vede na výbor- 
nou. ■ 

Petr Josefus, 
petr.josefus@autor.softnov. cz 
(autor se živí TV grafikou, věnuje se 
animaci a 3D modellingu) 
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dovolujeme si vás tímto 
pozvat na již třetí velké']' 
obchodních partnerů spo 
eD’ systém Czech, které sé! 

27. března 2003 v Kongrese 
centru Praha. Budete mít možnost 
seznámit se s produkty a novinkami 
největších dodavatelů IT, připravené 
na rok 2003, které vám budou před-r Jí 
staveny v cyklu přednášek. V průbě 
akce se můžete setkat nejen se zas^i 
tupci společnosti eD' systém Cze 
ale také s řadou našich partnerů 
strany dodavatelů. Tato příležito: 
k výjimečným setkáním bude 
čena tombolou s hodnotnými cei 

Setkání je určeno všer 
registrovaným partner 
společnosti eD’ 
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Typ 

ScanMaker x12 USL Pro 

BearPaw 4800TA Pro 

Perfection 2400 Photo 

Cena 

17.274 Kč (bez DPH 14.159 Kč) 

4.674 Kč (bez DPH 3.831 Kč) 

8.539 Kč (bez DPH 6.999 Kč) 

Snímací prvek a technologie 
zvyšující kvalitu 

CCD s 10.600 prvky, 
jednoprůchodové snímání 

CCD, jednoprůchodové snímání, 
možnost komprese JPEG 2000 

šestiřádkový EPSON Matrix CCD 
s 61.200 pixely a technologií 

On-Chip MicroLens 

Zdroj světla 

bílá studená katodová 
fluorescenční trubice 

bílá studená katodová 
fluorescenční trubice 

bílá studená katodová 
fluorescenční trubice 

Hardwarové rozlišení 

1.200x2.400 dpi 

2.400 x4.800 dpi 

2.400 x 4.800 dpi s technologií 
MicroStep Drive 

Max. interpolované rozlišení 

9.600 dpi 

19.200 x 19.200 dpi 

12.800 dpi 

Rozlišení barev interně/externě 

42/42 b 

48/48 b 

48/48 b 

Rozlišení stupňů šedí interně/externě 

neuvedeno 

256/8 stupňů (16 bitů) 

65.000 odstínů 

Max. denzita 

3,0 D 

neuvedeno 

3,3 D 

Skenovací plocha — reflexní 

215 x355 mm (z jedné strany 

5 mm neskenuje) 

přesně A4 

A4 (snímá o cca 5 mm méně) 

Skenovací plocha — prosvětlená 

14x18cm 

4 políčka kinofilmu nebo 

3 diapozitivy 

6 políček 35 mm + 4 DIA 

Dianástavec 

negativ/pozitiv 

negativ/pozitiv 

negativ/pozitiv 

Konektivita 

USB, 2x SCSI věetné host adaptéru 

USB 2.0 

USB 2.0 

Ovládání 

tlačítka on/off, Go - scanWizard5 

tlačítka copy, scan, fax, e-mail, panel 

tlačítka copy, e-mail, web galerie 

Napájení 

přímé, 220 - 240 V 

externí adaptér 100 - 240 Vst, 2 A, 
50-60 Hz/12 Vss, 1,66 A 

externí napáječ 220 - 240 Vst, 
50-60 Hz, 17 W 

Min. hardwarové požadavky 

PC s procesorem třídy Pentium nebo 
PowerPC G3, 64 MB RAM, USB 

nebo SCSI 

PC s procesorem Pentium 200 MHz, 
220 MB na disku, USB 

neuvedeno 

Podporované systémy 

Windows 9x/Me/NT 4.0/2000/XP 
nebo OS 8.1 -9.1 

Windows 98/Me/2000/XP (pro USB 

2.0 pouze Windows 2000/XP) 

Windows 98/Me/2000/XP nebo 

OS 8.6 a vyšší 

Softwarové vybavení 

SilverFast Ai 5.5, 30denní verze 

Panda Antivirus Titanium, Microtek 
ScanWizard 5, FineReader Sprint, 
Adobe Photoshop 5 LE 

ABBYY FineReader 4 Pro (try), 

ABBYY FineReader 4 Sprint, 

Be@rPaw Hry, Be@rPaw Panel, 
MustBinder Trial Version, Trellix Web 
Mustek Edition, TWAIN ovladač, 

Ulead PhotoExpress 4.0 SE 

Adobe Photoshop Elements, EPSON 
Smart Panel 

Podpora zpracování v profesionálním 
grafickém editoru 

import ze ScanWizard5, SilverFast Ai 

TWAIN 

TWAIN 

Čeština 

není 

slabší návod, český el. manuál 
na webu 

stručný návod + lokalizovaný 
software 

Rozměry (š x v x h) 

302 x 70 x 554,5 mm 

261 x 70x436 mm 

276x 116 x450 mm 

Nutný prostor nad skenerem 
(pro otevření poklopu) 

510 mm 

400 mm 

500 mm (+ aretace ot. dvířek) 

Hmotnost 

5,5 kg 

2,4 kg + 0,5 kg transparentní adaptér 

3,1 kg 

doba vytvoření náhledu/naskenování 
A4/300 dpi 

23/40 s 

16/80 s 

7/18 s 

Hodnocení (1 - 5, jako ve škole) 




Kvalita snímání reflexní předlohy 

3 

1 

1 

Kvalita snímání filmu 

3 

2 

1 

Subjektivní dojem 

3 

3 

1 



ScanJet 3570C 

ScanJet 5500C 

ColorPage-HR7X Slim 

CanoScan 5000F 

5.790 Kč (bez DPH 4.746 Kč) 

11.990 Kč (bez DPH 9.828 Kč) 

3.852 Kč (bez DPH 3.157 Kč) 

6.490 Kč (bez DPH 5.319 Kč) 

CCD, jednoprůchodové snímání 

CCD, jednoprůchodové snímání 

CCD 

Hyper CCD 

bílá studená katodová 
fluorescenční trubice 

bílá studená katodová 
fluorescenční trubice 

bílá studená katodová 
fluorescenční trubice 

bílá studená katodová 
fluorescenční trubice 

1.200 x 1.200 dpi 

2.400 x 2.400 dpi 

1.200x2.400 dpi 

2.400 x4.800 dpi 

neomezeně 

neomezeně 

24.000 dpi 

9.600 dpi 

48/48 b 

48/48 b 

48/24 b 

48/48 b 

neuvedeno 

neuvedeno 

8/8 b 

16/16 b 

neuvedeno 

neuvedeno 

neuvedeno 

neuvedeno 

216x297 mm 

216 x297 mm 

216 x297 mm 

A4 + 2 cm, ale krade 1 cm 

2 políčka 35 mm nebo 2 DIA 

4 políčka film/dia 

až 4 políčka 35 mm nebo 

6x9 cm 

3 políčka 35 mm nebo 2 políčka 

6 x 6 cm 

negativ/pozitiv 

negativ/pozitiv 

negativ/pozitiv 

negativ/pozitiv 

USB 

USB 2.0 

USB 

USB 2.0 

tlačítka fax, e-mail, scan, print 
a CD Creator 

tlačítka scan, on/off, cancel, www, 
memory disk, e-mail, copy, počet 
kopií, čb/barva pro tiskárnu 

tlačítka print/copy, fle/fax, scan, 
e-mail/web, text/OCR. 

tlačítka copy, scan, filé, e-mail 

externí napáječ 200 - 240 Vst, 
50-60 Hz, 0,5 A/12 Vss, 1.250 mA 

externí napáječ 100 - 240 Vst, 

50-60 Hz, 0,6 A/24 Vss, 1.500 mA 

externí adaptér 

externí napáječ 230 Vst, 0,15 A, 

50 Hz/24 Vss, 550 mA 

PC s procesorem třídy Pentium II 
nebo Celeron nebo PowerPC G3, 

64 MB RAM, 300 MB na disku 
(+700 MB a CD-RW mechaniku při 
využití funkce vypalování), USB 

PC s procesorem třídy Pentium II 
nebo Celeron nebo PowerPC G3, 

64 MB RAM, 300 MB na disku 
(+700 MB a CD-RW mechaniku 
při využití funkce vypalování), USB 

PC s procesorem třídy Pentium II, 
64 MB RAM, 250 MB na disku, 
USB 

PC s procesorem Pentium/ 

233 MHz nebo PowerPC G3, 

64 MB RAM, USB 

Windows 98/Me/2000/XP nebo 

OS 9.1 a vyšší 

Windows 98/Me/2000/XP nebo 

OS 9.1 a vyšší 

Windows 98/Me/2000/XP 

Windows 98/Me/2000/XP 
nebo OS 9.1 nebo vyšší 

HP Director, HP Photo & Imaging, 
I.R.I.S. OCR, Readiris Pro 7.5, 
Hemera Jigsaw Puzzler & CD 

Designs Creator 

HP Director 

TWAIN, NewSoft Presto! 
PageManager, ImageFolio, Page 
abc Web, NewSoft Presto! 

Mr. Photo, ABBYY FineReader 

OCR 

ArcSoft PhotoStudio a PhotoBase, 
ScanSoft OmniPage SE (OCR) 

TWAIN 

TWAIN 

TWAIN 

TWAIN 

ano, lokalozovaný software 

lokalizovaný software 

ne 

ne 

300 x 85 x 500 mm 

317 x 167 x 545 mm 

265 x 73 x 435 mm 

278 x 107 x 508 mm 

530 mm 

600 mm 

440 mm 

530 mm 

3,2 kg 

5,3 kg 

3,3 kg 

3,4 kg 

8/45 s 

8/25 s 

15/48 s 

10/20 s 





2 

2 
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2 

3 
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3 

2 
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Anglický výkladový slovník za 500 Kč 

k ročnímu předplatnému 
Softwarových novin ZDARMA 




Softwarové noviny 

o počítačích s názorem, 
nadhledem a přehledem 


jméno, příjmení 


firma, adresa 
město, PSČ 
tel., e-mail 


Objednávky 
posílejte na adresu: 


Objednávám roční předplatné měsíčníku Softwarové noviny s CD za cenu 900 Kč* 

. počet ks | | (Při zvýhodněném předplatném platíte pouze 10 čísel) 


od č. 


do č. 


□ proplacením složenky 
IČO 


□ proplacením vystavené faktury 
DIČ 


* Cena předplatného platí pouze při objednání dvanácti po sobě následujících výtisků. Při objednání nekompletního ročníku platí 
cena 89 Kč za výtisk. 


Miloslav Kukla 

Na vyhlídce 68 

190 00 Praha 9 

tel.: 286 891 278 

fax: 286 891 285 

e-mail: mkukla@softnov.cz 


datum 


podpis 


Po zaplacení ročního předplatného s CD od nás obdržíte anglický výkladový slovník Macmillan English Dictionary. 

Tato nabídka se vztahuje pouze na roční předplatné s CD v ceně 900 Kč a jen pro Českou republiku , platí až do odvolání. 

Uveďte adresu, na kterou máme zaslat slovník (pokud je jiná, než na objednávce předplatného): 


předplatné lze také objednat 
na http://swn.softnov.cz 
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software 


Virtuální 

„OptimAccess je 
systém sloužící 
k zabezpečení 
pracovních stanic 
i notebooků proti 
neodbornému, 
neúmyslnému či 
zcela záměrnému 
poškození již 
nainstalovaného 
softwaru. Chrání 
nastavení instalova- 
ných programů, 
operačního systému, 
komunikačních 
prostředků a nasta- 
vení Windows na 
pevných discích jed- 
notlivých počítačů. 

Umožňuje rovněž 
sledovat využití po- 
čítače a monitorovat 
konkrétní události." 

Tolik praví uživa- 
telská příručka pro 
OptimAccess 8.0, 
jejíž část úvodní 
kapitoly jsem si 
vypůjčil. Výstižné. 

OptimAccess je ochranný systém, kte- 
rý zabezpečí, že ovečky vypuštěné na 
pracovní stanici ji příliš nespasou, ne- 
znehybní, nezneužijí a totálně nenašt- 
vou právoplatného správce či majitele 
khentské stanice, ať už jde o ovečky, 
rozdováděné zaměstnance nebo hejno 
dítek vlastních či cizích. 

Samotný OptimAccess je modu- 
lárně pojatý systém sestávající z pěti 
částí, z nichž každá cíli na jinou ob- 
last. Týto části jsou: Standard, Ex- 
tension, WorkSpy, Computer Audit 
a Remote Control. To je docela chytré, 
protože ne každý může chtít využít 
všechny mucholapky a prstolapky, 
které tento komplexní systém nabízí. 
Například mně doma by část Remote 
Control k ničemu nebyla, zato jistě 
využiji modul Standard, už jen kvůli 
svým nenechavým dětem a experimen- 
tující choti. Samozřejmě bez zřetele 
nezůstává ani finanční hledisko, a tak 
si můžete objednat moduly podle 
hloubky své kapsy, i když samozřejmě 
platí, že kdo chce být v bezpečí, musí 


ochranka 


O 


Na CD najdete zkušební verzi programu. 


na to mít. Ovšem v tomto bodě je poli- 
tika firmy Sodat poměrně liberální: 
jedna licence základního moduluje za 
tisícovku, každý další modul za polovi- 
nu a se zvyšujícím se poětem licencí 
jednotková cena samozřejmě klesá. 
Souěástí ceníku je i sazba za podporu, 
a to jak hodinová, tak i platba za roění 
maintenance (zahrnující bezplatný up- 
date i upgrade), budete-li si podporu 
jako zákazník přát. 

OptimAccess je urěen pro operaění 
systémy Windows 9x, NT, 2000 a XP. 
Windows NT musí disponovat Service 
Packém 4 a vyšším, Windows 9x musí 
mít Internet Explorer 4.0 a vyšší. 

Modul Standard 

Vlajkovou lodí celého systému je mo- 
dul Standard , umožňující jakési „zá- 
kladní" bezpečnostní nastavení. Před- 
mětem tohoto nastavení jsou oblasti 
jako výměnná média, obnova souborů 
a adresářů, omezení přístupu k sou- 


borům, omezení přístupu k adresá- 
řům a ovládací panely. 

Restrikce zde používané fungují 
velmi jednoduše na víceméně binárním 
principu — tedy „ může/nemůže “. 

Uživatel tak může být ochuzen 
o přístup na CD, diskety, popř. další 
výměnná média, popřípadě zakázat 
lze přístup na média se systémem 
FAT. Zároveň je možné povolit přístup 
na specifikované CD (specifikace se 
provádí podle textového řetězce ve 
jménu CD). 

Podobným způsobem je možné 
chránit soubory a adresáře a zakázat 
s nimi manipulovat. Úroveň zabezpe- 
čení je možno nastavit přímo na spe- 
cifikované jméno souboru, nebo je 
možné využít přípon souborů a za- 
kázat šmahem třeba manipulaci se 
soubory typu EXE. A nejen to, lze za- 
kázat spouštění souborů typu SETUP 
ěi INSTALL, a zabránit tak instalaci 
nových nežádoucích aplikací. 



Chvilku strpení 

% 

Provádí se scan počítače. 


Operace může trvat několik minut 



Storno | 

Kladívko buší, ale jak dlouho bude 
bušit, zůstává otázkou. 


Na úrovni ochrany adresářů lze 
nejen specifikovat chráněné adresá- 
ře, ale i zakázat modifikaci nabídky 
Start , složky Program Files, pracovní 
plochy a základního adresáře s insta- 
lací operačního systému. 

Velmi zajímavou volbou, překvapi- 
vě již zde, na úrovni prvního modulu, 
je možnost obnovy definovaných adre- 
sářů. jde o vytvoření jejich kopie, kte- 
ré se pak načtou po restartu systému. 
Případné modifikované originály da- 
ných adresářů jsou následně smazány 
a systém začíná opět s původními daty. 

Poslední z možností modulu Stan- 
dard je regulace přístupu do ovláda- 
cích panelů, ten lze jednoduše na da- 
ný ovládací panel povolit ěi zakázat. 

Modul Extension 

Doslova nástavbou pro modul Stan- 
dard je modul Extension. Majiteli to- 
hoto modulu jsou umožněny v pod- 
statě stejné operace jako v případě 
modulu předchozího, ovšem v daleko 
„j emněj ším“ rozliš ení . 

Kupříkladu v Ovládacích pane- 
lech můžete pomocí modulu Exten- 
sion regulovat výskyt některých zálo- 
žek, třeba zakázat záložky v ovládacím 
panelu, síť, hesla, tiskárny, systém 
a obrazovku. Na každé úrovni pak je 
k dispozici jemnější rozdělení, může- 
te třeba zakázat odebrání tiskárny, 
nebo naopak její přidání. 

Stejně tak lze regulovat oblíbeného 
Průzkumníka a zobrazování jednotli- 
vých složek, je možné zakázat zobrazo- 
vání disků, nebo naopak specifikovat 
jejich povolení. Můžete ukrýt všechny 
ikony na ploše, zakázat položku mož- 
nosti (průzkumník) nebo schovat při- 
pojení dalších diskových jednotek. 

Velmi zajímavou se jeví možnost 
nastavení samotných aplikací. Exten- 
sion disponuje nastavenou možností 
regulovat ty nejběžnější kancelářské 
aplikace, kterými jsou, ať chceme ne- 
bo nechceme, aplikace MS Office. Na 
úrovni jednotlivých kancelářských ba- 
líků můžete jednoduše nastavovat je- 
jich ochranu - u Wordu například 
ochranu globální šablony, ikony 
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Základní monitorování PC J Internet | Souborový systém | Operační systém | 

Přihlašování uživatele 


Zapnutí a vypnutí PC 
f Zobrazit 

Pauzy 

© r: 


Zobrazit 


I? Zobrazit 
Spuštěné aplikace 

Ěl F Zobrazit 







Od: 

F 3.2.2003 ^ 

pí 9: 35 -|j 

Zobrazit 


Do: 

F 3.2.2003 ^ 

r 0:30:3 -s-j 



Čas 

| Uživatel | Akce 

| Cesta 

A 


• 02/03/03 20:25:34 Vlastník 

# 02/03/03 20:25:36 Vlastník 


02/03/03 20:25:36 


Vlastník 


# 02/03/03 20:25:36 Vlastník 

# 02/03/03 20:25:37 Vlastník 
^ 02/03/03 20:25:37 Vlastník 


Aplikace na popředí 
Aplikace na popředí 
Aplikace ukončena 
Aplikace na popředí 
Aplikace ukončena 
Aplikace na popředí 


C:\CI A8\ 

C:\0 A8\ 
C:\0A8\ 
C:\0A8\ 
C:\0A8\ 
C:\0A8\ _l 


V 



WorkSpy modul — ve sledování toho, co se děje, můžeme na- 


jít mnoho odpovědí. 


ovládacích panelů atp. Zajímavá jsou 
omezení Internet Exploreru, která jis- 
tě přivítají otcové neposedných dítek. 
VExtension lze také specifikovat pau- 
šální zákaz spouštění všech programů 
s následným výětem těch, které budou 
povoleny. Také je zde možné zakázat 
přístup na příkazovou řádku. 

Modul WorkSpy 

Nejen restrikce je cestou k bezpečnos- 
ti. Také aktivní sledování činností na 
počítači je možnou ochranou draho- 
cenných systémových zdrojů. Přesně 
k tomuto účelu slouží modul WorkSpy. 
V tomto modulu můžete nastavit sle- 
dování specifikovaných činností. Tyto 
činnosti se pak ukládají do tzv. logu, 
který je možno prohlížet, tisknout, 
popřípadě přenášet na vzdálenou 
stanici v přesně určený, naplánova- 
ný čas. 

Co tedy WorkSpy nabízí? Je mož- 
né sledovat zapínání nebo vypínání 
PC. Pro zvlášť práce lačné vedoucí 
pracovníky je možné monitorovat 
pauzy - když by pracovník u počíta- 
če třeba usnul - a samozřejmě sledo- 
vat spouštění jednotlivých aplikací. 

Lze monitorovat přístup k Inter- 
netu, kontrolovat stažené soubory 
a nahlížet do příloh přišedších mai- 
lem. Je možné nastavit sledování 
úpravy registrů, použití ovládacích 
panelů a tisk souborů. 

Ze všech těchto činností lze gene- 
rovat sestavy, které např. prozradí, ja- 
ké byly spuštěny aplikace, kdeže se to 
pracovník brouzdá v Internetu, co to 
vlastně tiskne atp. 


Modul Computer Audit 

Další modul, Computer Audit, nabízí 
kontrolu softwarového vybavení počí- 
tače. Vypadá to jednoduše, a také to 
v případě domácí stanice jednoduché 
je, ale každý, kdo postavil i v malé fir- 
mě do sítě více počítačů, zjistil, že 
uhlídat, co se na nich vlastně nachá- 
zí, je po čertech složitá záležitost. 

ComputerAudit nabízí řešení. Je 
schopen dle zadání proskenovat celé 
softwarové vybavení počítače a podat 
souhrnnou správu. S tímto modulem 
lze také zahrnovat software do defino- 
vaných „balíků", a ty pak porovnávat 
se změnami v čase. A samozřejmě lze 
provést tzv. „referenční sken“ počíta- 
če, a následně porovnávat, k jakým 
změnám na softwarovém vybavení 
došlo. 

Modul Remote Control 

Modul RemoteControl, je-li instalo- 
ván a aktivní na stanicích dané sítě, 
umožňuje jejich vzdálenou správu, 
resp. kontrolu. Kromě všech funkcí, 
které nabízí i výše popsaný lokální 
pohled, je možné u daných stanic 
provést dálkově restart, popřípadě 
načtení výchozí adresářové struktury. 

Individuální nastavení 

Systém OptimAccess samozřejmě umí 
respektovat individuální nastavení 
jednotlivých uživatelů dané stanice. 
Jednotlivá uživatelská nastavení jsou 
vázána na přístupové profily operač- 
ního systému obvyklým způsobem. Ve 
složce daného uživatele se nacházejí 
všechny instalované moduly, které je 


možné individuálně nastavit. Je asi 
zbytečné dodávat, že k něčemu tako- 
vému musí být člověk přihlášen jako 
administrátor. 

Dokumentace 

Součástí instalačního balíčku je kro- 
mě vkusně vyvedeného obalu i po- 
měrně tenký manuál, který uživatele 
provede nástrahami instalace a vylo- 
ží nejzákladnější informace. Také 
obsahuje důležité „emergency" in- 
formace, jako je tvorba záchranné 
diskety, popř. deinstalace celého 
systému. Také obsahuje doporuče- 
né nastavení pro moduly Standard 
a Extension, které je podle výrobce 
optimální. Sama aplikace pak dispo- 
nuje dobře zpracovanou nápovědou, 
jež sice nezachází do přílišných po- 
drobností, ale nečiní potíže v ní co- 
koliv nalézt. 

Závěr 

Jako recenzent nemám bohužel ani 
zlomek času, který by byl potřeba 
k důkladnému prozkoušení a popisu 
celého ochranného systému. Moje zá- 
věry proto prosím berte s rezervou, 
jako krátkou zkušenost čítající něko- 
lik dní. OptimAccess na mě udělal 
velmi dobrý dojem. Instalaci jsem 
zkoušel na PC s Windows XP, 256 MB 
RAM, procesorem 1,7 GHz. Optim- 
Access se choval velmi dobře, ani jed- 
nou nehavaroval a vůbec nevykázal 
žádnou chybovou činnost, o které se 
mj. zmiňuje velmi dobře zpracovaná 
nápověda. Velmi kladně hodnotím 
intuitivnost ovládání a evidentně ši- 


roké možnosti jednotlivých nastavení. 
Ke kladům se samozřejmě řadí i ce- 
na, kterou považuji za velice zajíma- 
vou. 

Pouze jedna výhrada - při kontro- 
le, tedy skenování počítače, (modul 
ComputerAudit) by člověk přivítal ně- 
jaký indikátor stavu, který by říkal, 
kolik ještě přibližně zabere skenování 
času. Je vidět jen upozornění, že ope- 
race může trvat i několik minut, a ani- 
mované kladívko buší a buší a buší... 
Po 35 minutách jsem začal být skuteč- 
ně kapánek nervózní. 

Jsem přesvědčen, že tomuto 
softwaru by měli věnovat pozornost 
nejen správci počítačových sítí, ale 
i školicí střediska, školy samotné 
a i domácí uživatelé, u nichž schop- 
nosti ratolestí převýší všechny dobře 
míněné domluvy typu, „sem určitě ne- 
sahej, nic odsud nemaž" a „tyhle hry 
mi nesmí na počítač". ■ 

Jaroslav Foršt, 
jaroslav.forst@autor.softnov.cz 
(autor pracuje se systémy 
internetového bankovnictví) 


Názor SWN 

Pro: Cena, kvalitně zpracovaná 
nápověda, intuitivní ovládání. 

Proti: Dlouho trvající sken počíta- 
če bez odhadu zbývajícího času. 

Závěr: Dobře zpracovaný bez- 
pečnostní software. 

Cena: 1 .000 Kč za základní mo- 
dul, 500 Kč za každý další 

Výrobce: SODAT software, 
tel. 543 236 177-8 
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Bez balonu a krasavice 


Kdo se nějakým 
způsobem pohybuje 
okolo počítačové 
grafiky, ví, co je 
Corel. Od dob Win- 
dows 2.0 (CorelDraw 
2.0 byla snad první 
použitelná verze) se 
neustále objevuje na 
špičce grafických 
editorů na platformě 
Microsoftu. Ne že 
by se nepokoušel 
o jiné platformy, ale 
ani na Linuxu, ani 
na Macích to jak- 
si stále není ono 
(nutno podotknout, 
že přímá konkuren- 
ce portovala své 
produkty z Máců na 
Windows mnohem 
úspěšněji). Corel od 
dvojky neustále 
mohutní a tloustne 
(plná instalace 
jedenáctky zabere 
350 MB). Nový Corel 
Graphics Suitě 1 1 
je zase před 
ostatními. 

Suita má verzi od verze jiné složení, 
ale už tradičně u hlavního produktu 
CorelDraw zůstávají bitmapový editor 
Photo Paint , víceúčelový snímač obra- 
zovky Capture a program pro převod 
bitmap do vektorů, tedy CorelTrace. 


V druhé verzi se objevuje RAVE - ná- 
stroj pro komponování flashových 
animací. 

Na krabici zarazí nový design pře- 
balu; jak dále uvidíme, změn dozna- 
ly i úvodní obrazovky (splash screen) 
— a nejen ony. Zmizel balon, ba do- 
konce i vektorová krasavice (údajně 
se přihlásila majitelka oné tváře); 
všechno je fuč. Nejen na krabici, ale 
i na titulních stránkách tištěných 
publikací nás uvítá sice kultivovaný, 
ale nevýrazný design. Korunu všemu 
nasazuje sada ikon, které vypadají 
nejspíš jako různobarevní rozšlápnu- 
tí broučci. Nicméně kvalita programu 
není dána jeho ikonou či přebalem 
na knize. 

Novinky 

Nemá smysl popisovat celý balík 
jako sadu programů pro zpracování 
obrázků; s čím tedy přichází nosný 
produkt - CorelDraw 11? Zásadní 
věcí je nyní společná distribuce pro 
platformy Windows a Macintosh. Tý- 
ká se to jen zásadních aplikací, niko- 
liv celého balíku: pouze pro Windows 
jsou CorelCapture a Microsoft Visual 
Basic. Každá platforma řeší správu 
fontů samostatným programem. Po- 
zitivním efektem společné distribuce 
je velmi kultivované grafické prostře- 
dí shodné pro obě platformy, jež do 
sebe příjemným způsobem integruje 
grafické prvky operačního systému 
z Maca. Bohužel provětrám krovky 
Corelu pouze pod Windows, takže 


reakci „macistů“ musíte hledat ně- 
kde jinde. 

Avizované novinky v CorelDraw 
by se daly spočítat pomalu na prstech 
jedné ruky. První z nich je rozšířená 
Symbol Library , dále dva nové ná- 
stroje, vektorové štětce Roughen 
a Smudge , plus nástroj 3-Point pro 
tvorbu elips, obdélníků a křivek. Ja- 
ko další zlepšení jsou uvedeny Live 
Effects (dokonalé zobrazování v reál- 
ném čase), podpora formátů SVG 
a JPEG2000, uživatelské přizpůsobe- 
ní a integrovaný design pracovní plo- 
chy, nový nástroj na kreslení polyline, 
nový pen-tool, vylepšené umisťování, 
funkce Create Closed Path (uzavírání 
křivek) a možnost konvertovat text 
Paragraph do křivek. 

Bitmapový PhotoPaint obsahuje 
nové funkce pro náročné maskování, 
funkci pro spojování bitmap ových 
obrázků do panoramatu a automatic- 
ké odstranění efektu červených očí při 
fotografování s bleskem. Corel RAVE 
jako jednodušší alternativa k Macro- 
media Flash nabízí lepší spolupráci 
s CorelDraw - sdílí např. Symbol 
library. 

CorelDraw 

Knihovna symbolů je interní součás- 
tí každého souboru CDR. Vytvořený 
objekt se jednoduše přetáhne myší 
z/do zásobníku knihovny. Objekty 
se dají pojmenovat, a poté libovolně 
a opakovaně používat v rámci práce 
v jednom dokumentu. Přenos takové 



Požadavky 

Minimální systémové požadav- 
ky: rozlišení 1.024 x 768, CD-ROM, 
myš nebo tablet 

pro Windows: Windows 98 a výš, 
Pentium 11/200 MHz a výš, 64 MB RAM 
(pro XP doporučeno 128 MB), 200 MB 
místa na disku 

pro Macintosh: Mac OS 10.1, Power 
Mac G3 a výš, 128 MB RAM, 250 MB 
místa na disku 

knihovny do jiného souboru lze pro- 
vádět pouze přes schránku. Oblíbe- 
nou sadu symbolů je možné rutinně 
používat, jen pokud se vytvoří šablo- 
na s připravenými symboly. Editace 
symbolů probíhá ve zvláštním reži- 
mu, který musí být ukončen. Jinak 
dopadnete jako já, když jsem musel 
„násilně ukončit aplikaci“. Chceme-li 
symbol vložený na pracovní plochu 
z knihovny dále editovat samostatně, 
je nutné jej převést zpět do módu ob- 
jekt. Dokážu si představit i lepší fun- 
gování a obsluhu knihovny. 

Vektorové štětce Roughen 
a Smudge provádějí podobné defor- 
mace vektorového objektu, jaké by- 
chom očekávali u stejných nástrojů 
pro práci s bitmapami. Štětec Smud- 
ge „ mázne' “ linku objektu podle na- 
stavení parametrů štětce. Poměrně 
široká možnost nastavení vlastností 
vytváří rozmanitost použití. Pro ná- 
stroj se dá nastavit velikost, přítlak, 
zasychání, náklon, tvar hrotu a jeho 
orientaci. Stejně tak u nástroje Roug- 
hen, který ovšem opatří ono máznutí 
ostrými hranami. Přiznám se, že 
mám poněkud pochybnosti o inten- 
zivním využívání těchto funkcí. Po- 
dobné vektorové hrátky nabízí již 



Ukázka pracovní plochy s otevřenou Symbol Library. Jednoduše přetahuje- 
te podle potřeby objekty z knihovny na pracovní plochu a zpět. 



Projevy štětce Roughen dole jednoduché vytažení hrany objektu. Nahoře 
jsem štětcem trochu „zašmrdlal". 
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Co to je JPEG 2000 

Murphyho zákon o pevném disku: neexistuje dostatečně velký disk. 

Na nedostatek místa na disku narazil asi každý, kdo kdy pracoval s počíta- 
čem. A pokud mu stačil disk, tak se určitě nevešel obrázek na disketu, na 
CD-ROM nebo kamkoliv. Nezbylo než něco vymazat, nebo použít kompresi. 
Komprese bezeztrátová občas nedostačovala, naopak ztrátová komprese 
dokázala přijatelně „stlačit 11 velikost obrazové informace. 

Po letech vývoje se skupině Joint Photographic Experts Group (J.PE.G.) po- 
dařil ustavit mezinárodní standard formátu JPEG. Členové nejsou žádná 
ořezávátka. Kromě akademické sféry jsou — „za komerci 11 —účastni i gi- 
ganti světového průmyslu. Úspěch formátu JPG způsobila uživatelsky šká- 
lovatelná komprese, která i s poměrně vysokým stupněm stlačení dávala 
uspokojující výsledky. Nemalou roli sehrál fakt, že užití specifikace bylo 
zadarmo. Tak se přihodilo, že i přes řadu nedostatků, se JPG stal jedním 
z nejužívanějších formátů nejen na webu, ale i dalších oblastech práce 
s obrazovou informací. 

Stávající nedostatky však začaly vyvolávat tlak na formáty nových vlastností 
a zmíněná skupina se rozhodla, že vylepšení vtělí do formátu JPEG 2000. 
Základní princip komprese oproti původní DCT (diskrétní kosinové transfor- 
maci — to jsou ony známé čtverečky, když jdete s kompresí za únosnou 
mez) vychází z tzv. vlnové komprese (wavelet), která převádí obsah obrázku 
na vlnové funkce. Oboje si hraje s vyšší matematikou a je naprosto mimo 
zaměření tohoto textu. Nám postačí, že zmíněný postup dosahuje vyšší 
kompresní poměr při menším objemu a navíc umožňuje optimalizovat načí- 
tání po síti (codestream). Výbornou vlastností je ROI (Region Of Interest): 
vybraná oblast může mít jiný kompresní poměr — typicky třeba tvář versus 
pozadí. 

Stručný přínos nového formátu: vyšší komprese na bázi wavelet, jednotný 
formát dekomprese, vyšší odolnost proti chybám, různé barevné prostory 
(ne pouze RGB), oblast zájmu s lepším zobrazením, zahrnutí uživatelských 
metadat (např. autorská práva). 

Nedostatkem se jeví malá podpora aplikací jak na straně vytváření, tak prohlí- 
žení. Zejména ignorance ze strany některých prohlížečů (samozřejmě exis- 
tují plug-in). 


delší čas pan Krause ve svých KPT. 
Corel býval pověstný svým zavádě- 
ním avantgardních novinek, byť ně- 
kdy s omezenou spolehlivostí: vy- 
schla snad studnice inspirací, nebo 
je v tom něco jiného? 

Mnohem zajímavější a užitečnější 
pro běžnou praxi je možnost konverze 
textu Paragraph do křivek. Kdo se ně- 
kdy pokoušel vykořisťovat CorelDraw 
jako lámací program, ví své. Dříve 
bylo možno konvertovat pouze text 
Artistic. Pokud hodláte konvertovat 
celé stránky plné textu, doporučuji 
před osvitem konzultovat tuto skuteč- 
nost s obsluhou. 

Pravé požehnání pro ty, kteří při- 
pravují podklady na řezací plotr, 
představuje automatické uzavírání 
křivek. Otevřené křivky se stisknutím 
jediného tlačítka propojí spojovací 
přímkou. Ne, že by to nešlo vyřešit 
manuálně. Problém je spíše v tom, že 
se u složité grafiky může snadno pře- 
hlédnout rozpojená křivka a ačkoliv je 
na první pohled obrázek v pořádku, 
plotr nevyřeže nic, kde nemá linku. 


Výše zmíněný nástroj 3-Point pro 
tvorbu elips, obdélníků a křivek dává 
více kreativní volnosti při kreslení 
těchto jednoduchých útvarů. Princip 
je, že se oproti klasickému dvoubodo- 
vému zadávání použijí tři body. První 
dva určí základnu, která může být ny- 
ní i natočená, a třetím bodem se na- 
definuje konečný tvar. 

Bitmapový editor PhotoPaint 

jedná se už tradičně o poměrně 
schopný editor. Popularitou se ne- 
může rovnat nekorunovanému králi, 
Photo shopu. Za své rozšíření vděčí 
spíše tomu, že je součástí grafického 
balíku. Nicméně dělá to, co se od něj 
očekává, a tak je přijatelnou alterna- 
tivou hlavně v ceně. Za zmínku stojí 
sada fitrů - kreativních efektů. Spot 
filter effect dokáže dodat obrázku co- 
si jako hloubka ostrosti u fotografie, 
tedy rozostření podle potřeby. Není 
z nej rychlejších, ale funguje překva- 
pivě dobře. Další kreativní finesou je 
Lens flare. Ani jeden z nich není vzo- 
rem intuitivního ovládání a chvíli 


trvá, než se všemi táhly dosáhnete 
požadovaného výsledku. 

Mezi (podle mne neprávem) málo 
akcentované novinky patří i zpracová- 
ní nového formátu JPEG2000. Ten pod- 
poruje i CorelDraw, jelikož pro i/o for- 
máty sdílí společný základ. 

A další... 

Ve stručnosti obsah jednotlivých 
pěti disků. První obsahuje komplet- 
ní aplikace. Druhý, nazvaný Extras, 
nabíz í Aerob at Re ader, Quicktime 
a dále přes tisícovku řezů fontů {TYF/ 
Typel) anglických a další směs růz- 
ných jazykových mutací a obrázko- 
vých fontů. Že se vyplatí projít po- 
řádně všechny disky, doložím tře- 
ba docela schovanou OCR aplikací 
OmniPage SE. Na trojce jsou klasické 
corelské kliparty (kulatých 10.139) 
a různé jednoduché obrázky jak pro 
Draw, tak PhotoPaint. Čtyřka obsa- 
huje mix různých souborů od vzorů 
štětců přes objekty do PhotoPaintu 
po sadu fotografií (v JPEG2000), včet- 
ně knihovničky zvuků. Pátá placka je 
plná hi-res tifů (50 kousků); klíč, po- 
dle kterého byly vybírány, mi bohu- 
žel unikl. 

Shrnutí 

Jen velmi nerad bych zanechal dojem, 
že jsem na testovaném balíku hledal 
samé hnidy. Je to velmi schopný ná- 
stroj a musím poznamenat, že pro ob- 
rovskou řadu uživatelů je pravým po- 
kladem. Dostávají do ruky komplexní 
vybavení na obrábění grafiky se širo- 
kým záběrem a intuitivním ovládá- 
ním. Dnes už nejen pro předtiskovou 
přípravu a řezání na plotru, ale i we- 
bového designéra, domácího uživate- 
le se skenerem či digitálním fotoapa- 


Názor SWN 

Pro: Několik nových efektů 
a funkcí, vyšší stabilita, podpora 
Windows/Mac OS. 

Proti: Sice vyšší verze, ale čekal 
jsem více. 

Závěr: Balík programů na vše- 
stranné zpracování grafiky, stabil- 
ní a s velmi kvalitním vektorovým 
editorem. Ačkoliv novinek je po- 
málu, jedná se o vynikající sadu 
nástrojů, která za slušnou cenu 
odvádí slušný výkon. 

Cena: 19.394 Kč (bez DPH 
18.470 Kč), upgrade 9.449 Kč 
(bez DPH 8.999 Kč) 

Kontakt: DTP Studio, 
tel. 244 466 666, 
www.dtpstudio.cz 


rátem atd. Celou recenzí se nese spí- 
še nostalgie po době, kdy každá nová 
verze byla podle mého názoru mno- 
hem progresivnější. Pokud jde o zmi- 
ňovanou stabilitu, musím - subjek- 
tivně hodnoceno — přiznat výrazný 
posun k lepšímu. 

Jak je zřejmé, novinek se zdá být 
pomálu, a tak nezbývá, než se ptát, co 
vlastně nová verze přináší. Autoři se 
dušují, že výrazně zvýšili stabilitu 
produktu. Pokud můžeme brát vyjád- 
ření testerů vážně, nepodařilo se jim 
Corel „shodit 11 (mně taky ne, ale to 
nemusí nic znamenat). Plusem nejspí- 
še bude jednotná instalace pro Win- 
dows/Mac OS. Nevím, jestli už u Core- 
lu nestačí s dechem, ale řekl bych, že 
vývoj vektorových editorů jedenáctka 
příliš nepostrěila. ■ 

Martin Koukl, 
martin. koukl@autor.softnov. cz 
(autor je počítačovým grafikem 
a zajímá se o zpracování obrazu) 
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Ten dělá to a ten zas tohle 


S příchodem další 
verze produktu 
podporujícího řízení 
projektů, Microsoft 
Project 2002, je 
spousta věcí jinak, 
než tomu bylo dopo- 
sud. Podívejme se 
tedy, co je nového 
a na co se uživatel 
zvyklý na starší 
verzi bude muset 
připravit. 

Microsoft Project se nyní dodává ve 
dvou edicích. První, pojmenovaná 
Standard , je přímým následníkem 
předchozí verze. Druhá, nazvaná Pro- 
fessional (jakoby Standard pro profe- 
sionály ani nebyl), obsahuje navíc 
správu zdrojů obohacenou o zdroje 
organizace, obecné zdroje a průvodce 
nahrazením zdrojů. Dále si můžete 
v „profesionální 44 edici nastavit vlastní 
pole organizace či globální šablonu 
organizace. Nakonec v oblasti úložišť 
to jsou portfolio a šablony organizace 
a úcty na projektovém serveru. 

Instalace klientské části produktu 
(tedy jedna ze dvou výše uvedených 
edicí) probíhá bezproblémově, jedi- 
ným vážným sporným bodem je nut- 
ná aktivace, jinak po 50. spuštění mů- 
žete Project akorát odinstalovat (když 
netrpí piráti, ať trpí alespoň legální 
uživatelé). Řádově náročnější na po- 
zornost je instalace Project Serveru , 
dříve známého jako Microsoft Project 
Central. Kromě instalace je nutné na- 
konfigurovat nejen vlastní server, ale 


i databázový server Microsoft SQL 
Server 2000 a případný server Share- 
Point Team Services. Je také nutné 
říct, která edice (případně verze) Pro- 
jectu se k serveru bude připojovat. 

K čemu vlastně Project Server je. 
Představte si, že projekt, na kterém 
pracujete, by měli vidět i jiní členové 
týmu. Stejně tak budete chtít sledo- 
vat, jak tito lidé plní své úkoly, bude- 
te chtít delegovat další úkoly. 

Edice Standard 

Microsoft Project Standard obsahuje 
základní funkce pro podporu řízení 
projektů na úrovni pracovních skupin, 
tedy plánování úkolů, správu zdrojů, 
sledování, vytváření sestav, týmovou 
spolupráci ci různá vlastní nastavení. 

Vzhled aplikace je přizpůsoben 
Windows XP, resp. všem ostatním 
produktům ze sady Microsoft Office. 
První věc, na kterou jsem oproti před- 
chozí verzi přišel, je změna chování 
klávesy Del v seznamu úkolů. Dříve 
se pomocí ní smazal celý řádek, dnes 
se smaže jen konkrétní buňka. Pokud 
chcete smazat úkol, musíte buďto oz- 
načit celý řádek, a teprve pak jej sma- 
zat, nebo - pokud jste na sloupci 
s názvem úkolu — se vlevo od něj zob- 
razí nabídka (viz obrázek). To jsem 
bohužel nenašel. Další drobná, ale 
užitečná vylepšení jsou např. automa- 
tické zalamování (word wrap) textu 
hlavičky při manuálním zmenšení 
sloupce nebo tříúrovňová časová osa. 

Mnoho uživatelů Outlooku má za- 
dané úkoly právě v něm. Pro Project 
není problémem tyto úkoly načíst 



Nejvyšší úroveň Střední úroveň 

Formátování střední úrovně — 

Jednotky: | Týdny Popisek: 1 28.1. 02 

Počet: [í ^ Zarovnání: | Doleva 
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Nastavit lze tříúrovňové zobrazování časové osy s různou granularitou. 



a přidat do právě otevřeného projek- 
tu. Ostatně i propojení s Officem je 
na mnohem vyšší úrovni než v před- 
chozí verzi. Kromě sjednocení vzhle- 
du a funkcí dialogů pro otevření 
a zavření projektu či vyhledávacího 
formuláře to je podpora chytrých 
značek (SmartTags). Konečně si v Ex- 
celu lze vytvořit nový soubor ze šab- 
lony pro zpracování dat, který pak 
lze v Projectu použít (a samozřejmě 
obráceně). 

Změn také doznal systém chybo- 
vých hlášení. Chyba se zobrazí jako 
trojúhelníček v roku buňky a po najetí 
kurzorem na něj se objeví vlastní chy- 
bová zpráva a případně i doporučený 
postup, jak se zachovat. 

Další novinkou, která je vidět 
hned na první pohled, je průvodce 
projektem (Project Guide). Ten má 
sloužit hlavně začínajícím uživatelům. 
Kromě jeho zobrazení na panelu ná- 
strojů se standardně zobrazuje na le- 
vé straně pracovní plochy a obsahuje 
další, kontextově závislé průvodce. 
Např. při otevření nového projektu 
nabídne několik možností (definice 
obecných pracovních časů, vytvoření 
seznamu úkolů v projektu, uspořádá- 
ní úkolů do fází a další). Po vybrání 
některé z nich se přejde na odpovída- 
jícího (dalšího) průvodce, který vám 
v několika krocích pomůže zadat po- 
žadovaná data. 

Dalšími novými průvodci jsou 
např. průvodce kalendáře, který 
umožňuje definovat pracovní časy, 
průvodce sledováním pokroku projek- 


tu nebo průvodce importu a exportu, 
který kromě jiného podporuje i všu- 
dypřítomný formát XML. 

Výčtem novinek bychom mohli 
pokračovat ještě dlouho. Microsoft 
při vývoji nové verze svého nástroje 
opravdu nešetřil časem nejen pro 
zlepšení ergonomie práce s Pro- 
jectem, ale ani pro přidání velkého 
počtu nových funkcí, které by měly 
umožnit zkvalitnit řízení projektu. 
Jestliže přemýšlíte o přechodu na no- 
vou verzi, vyzkoušejte si ji. Myslím 
si, že ke staré se již nebudete chtít 
vrátit. ► 

Slávek Rydval, 
slavek.rydval@autor.softnov.cz 
(autor je profesionálním vývojářem 
databázových aplikací) 



Požadavky na Project 
Standard a Project 
Professional 


Procesor: minimálně Pentium III; 

použit Athlon/600 MHz 
Kapacita RAM: minimálně 56 MB 
pro Windows 98, 64 MB pro Windows 
Me/NT, 96 MB pro Windows 2000, 

160 MB pro Windows XP; použito 
384 MB 

Místo na disku: 105 MB na cílovém, 
70 MB na systémovém disku; typická 
instalace pro Windows XP: 55 MB, 

310 MB bez Office XP 
Grafika (rozlišení a barevná 
hloubka): minimálně SuperVGA; 
použito 1.280 x 1.024, 24 bitů 
Operační systém: minimálně Win- 
dows 98/98 SE/Me/NT4 SP6/2000/XP; 
použit Windows 2000 Server CZ, SP2 
Další: minimálně CD-ROM, myš, 

IE 5.01 (doporučen IE 5.5); použito 
DVD-ROM, myš, IE 6.0 
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software WWW pr« te< 


Názor SWN 

Pro: Vylepšené GUI, průvodci pro 
méně zkušené uživatele. 

Proti: Drobnosti v GUI, které by 
mohly být volitelné, Project 
Server by mohl obsahovat tiště- 
nou dokumentaci. 

Závěr: Microsoft Project 2002 
je v edici Standard o velký kus 
cesty dál před svým předchůd- 
cem. 

Cena: Project Standard 
18.879 Kč (17.980 bez DPH) 

Kontakt: Microsoft, s. r. o., 
tel. 261 197 111, 
www.microsoft.cz 


Edice Professional 

Microsoft Project Professional (dále 
MPP) nebyl na rozdíl od edice Stan- 
dard a Microsoft Project Server (dále 
MPS) lokalizován do češtiny, takže 
jsem měl možnost pracovat pouze 
s jeho anglickou verzí. 

Pokud budete tuto edici Micro- 
soft Project 2002 používat pouze jako 
desktopovou aplikaci, tedy bez komu- 
nikace s MPS, zjistíte, že její funkcio- 
nalita je stejná jako u edice Standard; 
rozšířená funkcionalita se projeví až 
v souvislosti s celopodnikovým říze- 
ním projektů. 

Při spuštění MPP můžete zvolit, 
zda budete pracovat offline, nebo zda 
se připojíte k některé instanci MPS, 
které byly instalovány. V prvém pří- 
padě budete mít k dispozici stejnou 
funkcionalitu, jako má MPS. Můžete 
pracovat jak bez komunikace s MPP, 
tak publikovat projektové plány do 
databáze MPS (její adresa je urěena 


Názor SWN 

Pro: Ucelené projektové řízení 
s mnoha užitečnými funkcemi. 

Proti: Komplikovanost instalace 
a problémová synchronizace, 
pouze anglická verze. 

Závěr: Microsoft Project 2002 
Professional je dobře zpracova- 
ným projektovým programem 
s několika nevychytanými mou- 
chami. 

Cena: Project Professional 
31.269 Kč (29.780 bez DPH), 
Project Server 57.292 Kč 
(45.040 bez DPH) 

Kontakt: Microsoft, s. r. o., 
tel. 261 197 111, 
www.microsoft.cz 


nastavením na záložce Collaborate 
v dialogu Options) a/nebo publiko- 
vat nová ěi změněná přiřazení zdrojů 
k úkolům a vyžadovat zprávy o plnění 
úkolů. Rovněž můžete pracovat s do- 
kumenty a problémy (issues) stejně 
jako v edici Standard. 

Dokumenty a problémy jsou uklá- 
dány prostřednictvím integrace MPS 
s SharePoint Team Services. Doku- 
menty je možné uploadovat, prohlí- 
žet a přiřadit je k úkolům. Problémy 
mohou být zaznamenány, přiřazeny 
k úkolům, které ovlivňují, a k úkolům, 
které je mají vyřešit. K těmto informa- 
cím má přístup pro ětení a zápis ne- 
jen vedoucí projektu, ale i ostatní 
ělenové týmu (kteří nemají zpravidla 
nainstalován Microsoft Project) pro- 
střednictvím Microsoft Project Web 
Access. Členové projektového týmu 
vidí prostřednictvím tohoto webové- 
ho klienta své úkoly a další informace 
v souladu s poměrně sofistikovaným 
nastavením přístupových práv, které 
provádí administrátor MPS. 

Členové projektového týmu vykazu- 
jí provedenou práci na jim zadaných 
úkolech pomocí tohoto webového roz- 
hraní. Rovněž mohou tímto způsobem 
delegovat úkoly na své spolupracovníky 
a navrhnout nové úkoly k zaěleně ní do 
plánu projektu. K dispozici je nastavi- 
telný systém připomínek a upozornění 
(např. na nové úkoly, nesplnění úkolu, 
změnu dokumentů a problémů), který 
zasílá dotěeným osobám příslušné 
zprávy elektronické pošty s odkazem 
na příslušnou stránku v MPS. 

Pokud se při startu MPP připojíte 
ke zvolenému MPS, máte další specific- 
ké možnosti, které nejsou k dispozici 
v edici Standard. Můžete projekt uložit 
do databáze MPS, a to buďto jako tzv. 
published verzi , nebo jako jinou verzi. 
Verze published slouží jako základna 
pro zadávání úkolů a aktualizaci plánu 
na základě přijetí vykázané práce zdro- 
jů na úkolech, kdežto ostatní verze mo- 
hou být použity k uložení historických 
verzí plánu projektu, nebo naopak no- 
vě připravovaných změn plánu. Ulože- 
né verze projektu lze pak porovnávat. 
Využívání verzí ukládaných do data- 
báze MPS je nezávislé na využívání 
směrných plánů (baselines), kterých 
je v Microsoft Project 2002 k dispozici 
1 1 oproti jedinému ve verzi 2000. 

Můžete definovat globální šablonu, 
která je uložena v databázi MPS. Jedná 


se o analogii ke Globaimpt , která je 
uložena na lokálním poěítaěi, na kte- 
rém je instalován Microsoft Project. 
Rozdíl spoěívá v tom, že tato podniko- 
vá globální (enterprise globál) šablona 
je spoleěná pro všechny projekty, které 
jsou uloženy v databázi MPS, a dále 
vtom, že obsahuje enterprise custom 
fields (analogické k uživatelským po- 
lím, která lze uložit do lokální Global 
.mpt) věetně Outline Codes. Tím lze vy- 
nutit používání některých číselníků ve 
všech projektech organizace. 

Rovněž další nastavení umožňují 
zajistit dodržování některých firem- 
ních pravidel týkajících se práce s pro- 
jekty. Lze definovat tabulky, filtry, se- 
skupení a kalendáře a uložit je do 
enterprise globál , a tím zpřístupnit 
pro všechny projekty v MPS. 

V databázi MPS lze uložit informa- 
ce o celopodnikových zdrojích (lze je 
importovat i ze stávajících projektů 
uložených jako soubory typu MPP) 
a jejich přiřazení. Z fondu zdrojů lze 
v dialogu Build Team vybírat celopod- 
nikové zdroje, které budou použity 
v projektu, a přitom využívat filtro- 
vání podle libovolného vytvořeného 
filtru a podle disponibility zdrojů 
v zadaném časovém období. Takové 
vyhledávání vhodných zdrojů je na 
rozdíl od předchozí verze dostupné 
i v edici Standard, vztahuje se ovšem 
jen na lokální zdroje nebo zdroje ob- 
sažené ve sdíleném fondu zdrojů. 

K vyhledávání nejvhodnějších zdro- 
jů z hlediska jejich dovedností a dispo- 
nibility a jejich přiřazování k úkolům 
při zohlednění priority projektů lze po- 
užít Resource Substitutions Wizard. 

V této souvislosti lze specifikovat, zda 
konkrétní zdroj je k úkolu přiřazen na- 
pevno, nebo zda může být nahrazen 
jiným vhodnějším zdrojem s týmiž do- 
vednostmi. Novinkou jsou též generic- 
ké zdroje, které mohou být přiřazeny 
k úkolu v případě, že známe sice potře- 
bu zdroje s určitými dovednostmi, ale 
neznáme ještě konkrétní osobu. 

Portfolio Modeler umožňuje defi- 
novat model sestávající z vybraných 
projektů a zdrojů a analyzovat ho 
z časového hlediska a z hlediska vytí- 
žení zdrojů. Vytvořené modely mohou 



Požadavky na Project 
Server 


Procesor: minimálně Pentium 111/ 

500 MHz; doporučeno Pentium 111/ 

700 MHz; použit Athlon/600 MHz 
Kapacita RAM: minimálně 128 MB 
+ 64 MB (MS SQL Server) + 128 MB 
(SharePoint Team Services) + 64 MB 
(SQL Server Analysis Services) = 

384 MB; doporučeno 512 + 128 + 192 
+ 128 = 960 MB; použito 384 MB 
Místo na disku: mimálně 55 MB 
+ další místo pro SQL Server, Share- 
Point Team Services a ostatní služby; 
doporučeno 42 MB 

Grafika (rozlišení a barevná 
hloubka): minimálně SuperVGA; 
doporučeno SuperVGA; použito 
1.280x 1.024, 24 bitů 
Operační systém: minimálně Win- 
dows 2000 Server či Advanced Server, 
obojí SPI ; doporučen Windows 2000 
Server či Advanced Server, obojí SPI; 
použit Windows 2000 Server CZ, SP2 
Další: mimálně CD-ROM, myš, MS 5.0; 
doporučeno DVD-ROM, myš, IIS 5.0 

být porovnávány. Portfolio Analy- 
zer využívá vytvořenou OLAP kostku 
a umožňuje manažerům pohledy na 
portfolio projektů z různých hledisek 
a na různé úrovni podrobností. 

Závěr 

Microsoft Project Professional předsta- 
vuje velmi významné rozšíření funkcio- 
nality směrem k celopodnikovému ří- 
zení projektů oproti Microsoft Project 
2000 s Project Central. Vznikl na zákla- 
dě aliance s firmou eLabor.com (viz tis- 
ková zpráva na GiniEl). Základním 
nedostatkem je komplikovanost insta- 
lace a zajištění sladění s dalším sou- 
časně instalovaným softwarem (Share- 
Point Team Services, Microsoft SQL 
Server 2000, Microsoft SQL Server 
Analysis Services, Internet Informa- 
tion Server, Microsoft Office XP Web 
Components). V případě problémů ne- 
ní k dispozici návod, jak je řešit. Zku- 
šenost ukazuje, že instalace se nepove- 
de napoprvé. Rovněž chybí podpora 
pro zjištění příčin chyb a jejich odstra- 
nění při provozu Microsoft Project 
Serveru. ■ 

Michal Kretschmer, 
michal. kretschmer@autor.softnov. cz 
(autor je vedoucím projektů a project 
management konzultant) 


Odkazy 

ELABOR 

— www.elabor.com/index.htm7/news/releases/microsoft.shtml 
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Na CD najdete plnou verzi emulátoru, časově omezenou. 


Terminál 

WEMU 4.16 je emu- 
látor terminálu pre 
prostredie Windows. 
Patří do skupiny 
programov, ktoré 
emulujú činnost’ 
alfanumerického 
terminálu v prostře- 
dí Windows 95/98 
a 2000/NT. Táto 
činnost’ umožňuje 
využit’ osobný počí- 
tač ako alfanume- 
rický terminál při- 
pojený k serveru 
s operačným sy- 
stémom Unix. Vzá- 
jomná komunikácia 
medzi serverom 
a osobným počíta- 
čom móže prebiehať 
po sieti Ethernet, 
alebo cez sériové 
rozhranie RS 232. 
Uživatel’ osobného 
počítača móže mať 
otvorených niekoťko 
pracovných okien 
(napr. Word, Excel, 
WEMU) a jednodu- 
chým přepínáním 
okien móže pracovat’ 
na vlastnom počí- 
tači, alebo praco- 
vat’ s aplikáciou 
bežiacou na serve- 
ri s OS Unix. 

Emulátor WEMU poskytuje uživatelo- 
vi příjemné pracovně prostredie s jed- 
noduchým ovládáním pomocou myši. 
Uživatelský komfort si volí každý uži- 
vatel’ individuálně. Móže si zvolit’ typ 
používanej klávesnice, farbu pozadia 
a písma, velkost’ písma apod. Zvolené 
parametre si emulátor uloží a pri kaž- 
dom spustení programu pracuje uživa- 
tel’ vo zvolenom pracovnom prostředí. 

Funkčně vlastnosti emulátora 

V sekcii Nastavenie terminálu si 
uživatel’ móže zvolit’ typ terminálu 
(ANSI, DECVT220, DEC VT220TI, DEC 
VT510KVC, DEC VT5 2 , WYSE WY-60 , 
WYSE WY-120), nastavit’ počet riad- 
kov a stfpcov pre zobrazovanie, má 


možnost’ nastavit’ históriu riadkov, 
automatické zarovnanie, zobrazova- 
nie pozície kurzora, trace output, 
špeciálnu podporu pre IS-Profix, 
možnost’ po odpojení zatvoriť termi- 
nál, připadne automatické prihláse- 
nie do systému. 

V sekcii Pripojenie máte možnost’ 
vybrat’ spomedzi dvoch spósobov: buď 
použijete protokol TCP/IP (máte mož- 
nost’ nastavit’ šifrovaný přenos pomo- 
cou protokolu SSH; nastaveniam 
okolo protokolu SSH je věnovaná sa- 


mostatná záložka SSH Nastavenia ), 
alebo priame pripojenie cez sériový 
port (RS 232). 

Nastavenie pracovně] plochy 
umožňuje zvolit’ si individuálnu pra- 
covnú plochu - zvolit’ si farbu poza- 
dia, farbu normálneho a inverzného 
textu, velkost’ fontov apod. 

Národná podpora je určená pre 
prácu v národnom prostředí (sloven- 
ská alebo česká abeceda). Pre túto 
činnost’ využívá emulátor kódovanie 
znakov (Eastern Europe 1250, Kame- 
nických, IS0/Latin2, IBM štandard) 
a mapovanie klávesnice (štandardné 
EMU mapovanie, slovenský a český 
písací stroj, slovenský a český prog- 
ramátorský režim, semigrafika cez 
Ctrl-Z). 

Vďaka emulátoru možno používat’ 
viaceré okná: otvorenie až 9 okien, 
pričom z každého okná móžete byť 
přihlášený na fubovofný vzdialený 
unixový systém. Transparentná tlač 
slúži k výběru tlačiarne a nastaveniu 
jej parametrov. 


V sekcii Ovládanie modemu móže- 
te nastavit’ parametre modemu a jeho 
ovládanie v případe vzdialeného pri- 
pojenia osobného počítača k systému 
Unix cez modem. Máte tiež možnost’ 
použit’ jednoduchý adresár telefón- 
nych čísel, ktorý dovoluje přidávat’, 
opravovat’ a rušit’ jednotlivé položky 
z adresára. Každá položka v adresá- 
ři sa skládá z dvoch častí, z názvu 
a telefónneho čísla. Adresár telefón- 
nych čísel je spoločný pre všetky ter- 
minály. 


LPR Server tvoří samostatnú 
funkčnú časť emulátora, ktorá móže 
bežať na pozadí systému nezávisle od 
činnosti emulátora a dovoluje využit’ 
1’ubovol’nú tlačiareň pripojenú k PC 
pre sieťovú tlač. 

FTP Server ]e samostatný pro- 
gram, ktorý umožňuje definovaný 
přístup (čítanie, zápis, bez přístupu) 
iných užívatelov k súborom na zvole- 
nom počítači. 


Názor SWN 

Pro: Mnoho funkcí, bezplatný 
upgrade. 

Proti: Snad žádné. 

Závěr: Terminál s širokými mož- 
nostmi použití. 

Cena: základní 4.080 Kč 
(bez DPH 3.400 Kč), za každou 
další licenci 1.200 Kč (bez DPH 
1.000 Kč) 

Kontakt: Prosoft, s. r. o., 
tel. +421 415 625 491, 
www.prosoft.sk 



V menu Nastavenie/Jazyk máte 
možnost’ vybrat’ si, v akom jazyku bude 
program komunikovat’. Poskytované sú 
slovenský, český a anglický jazyk. 

Okrem týchto uživatelských výhod 
poskytuje širokú paletu nástrojov 
s jednoduchým ovládáním pre nasta- 
venia funkčných a uživatelských para- 
metrov. jednotlivé funkčné nástroje 
sú prehladne umiestnené na hornej 
lište obrazovky a po kliknutí myšou 
ponúkajú uživatelovi svoje funkčné 
možnosti. 

Požiadavky 

Emulátor terminálu WEMU pre svoju 
činnost’ nevyžaduje žiadne mimoriadne 
nároky. Bezchybné pracuje na každom 
počítači, kde běží operačný systém 
Windows 95/98 alebo Windows 2000/ 
NT. Pre inštaláciu WEMU potřebujete 
iba 1 ,4 MB miesta na disku. 

WEMU možno použit’ na pripo- 
jenie PC k 1’ubovol’ným unixovým 
systémom pracujúcim na róznych 
hardwarových platformách bez 
akýchkolvek požiadaviek. Umožňu- 
je komunikáciu so systémami Unix 
bežiacimi na platformách Intel, IBM, 
ICL, DEC, HP, Sun, Siemens. Mimo 
komerčných uixových systémov sa 
využívá aj pre pripojenie k OS Linux 
(viď obrázok). 

Závěr 

Podobný produkt sa mi zatial’ do ru- 
ky nedostal, takže porovnáme s iným 
programom je ťažké. Čiastočne možno 
WEMU porovnat’ s programom PuTTY, 
avšak WEMU poskytuje viac funkcií 
a naviac máte možnost’ sa s případ- 
nými problémami, resp. rozšířením 
funkčnosti, obrátit’ na dodávatela. Po 
zakúpení produktu dodáváte! posky- 
tuje bezplatný upgrade nových verzií 
produktu. Aby ste si mohli program 
vyskúšať, na CD nájdete plné funkčnú 
verziu emulátora WEMU, ktorá má ča- 
sovo obmedzenú činnost’. Po uplynutí 
určeného času sa emulátor samočin- 
né zablokuje, a znemožní tak ďalšie 
používáme. ■ 

Peter Gašparovič, 

p eter. gasp arovic@autor. softnov. cz 
(autor je programátorem ve 
Visual C++, zajímá se o Linux) 
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Přepněte si z tlumených 
světel na dálková 



INSIDE 
Na vyhlídce 68 
190 00 Praha 9 
tel. +420 286 891 278 
fax +420 286 891 294 
+420 286 891 285 
www.inside.cz 
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stůl, na klín i do ruky 


S Tablet PC se 
roztrhnul pytel. 
Jeden světový 
výrobce za druhým 
potřebuje ukázat 
světu, že i on nabízí 
tento výdobytek 
poslední doby 
a že jeho produkt 
je nejlepší. A tak 
tu máme další, HP 
Compaq Tablet PC 
TC1000. Další, 
ale přece jen 
trochu jiný. 

Až dosud jste u nás četli recenze na 
Tablet PC, které jsou v podstatě zdo- 
konalenými notebooky, jejichž disple- 
je se dají přetočit tak, aby po zaklope- 
ní zůstaly jejich zobrazovací plochy 
(vybavené navíc snímačem polohy 
magnetického pera) přístupné uživa- 
teli. Tedy i bez zakrytých klávesnic, 
které se ukrývají pod nimi. Fujitsu 
Siemens má jiný koncept - klasický 
Tablet PC bez klávesnice, tedy přesně- 
ji s malou, zcela samostatnou bezdrá- 
tovou klávesnicí, již není třeba tahat 
všude s sebou, a se stojanem, na kte- 
rý zařízení usadíte při práci za stolem 
a který slouží i jako doková stanice. 


0 tomto produktu podáme podrob- 
nější informace v příštím čísle. 

Řešení Compaqu, pod hlavičkou 
HP, je v jádru někde mezi oběma řeše- 
ními. I Tablet PC od HP je v zásadě no- 
tebookem a také jeho displej lze pře- 
táčet směrem k uživateli sedícímu 
před klávesnicí; i jeho klávesnice se 
po zaklopení skryje za displejem, se 
kterým se dá dále pracovat. Rozdíl 
spočívá v tom, že základní poloha 
displeje v „zaklapnutém 44 stavu není 
displejem ke klávesnici, ale naopak 
od ní, navrch. Přetáčení zde není svě- 
řeno pochybnému malému pantu, 

0 jehož životnosti se můžeme pouze 
dohadovat (viz recenze na Tablet PC 
Aceru či Toshiby v SWN 01 a 02/2003), 
ale masivnímu pantu umístěnému na 
poměrně velkém otočném prvku, na 
kterém se právě otáčí od nebo ke klá- 
vesnici. Přítomnost tohoto prvku si 
však vyžádala posun klávesnice do- 
předu k uživateli. 

Pokud si pamatujete, jak vypadaly 
notebooky ještě před pár lety, kláves- 
nice bývaly velmi blízko předního okra- 
je notebooku. Teprve časem se přišlo 
na skutečnost, že posunem tohoto prv- 
ku dále k displeji se získá ergonomic- 
ká plocha pro oporu rukou a nakonec 

1 pro umístění tehdy zcela nového po- 


lohovacího zařízení — destičky touch- 
padu. Ty doby jsou už pár let pryč, ale 
TC1000 je umístěním klávesnice připo- 
míná, jen je přetočený displej hned za 
klávesnicí, a ne až v zadní části note- 
booku. Poloha klávesnice tedy nepo- 
skytuje oporu pro ruce, což je menším 
handicapem při práci na klíně. Ruce 
u notebooku s opěrnou plochou totiž 
zajišťují v takové poloze i dostatečné 
přidržování zařízení, což se v případě 
TC1000 tvrdit nedá. Není tu tedy ani 
prostor pro touchpad, a tak musí na- 
stoupit trackpoint umístěný na obvyklé 
pozici mezi klávesami GRH (tady se mu 
říká PointStick). 

Ne že by mi toto ovládání jakkoliv 
vadilo, osobně jsem zvyklý na všechna 
dostupná polohovací zařízení a pře- 
chod mezi nimi mi nečiní nejmenší 
potíže; co vyhovuje, si musí posoudit 
každý sám za sebe. Někdo je na touch- 
pad zvyklý, jiný mu ne a ne přijít na 
chuť. K přítomnému trackpointu nále- 
ží dvě základní tlačítka, která se ještě 
vmáčkla před klávesnici. U testované- 
ho kousku bylo levé tlačítko poněkud 
„neposlušné 44 , hůře se mačkalo a ani 
jeho klik nebyl zárukou funkčního 
stisku. Předpokládám však, že šlo 
o chybičku prototypu, nebo spíše ná- 
sledek poškození v důsledku nešetrné 




Technické parametry 

HP Compaq Tablet PC TCIOOO 
— Tablet PC 


Procesor: Transmeta Crusoe 5800, 

1 GHz, 512 KB cache 
Paměť (standardně/osaze- 
no/max.): 256/256/768 MB SDRAM 
133 MHz, rozšíření prostřednictvím jed- 
noho volného slotu, 24 MB RAM je re- 
zervováno pro potřeby procesoru 
Grafika: nVidia GeForce2Go, 16 MB 
SDRAM 

Zobrazovací prvek: 1 0,4" barevný 
TFT LCD XGA (rozlišení 1 .024 x 768 bo- 
dů, 16,7 mil. barev) 

Audio: integrovaná 16bitová zvuková 
karta, podpora Compaq Premier Sound 
pro rozšířené stereo, 2 vestavěné repro- 
duktory a mikrofon 

Disky a mechaniky: interní pevný 
disk 30 GB (SMART), externě připoji- 
telný slot MultiBay nebo dokovací stani- 
ce s možností využití mechanik MultiBay 
Komunikace: interní modem typu III 
Mini PCI 56K (V.90/V.92), vestavěná 
bezdrátová síť LAN 802.11b, interní 
Ethernet 10/100 NIC 

Ovládání: 3 magnetickým perem ovlá- 
daná tlačítka, 3 programovatelná tlačítka 
na boku, 83 prvková izolovaná klávesni- 
ce s klávesami 95% velikosti a s před- 
sunutými kurzorovými šipkami s uspo- 
řádáním do obráceného T, PointStick 
(trackpoint) a magnetické pero s podpo- 
rou rozlišování ručně psaného textu 
(součást OS) 

Vstupy a výstupy: PC Card slot 
typu II s podporou CardBus, Compact 
Flash slot, VGA, stereofonní audiový- 
stup, monofonní vstup/výstup, mikrofo- 
nový vstup, 2 x USB 2.0 (1 s podporou 
pro externí MultiBay) 

Napájení: Li-lon akumulátor 40 Wh 
(11,1 V; 3,6 Ah), 65W externí napáječ 
Operační systém: Microsoft 
Windows XP Tablet PC Edition 
Bezpečnost: bezpečnostní heslo 
s podporou zadávání pomocí magnetic- 
kého pera 


práce kolegů novinářů a ostatních 
nadšenců, kteří se snažili ohmatat si 
horkou novinkou, ještě než se mi do- 
stala do ruky. Až dosud jsem se totiž 
nesetkal u žádného z notebooků HP či 
Compaqu s nekvalitními lacinými tla- 
čítky obvyklými u neznačkových stro- 
jů. A že jsem notebooků otestoval už 
pěknou řádku. 

Vraťme se ovšem zpět k řešení 
displeje. Jeho unikátnost zde spočívá 
v tom, že klávesnicová část je poměr- 
ně tenká (to z hlediska ergonomie 
snižuje následky absence plochy pro 
oporu rukou) a displej lze po odsunu- 
tí uvolňovací záklopky odejmout. Veš- 
kerý „výpočetní arzenál 44 není pod klá- 
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Na této foto- 
grafii je dobře 
patrné, jakým 
způsobem se 
displej přetáčí. 
Povšimněte si 
též magnetic- 
kého pera. 



vesnicí, ale naopak v displejové části, 
a tak jejím uvolněním od klávesnice 
berete do rukou plnohodnotný Tablet 
PC bez zbytečných notebookových 
prvků. 

Displej je vybaven na delší straně 
třemi prosvětlovanými ikonami pro 
signalizaci externího napájení, stavu 
baterie a aktivity bezdrátové sítě. Na 
kratší straně jsou další tři ikony, které 
však slouží i jako tlačítka pro otočení 
obrazu o 90 °, aby se tablet dal použí- 
vat jako poznámkový blok na výšku, 
spouštění a ukončování MS Journal 
pro ručně psané poznámky a spouště- 
ní aplikace Tablet PC Input Panel, s je- 
jíž pomocí lze ručně psané texty pře- 
vádět na textové řetězce a přenášet do 
dalších aplikací. 

Zmíněné prvky však nejsou tiačítky 
v pravém slova smyslu, neboť se ne- 
aktivují tlakem, ale pouze dotykem 
ovládacího pera. To, jak je u Tablet PC 
dosti obvyklé, pracuje na magnetic- 
kém principu, podobně jako u klasic- 
kých grafických tabletů. Magnetické 
pero se ukládá zasunutím do zařízení 
jako u stylusů kapesních počítačů, je 
příjemně široké a je napájeno z minia- 
turního bateriového článku AAAA. Oko 
v horní části pera umožňuje jeho uvá- 
zání k zařízení, anebo třeba zavěšení 
na krk při práci v terénu; na boku je 
tlačítko nahrazující pravé tlačítko my- 
ši. Stisk levého tlačítka myši je nahra- 
zen dotykem hrotu na ploše displeje 
nebo na zmíněných „tlačítkách 44 . Tak 
jako u jiných Tablet PC se i po poctivé 
kalibraci projevují značné nepřesnosti 
magnetického pera. 

Nepřesnost tu je, i když jsem sly- 
šel některé novináře tvrdit opak. Je 
to prostě zatím vlastnost všech disple- 
jů s magnetickým snímáním polohy 
ovládacího pera. HP navíc nevyužívá 
povrchu z polykrystalického křemíku 
převzatého od tabletů Wacom, ale po- 
měrně silné skleněné vrstvy, která při 
dané koncepci zajišťuje větší odol- 
nost. Vrstva skla ovšem podporuje 
vznik chyby z paralaxy, záleží tedy 
na úhlu pohledu. 

Nakalibrujete-li tedy poctivě dis- 
plej přesným přikládáním pera shora 
na kalibrační značky a následně při 
běžném používání držíte displej v ur- 
čitém náklonu, odchylka už tvoří ně- 
kolik milimetrů a naproti stojícímu 
kolegovi se v tu chvíli zdá, že saháte 
perem úplně jinam, než je třeba. 


S trochou trpělivosti lze ovšem na tu- 
to negativní vlastnost vyzrát. Navrhu- 
ji zařízení nějakou dobu používat, 
aby si volně řečeno sedlo do rukou, 
tedy abyste si našli polohu, ve které 
ho budete v praxi skutečně používat, 
a pak displej překalibrovat. A pokud 
se i nadále vyskytnou odchylky, je 
třeba si je dobře zapamatovat a při 
další kalibraci se zjištěnou chybou 
počítat a posunout o ně pero vůči 
značkám v kalibračním procesu. Je 
to sice mravenčí práce, ale vyplatí se 
víc, než se každý den rozčilovat nad 
nepřesnostmi. Škoda, že řešení roze- 
znává pouze polohu pera, stisk jeho 
tlačítka a dotyk hrotu, nikoliv však 
intenzitu přítlaku. Elektronický Mi- 
chellangello se z vás tedy na takovém 
stroji nestane. 

Aby se Tablet PC ovládal dobře 
i bez klávesnice, je vybaven řadou 
dalších ovládacích prvků umístěných 
po stranách. Nahoře je vedle prosvět- 
leného posuvného vypínače tlačítko 
pro přístup k e-mailu (prohloubené, 
aby se nedalo náhodně spustit), vel- 
mi praktické tlačítko Q pro spouštění 
ovládacího panelu Compaq s nabíd- 
kou pro rychlé utišení zvuků, nasta- 
vení jasu, vypnutí/zapnutí bezdrátu, 
přepínání zobrazování mezi disple- 
jem a externím zobrazovačem, nasta- 
vení hlasitosti, prezentačního módu 
a dalšího nastavení zařízení i jeho 
menu. Pokračují tlačítka Tab, Esc 
a mezi nimi hrotem pera spustitelné 
Ctrl-Alt-Del a dále velmi dobře fun- 
gující Jog Dial. 


Na levém boku našel své místo na- 
pájecí konektor externího zdroje a nad 
ním za odklopnými, a zdá se, že díky 
pružnému pantu i odolnými dvířky, 
sídlí konektory pro připojení externí- 
ho zobrazovače, sítě, modemu; je tu 
i úzkým nástrojem stisknutelné tlačít- 
ko Reset a dva rychlé USB 2.0 porty. 
Vedle dvířek se vešel ještě PC Card slot 
typu II spolu se slotem Compact Flash. 

Vpravo jsou otvory, ze kterých se 
line na tak malé rozměry překvapivě 
dobrý zvuk, zámek Kensington a vstu- 
py i výstupy zvukové karty. 

Vzadu je vyjímatelný 3,6Ah aku- 
mulátor Ii-Ion, dokovací konektor, 
výklopné nožky pro zajištění menšího 
náklonu na stole v poloze na výšku 
a pod kryty se skrývají sloty na modu- 
ly modemu operační paměti. 

Akumulátor je vybaven třemi LED 
informujícími o stavu nabití, viditel- 
nými i v instalovaném stavu. Výdrž při 
běžné práci přesahuje 3 hodiny. 

Patrně především z důvodu co nej- 
delší výdrže výrobce sáhnul po proce- 
soru Transmeta TM5800 pracujícím 
s taktovací frekvencí 1 GHz. Výkonově 
je tento procesor v základních opera- 
cích srovnatelný tak s Pentiem III na 
800 - 850 MHz, slabší výkony v ope- 
racích s pohyblivou desetinnou čár- 
kou ho však v některých aplikacích 
degradují až na Pentium II taktované 
někde pod půl gigahertzu. Není to te- 
dy žádný výkonnostní superstroj, ale 
nesmíme zapomínat, že je tu kvůli 
maximální mobilitě a pro takový účel 
a jemu určené aplikace je výkon do- 


stačující. Operační paměť v provedení 
DDR má v základu 256 MB, tedy vlast- 
ně 232, neboť 24 MB je vymezeno 
procesoru pro vnitřní potřeby, maxi- 
mem je pak 768 MB. 

Grafický výkon není na takové za- 
řízení špatný, vždyť se o něj stará nVi- 
dia GeForce2 Go 100 s 16MB pamětí. 
Data se ukládají na disk 30 - 60 GB, 
který je až nepřirozeně tichý, ostatně 
jako celý Tablet PG, jehož aktivní chla- 
zení spíná jen opravu výjimečně. 

V základním vybavení není žádná 
mechanika, tedy ani připojitelná ex- 
terně, takže ani dodávané RecoveryCD 
pro obnovu systému nemá příliš smy- 
sl. Naopak výhodou je existence při- 
koupitelné dokovací stanice, do které 
lze TG1000 usadit jak s klávesnicí, tak 
i bez, a ve které jde střídat mechaniky 
ve slotu MultiBay, tedy stejné, jako se 
používají v noteboocích a stolních po- 
čítačích řady Compaq Evo. 

O HP Compaq Tablet PG TC1000 by 
se dalo popsat ještě mnoho řádek, náš 
prostor je však omezen. Shrňme, že 
jde o velmi univerzální zařízení nikte- 
rak špičkového, ale opravdu dostačují- 
cího výkonu, schopné práce na stole, 
na klíně i v ruce někde v terénu. Dodá- 
vá se v kožené brašně, ve které je klá- 
vesnice pevně uchycena proti uvolně- 
ní. Ovládání i variabilita je velmi dobře 
promyšlená. Osobně v něm z funkční- 
ho hlediska vidím zatím nejlepší Tablet 
PC na trhu. Patří rovněž k nejlevnějším 
na trhu, ale při posuzování ceny ne- 
smíme zapomínat, že mu v základu 
chybí jakákoliv mechanika. ■ 

Michael Málek, mmalek@softnov.cz 


Názor SWN 

Pro: Vysoká variabilita, dlouhá vý- 
drž, velmi odolná koncepce, USB 
2.0, skvělé ovládání, přítomnost 
PC Card i Compact Flash, příznivá 
cena, velmi dobrá konektivita 
včetně Wi-Fi. 

Proti: Menší stabilita při práci na 
klíně, nemá v základu CD či DVD 
mechaniku, očekával bych i Fire- 
Wire. 

Závěr: Velmi dobrý Tablet PC 
s odolnou variabilní konstrukcí za 
opravdu zajímavou cenu. 

Cena: 76.023 Kč (bez DPH 
62.314 Kč) 

Kontakt: 

Hewlett-Packard, s. r. o., 
tel. 261 307 310, 
www.hp.cz 
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Sedmnáctka za babku 


Produkty v IT často 
dělíme do kategorií 
domácí, kancelářské 
a profesionální. Tis- 
ková zpráva vydaná 
k novému LCD moni- 
toru Acer AL712 pra- 
ví, že jde o „profe- 
sionální kancelářský 
displej špičkové kva- 
lity s funkcemi pro 
optimální nastavení 
obrazu a integrova- 
ným audiosysté- 
mem“; jenže nízká 
cena odpovídá spíše 
domácímu segmen- 
tu. Kam tedy patří? 

Model AL7 1 2 nabízí klasický analogo- 
vý vstup D-Sub, ale zároveň digitální 
DVI-D - to mi nepřipadá jako základ 
kancelářského monitoru. Který z kance- 
lářských počítačů má dnes běžně digi- 
tální výstup? Acer to pravděpodobně 
hodlá změnit. Obdobně se evidentně 
zaměřuje i na ozvuěení kanceláří vesta- 
věnými reproduktory. No proě ne, ale 
nadstandard obvykle něco stojí, zatím- 
co tahle sedmsetdvanáctka přichází na 
trh za cenu slušnou i na obyčejnější 
sedmnáctku. V ěem je tedy háěek? 

Když mi popisovaný model přivezli 
do redakce, zrovna jsem potřeboval ře- 
šit problémy s jedním testovacím počí- 
tačem, a tak jsem displej narychlo při- 
pojil, zapnul a ejhle! Na výšku vše 


v pořádku, ale po obou stranách se 
obraz nevešel. Autonastavení všechny 
podobné problémy obvykle spraví, na- 
rychlo jsem se tedy seznámil s pěti 
ovládacími tiaěítky. Zleva, podle sym- 
bolů a +, doleva a doprava , upro- 
střed zap ínací/vypínací tlačítko , a opět 
doleva a doprava (tentokrát se souhrn- 
ným označením Frí). Zkusmo jsem ově- 
řil, že levý pár tlačítek slouží k nastave- 
ní parametrů a tlačítko + sem tam také 
jako potvrzování výběru, zatímco pravý 
pár vyvolává na obrazovce menu s gra- 
fickými symboly uspořádanými do ob- 
délníku a pohyb mezi nimi. 

Ovládání celkem intuitivní (pokud 
není nastavena uživatelská teplota ba- 
rev, ale to vysvětiím později), i když 
symboly nejsou všeříkající; na to, že 
tlačítko zcela vlevo přímo vyvolává au- 
tomatické nastavení, jsem přišel - ná- 
hodou — až mnohem později. Auto- 
nastavení však můj problém nevyřešilo 
a nastavení velikosti v menu není: pou- 
ze jas a kontrast, poloha obrazu, ost- 
rost, průhlednost menu, časování, tep- 
lota barev, poloha OSD, přepínání 
mezi grafickým a textovým režimem, 
zrušení nastavení, volba jazyka a už 
zmíněné autonastavení. Popisovaný 
negativní efekt byl navíc umocněn rá- 
mem displeje, který vlivem úzkého 
okraje po stranách a naopak silnějšího 
nahoře a ještě širšího dole. Působí do- 
jmem, že zobrazovací plocha se blíží 
čtverci, a že je obraz tedy výrazně užší 
než obvykle. Poměr stran sice netvoří 


standardních 4:3, ale 5:4, to je však 
dáno fyzickým rozlišením 1.280 
x 1.024 bodů a u displejů s tímto rozli- 
šením je uvedený poměr stran obvyklý. 
Za problém s širším obrazem, než je 
obrazovka, tedy nakonec mohla špatná 
dohoda mezi monitorem a grafickou 
kartou (DDC1 a DDC2B) na zobrazova- 
cím kmitočtu. Modernější grafické kar- 
ty však takový problém nezpůsobují 
a automatické nastavení zvládne vše za 
obsluhu. Téměř vše, až na to, že s ně- 
kterými kartami nebyl po automatic- 
kém nastavení obraz perfektně ostrý 
ani v základním rozlišení a bylo nutné 
vstoupit do menu a obraz do ostřit. 

To vše platí pochopitelně pouze 
o analogovém vstupu; digitální cesta 
mezi kartou a monitorem takové pro- 
blémy nezná. Je výhodné, že díky dvě- 
ma vstupům lze připojit např. počítač 
s digitálním výstupem a notebook 
s analogovým výstupem současně 
a obraz jednoduše přepínat. Tomu ří- 
kám kancelářské řešení, jak se patří. 

Vraťme se k menu. V OSD je aktuál- 
ní nastavení znázorněné graficky a vět- 
šinou doprovázené i číselnou hodno- 
tou a informací o rozlišení a obrazové 
frekvenci. V menu se jednoduše a bez- 
problémově koluje, pokud není zvole- 
no uživatelské nastavení barev. V tako- 
vém případě totiž pohyb v základním 
menu ustane na položce týkající se ba- 
revného nastavení a nabízí nastavení 
barevných složek. Průchod položkou je 
pak nemožný a uživatel musí mezi ba- 
revnými proužky najít položku exit, 
aby mohl pokračovat ve výběru mezi 
ikonami hlavní nabídky. Tato chyba 
zbytečně komplikuje ovládání. 

Při „studiu“ ovládacích tiaěítek 
jsem narazil i na symboly sluchátek 
a ovládám hlasitosti - příslušný konek- 
tor s otočným potenciometrem se na- 
cházejí na spodní straně panelu a jejich 
dostupnost a využitelnost je velmi dob- 
rá. Reproduktory po stranách spodního 
okraje jsou příliš malé, než aby se od 
nich dal očekávat špičkový zvuk, ale 
v dané kategorii jsou příjemné. 

Displej je dodáván v poměrně malé 
krabici. Zásluhu na tom má odníma- 
telný kruhový stojan, do kterého se no- 
ha displeje zasune a zacvakne. Nízké 
posazení displeje nad desku stoluje 




Technické parametry 

Acer AL712 — LCD 


Typ zobrazovače: TFT 
Délka úhlopříčky: 17 " 

Viditelná plocha: 

337,5 x 270,3 mm 
Rozlišení: 1.280 x 1.024 bodů/ 

16,7 milionů barev 

Bodová rozteč: 0,264 x 0,264 mm 
Kontrast: 500:1 
Jas: 250 cd/m 2 
Zorný úhel horizontálně/ 
vertikálně: 160 7130° 

Doba odezvy: 20 ms 
Audio: 2x vestavěný zvukový reproduktor 
Vstupní signál: DVI-D a Analog 
(D-sub) 

Plug & play: VESA DDC1 a DDC2B 

Napájení, spotřeba max./ 
vypnuto: vestavěný napáječ, 54/5 W 

Rozměry (š x v x h): 

374 x 394 x 204 mm 

Hmotnost: 5 kg 

ergonomické a napomáhá dobré stabi- 
litě. Absence zbytečných pohyblivých 
dílů a masivnost nohy zajišťují stabili- 
tu a displej se netřese a neviklá ani 
na méně pevném stole. Displej na no- 
ze lze pouze lehce předklánět a o cca 
1 5 0 zaklánět, nebo sundat a s pomocí 
dodatečného držáku zavěsit na stěnu; 
řešení podstavce ulehčuje natáčení do 
stran při zachování stability. 

AL7 1 2 je tedy po mechanické strán- 
ce velmi dobře zpracovaný, technické 
parametry jsou též velmi dobré (rych- 
lost 20 ms vystačí i na náročné video) 
a výbava na danou kategorii a cenu 
nadstandardní. Také menu a ovládání je 
velmi dobré, až na problém s uživatel- 
ským nastavením barev. Dojem trochu 
pokazila špatná domluva mezi starší 
grafickou kartou a monitorem, zvláště 
ve Windows 98, kde není standardně 
možné změnit taktovací frekvenci. Na- 
štěstí je na Internetu ke stažení ovladač, 
který komunikaci napraví. ■ 

Michael Málek, mmalek@softnov.cz 


Názor SWN 

Pro: Velmi stabilní konstrukce, 
dva vstupy, řešení multimediální 
výbavy, až na problém s barvami 
velmi dobré ovládání, cena. 

Proti: Nedobrá funkce plug & play 
se standardním ovladačem. 

Závěr: Nadprůměrný displej za 
velmi dobrou cenu. 

Cena: 17.068 Kč (bez DPH 
13.990 Kč) 

Kontakt: Acer Computer Česká 
a Slovenská republika, 
tel. 261 341 405, 
www.acer.cz 
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Fotobanka i s muzikou 



Ovládání je s pomocí simulovaného joystickového 
tlačítka opravdu jednoduché. Displej na obrázku 
se zdá větší než je — ve skutečnosti má jen 
44 mm úhlopříčky. 


Fotobanky bývají 
různé. Delkin 
PicturePad má navíc 
ve výbavě displej 
a s nadstandardním 
příslušenstvím může 
fungovat třeba i jako 
MP3 přehrávač. 

Přiznám se, že jsem nikdy nepochopil 
název „digitální peněženka 11 . Delkin 
PicturePad je přesně tohle. Má bate- 
rii, jednoduché ovládám, náhledový 
displej, velký disk pro uložení tisíců 
fotografu, ěteěku paměťových karet 
CompactFlash a konektor pro rozšiřu- 
jící příslušenství, kam patří například 


Názor SWN 

Pro: Vynikající rozšiřující výbava, 
jednoduché ovládání, koncepce, 
možnost použít všemožné pamě- 
ťové karty. 

Proti: Problémy s ovládacím pro- 
gramem, konstrukční zpracování, 
cena. 

Závěr: Hezký, ale nedotažený 
nápad. 

Cena: 23.990 Kč (bez DPH 
19.660 Kč) 

Kontakt: Olympus C & S, 
spol s r. o., 
tel. 800 167 777, 
www.olympus.cz 


adaptéry pro všechny možné paměťo- 
vé karty. 

Delkin PicturePad má však také 
problémy s ovládacím softwarem - 
někdy docela velké. Občas při akci na 
chvíli zamrzne a nevíte, co máte dělat, 
jednou dokonce šlo o zamrznutí trva- 
lé a nezbylo, než vytáhnout baterie. 
Ovládací software je rozhodně největ- 
ší slabinou tohoto jinak moc pěkně 
vymyšleného řešení. 

Problémy se projevují třeba 
v nezvládání patřičného zmenše- 


ní/zvětšení při náhledu 
snímků. Někdy se na 
displeji ukazovaly malé 
„mrňky“, které dokonce 
nezabraly ani celou ob- 
razovku; při pokusu je 
v náhledu zvětšit byly 
zase najednou extra 
velké. Potíže byly zejmé- 
na se snímky ve velmi 
nízkém rozlišení pod 
nějakých 800 bodů na 
delší ze stran. Je to 
škoda o to větší, že 
spousta jiných vlastnos- 
tí je opravdu pěkných. 
Například možnost při- 
pojení k televizoru 
s ovládáním přes infra, 
uspořádávání fotek, je- 
jich kopírování, či ele- 
gantní pojmenovávání 
adresářů, kde si písmenka bez potí- 
ží vyberete na softwarové klávesnici. 
Díky velkému disku můžete Picture- 
Pad s výhodou použít i pro klasické 
zálohování svých dat, nebo jejich 
přenášení. A pokud by nestačilo 
standardní napojení na počítač přes 
USB, můžete dokoupit FireWire ne- 
bo Ethernet. 

Výbava je opravdu impozantní. 
Bohužel v současné podobě, resp. se 
současným firmwarem, se mi Delkin 
PicturePad zdá výborným, leč poně- 



Technické parametry 

Delkin PicturePad — elektro- 
nická fotobanka 


Médium pro ukládání dat: 

2,5" pevný disk 

Kapacita disku: 20 nebo 30 GB 

Zobrazovač: LCD s úhlopříčkou 
44 mm 

Vstupy a výstupy: slot 
CompactFlash I a II, USB 1.1 (Windows 
PC i Macintosh), videovýstup (PAL 
a NTSC), slot pro rozšiřující příslušen- 
ství 

Možnosti rozšíření: sada pro přímý 
tisk, komunikační sada (Ethernet/FireWi- 
re/USB 2.0), přehrávání MP3, adaptéry 
SmartMedia, MultiMediaCard, Secure Di- 
gital a MemoryStick, další akumulátory 

Napájení: 1.300mAh akumulátor 
Li-lon nebo externí napáječ 

Standardní příslušenství: USB 
a videokabel, pouzdro, infračervené dál- 
kové ovládání, software Adobe Photo- 
shop Elements 1.0, 

Softwarové požadavky: Windows 
98/Me/2000/XP nebo MacOS 9.1 či no- 
vější 

Rozměry (š x v x h): 

83 x 29 x 146 mm 

Hmotnost: 290 g 

kud nedotaženým nápadem, nemluvě 
o příliš dlouhé době potřebné k zob- 
razení snímku, řekněme ze třímega- 
pixelového foťáku (15-20 s). Ovlá- 
dací software je nespolehlivý, a tím 
pádem je všechno špatně. Pokud se 
ho firmě podaří dotáhnout tak, aby 
opravdu fungoval, bude to o něčem 
zcela jiném. Bozhodně by to stálo za 
to! ■ 

Bohumil Herwig, 
bohumil. herwig@autor.softnov. cz 
(autor je novinářem na volné noze, 
píšícím pro nejrůznější počítačová 
média) 
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Další vylepšené „véčko“ 


Telefony do V se 
v poslední době do- 
cela slušně rozjely. 
Důkazem není jen 

Motorola T720, míří- 
cí do střední třídy. 

Najdete tu řadu funkcí, jaké u levných 
mobilů tohoto typu neuvidíte. Jde ze- 
jména o barevný displej se 4.096 bar- 
vami a polyfonní vyzvánění. Nechybí 
ani podpora GPRS a EMS, výtečný 
displej na vnější straně telefonu, kte- 
rý ukazuje vše, co má, a ještě něco na- 
víc, hlasové vytáčení, e-mailový klient 
(P0P3), Java, hardwarový modem 
a handsfree. Z komunikačního pohle- 
du chybí mj. infračervené rozhraní, 
které by se hodilo při spolupráci s ka- 
pesními počítači. 

Pohodová ovládání 

Ovládání je většinou jasné a průhled- 
né a obstarává ho klasický systém 
hierarchického menu a několika tlačí- 
tek. Vedle těch základních s telefónky, 
z nich jedno slouží i pro vypnutí mo- 
bilu a úplné vyskočení z menu, je tu 
i čtyřpolohové joystickové dačítko bez 
Enteru uprostřed. Volby obstarávají 
dvě tlačítka pod displejem, která se 
dají libovolně nadefinovat, stejně jako 
zmiňované joystickové tlačítko. To má 
v základním zobrazení ekvivalent na 
displeji, kde mu odpovídají čtyři vol- 
ně definovatelné položky, takže dobře 
vidíte, co kde máte nastaveno a ne- 
můžete se splést. Standardní vstup 
do menu obstarává třetí tlačítko pod 
displejem. 

V české lokalizaci, ve které jsem 
telefon dostal zapůjčen, však nejsou 
některé volby dobře vidět a písmena 
či číslice jsou zbytečně „ hnané “ až na 
samý okraj LCD. To se projeví zvláště 
tehdy, pokud si písmena necháte 
zvětšit (objeví se jako polotučná). 
Zvláště velké jsou číslice při přímém 
zadávání telefonního čísla, ty snad 
opravdu nepřehlédne nikdo. Velmi 
příjemnou funkcí, kterou bych ocenil 
i na řadě jiných, daleko dražších tele- 
fonů, a kterou měly už i mnohem 
starší Motoroly, je možnost uspořá- 
dat si hlavní menu podle vlastních 
představ. 



T720 v plné kráse. Displej má 
4.096 barev a položky menu na ob- 
razovce odpovídají joystickovému 
tlačítku umístěnému pod ní. Jsou 
volně definovatelné, stejně jako 
dvě krajní tlačítka pod displejem. 
To prostřední obstarává vstup do 
menu, které se jednoduše ovládá. 


Vlastnosti 

Začněme nejprve tím méně příjem- 
ným. Telefon v kompletně lokalizova- 
né podobě byl někdy až příliš pomalý 
a doufejme, že to spraví další verze 
firmwaru. I když vypnete animaci, 
a pokusíte se tak telefon zrychlit, tvr- 
došíjně animuje ikony v základním 
menu, takže si na telefonní seznam 
na SIM kartě trochu počkáte. Nepatr- 
né zrychlení jsem zaznamenal, když 
jsem si seznam nadefinoval na jedno 
ze dvou tlačítek pod displejem. Nepo- 
těšilo mě ani dílenské zpracování tele- 
fonu, ale Motorola mě ubezpečila, že 
kusy, které jdou na trh, jsou už v po- 
řádku. 

A do třetice: pro vyhledávání v te- 
lefonním seznamu můžete používat 
pouze první znak. Nad touhle lehce 
odstranitelnou chybou by stálo za to 
se zamyslet. 

Jinak jsem během testování na nic 
extra nepříjemného nenarazil. Práce 
s SMS zprávami je jednoduchá. S vý- 
hodou využijete rozměrný devíti- 
řádkový displej a také jasná a dobře 
citelná písmena (myslím ta zvětšená). 


Výborné je (nebo mně to alespoň 
hodně vyhovovalo), že se při výběru 
čísla příjemce zprávy nenabízí jen 
obligátní telefonní seznam, ale i se- 
znam přijatých hovorů a volaných čí- 
sel. Podobně je tomu i při vytváření 
e-mailu. 

Nezklame ani dodatečná výbava 
telefonu, která je - s výjimkou úděs- 
ně pomalých aplikací v Jávě (tady jde 
spíše o Jávu než o aplikace) - dobře 
ovladatelná a svižná. Škoda jen, že 
hlasový poznámkovník, který má tla- 
čítko na boku telefonu, funguje pou- 
ze tehdy, když je víko s displejem 
odklopeno. LCD samo o sobě je spíše 
průměrné. Dá se mu však nastavit 
několik parametrů, mezi nimiž ne- 
chybí šetříc obrazovky a obrázek na 
pracovní plochu. Své vlastní návrhy 
dostanete do telefonu snadno - sta- 
čí za cca 1 .500 Kč dokoupit USB ka- 
bel se softwarem, který zajistí i syn- 
chronizaci dat mj. s Outlookem; na 
CD je i vlastní software. Ocenit mu- 
sím i samotné USB propojení, proto- 
že to bohužel není ani zdaleka ob- 
vyklé. Motorola dodává propojení 
i na některé kapesní počítače jako 
např. iPaq, což nahrazuje chybějící 
infra. 

Opravdu pěkný je vnější displej. 
Ukazuje datum, stav sítě a baterie, 
kdo volá a ohlásí i příchozí SMS či 
zmeškaný hovor. Pěknou věcičkou je 
i polyfonní zvuk (je tu cca 40 různých 
MIDI tónů), tedy zvuk naprosto reál- 
ný, který můžete přiřadit jednotlivým 
volajícím nebo upozornění na něja- 
kou událost. Loťák, který se dá do- 
koupit a připojuje se externě, bohu- 
žel nejde k verzi T720 a dá se využít 
jen s T720i, které pro změnu chybí 
e-mail. Je to rozhodně škoda. 

Pěkná věcička 

T720 je dobrý telefon se solidními 
vlastnostmi. Snadno se ovládá a ostu- 
du neudělá ani po stránce designové. 
Škoda vyšší ceny (pár tisícovek dolů 
by neškodilo), chybějícího infra a ze- 
jména jisté pomalosti (telefonní se- 
znam a úděsná Java), což ovšem nej- 
spíše bude zapříčiněno danou verzí 
lokalizace či firmwaru jako takového. 
Rozhodně se tím nenechte odradit, 



Technické parametry 

Motorola T720 
— mobilní telefon GSM 


Frekvence: 900/1.800 MHz 

Displej: 4.096 barev, 120 x 160 bodů, 

9 řádků textu/1 řádek ikon + vnější 2řád- 
kový displej 

Vyzvánění: polyfonní vyzvánění, 

32 melodií s možností stahování dalších 
32 nových tónů a melodií, skladatel me- 
lodií, vibrace 

Elektronické zprávy: SMS, SMS 
Chat, EMS, e-mail P0P3 

Data: WAP push, WAP 1 .2.1 , GPRS 
4+1 , hardwarový modem, fax 

Další konektivita: USB 

Tel. seznam: 500 záznamů + SIM 

Hodiny/datum/budík: ano/ano/ano 

Kalkulátor/diář: ano/ano 

Hry: ano 

Další funkce a vlastnosti: zvu- 
kové poznámky a záznamy VoiceNotes, 
výměnné kryty, spořiče obrazovky 
s možností stahování, podpora jazyka 
Java 

Ovládání: ikonová nabídka doplněná 
seznamy, hlasové vytáčení až 25 čísel, 
hlasové ovládání až 9 funkcí, iTAP včet- 
ně češtiny (obdoba T9), klasická nume- 
rická klávesnice 

Doba provozu/hovoru: až 165 ho- 
din/až 165 min. 

Rozměry (š x v x h): 

47,5 x90x 21 mm 

Hmotnost: 101 g včetně baterie 

Objem: 89 cm 3 


protože jeho vlastnosti určitě stojí za 
povšimnutí. Příjemná je i vnější signa- 
lizace sítě prostřednictvím LED diody 
a propracovaný druhý displej. Mnoha 
z nás při pohledu na telefon tohoto 
typu, ať už pochází od kohokoliv, vyta- 
ne jediné slovo: StarTac. A to je přece 
klasika nejklasikovatější. ■ 

Bohumil Herwig, 
bohumil. herwig@autor.softnov. cz 
(autor je novinářem na volné noze, 
píšícím pro nejrůznější počítačová 
média) 


Názor SWN 

Pro: Design, hmotnost a rozměry, 
výtečně řešený vnější displej, vel- 
ký vnitřní displej, klasická anténa, 
výborný anglický manuál v PDF 
s provázanými položkami. 

Proti: Někdy příliš pomalý, nepří- 
liš jasné ikony stavu sítě, baterie 
apod. na hlavním LCD. 

Závěr: Telefon se solidními vlast- 
nostmi a dobrým poměrem cena/ 
výkon. 

Cena: 13.800 Kč (11.300 Kč bez 
DPH) 

Kontakt: Motorola, s. r. o., 
tel. 221 852 101, 
www.gsm.motorola.cz 
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Cédéčkový organizátor 


Počet digitálních 
hraček určených pro 
zjednodušení, ne- 
bo alespoň lepší 
organizaci našeho 
života, neustále 
narůstá. Věžový 
organizátor zásoby 
cédéček CDM-751, 
nabízený firmou 
KDS, je příjemnou 
novinkou, která 
slibuje vnést potřeb- 
ný řád do desítek 
CD nosičů, jež se 
jinak válejí po 
zásuvkách nebo 
v krabicích od bot. 

Stříbřitě šedá věž je příjemným de- 
signovým doplňkem poěítaěové výba- 
vy, nicméně přece jenom kus místa 
u stolu zabere. Věž připojíme napáje- 
cím kabelem do zásuvky a druhým 
kabelem do USB v poěítaěi. Instalač- 
ní CD nabízí nejen patřičné ovladače, 
ale také uživatelský software. 

Po instalaci je třeba vložit uklá- 
dané disky do věže. Program umožní 
ke každému disku uložit název a in- 
stalační číslo, automaticky přiřadí 
pořadové číslo ve věži a na chvilku 
pohostinně otevře patřičné místo. 
Teoreticky by název cédéčka měl do 
otevřeného okna přejít automaticky, 
ale zhruba v polovině případů to 
nefunguje. V tom případě můžeme 
manuálně číslo ve věži zadat sami. 
jelikož zelené světýlko na věži upo- 
zorňuje na obsazené sloty, nemáme 
s určením správného místa žádný 
problém. 


Názor SWN 

Pro: Unikátní možnost udržovat 
kolekci CD v organizovaném 
stavu. 

Proti: Malý výběr OS, potíže 
s USB. 

Závěr: Šikovný pomocník, který 
potřebuje ještě pořádně dopra- 
covat. 

Cena: 139 USD 

Kontakt: www.kdsusa.com 



Elegantní věžička CD KDS CDM-751 
vnese pořádek do „stříbrných" ko- 
toučů. 


Pokud potřebujeme CD vyndat, 
buď namačkáme patřičné číslo na 
displeji, a to i při vypnutém poěítaěi, 
nebo to za nás udělá software. Moto- 
rový posun dvířek by pravda mohl 
být poněkud méně hlasitý. Pokud 
všechno dobře funguje, můžeme ne- 
chat program, aby automaticky vy- 
hledával patřičné CD, a dokonce si 
můžeme dopsat, že jsme vyjmuté CD 
někomu půjčili. 

Po vytištění kompletního sezna- 
mu může být zmatku v cédéěkách de- 
finitivní konec. Jednotlivé věže lze za- 
pojit do série, takže i opravdu velká 
zásoba cédéček se svého řádu může 
dočkat. Pro DVD nebo pro hudební 
CD není tento systém optimální, pro- 
tože obal většinou obsahuje důležité 
informace, které nám mohou chybět. 
Není však všechno zlato, i když se to 
třpytí. 

Webová stránka firmy doporučuje 
operační systémy 98 SE, NT a 2000, 
u XP zařízení funguje tak napůl. Ko- 
munikace s CD-ROM funguje jen ně- 
kdy, což ovšem může být způsobeno 
starším modelem mechaniky. Spous- 
ta majitelů si také stěžuje na časté 
problémy s nerozeznáním připojení 
USB; firemní technici většinou sva- 
lují potíže na USB ovladače, nicmé- 
ně výrobce žádné ke stažení nepo- 
skytuje. 

Přiložený software pravděpodob- 
ně představuje první verzi, která má 
také k dokonalosti daleko. V dnešní 
době jsme přece jenom zvyklí na roz- 
hraní umožňující upravovat jednotli- 
vá políčka. To sice jde, ale změny ne- 


lze uložit a při přechodu na další CD 
se pole automaticky smrskne, takže 
text neuvidíme. Programu by také 
prospěla kolonka na sériové číslo; 
zatím musíme toto číslo napsat do 
kolonky Popis. 

Pokud se nám celý systém podaří 
uvést do provozu a nějakým způso- 
bem nacpeme do programu patřičné 
informace, což může přece jen něja- 
kou dobu trvat, zrychlení při hledání 
cédéček je okamžitě patrné. Odpadne 
otravné hledání chybějícího CD: stačí 
několik kliknutí myší a věž ho pohos- 
tinně nabídne. 

V každém případě se jedná 
o hračku, která má vysoký potenciál, 
ale kterou se zatím nepodařilo opti- 
malizovat. Uvést na trh koncem roku 
2002 novinku, která nemá podporu 
nejnovějšího operačního systému, 
připomíná profesionální sebevraždu. 
Přístroji by také pomohlo, kdyby byl 
sám schopen přečíst údaje o vlože- 
ném cédéěku a nespoléhal na pomoc 



Technické parametry 

KDS CDM-751 — CD organizér 


Kapacita: 75 disků/věž 

Ukládaná média: 12cm CD a DVD 
Ovládání: 11 prvková numerická klá- 
vesnice 

Vstupy/výstupy: USB 
Napájení: adaptér 100 - 240 Vst, 
50-60 Hz/12 Vss, 2 A 
Standardní příslušenství: CD 

s ovladači, softwarem a PDF manuálem, 
USB kabel, napáječ a stručný instalační 
manuál 

Min. hardwarové požadavky: 

Pentium/166 MHz, 64 MB RAM, 

8 MB na pevném disku, 2x CD-ROM 
a USB 1.1 

Softwarové požadavky: Windows 
98 SE/Me/2000 
Rozměry (š x v x h): 

195,3 x520,7x 279,4 mm 

Hmotnost: 5,6 kg 
Záruka: 1 rok 

počítače. Zdá se, že výrobci uvedení 
výrobku na trh poněkud uspěchali, 
a musíme proto doporučit s náku- 
pem trochu počkat. ■ 

Václav Větvička, 
vaclav.vetvicka@autor.softnov.cz 
(autor pravidelně přispívá do 
českých periodik, klasických 
i internetových) 


Anglický výkladový slovník 

za 500 Kč 

k ročnímu 
předplatnému 
Softwarových 
novin 

ZDARMA! 


MACMILLAN 


DICTIONARY 


IPJlfERNATtONAl STLJBlWT EtWTKlN 


Více informací najdete 
na straně 21 v tomto 
výtisku časopisu nebo 
na http://swn.softnov.cz 
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„Kino“ nejen k počítači 


Po experimentu 
se čtyřreproduktoro- 
vým systémem se 
Logitech pustil do 
řešení typu 5.1. 

A jeho sestava 
Logitech Z-680 zní 
opravdu výborně. 

Z-560 — domácí kino se čtyřmi repro- 
duktory — bylo velmi ojedinělé. Nic- 
méně hraje solidně a nebýt absence 
přípojných míst, bylo by proti Z-680 
díky cenovému rozdílu 5.000 korun 
dobrým řešením i pro toho, kdo chce 
jednoduché, ale kvalitní domácí kino, 
ke kterému dokoupí jen DVD přehrá- 
vač. Protože však Z-560 směřovalo 
k počítačům, kde mělo nabídnout 
prostorový zvuk v hrách či při sledo- 
vání filmových dévédéček, k použití 
pro domácí kino se s ním vlastně ani 
nepočítalo. 

Nejvyšší model řady, Z-680, je už 
zaměřen jinak: nejen na počítačové 
řešení, ale i jako zvukový systém na 


podporu klasického domácího kina. 
Stačí dokoupit pouze DVD přehrávač 
bez dekodérů digitálního prostorové- 
ho zvuku, protože ty už v sobě Z-680 
má. jinak z hlediska použití pro do- 
mácí kino chybí zejména FM tuner. Ji- 
nak by opravdu stačil připojit DVD 
přehrávač a bylo by vystaráno. Prav- 
da, byla by tu dvě dálková ovládání, 
ale to se snad dá přežít. 

Pokud se někomu zdá cena 15.000 
korun za reproduktorový systém typu 
5.1 s dekodéry Dolby Digital a DTS 
vysoká a namítá, že jsou i levnější, 
a přitom plnohodnotné systémy do- 
mácího kina, které navíc mají DVD 
přehrávač a FM rádio, má jistě prav- 
du. Rozhodně však nevím o jediném 
pod 20.000 korun, který by nabídl 
takhle kvalitní zvuk, a pokud si po- 
trpíte na certifikaci THX, pak i ji. Zvu- 
kově je Z-680 tam, kde jsou domácí 
systémy pomalu o třídu vyšší. Resp. 
byl by, kdyby při „rozpumpovaných“ 
basech občas nerezonovala zadní část 
subwooferu a kdyby nebylo občas- 


ných potíží s automatickou detekcí di- 
gitálního zvuku v DTS. Jinak je zvuk 
výborný, i když možná prostorovosti 
v DTS (když se chytne, což u mě zlobi- 
lo) něco málo chybí. Rasy jsou však 
příjemně dunivé (občas až moc - je 
dobré si pohrát s nastavením), výšky 
jasné, svěží a neobtěžující pisklavými 
tóny, jak bývá ve zmiňované cenové 
relaci často zvykem. Zásluhu na tom 
mají kvalitně zpracované dvoupás- 
mové satelitní reproduktory, dvace- 
ticentimetrový dřevěný subwoofer 
s nízkým zdvihem a nátrubkem bass- 
reflexu, ale i dekodér Dolby Pro Lo- 
gic II, který v levných domácích ki- 
nech najdete opravdu málokdy a kte- 
rý oproti první verzi Dolby Pro Logic 
definuje dva samostatné zadní efekto- 
vé kanály, což je nepochybně znát. 
Přiznám se, že jsem nečekal takhle 
dobrý zvuk z tak malých reprodukto- 
rů. Určitě se na tom podílela i snaha 
konstruktérů získat certifikaci THX, 
v této třídě taktéž nezvyklou. THX ne- 
ní nějaký nový formát prostorového 



Technické parametry 

Logitech Z-680 — reprodukto- 
rový systém pro domácí kino 


Výstupní výkon subwooferu/ 
satelitů/celkový: 185/265 (53 na 
kanál)/450 W RMS 

Frekvenční rozsah: 35 Hz - 20 kHz 
Vstupní impedance: 10.000 ohmů 
Maximum SPL: 114 dB 
Odstup signál/šum: >100 dB (A) 
Zvukové efekty: hardwarové dekó- 
dování pro Dolby Digital, DTS a MPEG, 
Dolby Pro Logic II, Stereo, Stereo x2 
(2x stereo) 

Vstupy a výstupy: digitální optický 
vstup pro DVD nebo CD přehrávač, 
PlayStation2, Xbox, nebo PC zvukovou 
kartu, digitální koaxiální vstup, 6kanálo- 
vé řízení (3 stereo-mini konektory) pro 
2-, 4-, nebo 6kanálovou zvukovou kar- 
tu, analogový stereovstup pro přenosné 
přehrávače CD, MP3, nebo MiniDisc 
Napájení: ze sítě, 1 .000 W 

zvuku, jako je Dolby Digital či o třídu 
lepší DTS. THX jen říká, jaká by měla 
zařízení být (DVD přehrávače, zesilo- 
vače, reproduktory apod.), aby byl 
prostorový zvuk co „nejprostorovější“ 
a co nejkvalitnější. 

Malý ovládací panýlek postavený 
na elegantní nožky, jaké mají i satelit- 
ní reproduktory, je propojen se sub- 
wooferem bytelným kabelem a jeho 



Zpracování reproduktorů, jejich podstavců i subwooferu, je opravdu výborné. 
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Tohle je jen ovládací pultík s displejem a zřejmě i s dekodéry. Zesilovač je 
nejspíše až v subwooferu, kam je vše vedeno bytelným kabelem. Jak je 
zvykem, systém si rozpoznává digitální audiosignál sám, pouze u analogo- 
vého zvuku si můžete vybrat mezi stereem, dvojnásobným stereem (2+2 ka- 
nály) a Dolby Pro Logic II, které se pokusí zvuk rozkódovat do všech šesti 
kanálů. Ani tohle nebývá u levných souprav domácího kina zvykem. 


displej je p o dsvícen jasným modrým 
světlem. Písmena a znaky na něm 
nejsou právě dobře vidět. Zezadu na- 
jdete několik přípojných míst, mezi 


kterými nechybí ani digitální audio- 
vstup (optika i koaxiál) a šestikanálo- 
vý vstup urěený pro připojení zvukové 
karty nebo herní konzole s plným pro- 


storovým zvukem, ještě jeden analo- 
gový audio vstup najdete vpředu na 
panelu vedle připojení sluchátek; je 
urěen hlavně pro MP3/GD přehrávač 
a bohužel není plnohodnotný. V pří- 
ručce se ještě praví, že systém pracu- 
je i s dnes v podstatě nepoužívaným 
zvukem v MPEG Multichannel, ale to 
jsem bohužel prověřit nemohl. 

Logitech Z-680 nabízí za dané, 
nijak malé peníze, relativně hodně. 
Handicap má oproti některým jiným 
obdobným systémům hlavně v absen- 
ci FM tuneru a chybí tu i jeden analo- 
gový audiovstup. Především to druhé 
trochu snižuje použitelnost systému 
jako plnohodnotné soupravy domácí- 
ho kina, samozřejmě bez DVD přehrá- 
vače. Místo toho tu najdete výborný 
zvuk, jaký v dané třídě nejspíše ne- 
uslyšíte, a také solidní konstrukční 
zpracování. Škoda, že se nedá spo- 
lehnout na automatickou detekci di- 
gitálního zvuku v DTS, který občas 
systém najde a jindy zase ne (bohužel 
i uprostřed skladby, když se přepnete 
někam jinam, nebo chcete poskočit 
o skladbu dále). Když se to povede, je 
dekódování bezproblémové. V této 


Názor SWN 

Pro: Překvapivě kvalitní zvuk, vy- 
nikající výbava, výborné provede- 
ní satelitů i subwooferu. 

Proti: Cena, občasné potíže s au- 
tomatickou detekcí zvuku v DTS, 
občasná rezonance části subwoo- 
feru, nečitelné popisky na dálko- 
vém ovládání, chybí ještě jeden 
plnohodnotný analogový 
audiovstup. 

Závěr: Sestava nabízející výbor- 
ný zvuk, která se dá využít jak 
u PC, tak k domácímu kinu. Ško- 
da, že nepracuje spolehlivěji. 

Cena: 14.900 Kč (12.200 Kč bez 
DPH) 

Kontakt: Logitech, 
www.logitech.com 


souvislosti je však otázkou, zda kva- 
litní zvuk a vynikající výbava budou 
stačit tam, kde se očekává trochu ví- 
ce. Hlavně spolehlivost. ■ 

Bohumil Herwig, 
bohumil. herwig@autor.softnov. cz 
(autor je novinářem na volné noze, 
píšícím pro nejrůznější 
počítačová média) 
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proti Goliášům 
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V poslední době se 
na trhu objevují čím 
dál menší a menší 
datové projektory 
a jejich výkon 
přitom není nijak 
ostudný. Rekordním 
borcem, chtělo by 
se říci spíše trpaslí- 
kem, je ASK M2. 

Vzpomínáte si na recenzi ASK M3? 

0 tehdy nejmenším a velmi originál- 
ním projektoru společnosti Proxima 
jsme psali přesně před rokem. Výrob- 
ce však nezaspal a posunul modelem 
M2 hranice ještě o kousek dále. 

Po vzhledové stránce nemá M2 
s „trojkou 41 nic společného. Líbivý 
vzhled se „zapuštěným 44 objektivem 
byl nahrazen dnes klasičtějším řeše- 
ním na šířku. Rozměry se v zásadě 
zmenšily z původních 214 x 60 x 
181 mm na 149 x 63,5 x 199 mm, 
klesla také hmotnost z 1 ,5 kg na 
1 ,1 kg. K rozměrům a hmotnosti pů- 
vodního modelu však musíme ještě 
připočíst zadní nástavbu, kterou se 
digitálně analogový konektor Ambit 
rozšiřoval o mnoho dalších včetně 
audiokonektorů a portu USB pro při- 
pojení k počítači. Nabídka portů ASK 
M2 je chudší, ale žádnou nástavbu ne- 
potřebuje, přitom s digitálně analogo- 
vým Ambitem, jedním audiovstupem 
a se dvěma videovstupy v provedení 
kompozitního videa a S-Videa většině 
uživatelů bohatě postačí. Ostatně chy- 
bí tu jen stereofonní vstup a výstup 
s konektorem USB, který je však vyve- 
den přímo z „videokabelu 44 DVI; aby 
projektor sloužil jako průchodka pro 
připojení externích reproduktorů, ne- 


ní myslím nutné. Ostatně interní re- 
produktor je v obou modelech stejný, 
takže mám pocit, že o chudší výbavě 
portů ani nelze hovořit. 

Po technické stránce mají oba pro- 
jektory hodně společného. Prakticky 
stejné ovládání, automatickou regula- 
ci jasu v závislosti na okolních světel- 
ných podmínkách, shodný světelný 
výkon 1.100 ANSI lumen, shodné 
XGA, fyzické rozlišení i opakovači 
kmitočty. 

Opět je tu i 1 20W UHP lampa, 
ovšem s modernějším displejem DMD 
DDR o úhlopříčce 0,7 ", se kterým je 
dosaženo kontrastního poměru 800:1 
(původně 500:1). Životnost lampy 
uváděná výrobcem by měla dosaho- 
vat 2.000 hodin provozu, což je o tře- 
tinu méně, než nabízela „em trojka 44 ; 
vzhledem k menším rozměrům se dá 
očekávat i větší zahřívání přístroje. 
Opak je ovšem pravdou, zařízení je 
chladnější než jeho předchůdce. 
Ostatně mnohé prozradí i porovná- 
ní příkonu 155 W oproti 1 70 W Roz- 
sah napájecího napětí se sice snížil, 
ale napájení mezi 100 a 240 V snad 
najdete všude na světě. 

Musím říci, že ASK M2 je i velmi 
tichým projektorem, takže se krásně 
hodí nejenom pro podnikové prezen- 
tace, ale také třeba pro domácí video- 
projekci. Podle dokumentace je o ně- 
jaký ten decibel hlučnější než M3, ale 
to posoudit s takovým odstupem času 
nemohu; pocit jsem měl opačný, ale 
subjektivně vzato byl projektor tichý 
jako myška. 

Zachováno zůstalo stejné dálkové 
ovládání BatMouse IV s laserovým 
ukazovátkem a trackballovým poloho- 
vacím zařízením, jen původní „bubli- 


nu 44 infračerveného čidla na vrchu 
přístroje nahradily dva poněkud 
obvykleji vyhotovené snímače, což na 
jedné straně rozšířilo rádius ovlada- 
telnosti, na druhé straně vznikla 
i místa, odkud na sebe projektor 
s ovladačem (bez odrazů paprsku od 
stěn nevidí). Celkově se ovšem ovlada- 
telnost zvýšila. 

Korekce lichoběžníkového zkresle- 
ní způsobené náklonem, manuální ost- 
ření i zoom, možnost podvěšení na 
strop, umístění na stativu ěi zadní pro- 
jekce, možnost zaznamenání vlastního 
loga - to všechno mají obě zmiňovaná 
zřízení společné a také další vlastnosti 
jsou prakticky ve shodě s projektorem 
M3, proto se o nich nebudu zbytečně 
rozepisovat. Pokud jste našimi stálejší- 
mi čtenáři, pak si nalistujte v Softwa- 
rových novinách 03/2001 stranu 62, 
pro vás ostatní jsme na CD připravili 
v souboru formátu PDF podrobnější 
technické informace. 

Projektor ASM M3 byl opravdu po- 
vedeným kouskem mezi ultrapře- 
nosnými datovými projektory a ASK 
M2 si z něj vzal vše dobré: ubral ještě 
na rozměrech, spotřebě i ztrátovém 
teple (já jsem přesvědčen, že i na 
hlučnosti, ať si výrobce tvrdí, co chce, 
možná poctivě zaznamenává maxi- 
mální hlučnost chlazení, které zaříze- 
ní v testovacích podmínkách prostě 
nepotřebovalo dosáhnout), přidal na 
kontrastním poměru, rozumně pře- 
hodnotil výbavu konektorů a způsob 
připojení (tím se také stal nadbyteč- 
ným přídavný, nadstandardní modul). 
To vše nabízí za přibližně poloviční ce- 
nu, což je ovšem pochopitelně spíše 
dílem vývoje trhu. Zkrátka a dobře, 
pro konkurenci i samotného výrobce 



Technické parametry 

ASK M2 — datový projektor 


Zobrazovací prvek: 0,7" DMD DDR 
Texas Instruments 

Fyzické rozlišení: 

XGA 1.024 x 768 bodů/16,7 mil. barev 
Objektiv: pevný objektiv s manuálním 
zoomem 1 ,85- 2,35/1 a manuálním 
ostřením 

Světelný zdroj: metalhalogenidová 
výbojka UHP 

Příkon světelného zdroje: 1 20 W 
Světelný výkon: 1.100 ANSI Im 
Kontrast: 800:1 

Zobrazovací frekvence hori- 
zontální/ vertikální: 

15-100 kHz/43,5 - 130 Hz 
Kompatibilita: PC (VGA, SVGA, XGA, 
SXGA), Mac, video (všechny druhy PAL 
a NTSC, SDTV a EDTV) 

Audio: vestavěný 1W monoreproduktor 
Vstupy a výstupy: USB pro potřeby 
obousměrného ovládání, vstup DVI, 
vstup S-Video (4pinový miniDIN), vstup 
kompozitní video (RCA), monofonní 
audiovstup (3,5mm jack) 

Ovládací prvky: 7 tlačítek na přístro- 
ji, BatMouse IV — dálkové infračervené 
ovládání s trackballem a s laserovým 
ukazovátkem 

Umístění na podložku/na sta- 
tiv/stropní montáž/zadní pro- 
jekce: ano/ano/ano/ano 
Typ korekce: digitální lichoběžníkové 
zkreslení ±15° 

Další vlastnosti: digitální zoom, 
tichý chod 

Napájení: 1 00 - 240 V, 1 55 W 

Standardní příslušenství: 

BatMouse IV, napájecí kabel, DVI kabel 
s USB, kabel pro kompozitní video, 
audiokabel, CD s ovládacím softwarem, 
přepravní taška, návod k použití, krátká 
příručka, bezpečnostní instrukce 
Rozměry (š x v x h): 

148 x 63 x 199 mm 
Hmotnost: 1,1 kg 
Záruka: 2 roky 

bude obtížné vyvinout ještě výrazně 
lepších parametrů, a tak jsme pro- 
dukt vhodný pro prezentace v men- 
ších sálech i projekce doma ocenili ja- 
ko Produkt roku 2002. ■ 

Michael Málek, mmalek@softnov.cz 


Názor SWN 

Pro: Malé rozměry, nízká teplota, 
velmi dobré parametry, skvělá 
mobilita, nízká hlučnost, dálkové 
ovládání, možnost ovládání z po- 
čítače. 

Proti: V dané kategorii prakticky 
bez chyb, které by stály za zmín- 
ku. 

Závěr: Ultrapřenosný projektor 
s širokými možnostmi použití. 

Cena: 176.900 Kč (bez DPH 
145.000 Kč) 

Kontakt: AV Media, s. r. o., 
tel. 261 260 218, 
www.avmedia.cz 
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Není myš jako myš 



Technické parametry 

Creative Mouše Optical 
— optická bezdrátová myš 



ře, ale je pravda, že mám nadprůměr- 
ně veliké ruce — některým uživatelům 
možná vyhovovat bude. 

Obávám se však, že málokomu 
bude vyhovovat její nízká přesnost 
a spolehlivost. Poprvé jsem myš na- 
instaloval na poěítaěi s vážně naru- 
šeným systémem (Windows 2000); 
tam prostě nefungovala vůbec - kur- 
zor se ne a ne pohnout a když, tak je- 
dině přískoky a náhodným směrem, 
jistě, systém byl poškozený, ale ji- 
nou, též optickou a bezdrátovou, 
myš jsem na něm používal bez pro- 
blémů. 

Samozřejmě jsem ji vyzkoušel i na 
systému bezproblémovém; stejně to 
není ono. Dá se bez větších problémů 
používat pro běžnou práci, ale musel 
jsem jí pořídit podložku; přímo na 
mém psacím stole pracovat odmítala. 
Jistě, je lesklý a pro optickou myš 
zřejmě nevhodný, nicméně myš Mic- 
rosoft i Genius na něm používám bez 
problémů a pak, i Microsoft u svého 


produktu uvádí, že nepracuje na skle, 
zatímco Creative se chvástá, že jejich 
myš pracuje na libovolném povrchu. 

I s peělivě vybranou podložkou trošku 
zlobí, kurzor se oběas nepatrně za- 
sekne. Kdybych nevěděl, jakou po- 
užívá technologii a měl to posoudit 
z jejího chování, myslel bych, že je to 
klasická kuličková myš, již trošičku 


zašpiněná, zdaleka však ještě ne tak, 
aby člověka donutila k čisticí proce- 
duře. Pro kancelářskou práci vyhoví, 
ale grafiku ěi jinou jemnou práci bych 
s ní dělat nemohl. ■ 

Jakub Friedl, 
jakub.friedl@autor.softnov. cz (autor 
se zabývá počítačovou grafikou 
a open source softwarem) 


Topíte se v papírech? 

První pompc „ 

Volejte 603 246 770 


> skenování dokumentů A3 a menších a výkresů až do formátu Ao 

> vytvoření indexů k naskenovaným dokumentům 


> návrh a výroba formulářů 


> zpracování vyplněných formulářů 

> dodávka systémů pro zpracování formulářů 


> dodávka systémů pro správu dokumentů a Workflow 


> odborné konzultace a analýzy 

PosAm 


PosAm Praha spol. s r.o., Holečkova 31, 150 00, Praha 5, tel 257 312 091, fax 257 314 096 
Praha • Brno • Ostrava 


Dostala se mi do ruky bezdrátová 
a bezkuliěková myška od firmy Crea- 
tive. Dvě tlačítka, kolečko (které sa- 
mozřejmě zároveň funguje jako pro- 
střední tlačítko), sympatický design 
v pěkném stříbrném odstínu s tmavo- 
modrým průsvitným spodkem a s gu- 
movými prvky na bocích pro spolehli- 
vé držení, zkrátka na první pohled se 
jedná o elegantní výrobek. Sympatic- 
ké je i napájení dvěma tužkovými (AA) 
bateriemi, které umožní mnoho naje- 
tých kilometrů a poměrně snadné do- 
plnění energie v kteroukoliv dobu, ne- 
boť tužkové baterie se najdou téměř 
vždy. Druhý pohled, a především 
vlastní použití, mě však poněkud 
zklamaly. Přijímač je určen pro USB 
port, což jistě není nic špatného, v ba- 
lení však chybí redukce pro PS/2, a to 
je trošku škoda - alespoň já mám na 
svých počítačích chronický nedostatek 
USB portů. Trošku mi vadila i její veli- 
kost, nepadla mi do ruky úplně dob- 


S bezdrátovými 
a bezkuličkovými 
polohovacími zaříze- 
ními jako by se 
v poslední době roz- 
trhnul pytel. Mezi 
jednotlivými modely 
by neměly být rela- 
tivně zásadní rozdí- 
ly, ale žel tomu tak 
není, a proto je dob- 
ré recenze občas 
zaměřit i tímto smě- 
rem a podívat se tře- 
ba, jak obstojí Crea- 
tive Mouše Optical. 


Princip přenosu: jednokanálová 
rádiová frekvence 

Dosah: 1,5 m 

Operační prostor: 360 ° okolo 
základny 

Indikátory: LED pro indikaci slabých 
baterií 

Konektivita: USB 1.1 
Napájení: 2x 1 ,5 V články AA 
Min. hardwarové požadavky: 

Pentium/266 nebo AMD Athlon, 32 MB 
RAM, USB 

Podporované operační systémy: 

Windows 98/Me/2000/XP 


Názor SWN 

Pro: Napájení tužkovými baterie- 
mi, design, indikátor slabých ba- 
terií. 

Proti: Přesnost a spolehlivost, 
není PS/2 redukce. 

Závěr: Pěkná myš, která mě však 
nepřesvědčila technickými kvali- 
tami. 

Cena: 1.149 Kč (bez DPH 
942 Kč) 

Kontakt: Creative Labs, 
cz.europe.creative.com 


Creative Mouše Optical je poměrně běžná myška bez 
ocásku a kuličky. 
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Mobilní útok na 
multimediální svět 


Elegantní tvar, pro- 
pracované ovládání, 
zabudovaný foťák 
a hlavně neuvěřitel- 
ná lehkost bytí. Bás- 
ník by ovšem dal 
aparátu Panasonic 
EB-GD87 ještě další 
přívlastky. Nebylo by 
divu. V jeho tvarech 
je možno nalézt 
ledacos. 

Panasonic GD87 v něčem připomíná 
subtilní telefony japonských mobilních 
sítí, o jejichž rozměrech, hmotnosti 
a funkcích se GSM může jenom zdát. 

V mnohém je však prostě sám sebou. 
Tam, kde je u Nokie 7650, taktéž vyba- 
vené integrovaným fotoaparátem, mož- 
no pozorovat humpoláckou sekerna- 
tost, najdete u tohoto Panasonicu 
opravdovou eleganci. Kde je Nokie 
nedotažená (např. ostudná absence 



Shora dolů: objektiv, stavový LCD 
displej zobrazující vše možné i ne- 
možné, tlačítko sloužící například 
k přepnutí informací na displeji ne- 
bo k ovládání fotaku, a konečně 
očička infračervené komunikace. 
Nepochybně příjemná je i klasická 
anténa, která se podílí i na výbor- 
ných příjmových vlastnostech tele- 
fonu. 


handsfree), GD87 naopak exceluje. Ne- 
rad bych, aby vznikl dojem, že GD87 
je bez vad na kráse: není. Naopak 
v zapůjčené verzi poněkud haproval 
firmware, což by prý mělo být v prodej- 
ní podobě napraveno. Chybí Bluetooth 
a za nápravu by stála i nemožnost při- 
jmout hovor otevřením telefonu. Nu 
což — nikdo není dokonalý. 

Ovládání příjemně jednoduchá 

Ovládání je nejen snadné, ale i intui- 
tivní. Menu první úrovně je ikonové, 
položky další úrovně jsou už uspořá- 
dány v řádcích. Ovládání se točí ko- 
lem pětipolohového joysticku s Ente- 
rem uprostřed a dalších dvou tlačítek 
pod displejem, z nichž jedno jde uži- 
vatelsky nastavit. Nechybí ani obvyklá 
tlačítka „telefónků". Každá položka 
menu je navíc označena číslem, takže 
můžete s výhodou použít zkratkových 
kláves pro ještě rychlejší přístup ke 
kýženému nastavení ěi nabídce. 

V menu se pohybujete joystickem, 
jedno z tlačítek pod LCD přitom ob- 
starává skok o menu výše; pokud 
stisknete tlačítko položení telefonu, 

z menu vyskočíte zcela. 

Na rozměrném displeji je radost 
pracovat s SMS zprávami, jejich vy- 
tváření a posílání je bezproblémové, 
i když citelně chybí paměť pro SMS 
zprávy v telefonu (ukládají se jen na 
SIM). Vedle SMS můžete pracovat 
i s MMS a podobně vytváříte i e-mail. 
V posledních dvou případech musíte 
mít ovšem aktivované GPRS a povole- 
ný přístup. V zapůjčeném modelu chy- 
běla česká verze T9, ve verzi konečné 
by však být měla. Ostatně celý telefon 
s 1MB pamětí byl ještě v angličtině. 

V menu si můžete nastavit i způ- 
sob přijímání hovorů, což je u telefonu 
tohoto typu (tzv. véěko) dosti důležité. 
Bohužel hovor nelze přijmout pouhým 
otevřením mobilu, což by mělo jít bez 
problémů, neboť se na vnějším dvou- 
řádkovém displeji ukazuje jméno ěi 
číslo příchozího hovoru. Musíte se 
proto spokojit jen s klasickým pří- 
jmem přes tiaěítko „telefónku 4 , proto- 
že druhá volba - „auto 44 - je určena 


jen pro handsfree ěi bondovku, která 
bude součástí dodávky. 

Možnosti oznamování příchozího 
hovoru jsou výtečné - např. může sví- 
tit malý displej a pod ním blikat LED. 
Pokud máte nevyzvednutý hovor, zob- 
razí se i na vnějším displeji, po ote- 
vření telefonu pak stačí zmáčknout 
jediné tlačítko a hned víte, kdo volal. 
Totéž platí i u příchozí SMS zprávy, 
kdy se na vnějším LCD zobrazí i pří- 
slušné hlášení. Mimochodem v tomto 
případě blikal displej chvíli červeně, 
zatímco při příchozím hovoru zeleně. 
Někdo si s tím docela vyhrál. 

Druhý displej svrchu telefonu se 
vůbec chová inteligentně. Jakmile te- 
lefon otevřete, automaticky se vypne. 
Po zavření se zase automaticky zapne. 
Lze na něm nastavit (vedle stálého 
zobrazení signálu a stavu akumuláto- 
ru) typ zvonění nebo datum a čas 
a lze seřídit i jeho jas a kontrast. 

Telefon disponuje propracovanou 
adresářovou strukturou ( Data Folder ), 
která má několik nastavených adresá- 
řů (např. Sound , Mail ) a některé uži- 
vatelské. Práce s nimi je opět jedno- 
duchá a kopírování mezi adresáři 
nepředstavuje žádný problém. 

Mínusy a plusy 

Zatímco Nokia 7650 vůbec nezapadá 
do své vlastní rodiny s označením 
7xxx a je to spíše telefon pro teenage- 
ry, Panasonic - jako manažerský tele- 
fon, telefon pro fajnšmekry nebo nad- 
šence — rozhodně obstojí. Příjemné 
ovládání, možnost plně ovládat a hlav- 
ně uložit nastavení foťáku, který má 
rozlišení 132 x 176 bodů (na rozdíl od 
Nokie se rozlišení neinterpoluje a fak- 
tem je, že Photoshop udělá totéž urči- 
tě lépe), nemluvě o zabudování foto- 
aparátu tak nenápadném, že ho 
pomalu ani nepoznáte. 

Foťák má celou řadu režimů, jako 
šero , efekty (ěb., sépia apod.), mož- 
nost fotit do rámečků (tedy rovnou fot- 
ku zarámovat), samo spoušť, nastavení 
expozice. Lze mu také napevno zadat, 
do jakého formátu a v jaké kvalitě má 
fotit a do jakého adresáře má ukládat. 



Technické parametry 

Panasonic EB-GD87 
— mobilní telefon GSM 


Frekvence: 900/1.800/1.900 MHz 
Displej: TFT 65.536 barev, 132 x 176 
bodů, min. 14 znaků x 7 řádek 
Vyzvánění: 20 vyzváněcích tónů 
(+ možnost stahování dalších), 16 poly- 
fonních nástrojů, skladatel melodií (mo- 
no), vibrace 

SMS: skupinové posílání, SMS Chat 
Data: interní modem, GPRS třídy 8 
(4 + 1 timeslot), WAP 1.2.1, WAP 2.0 
Provisioning 

Další konektivita: IrDA 
Tel. seznam: 200 záznamů + SIM 

Hodiny/budík: ano/ano 
Kalendář/plánovač: ano/ano 
Kalkulátor/převodník měn: ano / 

ano 

Hry: jedna vestavěná 
Foto: vestavěný digitální fotoaparát se 
snímačem CMOS, citlivostí 5 lux, samo- 
spoušť, editace obrázku 
Další funkce: záznamník, Desktop 
Handsfree, SIM Toolkit, C-PHS 
Ovládání: grafické menu, T9, hlasové 
vytáčení, klasická numerická klávesnice 
+ 5funkční joystick Navigation Key 
Doba provozu/hovoru: 75 - 220 h / 
1,6-7 h 

Napájení: akumulátor Li-lon 729 mAh 
+ externí napáječ, dobíjení do 90 min. 

Standardní příslušenství: hands- 
free, akumulátor, dobíječka, manuál, ve- 
stavěný digitální fotoaparát 

Rozměry (š x v x h): 

49 x 97,5 x 23 mm 

Hmotnost: 1 03 g 
Objem: 89 cm 3 

Fotky v nejvyšší kvalitě vycházejí stej- 
ně velké jako u Nokie, tedy na něja- 
kých 20 - 30 KB, a na aktivním disple- 
ji s 64.000 barvami jsou výtečně vidět. 

Pro LCD si můžete nastavit na pra- 
covní plochu nejen fotografii, ale typ 
hodin, datum ěi přímé zobrazení ka- 
lendáře. Fotoaparát bohužel nemá pa- 
měťovou kartu, takže fotky dostanete 


Názor SWN 

Pro: Elegantní návrh, rozměrný 
displej, výbava, značná výdrž na 
baterie, klasická anténa, jednodu- 
ché ovládání, konstrukční prove- 
dení, řada nastavení fotoapará- 
tu... 

Proti: ...v telefonním seznamu 
jde vyhledávat jen podle prvního 
znaku, nelze přijmout hovor ote- 
vřením telefonu, nemá Bluetooth, 

Závěr: Elegantní telefon s foťá- 
kem, který nezklame. 

Cena: 17.000 Kč (13.900 Kč bez 
DPH) 

Kontakt: Panasonic Czech 
Republic, s. r. o., 
tel. 221 664 120, 
www.panasonic.cz 
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do PC buď posláním přes e-mail, ne- 
bo zadarmo přes infračervené rozhra- 
ní (bohužel nikoli najednou, ale jen 
po jedné), nebo také přes dodatečně 
zakoupitelný kabel, který má umožnit 
mj. i synchronizaci s MS Outlookem. 
Zatím se neprodává, takže uvidíme, 
o co vlastně půjde. 

Mínusem GD87 je relativně poma- 
lé ětení telefonního seznamu, ve kte- 
rém jde bohužel vyhledávat jen podle 
prvního znaku. Někomu asi bude va- 
dit i to, že nepodporuje Jávu (mně 
rozhodně ne), problémy s WAPem 
snad vyřeší upgrade firmwaru v pro- 
dejní verzi. 

Klasické je vybavení aplikacemi: 
hlasové poznámky , kalkulačka, kon- 
verze měn apod., k mání je i hlasové 
vytáěení fungující taktéž klasicky, tj. 
oběas ano a oběas ne (záleží na na- 
křáplosti hlasu a okolním šumu), 
velmi příjemná je zabudovaná hra. 

Ta koneěně představuje něco jiného 
a stanete se v ní pastýřským psem 
(no, proě ne?), který zahání ovce do 
ohrady. Na výteěném displeji je radost 
ji hrát a přežijete i nějaké to drcnutí 
berana, který se s vyšší obtížností stá- 
vá dotěrnějším a dotěrnějším. 

K dispozici je i celá řada zvonění, 
další lze přihrát na věetně 

vibračního vyzvánění. Polyfonní zvo- 
nění, které lze přiřadit jménu ěi sku- 
pině, je opravdu dosti věrné. 

Hezká mašinka 

S nevelkými rozměry a příjemnou 
hmotností představuje telefon příjem- 
nou hraěku, u které nepřekáží ani kla- 
sická anténa. Ta je naopak nespornou 
výhodou, protože se podílí na velmi 
dobrých příjmových vlastnostech mo- 
bilu. Iithium-iontová baterie zajistí 
nějaké dva, tři dny provozu, což ovšem 
závisí na tom, jak ěasto fotíte ěi zahá- 
níte oveěky do ohrady. 

GD87, montovaný u nás, je oprav- 
du povedený telefon s výbornými 
vlastnostmi a je škoda, že se nedostal 
na trh před Vánoci, jak bylo slibová- 
no. I když zatím chybí synchronizace 
s PC a nevíme, jak bude vypadat firm- 
ware u prodejní verze (horší než u No- 
kie to snad opravdu být nemůže), po- 
těší připojením sluchátek ěi možností 



Ovládání je jednoduché. Joysticko- 
vé tlačítko má uprostřed Enter 
a napomáhají mu dvě tlačítka pod 
displejem a obvyklé „telefónky". 
Displej se 64.000 barvami je více 
než slušný a uložení celé horní 
části se zdá být bytelné, i když te- 
lefon sám působí příjemně odlehče- 
ným dojmem. 


dokoupit handsfree. Příjemná je i vý- 
bava, intuitivní ovládání, bytelné pro- 
pojení obou ěástí (kloub) a vůbec celý 
design. Je to zkrátka telefon, který 
byste v nabídce neměli přehlédnout. 
Navíc má odpovídající cenu a vůbec 
kombinace cena/výkon je tu na slušné 
úrovni. ■ 

Bohumil Herwig, 
bohumil. herwig@autor.softnov. cz 
(autor je novinářem na volné noze, 
píšícím pro nejrůznější 
počítačová média) 


Odkazy 

Panasonic — www.panasonicbox.com 



837468 WS-C2950-24 Catalyst 2950 
24 port, 10/100 autosensing Switch 


Standalone swWch, 24 portů 10/100 RJ-45 Od tady 
2900XL >e liti především vyiiím výkonem {8,8 Gbpi 
• wire speed na rtech portech). Switch je vytaven 
8MB Škared memory 8MB Flash a 1 6MB DRAM Memory 
(rte on-board). Dalii vlastnosti: vyika 1U. podpora 
Fasl EtherChannel. Glgabil EtherChannel (sdružováni 
více lyrických portů do jednoho logického), podpora 
Quality o( Service na rtech portech (reklasitikace. 4 
výstupní Ironty. Strict Priority Schcduling, Welghled 
Round Robin), IGMP Soooplng (Mullicast Mana- 
gement), Cisco Switch Clustering Technology. 64 VLÁN 
per switch, podpora 802.10, Per VtAN SpannJng Tree. 
Správa možná pomoci konzoly. SNMP RMON. Tetnel. 
WWW rozhráni. 




837818 CtSCOI 721 Cisco 1721 10/100 
BaseT Modular Router, 2 WAN slots. 
16F.320 


Mály modulární router, 1 i 10/100 autosensing 
Ethernet, 2 volné sloty pro karty se sériovým, ISDN, 
ADSL. El nebo Ethernet portem, AUX port (max. 115.2 
kbpi asynchronoui seriál), konzolový port, vnitfm 
volny slol pro instalací VPN modulu Standardně 
osazen 16MB Flash paméti, 32MB DRAM peméti, možno 
rozšířit na max. 96MB DRAM Podporuje 802.1 Q VLÁN 
routing. Výkon 12000 pps 


837665 AIR-AP352E2R-E-K9 Cisco 
Aironet 350 Series Access Point - E 


Bezdrátový přístupový hod pro vnitřní i venkovní 
použiti. Podporovaná rychlosti 1, 2, 5.5 á 11 Mbps. 
Odpovídá standardu IEEE 802.11h. Rozhraní 10/ 
tOOBaseT EtherneL Pracovní kmitočet 2.4 al 2.497 
GHz. Tachnologia rozprostřeného pásma OSSS. 
Nastavitelný výkon ImW až IQQmW (závisí na la- 
gislativé daného regionu) Možnost šifrovat pře- 
nášená data pomoci protokolu WEP s klíčem o délce 
128 bitů. Vzdáleni správa, konfigurace prostřed- 
nictvím Telnetu. HTTP FTP TFTP a SNMP Lokální přrstup 
pomoci konzoly. 



Cisco Systems 



KONTAKTY NA EO CISCO TYM: 

Ostrava Novoveska 126Z'95 F 

Adam Kcmpny I 

+420 597444 298. 724 222015 
akempny@edcz cz li 

Vladimír Kolář 

+420597444234,724222027 

vkolar@edcz.cz 


Pardubice Jana Paiacha 1552 

Lukas Mecír 

+420467408335.724222017 

lmecir@edci.cz 


eD'system 
C Czech 
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3megapixelová inovace 



Olympus Camedia 730 UltraZoom je evidentně pokračovatelem modelu 720. 


Camedia 730 Ultra- 
Zoom, představená 
na loňském veletrhu 
Photokina, byla 
v médiích zcela ne- 
oprávněně zastiňo- 
vána těmi lepšími 
a výkonnějšími foto- 
aparáty a stala se ja- 
kousi Popelkou. Při- 
tom je ve své třídě 
královnou vyvyšující 
se nad konkurenci. 

Olympus Camedia 730 UltraZoom je 
digitální zrcadlovka s desetinásobným 
optickým zoomem a velmi bohatými 
možnostmi hodnými přístrojů vyšší ka- 
tegorie. Stavbu těla můžeme znát již 
z modelu C-700UZ, rozměry a hmot- 
ností jde o poměrně malý fotoaparát. 
Obraz zachycuje, jako u C-720UZ, 
3,34megapixelový CCD snímaě s fyzic- 
kým rozlišením 2.048 x 1.536 bodů. 
Snímky jsou ukládány na karty Smart- 
Media nebo na nové xD-Picture Card. 
Tyto karty jsou rozměrově menší, rov- 
něž neobsahují řadiě a cenově jsou 
srovnatelné se značkovými SmartMe- 
dia kartami. Mají nízkou spotřebu 
energie a zápis je prováděn rychlostí 
5 MB/s. V krabici naleznete 16MB xD 
kartu znaěky Olympus, na kterou na- 
hrajete pouze jeden obrázek v nejvyšší 
kvalitě, proto je k pořizovací ceně nut- 
né připočíst dalších cca 2.500 Kě za 
128MB kartu (větší se zatím nevyrábí). 
Data lze do počítače dostat pomocí 


Názor SWN 

Pro: Mnoho rozšiřujících funkcí, 
desetinásobný optický zoom, plně 
manuální i automatické focení. 

Proti: Nepříliš vhodný software 
pro PC, absence optického stabi- 
lizátoru, kompletní manuál pouze 
na webu výrobce. 

Závěr: Velmi kvalitní digitální 
zrcadlovka se spoustou možností. 

Cena: 22.500 Kč (bez DPH 
18.443 Kč) 

Kontakt: 

Olympus C & S, spol s r. o., 
tel. 800 167 777, 
www.olympus.cz 


USB verze 1.1a vyšší (přístroj se tváří 
jako další disk). 

Objektiv přístroje umožňuje dese- 
tinásobný zoom. Skládá se z deseti 
členů (včetně dvou asférických čoček) 
uspořádaných do sedmi soustav. Pro 
focení zblízka lze použít makrorežim 
od deseti centimetrů nebo nový su- 
permakrorežim zaostřující již od 4 cm. 

Kromě plně automatického a po- 
loautomatického režimu focení lze 
použit focení s prioritou clony, času 
a v plně manuálním režimu a lze si 
pomoci šesti přednastavenými reži- 
my: portrét , sport , krajina , krajina 
s portrétem , noéní scéna a autopor- 
trét. Navíc si můžete uložit čtyři vlast- 
ní režimy, bohužel je nelze nijak po- 
jmenovat. Nastavení citlivosti snímače 
lze ponechat na automatice, nebo si 
vybrat z ISO 100, 200 a 400. jestliže 
jste byli u C-700 zvyklí i na ISO 800, 
zde na ni zapomeňte. Obávám se, že 
Olympus raději tento režim odstranil 
úplně, než aby poslouchal řeči o vyso- 
ké hladině šumu. Nastavení bílé nabízí 
režimy sluně éno , zataženo , žárovkové 
osvětlení a lze jej určit i „předfocením“ 
bílé plochy. 

Digiťák vlastní výklopné záblesko- 
vé zařízení se sedmi režimy, využít lze 
i konektor pro synchronizaci s exter- 
ním bleskem. 

Kromě fotek lze pořizovat video- 
sekvence ve dvou rozlišeních (1 60 
x 120 a 320 x 240). Oproti C-720 
ovšem i se zvukem. Při nahrávání je 
možné použít zoom, přístroj si auto- 


maticky doostřuje. Doostřování však 
neprobíhá zrovna nejrychleji, nelze 
tedy měnit přiblížení příliš rychle. 

V režimu prohlížení můžete nahrávat 
k fotkám zvukový komentář, ořezávat 
jejich velikost a další. Video je bohu- 
žel velmi omezeno velikostí dodávané 
karty (1 6 MB stačí na 48 s videa v roz- 
lišení 320 x 240 bodů s datovým to- 
kem 1 5 snímků /s a to bez zvuku), ale 
lze ho, byť omezeně, stříhat. 

Z funkcí, které činí tento přístroj 
zajímavějším oproti ostatním ze stej- 
né třídy, jmenujme např. již zmíněný 
histogram, personalizaci ovládání 
(tlačítko custom a také možnost na- 
definovat položky v menu), kalibraci 
CCD, možnost dálkového infraovlada- 
ěe, korekci sytosti, redukci šumu či 
fotografování 2 v 1 . 

Abych jenom nechválil, rád bych 
zmínil několik věcí, které mi vadí. Na- 
prostou katastrofou je to, čemu Olym- 
pus říká software. Camedia Master je 
přesně tím, čím by být neměl. Amatér- 
ské prostředí s primitivní funkčností 
mě opravdu nenadchlo. Nenašel jsem 
možnost, jak pomocí tohoto softwaru 
provést expozici nebo dokonce nahrá- 
vat video přímo do počítače. Také ma- 
nuál je naprosto žalostný, alespoň 
v tom rozsahu, který je v krabici. Po- 
kud chcete znát více, musíte si stáh- 
nout manuál (v češtině) ze stránek 
Olympusu. Je to šetření na nespráv- 
ném místě. Na škodu by nebyl ani ob- 
razový stabilizátor. Nakonec některé 
způsoby dosažení určitých efektů, 



Technické parametry 

Camedia 730 UltraZoom 
— digitální fotoaparát 


Snímací prvek: CCD snímač s úhlo- 
příčkou 1/2,7 ", 3,34 milionu pixelů, 

RGB, efektivně 3,2 milionu pixelů 
Objektiv: desetinásobný optický trans- 
fokátor Olympus 5,9 - 59 mm; F2,8 - 
3,5; 10 členů v 7 skupinách včetně dvou 
asférických čoček (ekvivalentní objektivu 
38 - 380 mm pro 35mm film) 
Digitální zvětšení: plynulé 1 - 3x 
Záznamové médium: výměnné 
karty SmartMedia 3,3 V (4, 8, 16, 32, 64 
a 128 MB) a xD-Picture card (16, 32, 

64 a 128 MB) 

Podporovné formáty a rozlišení: 

TIFF do 2.048 x 1 .536, JPEG do 3.200 x 
2.400 

Metoda komprese: JPEG (založeno 
na novém standardu DCF), TIFF (bez 
komprese), Exif 2.2., podpora DP0F, 
videozáznam QuickTime Motion JPEG, 
zvuk WAVE 

Video záznam: QuickTime Motion 
JPEG 1/30 - 1/10.000 sekundy 
Hledáček: 0,44" barevný elektronický 
hledáček s rozlišením 180.000 pixelů 
Zobrazovač: 3,8cm TFT LCD se 
114.000 pixelů a možností korekce jasu 
Blesk: vestavěný, dosah 10 cm - 5,5 m, 
konektor pro externí systémový blesk 
FL-40 

Vyvážení bílé: plně automatický sy- 
stém iESP II, méřeno za objektivem 
(TTL), přednastavené parametry (slu- 
neční světlo, zataženo, žárovkové, zá- 
řivkové světlo 1 , 2 a 3), manuální nasta- 
vení 

Měření světla: digitální měření ESP, 
bodové méření, vícebodové méření, 
možnost aretace expozice (AEL) 
Expozice: automatická, s prioritou clo- 
ny, s prioritou času a manuální, kom- 
penzace ±2 EV po 1/3 EV 
Zaostřování: systém automatického 
zaostřování za objektivem (TTL), systém 
porovnání kontrastu, zaostřovací vzdále- 
nost 0,1 m - nekonečno (W a manuál), 
1,2 - nekonečno (T) 

Citlivost: automatická nebo volitelná: 
ISO 100, 200, 400 

Konektivita: konektor pro síťový 
adaptér, USB, výstup audio/video 
(PAL/NTSC), pětipinový výstup na exter- 
ní blesk FL-40 

Napájení: 4x AA akumulátory 
(NiMH/Li— lon)/4x AA NiCD baterie/2x 
lithiové baterie LB-01 , volitelný síťový 
adaptér (6 V) 

Standardní příslušenství: 16MB 
xD-Picture Card, USB a videokabel 

Rozměry (š x v x h): 

107,5 x 76 x 77,5 mm (kromé výstupků) 
Hmotnost: 310 g (bez akumulátorů 
a karet) 


jsou vinou menu značně složité (po- 
kud neznáte postup) a neintuitivní. 

Jak bylo napsáno na začátku, fo- 
tak vybočuje v tom kladném význa- 
mu. Obsahuje v podstatě vše, co by- 
chom od přístroje této kategorie 
očekávali, a ještě mnohem víc. ■ 

Slávek Rydval, 
slavek.rydval@autor.softnov.cz 
(autor je profesionálním vývojářem 
databázových aplikací) 
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BlackBerry pro hvězdy 


Kapesní organizátor 
BlackBerry firmy 
RIM Solution se ze- 
jména ve chvíli, kdy 
začal sloužit také 
jako pager, stal 
v USA přímo kultov- 
ním palmtopem, 
který začaly nosit 
snad všechny hvěz- 
dy Hollywoodu. 
Podnikavá firma 
nehodlala usnout 
na vavřínech a na 
trh vrhla hned celou 
řadu dalších produk- 
tů, z nichž veřejnost 
zaujaly především 
modely BlackBerry 
5810 a řada 
RIM 857 - 957. 

Model 5810 je palmtop, který zároveň 
umožňuje oboustranné posílání e-mai- 
lu a ještě funguje jako GSM-GPRS mo- 
bil včetně možnosti SMS a surfování 
po Internetu. Přístroj o rozměrech 117 
x 79 x 18 mm a hmotnosti 1 33 g je tak 
akorát do kapsy. Pod kapotou s 8 MB 
paměti flash a 1 MB SBAM pracuje 
operační systém Java 2 Micro Edition. 
Pokud potřebujeme opravdu malý 
palmtop s plnými funkcemi pro propo- 
jení online, nezbude nám než sáhnout 
pro BlackBerry, neboť ostatní přístroje, 
ať již se zabudovaným, nebo přídavným 
bezdrátovým modemem, jsou výrazně 
větší a těžší. 

Všechny funkce předchozí řady zů- 
staly zachovány věetně relativně jed- 
noduchého ovládání, kterému lze vy- 
tknout jen skutečnost, že tlačítko pro 
spuštění kupodivu nefunguje také 
jako tlačítko pro vypnutí přístroje, 
pro něž musíme použít opakované 
zmáčknutí tlačítka pro ovládání funk- 
cí. Přístoj s monochromatickým, so- 
lidně velikým displejem je vybaven 
i dostatečně velkou dvoustupňovou 
klávesnicí QWERTY; dobíjení a syn- 
chronizace s počítačem je umožněna 
pomocí synchronizační kolébky. Ko- 
lébka současně slouží jako nabíječka 
litinových baterií; pokud se nechceme 
na cestách tahat s neforemnou koléb- 
kou, musíme si přikoupit nabíječku. 


BlackBerry umožňuje bezdrátové 
posílání e-mailů hned z pěti různých 
schránek pomocí systému Exchange/ 
Domino a ze čtyř dalších ISP pomocí 
systému P0P3 přes firemní webový 
servis. Telefon můžeme použít pouze 
s přiloženými sluchátky, což je nedo- 
statek. 

Další, vzhledově nerozlišitelné 
modely pocházejí z řad 857 a 957, 
jsou určeny především pro americký 
trh. Vedle všech ostatních funkcí je 
zde také bezdrátový kalendář, na- 
opak zde chybí funkce mobilního te- 
lefonu. Podle zvolené velikosti písma 
se nám na displej vejde 13, 16 nebo 
dokonce 20 řádek. Pamětí je tato řa- 
da poněkud slabší, přístroje mají 
poněkud neobvyklých 5 MB paměti 
flash a 512 KB SRAM. Srdcem Black- 
Berry je 32bitový procesor Intel 386. 
Kapacita baterií je velice příznivá 
a přístroj bez potíží strčí veškerou 
konkurenci do kapsy. 

E-mailový servis fuguje bezchyb- 
ně, příznivce prohlížeče Netscape 
však nepotěší, že e-mailový klient 
musí být od Microsoftu. Spojení 


s Internetem se uskutečňuje pomocí 
firemního prohlížeče Go.Web. Cena 
přístroje není nijak mimořádně pří- 
znivá, samotný přístoj stojí skoro pět 
set dolarů a za připojení k Internetu 
zaplatíme ve Spojených státech 60 do- 
larů měsíčně. Klávesnice je pro větši- 
nu uživatelů dostatečně velká. 

Pro další zjednodušení provozu 
jsou oba modely vybaveny naprogra- 
movanou zálohou zkratek nejužíva- 
nějších slov a frází, do paměti si navíc 
můžeme uložit zkratky vlastní. Jedním 
z nedostatků je nevalně fungující syn- 
chronizace online, pouze zhruba pět 
e-mailových zpráv je skutečně vymazá- 
no. RIM se dušuje, že je tomu tak pro 
konzervování kapacity baterií, což se 
mi nezdá příliš pravděpodobné, neboť 
odeslání pravděpodobně vyždímá ba- 
terii více nežli prosté vymazání. Pro do- 
konalou synchronizaci musíme použít 
synchronizační kolébku. Nic proti to- 
mu, ale pokud používáme BlackBerry 
k mailování často, po návratu k domá- 
címu počítači budeme překvapeni, ko- 
lik v podstatě vymazaných zpráv ve 
schránce najdeme. 



Technické parametry 

BlackBerry 5810 — kapesní 
počítač s vestavěným GSM 
modulem 

Processor: 32bitový mikroprocesor 
Paměť: 8 MB paměti flash, 1 MB SRAM 
Zobrazovač: displej s uživatelským 
nastavením 13, 16 nebo 20 řádek 

Komunikace: GSM/GPRS 
1.900 MHz, vestavěný bezdrátový mo- 
dem RIM 

Ovládání: podsvícená klávesnice 
QWERTY, palcem ovladatelné točítko 
Signalizace: zvuková, vibrační, 
prostřednictvím LCD nebo LED 
Bezpečnost: ochrana heslem 
Napájení: lithiový akumulátor s výdrží 
4 hodiny hovoru/3 - 4 dny práce/10 dní 
v režimu standby, ze sítě prostřednic- 
tvím kolébky 

Rozměry (š x v x h): 

78,5 x 117 x 18 mm 

Hmotnost: 133 g 

Vedle Spojených států a Kanady 
pracuje BlackBerry také v Evropě (ve 
Velké Británii, Holandsku, Itálii, Irsku 
a Německu) a v Hongkongu, na konec 
roku 2002 se připravuje také připoje- 
ní v Číně. Podle firemních slibů by 
ovšem britský Vodafone měl od začát- 
ku příštího roku nabízet roaming pro 
14 dalších evropských zemí. 

Celkově lze nové BlackBerry pou- 
ze pochválit. Nedostatky nejsou nijak 
výrazné, nízká hmotnost a příznivé 
rozměry činí přístroje opravdu kapes- 
ními, ovládání je dostatečně jednodu- 
ché, operační systém je velice stabil- 
ní a displej je dobře čitelný. Pokud si 
poněkud nákladný přístroj a ještě ná- 
kladnější bezdrátové připojení k síti 
můžeme finančně dovolit, určitě ne- 
budeme litovat. ■ 

Václav Větvička, 
vaclav.vetvicka@autor.softnov.cz 
(autor pravidelně pňspívá do sedmi 
českých periodik, klasických 
i internetových) 


Názor SWN 

Pro: Malé rozměry, dobré ovládá- 
ní, nízká hmotnost. 

Proti: Zatím velmi omezené po- 
užití v Evropě, pouze monochro- 
matický displej a malá rychlost 
pro Internet. 

Závěr: Slušné malé zařízení pro 
bezdrátové připojení, ovšem za- 
tím ne pro českého uživatele. 

Cena: 499 USD 

Kontakt: BlackBerry, 
www.blackberry.com 
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Externí disk plný hudby 



„Harddiskový“ Creative Jukebox Zen vypadá tak trochu jako pevný disk 
s displejem... 


Paměťovým kartám 
je připisována veliká 
budoucnost, ale 
současné nároky na 
kapacity ruku v ruce 
s cenou stále drží 
na výsluní pevné 
disky. Důkazem je 
i Creative NOMAD 
Jukebox Zen. 

U MP3 přehrávače je jedním z nej dů- 
ležitějších parametrů používané mé- 
dium. Od něj se pak odvíjejí téměř 
všechny jeho další vlastnosti a zejmé- 
na výhody a nevýhody. Firma Creative 
použila pro NOMAD Zen disk o kapa- 
citě 20 GB, což je jistě dostatečná ka- 
pacita pro poslouchání. Odhadem při- 
bližně 300 zvukových CD převedených 
na formát MP3. Hudbu byste tedy 
mohli poslouchat asi 300 hodin (té- 
měř 14 dní) v kuse. 

Při používání přehrávače jsem si 
uvědomil nevýhody pevného disku 
a napadlo mě, jak se asi defragmentu- 
je a jak se na něm opravují chyby. Na- 
hlédl jsem do manuálu a jediné, co 
jsem našel, byla krátká informace 
o tom, že přehrávač má unikátní 
souborový systém, a tedy není třeba 
disk defragmentovat ani jinak udržo- 
vat. Má však jinou nevýhodu, škodí 
mu otřesy. Proto by se jim neměl vy- 
stavovat — mimo jiné se s ním nedo- 
poručuje běhat. 

Přehrávač má poměrně malé roz- 
měry, zato je trošku těžší. Vzhledově 
je velmi elegantní, stříbrný povrch 
je tvořen z eloxovaného hliníku. Na 
vrchní straně se nachází neveliký, 
ale dostatečný displej, který je při 
práci modře podsvícen. Na boku je 
šest ovládacích tlačítek, rolovací ko- 
lečko a příslušné konektory na slu- 
chátka, napájení, USB a SB1394 (Fi- 
reWire). 


Součástí dodávky jsou slušná slu- 
chátka „zadovky“, dále pak kabely 
pro propojení s počítačem (USB 
i SB1394), adaptér pro připojení do 
sítě, pouzdro s klipsem na připevnění 
k opasku a instalační CD s manuály, 
ovladači a obslužným softwarem. Jed- 
nou z velkých nevýhod je absence dál- 
kového ovladače. Potřebuj ete-li pře- 
pnout na další písničku, pozastavit 
přehrávání, či cokoliv jiného, musíte 
to provést přímo na přehrávači, který 
máte většinou někde hluboko v kapse 
či v batohu. Pokud se však bez dálko- 
vého ovladače neobejdete, můžete si 
jej naštěstí dokoupit. 

Pro zapnutí a vypnutí přehrávače 
slouží tlačítko, jehož další funkcí je 
zamknutí ovládacích prvků (volbu je 
nutné potvrdit rolovacím kolečkem). 


Tlačítko Menu je určeno pro zobrazení 
hlavní nabídky, v níž se lze pohybovat 
pomocí rolovacího kolečka. Jedno dvo- 
jité tlačítko slouží pro přeskakování 
o písničku vpřed a vzad (pokud se 
chvíli podrží, umožňuje změnit pozici 
v právě přehrávané skladbě). Druhé 
kolébkové tlačítko je určeno pro změ- 
nu hlasitosti. Play/Pause zastaví nebo 
spustí přehrávání a tlačítko Now play- 
ing přepíná mezi zobrazováním aktuál- 
ního „hracího plánu“ a informacemi 
o přehrávané skladbě (název skladby 
a alba, čas zbývající do konce skladby). 

Ovládání je vcelku intuitivní, velmi 
příjemné je rolovací kolečko, kterým 
se snadno projíždějí nabídky a sezna- 
my skladeb. Méně podařený je způ- 
sob zablokování ovládacích prvků. 

K tomu je třeba použít dvou tlačítek, 



Technické parametry 

Creative NOMAD Jukebox Zen 
— přehrávač komprimované 
hudby 

Záznamové médium: 20GB pevný 
disk (667 hodin ve formátu WMA při 
datovém toku 64 kb/s; 333 hodin ve for- 
mátu MP3 a při datovém toku 128 kb/s) 
Vyrovnávací paměť: 16 MB 
SDRAM (na cca 7 minut) 
Zobrazovač: modře podsvícený LCD 
s rozlišením 132 x 64 bodů 
Podporované audioformáty: 
MPEG Audio Layer 3 (MP3 - 8, 11, 
12,16, 22, 24, 32 a 44 kHz), Windows 
Media Audio (WMA - 16, 22, 24, 32 
a 44 kHz) a WAV 

Odstup signálu od šumu: až 98 dB 
Přeslech mezi kanály: až 75 dB 
Frekvenční rozsah: 20 Hz - 20 kHz 
Výstupní harmonické zkreslení: 

< 0,1 % EAX: Smart Volume Manage- 
ment (inteligentní správa hlasitosti), 
Environmental Effects (prostorové efek- 
ty), 4-band Custom Equalizer (čtyřpás- 
mový uživatelský ekvalizér), Advanced 
EQ presets (vyspělé nastavení ekvalizé- 
ru), Headphone Spatialization (prostoro- 
vý efekt pro sluchátka), Time Scaling 
(zpomalené/zrychlené přehrávání): až 
1,5krát rychlejší nebo 0,5krát pomalejší 
přehrávání 

Vstupy a výstupy: USB 1.1, FireWi- 
re, 3,5mm minijack pro stereofonní slu- 
chátka 

Operační systém/firmware: 

reprogramovatelný (nové verze dostup- 
né na Internetu) 

Povrch: eloxovaný hliník 

Min. hardwarové požadavky: 

Intel Pentium 11/233 MHz nebo AMD 
K6-2/266 MHz, grafický adaptér SVGA 
(256 barev), 64 MB RAM (doporučeno 
128 MB), USB nebo FireWire, 30 MB 
volného místa na disku, mechanika 
CD-ROM 

Softwarové požadavky: Windows 
98 SE/Me/2000/XP 
Rozměry (š x v x h): 

76 x 111 x 23 mm 

Hmotnost: 268 g (včetně vestavěné 
baterie) 

případně najít odpovídající položku 
v hlavní nabídce. 

Přehrávač pohání interní Ii-Ion 
baterie, kterou je nutno dobíjet připo- 
jením přístroje do elektrické sítě. Na- 
bití trvá přibližně 4 hodiny a vystačí 
až na 12 hodin hudby. Uspořit můžete 
šetrnějším používáním podsvícení, 
vypnutím EAX efektů, nepoužíváním 
rychlého přetáčení skladby a podob- 
ně. Při delší nečinnosti (interval je 
možné nastavit) se přehrávač sám vy- 
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Názor SWN 

Pro: Kvalitní provedení, velký pro- 
stor, přenos nehudebních dat, ro- 
lovací kolečko na ovládání, výdrž. 

Proti: Ve Windows se nezobrazí 
jako další disk (musí se používat 
dodávaný software), chybí dálko- 
vé ovládání, náchylný na otřesy, 
cena, čeština. 

Závěr: Luxusnější přehrávač/ex- 
terní disk s řadou omezení. 

Cena: cca 12.600 Kč (bez DPH 
10.328 Kč) 

Kontakt: Creative Labs, 
cz.europe.creative.com 


pne. Navíc se automaticky dobíjí, po- 
kud je připojen k počítači přes USB. 

Podporované hudební formáty 
jsou MP3, WMA a WAV, ale díky mož- 
nosti aktualizace firmwaru nemusí 
být uvedený seznam konečný. Při 
přehrávání můžete nastavit různé mó- 
dy: přehrávání jedné skladby dokola, 
jednoho alba, zamíchání skladeb. Lze 
si také nastavit záložku do písničky, 
a pak se snadno na tuto pozici vrátit. 
Pro každou skladbu je však možné na- 
stavit pouze jedinou záložku. 


Písničky jsou přístupné v „hudeb- 
ní knihovně“ přes následující katego- 
rie: playlisty, alba, interpreti, žánry, 
skladby, záznamy. V knihovně si mů- 
žete prohlížet skladby, přehrávat je, 
přidávat do aktuálního hracího plánu, 
zobrazovat informace, mazat atd. Po- 
kud nemůžete najít určitou skladbu, 
využijete vyhledávání podle názvu 
playlistu, autora, žánru, alba nebo 
skladby. Po zmáčknutí tlačítka Now 
playing se zobrazí aktuální plán pře- 
hrávání, který je možné upravovat, 
měnit pořadí jednotlivých skladeb, 
promazávat je, a výsledek pak uložit 
jako plnohodnotný plán. 

Poslech hudby si můžete vylepšit 
díky technologii EAX, kterou již mož- 
ná znáte ze zvukových karet Creative 
Sound Blaster Live. Můžete si nastavit 
různé prostorové efekty, které simulu- 
jí prostředí (katedrála, koupelna, jaz- 
zový klub, koncertní hala...), rychlost 
přehrávání (poloviční až l,5násobek), 
ekvalizéry (rock, pop, jazz a podobně, 
lze také vytvořit jedno vlastní nastave- 
ní), inteligentní ovládání hlasitosti, 
vyrovnávání hlasitosti skladeb a další. 
Bohužel se efekty nedají kombinovat 


— v daném okamžiku je možné použí- 
vat pouze jeden. 

Při přenosu písniček z počítače do 
přehrávače je nutno specifikovat, zda 
se informace o názvu alba, skladby 
a interpreta získají z ID3 tágu, či se 
požadovaná data ručně zadají. Po 
ukončení přenosu jsem se zaradoval: 
umí to češtinu! Má radost však netrva- 
la dlouho - dobře vypadaly jen někte- 
ré znaky s čárkami, místo oháčkova- 
ných písmen byly klasické obdélníčky. 

Dvacet gigabajtů je úctyhodný 
prostor, kterého by bylo škoda pouze 
na ukládání skladeb k poslechu. Na- 
štěstí jej lze použít i pro uchovávání 
jiných dat. Snadno tak z přehrávače 
vytvoříte přenosné médium. K uložení 
nehudebních souborů slouží Creative 
Filé Manager , který vypadá jako zjed- 
nodušený Průzkumník. Přehrávač se 
v něm zobrazí jako další disk, který 
obsahuje pouze nehudební data. Bo- 
hužel z klasického Průzkumníka a ani 
z dalších souborových manažerů není 
přehrávač vidět, takže pokud chcete 
data přenést na další počítač, musíte 
tam opět nainstalovat Creative Filé 
Manager. Naštěstí je tato činnost ales- 


poň trochu zjednodušena tím, že pro- 
gram umí vytvořit instalační disketu 
s potřebnými ovladači. 

Druhá aplikace - PlayCenter - 
slouží ke správě hudebních dat, pře- 
nosu skladeb z přehrávače do počítače 
a zpět (ručně a nebo pomocí automa- 
tické synchronizace), přehrávání, 
editaci playlistů, mazání a dokonce 
i k ripování a vypalování Audio CD. 
Spolupracuje také s databází CDDB 
(pokud je počítač připojen na Internet). 

NOMAD Zen je luxusnější přehrá- 
vač empétrojek, o který se budete 
kvůli jeho ceně trochu více bát, a tu- 
díž ho nejspíše s sebou nebudete všu- 
de nosit. Na druhou stranu nabízí 
opravdu velký prostor pro uchovávání 
nejen hudebních dat. Snadno jej lze 
používat pro přenos souborů napří- 
klad mezi prací a domovem. Až na pár 
nedostatků, zejména absence dálko- 
vého ovladače, je to velmi kvalitní vý- 
robek s intuitivním ovládáním. ■ 

Petr Václavek, 
petr. vaclavek@autor.softnov. cz 
(autor je dlouholetý student 
Matematicko-fyzikální fakulty UK, 
oboru informatika) 
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Luxování bez námahy 

O 


Před 250 až 560 mi- 


Na CD najdete video s Trilobitem v činnost 


liony let brázdil dna 
oceánů trilobit a čis- 
til je od drobných ži- 
vočichů a biologic- 
kého odpadu. 
Spirála času se oto- 
čila o 360 ° a tito 
prazvláštní tvorové 
jsou zpět a opět plní 
svou důležitou roli 
na poli pořádku. 
Možná máte pocit, 
že jsem se zbláznil 
či popletl časopisy, 
ale nečiňte ukvape- 
né závěry. Za podiv- 
ným úvodem se 
skrývá velmi zvláštní 
věcička, dosud 
vskutku nevídaný 
pomocník. Jde o nej- 
modernější produkt 
firmy Electrolux — 
automatický vysa- 
vač Trilobite ZA1. 

Je to robot, který si od prvohorního ži- 
vočicha nevypůjčil pouze jméno a po- 
slání, ale nechal se do značné míry in- 
spirovat také jeho vzhledem. Testovaný 
vysavač ovšem má — na rozdíl od trilo- 
bita - striktně diskový tvar, který hraje 
důležitou úlohu v celkové funkčnosti. 
Nejde o vysavač v klasickém pojetí 
s hadicí, kterou by mechanická ručka 
tahala neustále tam a zpět. 

Trilobite nasává nečistoty z podla- 
hy přímým sáním na spodní straně 
zařízení a pomáhá si přitom rotačním 
kartáčkem. Přesun obstarávají poměr- 
ně veliká, zapuštěná a vroubky opat- 
řená kolečka, která se však dokáží 
i dost vysunout, což je velmi důležité 
pro překovávání překážek. Trilobite 
tak bez problémů umí překonat běžné 
prahy, u nás v redakci dokonce „vlezl “ 
i do otevřených skříněk umístěných 
přímo na podlaze (bez nožiček a sok- 
lů). Diskový tvar je důležitý při otáče- 
ní (například v rozích, kde je schopen 
se otočit na místě), aby se při otáčení 
a vyhýbání se překážkám nikde neza- 
seknul. 

Trilobite je i poměrně malý, což je 
také důležité, aby se dokázal pokud 


možnost dostat i pod židle, stoly, či 
postele na nožkách. Při své výšce 130 
mm a průměru 350 mm to jde poměr- 
ně snadno. Přitom se do takto nevel- 
kého těla musí vejít čtyři elektromoto- 
ry zajišťující dostatečný sací výkon, 
rotaci kartáčku, pohyb i otáčení, aku- 
mulátory zajišťující dostatečnou vý- 
drž, neboť s kabelem by takový vysa- 
vač v domácnosti plné židlí asi daleko 
nedojel, zásobník na nečistoty, elek- 
tronika a snímače pomáhající vysava- 
či při orientaci v prostoru. 

Zásobník na nečistoty je z prů- 
hledného plastu, takže pouhé odklo- 
pení víka zařízení poskytuje přehled 

0 zbývající kapacitě, snadno se vysýpá 
a ač jsem to nezkoušel, myslím, že vý- 
robce volil toto řešení i proto, že auto- 
matický pomocník může přece jenom 
občas narazit na nějakou tu loužičku 
(např. z přelitého květináče). V tako- 
vém případě by u řešení s papírovým 
sáčkem mohlo dojít k vážnému poško- 
zení stroje. 

Orientaci v prostoru si Trilobite 
vypůjčil od netopýra. V přední polovi- 
ně jsou totiž umístěny ultrazvukové 
vysílače a přijímače mapující prostor 
v rozsahu 180 0 na základě odrazu 
ultrazvukového signálu a včas posky- 
tující informace o blížící se překážce. 
Provoz v domácnosti ovšem přináší 

1 nečekané změny v překážkách (pohy- 
bující se obyvatelé, posunutá židle, 
upuštěný předmět) a pro tento případ 
je vysavač vybaven přední nárazníko- 
vou částí pracující jako spínač, který 
aktivuje okamžité zastavení a zahájení 
úhybného manévru (nárazník slouží 
také jako madlo pro přenášení, při je- 
ho uchopení je navíc okamžitě přeru- 
šena činnost). To ještě zdaleka není 
vše. Výrobce musel vyřešit i automa- 
tické vyhledání základny, kam se mi- 
niuklízečka chodí dobít (k tomu se 
ještě vrátíme), a problém takzvaných 
zakázaných zón, tedy míst, kde není 
dobré vysávat, neboť je tam třeba ri- 
ziko pádu drobných předmětů, které 
do vysavače nepatří, anebo třeba na 
okraji schodiště, kde naopak hrozí 
pád samotného vysavače. Pro tento 
případ slouží přibalené magnetické 


proužky, které lze nalepit na podlahu, 
na okraj schodiště nebo ukrýt pod ko- 
berec a vymezit jimi zakázanou zónu. 
Pro magnetické snímače luxuje tako- 
vá páska jako stěna. 

Ovládací panel je vybaven čtyřmi 
tlačítky a maticovým LCD. Co mě pří- 
jemně překvapilo - a neobávám se 
ani použít termínu nadchlo — je kro- 
mě českého manuálu i opravdu velmi 
rozsáhlá jazyková výbava v menu, kde 
nechybí ani čeština! 

Ovládání je v zásadě jednoduché. 
Jedno tlačítko slouží k vypínání a za- 
pínání, druhé k vyvolávání nabídky 
a potvrzování, třetí k zastavení stroje 
či opuštění menu a čtvrté k výběru 
položky (položek není nikdy moc, 
takže stačí jedno tlačítko výběru 
a kolování v menu). Během nastavo- 
vání se postupně volí vysávači reži- 
my, doba činnosti a již zmíněný ja- 
zyk. Na displeji se pochopitelně 
zobrazují i stavy, ve kterých se zaří- 
zení nachází, informace o vysávacím 
čase, naplnění zásobníku či stav aku- 
mulátorů. 

Vysávači režimy jsou tři. V režimu 
Normál vysavač podle informací vý- 



Technické parametry 

Electrolux Trilobite ZA1 
— automatický vysavač 


Orientace: ultrazvuková navigace 
v rozsahu 180 ° 

Rychlost: max. 0,4 m/s 

Výkon: 90 W 
Prachová kazeta: 1 ,2 I 
Hlučnost: 75 dBA 

Napájení: dva interní NiMH akumulá- 
tory, dobíjení v základně s výstupním 
napětím 28 V, dobíjení 2 hod., až 60 mi- 
nut činnosti 

Rozměry (š x v x h): 

350 x 130 x 350 mm 

Hmotnost: 5 kg 


robce nejprve zmapuje místnost tím, 
že ji objede kolem dokola, a pak tepr- 
ve vysaje plochu, v režimu Rychlé vy- 
sávání se mapováním nezdržuje a rov- 
nou se pustí do vysávání, a ve třetím 
režimu, kterému se říká Skvrna , dojde 
k důkladnému vysátí plochy jednoho 
metru čtverečního. 

Z informací od výrobce jsem nabyl 
dojmu, že se Trilobite skutečně orien- 
tuje v prostoru a zná svou aktuální 
polohu, případně tvar místnosti. Zají- 
malo mne, zda pracuje na základě 
vektorů či nějakého souřadnicového 
systému, jenže už po pár desítkách 
minut pozorování bylo jasné, že Trilo- 
bite neví, kde se momentálně nachá- 
zí, nepamatuje si ani polohu své dobí- 
ječi základny a objíždění místnosti 
v prvním z režimů je tu spíše proto, 
aby vysavač důkladně poklidil při stě- 
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nách a okolo nábytku proto, že jinak 
vysává plochy zdánlivě chaoticky, ni- 
koliv systematickým vysáváním kou- 
sek po kousku. 

Právě „chaotické vysávání" je ja- 
kousi náhradou skutečného povědo- 
mí o prostoru, které by v členitých 
místnostech plných nábytku bylo 
náročné z hlediska programového 
vybavení i paměti. Vývojáři vysavači 
vdechli schopnost „odrazu v úhlu do- 
padu“. Trilobite vyjíždí do prostoru 
vždy pod určitým úhlem (nikdy kol- 
mo, aby ,,nedribloval“) a jakmile do- 
razí k překážce, pootočí se a pod stej- 
ným úhlem pokračuje směrem od ní 
tak jako odražená kulečníková koule. 
Při vhodně zvoleném úhlu a době vy- 
sávání tak lze dosáhnout poměrně 
slušného „p okrytí “ celé plochy míst- 
nosti. S větší členitostí, s množstvím 
překážek i s větším prostorem se 
ovšem pokrytí snižuje, a proto je zde 
možnost uživatelského nastavení do- 
by vysávání, neboť s delší vysávači 
dobou se zvyšuje pravděpodobnost, 
že bude čisto skutečně všude. Běžné 
(tedy nepříliš veliké a nepříliš členi- 
té) místnosti jsou však dosti důklad- 
ně pročištěny během času, který si 
vysavač nastaví sám na základě ob- 
vodu místnosti. 

Režim Skvrna je tu pro případy 
nehody, kdy něco rozsypete nebo kdy 
dítko nadrobí pod stůl. Pak stačí Tri- 
lobita donést doprostřed toho naděle- 
ní, zvolit správný režim a o více už ne- 
ní třeba se starat. Vysavač důkladně 
vysaje v okolí plochu jednoho čtvereč- 
ního metru, a to hned dvakrát; pak se 
sám vrátí na svou základnu. 


Základna je obsahuje adaptér mě- 
nící střídavé napětí ze zásuvky na bez- 
pečných stejnosměrných max. 28 
voltů, které jsou vyvedeny v podobě 
dvou kontaktů. Uvnitř plastové zá- 
kladny „elkového“ profilu jsou i navi- 
gační prvky, podle kterých ji vysavač 
rozpozná a podle kterých se dokáže 
i spolehlivě připojit ke zmíněným 
kontaktům. Základna se dává někam 
ke zdi, ne zcela do rohu, kde nebude 
ani s vysavačem běžně překážet, 
a připojuje se dvoužilovým kabelem 
do zásuvky. Vysavač sice nemá ponětí, 
kde základna je, ale předpokládá že ji 
najde v místnosti u zdi, a tak se pustí 
k nejbližší zdi a objíždí místnost, do- 
kud na základnu nenarazí. Jakmile na 
ni najede, otočí se k ní „zády“, kde se 
nacházejí jeho kontakty, a nacouvá- 
ním se připojí. Pro jistotu si ještě pár- 
krát popojede a zavrtí se, aby našel 
nej spolehlivější polohu, a pak už jen 
odpočívá a naěerpává energii pro dal- 
ší úklid. 

Prohlásil jsem, že Trilobite neví, 
kde je. Není to tak úplně pravda, 
konstruktéři mu trochu té „ inteli- 
gence “ vdechli, a tak pokud častěji 
projíždí „průseěíky“ svých chaotic- 
kých cest ode zdi ke zdi, dokáže 
zrychlit a v místech, kde ještě nebyl, 
naopak zpomalit, a věnovat se tak 
důkladnějšímu pročištění podkladu. 
Stejně tak dokáže vyhodnotit, zda 
neobjíždí kolem dokola. Narazí-li 
tedy třeba ve chvíli, kdy se rozhodl 
najít základnu, na skříň v prostoru, 
pak neobjíždí tupě dokola, ale pustí 
se opět do prostoru v naději, že stěnu 
se základnou skutečně najde. A věřte, 


že pokud základna v místnosti u zdi 
je, také ji najde. 

Velmi důmyslnou vlastností také 
je, že Trilobite, zjistivší, že se nachází 
nějakou chvíli m im o základnu, aniž 
by po něm jeho majitel požadoval ně- 
jakou konkrétní činnost, se vydá opět 
na cestu „hledání domova“. Nemusíte 
se tedy ani starat o to, zda nezbedné 
dítko neodsunulo vysavač od zdroje 
energie. 

Občas se i sebedokonaleji na- 
programovaný robot může dostat do 
stavu, kdy není schopen odněkud vy- 
jet, například pokud mu třeba nechtě- 
ně zatarasíte cestu. Pak ovšem zběsile 
nepopojíždí až do vyčerpání energie, 
ale raději se vypne a po čase zkusí, 
zda se prostor neuvolnil. 

Ve vnitřní výbavě jsou dva akumu- 
látory, které se dobíjejí přibližně dvě 
hodiny a vystačí na 45 až 60 minut 
(v závislosti na členitosti místnosti 
a náročnosti vysávaného podkladu). 

To, že jsou dva, není jen otázku roz- 
místění ve stísněném nitru vysavače, 
ale též dost přesného rozdělení na po- 
lovic. Sledováním vyčerpání prvního 
z akumulátorů lze odhadnout, kolik 
energie je třeba si ponechat ve dru- 
hém pro zaručený návrat na základnu 
(pochopitelně už s vypnutým sáním). 

A dojde-li energie ještě před dokonče- 
ním úklidu? Vysavač ji doplní a auto- 
maticky se ke svým povinnostem vrátí. 

Abychom však byli objektivní, mu- 
síme zmínit i nedostatky. Tak napří- 
klad ovládací panel je sice efektní 
a u zařízení tak vysoké pořizovací 
ceny i možná samozřejmý. Přístroj 
s displejem, navíc zvládajícím tolik ja- 
zyků, vypadá exkluzivněji než pár tiaěí- 
tek a nějaká ta LED kontrolka. Volbě 
režimů by však více prospělo přímé tla- 
čítko přepínající mezi třemi volbami, 
nutnost využití menu trochu zdržuje. 
Vždyť režim Normál aktivuji při dů- 
kladnějším úklidu, rychlé vysávání mo- 
hu využít na každodenní omezování 
přítomnosti prachu a po Skvrně sáhnu 
většinou ve chvíli, kdy např. v zápalu 
pečení rozsypu mouku a nemám čas se 
zabývat úklidem. Pak je třeba vysavač 
co nej snadněji spustit, a ne se probírat 
nabídkami na displeji. 

Mně osobně přineslo veliké zkla- 
mání i zjištění, že nastavení času se 
týká jen délky doby vysávání. Jako po- 
čítačově zhýčkaný jedinec jsem se 
mylně domníval, že vysavač seřídím 


na středoevropský čas, naprogramuji 
mu každodenní úklid na dobu, kdy se 
všichni členové domácnosti rozejdou 
na svá pracoviště a do škol, v pondělí 
nařídím důkladnější povíkendový 
úklid a na víkend naordinuji Trilobi- 
tovi i nám klid. Podobně, jak si už 
běžně programuji podle rozvrhu jed- 
notlivých spolubydlících domácí 
topný režim - ale to snad až u Trilo- 
bite II. 

Trilobite není tedy dokonalý, to 
snad u prvního zařízení svého druhu 
nelze ani očekávat. Je to však pořádný 
krok k blízké budoucnosti a na první 
počin se opravdu vydařil. Za pár let se 
na něj budeme patrně dívat s úsmě- 
vem a s jiskrou v oku, to až základny 
budou připojeny i do Internetu a vysa- 
vače si budou sami stahovat nejnověj- 
ší firmwary a uklizeči algoritmy a ve 
volném čase si budou přepočítávat své 
úklidové režimy a hledat optimálnější 
varianty. 

Na začátku toho všeho stojí právě 
Trilobite (tak jako kdysi stál jeho jme- 
novec na prahu evoluce života na Ze- 
mi), který zásadně mění pohled na 
úklid a jeho možnosti. My jsme si do- 
ma během testu Trilobita velmi oblíbili, 
stal se součástí domácnosti a nejmladší 
syn se s ním dokonce zdravil hned po 
příchodu ze školky; občas ho trochu 
pozlobil a ráno mu neopomněl naká- 
zat, aby pořádně uklidil. Nevím, zda si 
časem pořídím ještě tento model nebo 
až některého z jeho nástupců, ale vím, 
že je to revoluce v úklidu. Rozhodně 
není předčasně uvedeným prototypem, 
jak bývá zvykem v jiných oborech, a za- 
slouženě od nás získal oceněn í Produkt 
roku 2002. ■ 

Michael Málek, mmalek@softnov.cz 


Názor SWN 

Pro: Úklid bez námahy, šetrná na- 
vigace, snadná údržba, zajímavý 
design, automatické dobíjení 
a možnost překonávání překážek. 

Proti: Zatím vyšší cena, nelze 
nastavit uklizeči časy, zbytečně 
složitá volba režimů. 

Závěr: Revoluce v úklidové tech- 
nice. 

Cena: 45.990 Kč (bez DPH 
37.697 Kč) 

Kontakt: Electrolux Domácí 
spotřebiče CZ, 
tel. 261 122 768, 
trilobite.electrolux.cz 
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Man in yellow 



Symantec Gateway 
Security (SGS) je 
zařízení navržené 
k umístění za in- 
ternetový směrovač 
(router). Dodává se 
v několika verzích 
lišících se od sebe 
počtem licencí pro 
koncové stanice. 
Já jsem měl mož- 
nost testovat nejvyš- 
ší modelovou řadu 
5300 s neomezeným 
počtem licencí. 

Po vybalení z krabice uvidíte stroj výšky 
1 U s malým LCD displejem, několika 
kurzorovými klávesami a LED diodami 
na předním panelu. 

Co umí 

Celý systém je založen na upravené in- 
stalaci RedHat Linuxu, která je umístě- 
na na výměnném 30GB IDE disku (po 
odsunutí ěelního panelu máme mož- 
nost instalovat ještě další tři). Veškerá 
konfigurace se provádí po nastavení IP 
adres z předního panelu přes rozhraní 
nazvané Symantec Raptor Manage- 
ment Console (SRMC), založené na 
MMC (Microsoft Management Conso- 
le), bezpeěným šifrovaným (TripleDES) 
IP kanálem. Samotné zařízení v sobě 
kombinuje firewall, VPN, IDS (detekce 
průniku do systému), antivirový ske- 
ner, filtrování obsahu (content filte- 
ring) a vyvažování zátěže (load ba- 
lancing) — při vysoké zátěži je možné 


Dvě zařízení SGS 5300 nad sebou. 


SGS spojovat do klastrů. Všechny mo- 
dely mají ětyři porty 10/100baseT. Dva 
jsou oznaěeny jako „inside“ a „outsi- 
de“, slouží pro připojení příslušné vět- 
ve sítě, další dva jako AUX1 a AUX2 - 
lze je použít pro speciální pravidla fil- 
trů, například pro demilitarizovanou 
zónu s webovými servery apod. 

Proxy, firewall 

SGS má plně kontrolovatelnou apli- 
kační proxy. Firewall nepoužívá kla- 
sický mechanismus postupné kontro- 
ly jednotlivých pravidel (rule order), 
ale mechanismus, kdy je paket porov- 
náván podle pravidla, kterému nejví- 
ce odpovídá (best fit rule). Tento me- 
chanismus předchází možným dírám 
při konfliktu dvou stejných pravidel. 
Vytváření pravidel je jednoduché: ad- 
ministrátor má možnost vybrat si 
z mnoha existujících protokolů (nebo 
vytvářet nové) a povolovat nebo zaka- 
zovat služby na zvoleném rozhraní. 

Antivirus 

Gateway Security obsahuje antivirové 
jádro známé ze samostatných antivi- 
rových produktů Symantecu, které 
dovoluje update za chodu. Antivirová 
ochrana mailů, webových i ftp přeno- 


sů je centrální: díky kombinaci všech 
potřebných programů v jednom zaří- 
zení je jejich spolupráce transparent- 
ní. Administrátor má na výběr, které 
služby kontrolovat a které ne, a jakou 
akci provádět v případě detekce viru: 
zda staěí upozornit uživatele, smazat 
infikovaný mail, pokusit se odstranit 
virus atd. Aktualizace virové báze se 
opět děje automaticky pomocí známé- 
ho systému LiveUpdate od Symantecu. 

SMTP, filtrování obsahu 

Užitečnou funkcí je relaying SMTP 
provozu, kdy pošta procházející přes 
zařízení je vyhodnocována za pomoci 
antivirového skeneru a spam (který 
je vyhodnocován s použitím Realtime 
Rlackhole Listu), případně zavirované 
zprávy, se tak na poštovní server vů- 
bec nedostanou. Zároveň je možné fil- 
trovat zprávy podle předmětu, typu 
přílohy a velikosti celé zprávy. 

Filtrace webových stránek s velmi 
užitečnou funkcí denní aktualizace ze 
systému WebNOT blokuje přístupy 
k vybraným URL a newsovým serve- 
rům podle bezpečnostních pravidel 
organizace. Lze tedy vcelku úspěšně 
zamezit přístup k většině stránek 
s nevhodným obsahem. 


Model 

SGS 5110 

SGS 5200 

SGS 5300 

Maximální propustnost 

až 40 Mbps 

až 90 Mbps 

až 90 Mbps 

Trvalá propustnost 

12 Mbps (8x TI) 

40 Mbps (T3) 

40 Mbps (T3) 

Podpora v ceně 

1 rok Gold Support 

1 rok Gold Support 

1 rok Gold Support 

Doporučená velikost sítě 

až 50 počítačů 

až 250 počítačů 

až 1 .000 počítačů 

VPN mezi pracovišti 

funkce modelu 

funkce modelu 

funkce modelu 

Vyvažování zátěže 

volitelné softwarové řešení 

volitelné softwarové řešení 

volitelné softwarové řešení 

Firewall 

plně inspekční aplikační proxy 

plně inspekční aplikační proxy 

plně inspekční aplikační proxy 

Antivirová ochrana 

na podnikové úrovni 

na podnikové úrovni 

na podnikové úrovni 

Detekce narušení 

síťové signatury 

síťové signatury 

síťové signatury 

Ethernetové porty 

4 nezávislé 10/100 BaseT 

4 nezávislé 10/100 BaseT 

4 nezávislé 10/100 BaseT 

Sériové porty 

2 

2 

2 

Jmenovitý příkon 

100/240 V, 50/60 Hz 

100/240 V, 50/60 Hz 

100/240 V, 50/60 Hz 

Typický provozní příkon 

50 W 

100 W 

100 W 

Maximální příkon 

60 W 

130 W 

130 W 

Hmotnost 

4,2 kg 

10,7 kg 

10,7 kg 

Rozměry (š x v x h) 

43,2x31,8x4,5 cm 

44,5 x57,8 x4,5 cm 

44,5 x57,8 x4,5 cm 


Technické parametry 


Názor SWN 

Pro: Kompletní bezpečnostní ře- 
šení, které zabírá jen jednu jed- 
notku výšky, kombinace firewallu 
antiviru a IDS. 

Proti: Nelze zasáhnout do data- 
báze IDS. 

Závěr: Komplexní a snadno kon- 
figurovatelné bezpečnostní řešení. 

Cena: včetně 50 licencí a roční 
údržby 412.800 Kč (338.358 Kč 
bez DPH) 

Kontakt: Symantec (ČR a SR), 
tel. 221 852 066, 
www.symantec.cz 


VPN 

Nastavením VPN nás opět provede 
přehledný průvodce. Pro spojení typu 
bod-bod nebo pro mobilní uživatele 
je k dispozici šifrování (56bitový DES, 
168bitový DES, TripleDES a AES) s ce- 
lou škálou autentifikaěních protokolů 
(IKE, PKI, certifikáty X.509, TACACS+, 
RÁDIUS nebo LDAP). 

IDS 

Z hlediska zabezpečení sítě je výbor- 
nou funkcí systém automatického 
rozpoznání útoku (Intrusion De- 
tection System). IDS rozpozná okolo 
80 různých druhů možných pokusů 
o průnik, včetně DoS, různé typy pře- 
tečení zásobníků atd. IDS většinou 
funguje pouze jako varovný prostře- 
dek, ale lze jej nastavit i tak, aby IP 
adresu útočníka firewallu nastavil ja- 
ko zakázanou. Samozřejmě, že IDS 
není všelék, ale na většinu automa- 
tických útoků typu pokus-omyl IDS 
bez problému staěí. Databázi jed- 
notlivých typů útoků lze denně ak- 
tualizovat. 

Suma sumárum 

Symantec Gateway Security je kom- 
plexní, snadno konfigurovatelné řeše- 
ní pro obsluhu středních sítí. Spoustu 
toho, co nabízí, lze samozřejmě řešit 
Linuxem, ale ne každý má tuto doved- 
nost - navíc zde se většina služeb 
udržuje aktuální a při životě sama, 
takže celý systém může zůstat jako 
černá skříňka. ■ 

Michal Janko, 
michal.janko@autor.softnov. cz 
(autor je bezpeénostním technikem 
a externím vyuéujícím IT) 
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Zavři 


oči, všechno bude 


Reklamní slogan zní: 
„Naučili jsme Inter- 
net mluvit". Před- 
stavte si jej doslova. 
Co by asi Internet ří- 
kal? Mluvil by hla- 
sem Božím, nebo 
blekotal jako idiot? 
Mluvil by všemi jazy- 
ky najednou, nebo 
postupně? Naštěstí 
reklamní slogan na 
fayn trochu přehání, 
jak už to reklamní 
slogany dělají. Ve 
skutečnosti jde 
o telefonování po 
Internetu pro běžné 
uživatele. Instantní, 
jednoduché, funkční. 

Když jsem poprvé vidět fayn na loň- 
ském Invexu, ozvaly se pochybnosti. 
Sousloví internetová telefonie mi - po 
zkušenostech s NetCallem blahé pa- 
měti — neznělo nijak důvěryhodně. 

I když jsem věděl, že v současných te- 
lefonních sítích se hlas jinak než jako 
balíčky dat neposílá, přece jen pochy- 
by zůstaly. Ale když jsem si z faynu za- 
volal, hovor byl bezproblémový. 0 to 
víc jsem se těšil, až si jej budu moci 
vyzkoušet. 

Na první pohled fayn ničím neza- 
ujme. Obyčejný, kancelářsky šedý (kde 
na tuhle barvu vlastně před lety IBM 
přišla?) telefon s dvanácti většími 


(standardních deset s ciframi, hvězdič- 
ka a křížek) a čtyřmi menšími (slouží 
k opakování hovoru, potiačení zvuku, 
zesílení a zeslabení hlasitosti) dačítky, 
který se dá umístit na stůl i na zeď, 
sluchátko připojené kroucenou šňů- 
rou, jen pro připojení k počítači slou- 
ží USB kabel. V krabici najdete ještě 
osmi centimetrové miniCD s potřebným 
programovým vybavením, návod k po- 
užití (tomu by se leccos dalo vytknout 
v pečlivosti zpracování, nicméně bez 
újmy na srozumitelnosti) a zalepenou 
obálku s kódem, který slouží k přihlá- 
šení do hovorové sítě. 

Co k tomu potřebujete 

Žádné zvláštní vybavení zapotřebí ne- 
ní: stačí počítač s procesorem takto- 
vaným alespoň na 300 MHz, 64 MB 
paměti, volným USB portem a připo- 
jením na Internet — nejlépe vysoko- 
rychlostním, ale stačí i vytáčené. 

Podle dodavatele mohou nastávat 
problémy při bezdrátovém spojení: 
na serveru QID se lze dočíst, že 
„...potíže mohou nastat pfi použití 
bezdrátového pňpojení k internetu na 
frekvenci 2,4 GHz ; zde kvalita velmi 
záleží na konkrétní situaci a tato si- 
tuace se dokonce může ménit s poě- 
tem uživatelů stejné technologie ve 
Vašem okolí“. Pokud používáte sadu 
obsahující místo USB telefonu slu- 
chátka, není nutný USB port, ale zato 
je zapotřebí zvuková karta podporují- 
cí plný duplex. 


Zkusil jsem fayn instalovat na po- 
čítači, který měl menší než minimální 
takt procesoru. Instalace proběhla 
bez problémů, ale telefonovat bylo 
možné jen v módu tchýně: zatímco 
protějšek mě slyšel, sluchátko na mé 
straně bylo totálně hluché. Po instala- 
ci na dostatečně vybavený počítač by- 
lo již všechno v pořádku a já mohl za- 
čít s hovory. 

Jak se to používá 

Kupodivu v souladu s očekáváním: 
jednoduše. Asi nejvíce matoucí je sku- 
tečnost, že sluchátko je po zvednutí 
hluché. Žádný oznamovací tón, nic. 
Zato na obrazovce počítače naskočí 
základní ovládací obrazovka. 

Číslo je možné volit buď přímo, 
pomocí klávesnice (jak telefonu, tak 
i počítačové), nebo z paměti obslužné 
aplikace. Na přímé volbě není nic slo- 
žitého, ale přiznám se, že mi přijde — 
zvlášť pokud je telefon připojen k po- 
čítači - poněkud obstarožní. Navíc 
k vytočení nedojde po namačkání čí- 
sel, ale (nelogicky) až po krátkém za- 
klapnutí „vidlice “ sluchátka. Mnohem 
důležitější je obslužný software. Ten 
je bohužel slabým místem celého 
faynu. 

Aplikace nabízí pouze ostudných 
osm pozic pro rychlou volbu, z nichž 
čtyři jsou dostupné přímo a čtyři po- 
mocí klávesy Shift. Přitom popisky 
k tlačítkům jsou umístěny mimo ně: 
při stejném vzhledu designu by se na 
stejnou plochu pohodlně vešlo dvoj- 
násobek předvoleb (což sice také není 
nic moc, ale přece jenom je to lepší). 
Obslužný software mi vůbec přijde 
šitý poněkud horkou jehlou; v jeho 
rámci se objevují české {zvukové zaří- 
zení USB), anglické {settings, address 
book), slovenské ( stlaěením tlaěidla) 
i federální ( telefonní číslo) texty... 

V aplikaci se ukazují dříve volaná čís- 
la. Užitečná drobnost je i možnost 
přenesení volaného čísla do adresáře: 
ovšem pro promítnutí změn v adresá- 
ři je nutné adresář vypnout a znovu 
nastartovat. 

Další připomínky k softwaru se tý- 
kají telefonního seznamu. Při zadává- 
ní telefonního čísla je nutné v přísluš- 
ném poli stisknout buď pravé tlačítko 




Požadavky 

Minimální konfigurace počíta- 
če: Pentium/300 MHz, 64 MB RAM, 
USB port, 10 MB místa na disku 
Doporučená konfigurace počí- 
tače: Pentium/500 MHz, 128 MB 
RAM, USB port, 10 MB místa na disku 
Operační systém: Windows 98SE/ 
Me/2000/XP 


myši, nebo klávesu Insert. To má 
k intuici dost daleko: než jsem na to 
přišel, uběhlo pár minut. Jako stan- 
dardní volba je uvedeno Detaily, a ne 
logicky se nabízející Zavolat. Kolikrát 
kontakt upravujete a kolikrát s ním 
chcete hovořit? Při volbě čísla tedy za- 
se musíte použít pravé tlačítko myši. 
Navíc je sice možné se v seznamu po- 
hybovat pomocí kurzorových šipek, 
ale nefunguje klávesa Enter... 

Ani to bohužel není všechno. Adre- 
sář nespolupracuje s okolím ani na 
úrovni přímé spolupráce s Outloo- 
kem, ani do něj není možné importo- 
vat data, například ve formátu textu 
odděleného středníky. To mi přijde 
hodně, ale opravdu hodně škoda, ze- 
jména když je do seznamu možné ulo- 
žit například narozeniny daného člo- 
věka, jeho mailovou adresu (ale už 
mu nejde poslat mail), poznámku 
a další údaje. 

Nic z toho není fatální závada, kte- 
rá by znemožňovala práci s progra- 
mem, spíš jde o nedotaženosti, které 
vyvolávají povzdech, jaké by to mohlo 
být pěkné, kdyby... Částečnou útě- 
chou je skutečnost, že dodavatel tele- 
fonu pracuje na nové verzi obslužné- 
ho programu -fayn PC Phone verze 
2.0, která už má s Outlookem spolu- 
pracovat, „odstranit uživatelské mou- 
chy“ a přinést nové funkce, např. 
Instant Messaging. Dokončena by mě- 
la být v dubnu tohoto roku a s uvede- 
ním na trh se počítá o měsíc později. 



Tuzemské hovory 

Kč/min 

Pevné sítě 

1,80 

Pevné sítě (05:00-07:00) 

1,00 

Pevné sítě (19:00-22:00) 

1,00 

Pevné sítě (22:00 - 05:00) 

0,70 

Mobilní sítě 

4,50 

Volání fayn — fayn 

zdarma 

Přehled hovorného. 
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Milou vychytávkou je možnost vy- 
hledávat v telefonních seznamech na 
Internetu: jak v osobním seznamu uži- 
vatele, uloženého na serveru fayn, tak 
v telefonním seznamu Českého Teleco- 
mu a i v celosvětovém seznamu, což 
je sice spíš rozcestník, ale velmi pře- 
hledně udělaný. Jednoznačně body 
plus. 

Internet a placení 

Důležitou součástí celé služby je 
internetový portál. Slouží ke změně 
hesla (vzhledem k tomu, že ke službě 
je možné se připojit odkudkoliv, kde 
je Internet, a pro předplacení hovor- 
ného slouží opravdové peníze, by hes- 
lo mělo být zvolené se značným ohle- 


dem na bezpečnost), k ukládání 
uživatelského telefonního seznamu 
a v neposlední řadě i k získání detail- 
ního výpisu hovorů. Další funkcí por- 
tálu je i vyhledávání jiných účastníků 
faynu. 

Na portálu je k dispozici také 
internetový obchod, kde se dá objed- 
nat kupon s kreditem. Čímž se dostá- 
váme k způsobu placení. Na úrovni 
domácností jde o předplacenou služ- 
bu - což je velmi elegantní způsob, 
jak provozovatel služby může snížit 
své náklady, protože nevystavuje žád- 
né faktury, netiskne žádné složenky 
a navíc má své peníze jisté, protože je 
dostane předem (to se týká samozřej- 
mě všech předplacených služeb obec- 


ně). Telefonista si tedy koupí kredit, 
zadá jeho číslo a může telefonovat. 

V ceně základní sady je obsažen pade- 
sátikorunový kredit, takže první hovor 
se dá uskutečnit okamžitě po instala- 
ci. Tarifikace probíhá po sekundě a je 
nutné říci, že sledovat online, jak se 
krátí kredit, je velmi účinný lék na 
dlouhé hovory. Hovorné je nižší než 
u dominantního i alternativních ope- 
rátorů, ovšem je nutné k němu připo- 
číst poplatky za připojení k Internetu 
a měsíční paušál (původně se počíta- 
lo s ročním paušálem 1 .000 Ke bez 
DPH, ale ten bude podle posledních 
informací nahrazen měsíčním 88ko- 
runovým paušálem včetně DPH, ode- 
čítaným přímo z kreditu). 

Zavolej mi... 

Po instalaci služby se sice uživateli 
přidělí a posléze ukazuje telefonní 
číslo (začíná devítkou), ale v součas- 
nosti na ně volat nejde a při hovoru 
na mobilní telefon se zobrazuje hláše- 


Názor SWN 

Pro: Jednoduchá instalace, cena 
hovorů, doplňkové služby. 

Proti: Nešikovně navržený adre- 
sář a ovládací program. 

Závěr: I pro koncového uživatele 
použitelná sada pro internetovou 
telefonii. 

Cena: Sada s USB telefonem 
1.573,80 Kč (bez DPH 1.290 Kč), 
sada se sluchátky 829,60 Kč 
(bez DPH 680 Kč). Hovorné je 
uvedeno v samostatné tabulce, 
měsíční paušál za používání služ- 
by je 88 Kč. 

Kontakt: Mikenopa, a. s.. 
tel. 495 510 509, 
www.fayn.cz 


ní Číslo potlačeno. Podle informací, 
které máme od tuzemského distribu- 
tora, se s možností volání na telefon 
v síti fayn počítá v horizontu června/ 
července letošního roku. ■ 

IvoMinaňk, iminaňk@softnov.cz 


Odkazy 

fayn — www.fayn.cz 
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sítě 


bez proudu 


Jde to i 

Opět přinášíme 
recenzi jednoho ze 
záložních zdrojů 
elektrické energie 
a opět je to výrobek 
společnosti APC. Ne- 
lze se divit, neboť 
tato společnost si 
z trhu pro sebe ukro- 
jila pořádný krajíc 
a je dominantním 
faktorem určujícím 
vývoj v oblastech 
zajištění chodu 
elektrických zařízení 
(v nabídce nejsou 
samozřejmě 
jen UPS). Dnes je 
na pořadu APC 
Smart-UPS 750 XL. 

jak už název napovídá, jedná se o je- 
den z výrobků řady Smart UPS. Tento 
název lze v kontextu celé nabídky vý- 
robce přiblížit pojmem střední třída, 
ale většina zájemců si může být jista, 
že naprosto uspokojí jejich nároky. 
Tato řada zálohovacích zdrojů je 
schopna po nějakou dobu spolehlivě 
napájet několik počítačů či menších 
serverů. To je naprosto dostačující pro 
menší a střední firmy i podnikatele, 
kteří využívají při práci v kanceláři 
třeba i více PC a kteří jsou na uchová- 
ní zadaných dat přímo závislí (např. 
architekti nebo geodeti), natožpak 
pro použití v domácnosti. Je možné — 
a není to nijak obtížné - po přikoupe- 
ní dalších akumulátorů zvýšit kapaci- 
tu UPS, a tím samozřejmě prodloužit 
dobu chodu. Ta je přirozeně závislá 
na počtu připojených zařízení, re- 
spektive na jejich spotřebě. 

Zkratka RM za názvem některých 
typů znamená rack mounted : daná 
UPS se zamontuje do racku, místo 
umístění někde na zemi nebo na sto- 
le, kam umístíte typ tower. Některé 
UPS je možné umístit na oba dva způ- 
soby, je ovšem obvykle nutné dokou- 
pit (pokud nejsou součástí balení) 
speciální podstavce, nebo naopak ko- 
lejničky pro upevnění v racku. 

Bohužel, většina dobrých věcí ne- 
ní zadarmo, a nejinak je tomu se zaří- 
zeními od APC. Případný zájemce mu- 


sí počítat s tím, že cena za kvalitní 
UPS se může vyšplhat až na desítky 
tisíc korun. 

Další věc, na kterou je nutno se 
připravit, pokud se chystáte poří- 
dit si nějakou výkonnější UPS, jsou 
její rozměry a hmotnost. Testovaná 
Smart-UPS 750 XL má hmotnost cca 
24 kg v pracovním uspořádání, ovšem 
celá souprava, kterou si převezmete 
od prodejce váží téměř 26,5 kg. Však 
také výrobce v dokumentaci důraz- 
ně varuje před pokusy manipulovat 
s UPS bez pomoci dalších osob. Nejde 
o to, že by ji správný muž neunesl, ale 
váží dost na to, aby po vyklouznutí 
úhledného ěerného hranolu o rozmě- 
rech 1 7 x 24,6 x 44 cm z rukou došlo 
k újmě na zdraví ěi majetku. 

Když už máme UPS vybalenou 
a umístěnou na požadovaném místě, 
je nutné zapojit akumulátor, což pro- 
vedete pouhým zasunutím zástrěky na 


zadní straně přístroje. Zařízení tohoto 
typu totiž musí být během transportu 
vypojena, aby nedošlo k poškození vý- 
robku, ale hlavně ke zkratu a násled- 
nému požáru. Výrobce k UPS přibalil 
kromě reklamních tiskovin potvrzení 
o praktickém testu zakoupeného vý- 
robku a tištěného manuálu (který je 
jen velmi zběžný a zabývá se pouze 
samotným zprovozněním přístroje) ta- 
ké dvě CD. Na jednom jsou kromě ma- 
nuálu v PDF (jen o málo podrobnější 
než tištěný) a bezpečnostních pokynů, 
obojího v šestnácti jazykových muta- 
cích věetně ěeské verze, také záruční 
podmínky; tady už český překlad chy- 
bí. Manuál je společný pro verze 750, 
1000 a 1500 řady Smart-UPS. Druhé 
CD obsahuje monitorovací a konfigu- 
rační program PowerChute plus , a to 
ve verzích pro Windows NT/2000, 
Windows 95/98, NetWare, UnixWare, 
OpenWare, společnou verzi pro řadu 



Technické parametry 

APC Smart-UPS 750 XL 
— UPS střední třídy 


Hmotnost: 24,09 kg 
Nominální vstupní/výstupní 

napětí: 230 V (220/240 V) 

Rozsah vstupního napětí: 

174 -286 V 

Vstupní frekvence: 50 Hz 
Kapacita: 750 VA/600 W 
Rozměry (š x v x h): 

17 x 24,6 x 44 cm 

Linuxů (RedHat, Caldera, SuSe, 
Turbo) a navíc ještě extra verzi pro 
RedHat 4. 5. 2. 1 . Je zde také Acrobat 
Reader, potřebný k otevření manuálů. 
(Pokud používáte Windows XP, použij- 
te ovladače pro Windows NT/2000.) 

V krabici nechybí ani kabel pro 
připojení k PC a upravené kabely pro 
komunikaci mezi UPS a PC: jeden sé- 
riový a druhý USB. Samozřejmě, že 
nelze používat oba současně, ale má- 
te možnost zvolit si ten, který vyhovu- 
je. Některé typy UPS jsou zařízeny 
buď pro komunikaci přes USB ane- 
bo přes sériové rozhraní, ovšem 
Smart-UPS 750 XL, díky implemen- 
taci obou typů, nabízí možnost změ- 
nit způsob připojení, pokud se napří- 
klad v budoucnu vyskytne potřeba 
uvolnit do té doby používaný port. 

Na zadní straně UPS nalezneme 
kromě zásuvky pro přívod proudu 
(IEC 320 Cl 4) a osmi zásuvek (C 13) 
pro připojení zálohovaných zařízení 
také dva porty pro připojení zmiňova- 
ných komunikačních kabelů a navíc 
ještě zásuvku pro připojení v úvodu 
článku zmiňované přídavné bateriové 
soupravy. Je zde také šroub TVSS pro 
připojení uzemňovacího vodiče od za- 
řízení, jako jsou telefonní ústředny 
apod. 

Čelní strana hranolu obsahuje 
kromě dvou tlačítek (překvapivě jsou 
pojmenována On a Off) také celkem 
šestnáct diod. Pět z nich slouží jako 
stupnice zobrazující zátěž způsobe- 
nou připojenými a momentálně za- 
pnutými spotřebiči, zatímco dalších 
pět na stejném principu indikuje mo- 



Doba chodu 


Podle výrobce 

zatížení 

výdrž 


50% 

53 minut 


100% 

17 minut 

V testu 

30,5 % 

1 hodina 10 minut 


63,5 % 

48 minut 


92% 

18,5 minuty 
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í PowerChute PLUS 


System Logging Conřiguration Diagnostics Help 



Na jedné obrazovce vidíte přehledně veškeré potřebné informace. Tmavě 
šedá stupnice u prvního sloupce ukazuje nejvyšší a nejnižší povolené hod- 
noty napětí. Ke konci testu se hodnota napětí v síti velmi snížila: jednou 
z dobrých vlastností nepřetržitého monitorování vstupního napětí je i to, že 
zjistíte, co všechno může ze sítě vylézt. 



Třem sloupcovým ukazatelům je možné přiřadit jednu z šesti veličin. Nabíd- 
ka je pro všechny stejná, v jednom okamžiku tedy máte před sebou polovi- 
nu všech dostupných údajů. 


mentální kapacitu akumulátoru. Zby- 
lých šest má různé informační funkce 
- napájení ze sítě, napájení z akumu- 
látoru, přetížení UPS, příliš vysoké, či 
naopak příliš nízké příchozí napětí ze 
sítě, a konečně poslední LED signali- 
zuje potíže s akumulátorem, tedy jeho 
odpojení či poruchu. Na horní straně 
UPS je navíc nalepen štítek s návo- 
dem k zapnutí a s přehledným popi- 
sem všech diod. Změny režimu a mi- 
mořádné události jsou signalizovány 
nejen blikáním či nepřetržitým svíce- 
ním diod, ale také různými zvukový- 
mi signály. Vše program PowerChute 
ukládá do logu a dokáže i odeslat 
upozornění správci systému. 

V PowerChute je možné nastavit 
nejen události, které mají být zazna- 
menány (je jich zde celkem 27), ale 
také kam a komu odeslat upozornění 
o právě probíhajících a dokončených 
procesech. 

Navíc zde probíhá veškerá konfigu- 
race podmínek chodu. Určíte si napří- 
klad horní a dolní mez chodu na elekt- 
řinu ze sítě, a pokud napětí klesne či 
stoupne přes tyto meze, UPS přejde 
k napájení z akumulátoru. Po návratu 
k normálu se opět přepne na rozvod- 
nou síť (samozřejmě pokud se mezi 
tím úplně nevybije akumulátor). Je na- 
bízeno několik rozsahů, a stejně tak je 
tomu i u podmínek k automatickému 
vypnutí. 

V reálném čase vidíte na obrazov- 
ce informace o vstupním a výstupním 
napětí, kapacitě baterie, frekvenci 

a naměřeném maximu a minimu 
v elektrické síti. Je zde také informace 
o teplotě, ale pokud ji nechcete mít ve 
stupních Fahrenheita, ale Celsia, mu- 
síte změnit nastavení programu. Mů- 


žete zde simulovat výpadek napájení 
a otestovat funkci baterie a zvukové 
signalizace. Instalace i konfigurace 
PowerChute je jednoduchá a zabere 
pouze několik minut, vše je vyvedeno 
v příjemných barvách a přehledně. 

Je jasné, že se nejedná o žádný zá- 
zračný nástroj, vždyť samotná UPS je 
zjednodušeně řečeno jenom nastavi- 
telný akumulátor, ale na druhou stra- 


nu, nevyvedený obslužný program do- 
káže pokazit výsledný dojem i z kvalit- 
ního výrobku. To se standardně dodá- 
vaného PowerChute k UPS od firmy 
APC netýká, myslíme si, že pokud 
uživatele nepotěší, tak ho alespoň 
nerozčílí. Nicméně ať je používaný 
obslužný program jakýkoliv, to co 
určuje dobrou UPS, je délka a spo- 
lehlivost chodu při daném zatížení. 

Při připojení jednoho výkonnější- 
ho PC indikoval monitorovací pro- 
gram zatížení 30,5 % a dobu chodu 
jsme testem UPS a následným prak- 
tickým testem určili na 70 minut 
(± několik vteřin). Po dobití baterie 
a připojení dalšího PC vzrostla zátěž 
na 67 % a dobu chodu jsme stejným 
postupem jako v předcházejícím pří- 
padě naměřili 48 minut. Nakonec 
jsme připojili třetí, na spotřebu o ně- 
co méně náročný počítač, a při celko- 
vé zátěži 92 % vydržela zařízení v cho- 
du po dobu necelých devatenácti 
minut. 

Uživatel tedy jen těžko obsadí 
všech osm nabízených zásuvek zapnu- 


^jnjxj| 



Je možné si nastavit program jednotlivých testů i na měsíce dopředu. 
UPS je v zadaném čase vykoná a dá určeným způsobem vědět, jaké byly 
výsledky. 


tými spotřebiči, ovšem je nutno si 
uvědomit, že modely jedné řady se od 
sebe liší pouze kapacitou použitého 
akumulátorem a k modelu 1500 XL 
by již zřejmě bylo možné oněch osm 
(nenáročných) počítačů připojit. Navíc 
ne všechna zařízení musí být v chodu 
v jednom okamžiku, ale mohou být 
zálohována z jedné UPS, není tedy po- 
třeba dokupovat další, případně před 
zapnutím počítače lézt po kolenou 
a pod stolem přepojovat zástrčky. 

Svou celkovou kapacitou se model 
750 XL hodí spíše pro menší uživate- 
le, např. ony zmiňované domácí kan- 
celáře, případně pro malé firmy. Pod- 
niky, které potřebují zálohovat dva či 
tři výkonné servery, by měly sáhnout 
spíše po silnějším modelu, případně, 
pokud zůstaneme u nabídky společ- 
nosti APC, po některém z výrobků řa- 
dy Smart-UPS Online. Ty dokáží při 
jakémkoliv vstupním napětí udržet 
výstupní na přednastavených hodno- 
tách, to znamená, že do serveru jde 
stále oněch 230 V, i když sítí teče tře- 
ba 217, jako nám po celou dobu tes- 
tu. Cena za takové zařízení ovšem 
může být téměř dvojnásobná v po- 
rovnání s cenou stejně výkonné 
Smart-UPS XL. V obchodech se ceny 
pohybují okolo 8.000 Kč za model 
750,10.500 Kč za model 1000 
a 14.500 Kč za model 1 500. ■ 

Michal Smolík, 
michal.smolík@autor.softnov. cz 
(autor je provozním ředitelem 
menšího systémového operátora) 


Názor SWN 

Pro: Kvalitní UPS pro uživatele, 
kteří nepotřebují zálohovat něko- 
lik velmi výkonných stanic, ale 
vyžadují spolehlivost a jistotu pro 
svou práci. 

Proti: Pro ty náročnější je lépe 
pořídit silnější model, manuál 
by mohl být podrobnější (věnuje 
se pouze zapojení a spuštění, 
chybí např. podrobnější technické 
údaje). 

Závěr: Rozhodně se jedná o ro- 
zumnou investici, která v budouc- 
nosti dozajista zachrání spoustu 
času, nervů a peněz. 

Cena: 16.517 Kč (bez DPH 
13.539 Kč) 

Kontakt: APC, s. r. o., 
tel. 241 442 404, 
www.apc.cz 
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Tipy, triky, techniky 

V dnešních tipech najdete pokračování z minulého čísla o zálohování CD 
a překladu linuxového jádra. Pomůžeme vám vybrat tu správnou baterii, uká- 
žeme pár triků s JavaScripty, nastavíme ISDN připojení jako bránu do Interne- 
tu pro lokální síť a mnoho dalších zajímavostí, některé na CD v adresáři TTT. 
Svoje dotazy i tipy posílejte na adresu ttt@softnov.cz. 


Zasekávání PC při 
vypnutí 

Co dělat, když se při vypnutí Windows 
počítač zasekává? Pokud se jedná o Windows 
98 SE, nabízí Microsoft na své stránce záplatu. Po- 
kud používáme jiný operační systém nebo záplata 
nepomůže, budeme muset zašťourat hlouběji. 

Postup: Nastartovat Windows, zvolit Spustit, do 
okénka napsat msconfig , zmáčknout Enter , kliknout 
na Po spuštění a zkontrolovat nezaškrtnuté možnos- 
ti. Pokračovat Obecné, Výběrové spuštění, odstranit 
Naěíst Položky Skupiny Po spuštění, zmáckout OK, 
vypnout a znovu zapnout počítač. 

Pokud to nepomůže, problémem může být pro- 
gram, který se automaticky spouští při startování 
systému. Musíme zpátky do msconfig, Po spuštění 
a postupně vypínat jeden program za druhým a vý- 
sledek vždy otestovat vypnutím a zapnutím počíta- 
če. Pokud najdeme pachatele, máme dvě možnosti 
- buď ho nenechat automaticky startovat, nebo si 
u výrobce ověřit, jestli si není chyby vědom. 

Pokud ani tohle nepomůže, může se jednat o za- 
staralý ovladač. Musíme se dostat do Nouzového re- 
žimu, tj. při startování Windows včas zmáčknout 
(ještě než se objeví logo Windows) klávesu F8, a ná- 
sledně vypnout počítač. Pokud se vypne bez problé- 
mů, máme potíže s nějakým ovladačem a nezbude, 
než je po jednom vyměnit za nové. Pokud ani tohle 
nepomůže, problém je pravděpodobně v BIOSu 
a poslední naděje bude u výrobce. 

(Václav Větviěka) 


Zákaz spouštění 
aplikaci 

Jak deaktivovat funkci klávesy Shift 
při startu PC, případně jak ošetřit 
spouštění aplikace po startu počíta- 
če bez možnosti jakéhokoliv zásahu 
uživatele? Správce technologické sítě často 
bojuje s lidskou „zvídavostí 41 a potřebou něco 
na počítači zkoušet, případně hrát hry. Většina 
využívaných aplikací může být nakonfigurována 
tak, že znemožní její ukončení, a tím jsou mož- 
nosti uživatele omezené pouze na pracovní čin- 
nosti. Má to však jeden zádrhel, kterým je po- 


držení klávesy Shift při startu Windows 2000: tím 
se nespustí technologická aplikace a uživatel mů- 
že na počítači experimentovat do sytosti. 

Možností, jak mu v tom zabránit, je hned ně- 
kolik: 

■ spouštějte aplikace z logonskriptu, ten se 
spustí vždy, žádná klávesa Shift zde nezabírá, 

■ pokud aplikace nemá grafický výstup, lze ji 
zkusit nainstalovat jako službu (service), 

■ dát aplikaci do sekce run v HKEY_CURRENT 
_USER\Software\Microsoft\Windows\Current\ 
VersionXRun (ev. HI(EY_LOCAL_MACHINE- 
\SOEWARE\Microsoft\Wmdows\Current\ 
VersionXRun) a vyřadit ji z programu po spuštění. 

(Jan Vondrák) 


Windows 2000 a DOS 

I když se nám to stratégové Microsoftu 
snaží již několik let namluvit, DOS ještě 
není mrtev. Ve Windows 2000 jej přejmenovali 
z MS-DOS Prompt na Command Prompt a uložili 
jej pod Start, Programy, Příslušenství Tento ope- 
rační systém nám sice neumožní reboot přímo do 
DOSu, jak to dovolovaly Windows 95 a 98, ale mů- 
žeme spouštět povely přímo z Windows. 

Abychom se dostali na Pňkazový řádek, mu- 
síme buď kliknout na Start, Programy, Pňslušen- 
ství a Pňkazový řádek, nebo současně zmáčk- 
nout klávesnici Windows a R, potom napsat cmd 
a zmáčknout Enter na liště Spustit. Odměnou 
nám bude staré dobré C:\. (Václav Větviěka) 

Mobil zevnitř 

Jaké informace ukrývá mobil, lze v některých přípa- 
dech zjistit za pomoci „šému 44 . Majitelé Nokií mo- 
hou zadat řetězec *#92702689#. Na displeji telefo- 
nu pak uvidí IMEI ( Seriál number), datum (ve formě 
mmrr) výroby ( Made ), prodeje {Purchased) a po- 
slední opravy (Repaired). Položka Transfer User Da- 
ta (přenos uživatelských dat) slouží k zálohování na- 
stavení telefonu. Po prohlídce údajů se musí telefon 
vypnout a zapnout. (-ios) 



JavaScript 

Absolutní polohování objektů. Díky 
kaskádovým stylům lze nastavit pro jednotlivé 
HTML elementy jejich absolutní pozici kdekoliv 
na stránce. To se provádí buď následovně: 

<style> 
f#IDPrvku 
position: absolute; 
top: 50px; 
left: 50px ; 

1 

</style> 

nebo přímo v HTML značce: 

<div style= 

„ p osition:absolute;top:50px;left:50px; “> TEXT</div> 

Přidáme-li ke kaskádovým stylům ještě JavaScript, 
můžeme snadno měnit pozici jednotlivých prvků. 
Stačí příslušný objekt opatřit jednoznačným identi- 
fikačním názvem (atribut ID), a poté se na něj ve 
skriptu odvolávat a měnit vlastnosti jeho stylu. 

Na několika příkladech týkajících se nejen 
polohování objektů, ale třeba pohybujících se 
obrázků či nadpisů, najdete na CD pod názvem 
absolut. (Petr Václavek) 



Chybová hlášky 
ve Windows XP 


Co všechno posílám Microsoftu? Win- 
dows XP nabízejí možnost odeslat Microsoftu infor- 
maci o potížích, které nenadále nastaly v případě 
nějakého konfliktu softwaru s operačním systé- 
mem. Možnost je pocukrovaná slibem, že se Micro- 
soft možná pokusí v budoucnosti chybu opravit. 

Někdy není od věci podívat se, co vlastně 
Microsoftu odesíláme. Po kliknutí na link nabíd- 
nutý v chybové hlášce budeme překvapeni - sou- 
bor obsahuje informace o tom, co bylo v paměti 
počítače ve chvíli problému. Vedle otevřených 
aplikací je to také část nebo dokonce celý doku- 
ment®, na kterém jsme pracovali, někdy dokon- 
ce i hesla. 

Pokud chcete dát Microsoftu vědět, že počítač 
má problémy, ale přitom se nechceme vzdát sou- 
kromí, zkuste následující možnost: pravé kliknutí 
Můj poěítaě, následuje Vlastnosti, Pro pokroěilé, 
Zprávy o chybách, a potom si už můžeme přímo 
doladit, o čem se v Microsoftu mohou dozvědět. 
Mezi možnostmi je dokonce i Nikdy neposílej 
zprávu a Nikdy neukazuj chybovou hlášku. 

(Václav Větviěka) 
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Efektivní 
zálohování CD (2) 

Jak snadno zabezpečit data 
— pokračovanie. 

V prvej časti sme sa zoznámili s inštaláciou a kon- 
figuráciou projektu mkCDrec, v druhej už sa móže- 
me smělo pustit’ do zálohovania. 

2. Zálohujeme 

Spustenie zálohovacieho procesuje pomeme 
netradičné realizované porno cou příkazu make , 
ktorý nám sprístupní hlavné ovládacie menu. 

Popři možnosti vytvorenia výhradně rescue CD 
využívajúceho specifikované nástroje z bežiacej 
distribúcie s použitím aktuálneho kernelu, čo 
vyžijeme vo vofnom čase pri experimentovaní, za- 
ujme možnost’ skrývajúca sa pod volbou 2, ktorou 
je vytužené zálohovanie. Na čo teda čakať? Vyberie- 
me dvojku, skontrolujeme zoznam zálohovaných 
súborových systémov, potvrdíme dostatok volného 
priestoru na disku a v případe ochrany zálohy 
šifrováním specifikujeme heslo. Pozor, objaví sa 
v cleartext podobě v /root/.secret. 

Po potvrdení sa spustí po prvýkrát trochu dlhší 
proces zabezpečujúci kompiláciu nástrojov tvoria- 
cich základ budúceho CD s následným překopíro- 
váním s ich súčasným stripnutím pre minimali- 
záciu nárokov na ramdisk, z ktorého budú po 
nab o otovaní z vytvořeného CD bežať. Zdrojové 
zálohované dáta sú zozbierané, skomprimované 
a samozřejmé v našom případe aj zašifrované. 
Následné prichádza na rad vymazanie CD-RW mé- 
dia s následným vypalováním jednotlivých CD, kte- 
rých poradie je vhodné značit’ si už v priebehu zá- 
lohovacieho procesu. Najhoršou chybou zistenou 
pri pokuse o obnovu nenávratné strateného systé- 
mu je prepísanie niektorého CD z aktuálnej sady 
jeho následníkom, pričom zistíme, že máme na- 
miesto médií 1,2, 3, 4 k dispozícii iba 1,3,4. 

Dočasné súbory zálohy jednoducho vymažeme 
pomocou make clean. V případe, že chceme proces 
zálohovania na CD automatizovat’ neinteraktívnym 
spósobom, či už cronom, alebo v rámci vlastných 
administratívnych mechanizmov, využijeme skráte- 
nú volbu make CD-ROM. 

Zálohu máme teda pripravenú, před tým však, 
ako sa rozhodneme pre jej akceptáciu, je vhodné 
vyskušať si funkčnost’ obnovy na niektorom z tes- 
tovacích stroj ov. 

Obnova a klonovanie. Základným predpokla- 
dom možnosti obnovy systému je přítomnost’ me- 
chaniky CD-ROM a dostatečné velkého pevného 
disku na ciefovom hoste, pričom RIOS musí pod- 
porovat’ možnost’ zavedenia systému z mechaniky 
CD-ROM. Ak táto možnost’ absentuje, potřebné je 
realizovat’ zálohovací proces odznova s modifiká- 
ciou konfiguračného súboru, kde nájdete parame- 


ter umožňujúci vytvorenie sprievodnej diskety 
s názvom PROMPT_BOOT_FLOPPYl . 

Předpoklad absencie tejto možnosti je však 
minimálny. Vložíme do mechaniky prvé CD z vytvo- 
renej sady a reinicializujeme systém. V případe 
správnej funkčnosti nás přivita obrazovka v skrat- 
ke identifikujúca CD, ktorá však nič nehovoří o zá- 
lohe samotnej, takže sa riadime vhodné umiestne- 
nou popiskou na médiu. Po potvrdení klávesou 
Enter zbehne inicializačný proces, ktorý nám po 
chvíli sprístupní příkazový riadok. Pre obnovu 
máme k dispozícii skripty umiestnené v adresáři 
/ etc/recovery , bohaté však móžeme využívat’ sadu 
nástrojov, ktorú sme si určili pre zakomponova- 
nie do tohto systému. Pre realizácie kopie pó- 
vodného zálohovaného systému využijeme skript 
/ etc/recovery/start-restore.sh , ktorý zabezpečí 
vytvorenie potřebných partícií, obnovu súborov 
a inštaláciu loadera. V tomto případe musí byť za- 
bezpečená rovnaká alebo váčšia velkost’ dělového 
pevného disku, pričom musí byť dodržaná jeho 
dislokácia na príslušnom kanáli a jeho úlohy mas- 
ter/slave, ktorá je zhodná s originálom. 

Druhý skript s názvom /etc/recovery/cione-dsk. 
sh slúži pre selektívnu obnovu zdrojových záloho- 
vaných filesystémov na ciele v závislosti na na- 
šom určení. V tomto případe si móžeme poslúžiť 
ručným particionovaním dělového disku, a obnovy 
vybraného zálohovaného zdroj a na vybranú cielo- 
vú partíciu. Táto volba je vhodná ako na migráciu 
servera na nový disk v novom systéme, tak na pří- 
tomnost’ viacerých verzií obrazov pracovných stá- 
rne na jedinej sade CD. 

Samotný proces obnovy je poměrně rozsiahly 
a variabilný, takže je v každého vlastnom záujme, 
aby si před rozhodnutím pre výběr tohto nástroja 
sám otestoval funkčnost’ mechanizmu. V každom 
případe sa jedná o vynikajúci nástroj so širokou 
možnosťou využitia, dlhodobé nasadenie tohto 
projektu v praxi mnohých administrátorov zaruču- 
je jeho vynikajúcu funkčnost’. 

(linuxzone.cz) 



Vlastní jádro v Linuxu? 

V minulém čísle SWN jsme si ukázali, jak postupo- 
vat při překladu jádra a problémech s tím spoje- 
ných. Vlastní zkušenosti jsou obvykle nejužitečněj- 
ší, každou chybu, jejíž náprava vás stála hodiny 
práce a samostudia (a čekání - jak ten stroj poma- 
lu startuje...), si zapamatujete velmi dobře, někdy 
by však ělověku úplně staěilo pouěit se chybami 
druhých. 

■ Nově vytvořené jádro nesmí zůstat jediné, vždy 
si nechejte nejméně jedno funkění jádro z dřívěj- 
ška, o kterém je známo, že funguje a funguje 
dlouhodobě správně. U balíěků to znamená nové 


jádro instalovat ( rpm -i), nikoli upgradovat ( rpm 
-V), jádra dobře v systému koexistují, protože 
jsou spolehlivě rozlišitelná (již víme, k ěemu je 
EXTRAVERSION). 

■ Argumentů pro program make můžete zadat ví- 
ce, ale rozhodně ne všechny zároveň; při pod- 
statných změnách v konfiguraci by se totiž pře- 
kládalo podle podmínek konfigurace staré. Rudé 
lepší zadávat příkazy po jednom. Téměř celý po- 
stup by se dal zjednodušit do jednoho příkazu 
make install , ale jednak ztratíte přehled, co se 
kdy vlastně dělá, jednak se mohou stát i věci, 
které jste v úmyslu neměli. 

■ Máte víc procesorů? Zapojte je do práce, leno- 
chy! Použijte přepínaě -j, kterým se zvyšuje po- 
ěet samostatně spouštěných procesů při překla- 
du; na dvouprocesorovém stroji tedy použijete 
make -j2 bzlmage. Nemáte-li víc procesorů, mů- 
žete tento příkaz použít jenom k malému otesto- 
vání hardwaru. Podstatné je, že jádro můžete 
překládat jinde než na stroji, kde nakonec pobě- 
ží, tedy např. na silném stroji v práci (ne na do- 
mácí ,,šunce“), jenom na to nesmíte zapomenout 
při konfiguraci. 

■ Překlad může skoněit s hlášením o signálu 1 1 . 

To prakticky vždy znamená hardwarové potíže - 
přetaktovaný procesor, vadné paměti. 

■ Kromě instalace můžete všechny kroky dělat jako 
běžný uživatel. A také je to tak lepší. Do super- 
uživatelského režimu se přepněte až na make 
modules_install a kopírování do adresáře /boot. 

Jedním z nej rozšířenějších mýtů o Linuxu je, že 
dvakrát týdně vychází nové jádro. To už dávno ne- 
ní pravda, jádra ze stabilní řady dokonce vycházejí 
jen několikrát do roka. Dávno už také není každý 
majitel linuxového poěítaěe odkázán na vlastní pře- 
klad jádra, protože ta jádra, která jsou v každé mo- 
derní distribuci, vyhovují takřka za všech běžných 
situací a modulárnost všech ovladaěů zajišťuje je- 
jich rozumnou velikost. 

Přesto mohou mít uživatelé (tedy spíše linuxo- 
ví správci) různě dobré důvody k tomu, proě si pře- 
ložit jádro přesně podle svých potřeb. Můžou mít 
hodně nový, exkluzivní nebo jinak podivný hard- 
ware. Můžou mít opravdu málo paměti, kde se kaž- 
dý nepoužitý bajt hodí. Můžou se chtít něco nauěit 
o vývoji programů (ale pak je o dost lepší nápad za- 
ěít něěím jednodušším), nebo přímo o jádře. 

Pokud chcete jenom získat výkon, těžko splní sa- 
motný překlad vaše očekávání. Překlad jádra není 
zase tak velký problém. Každý používaný poěítaě 
však potřebuje trvalou správu a u všech vlastno- 
ručně dělaných věcí je největším problémem právě 
dlouhodobá udržitelnost a včasné aktualizování při 
nalezených problémech. Proto jsou balíčky z distri- 
buce obvykle lepší, a to platí i o jádře. Je jen na vás, 
jak se k tomu postavíte. 

Nezkrácenou verzi tohoto článku najdete na CD. 

(LinuxZone.cz) 
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Sdílená ISDN 


Nakonfigurovali jste ISDN připojení 
a nyní byste je chtěli používat jako 
internetovou bránu pro svou lokální 

sít*? Pozor! Následující článek obsahuje postupy, 
které při neodborném zásahu mohou poškodit na- 
stavení systému nebo data. 

Dále budeme počítač, který vystupuje jako brá- 
na, nazývat brána, a ostatní počítače připojené 
v lokální síti klienty. K vytvoření brány potřebujete 
síťovou kartu a ISDN adaptér, které můžete nakonfi- 
gurovat pomocí programu YaST2. 

Nejdřív nakonfigurujte síťovou kartu tak, aby 
měla statickou IP adresu. Když konfigurujete síťovou 
kartu v lokální síti, musí tato karta mít IP adresu 
z lokální sítě, tj. takovou adresu, která se nepoužívá 
na Internetu. Možnou volbou jsou například adresy 
začínající na 192.168. V našem příkladě používáme 
adresy v rozsahu 192.168.0.0 až 192.168.0.255. 
Karta tedy může mít IP adresu 192.168.0.1 a masku 
255.255.255.0 Jméno počítače a routování nemusíte 
nijak měnit. 

Poté otestujte nastavení síťové karty. Nejlépe tak, 
že pinknete na právě nakonfigurovanou kartu příka- 
zem ping -c 2 192.168.0.1. Měli byste získat násle- 
dující výstup: 

PING 192.168.0.1 (192.168.0.1) from 192.168.0.1: 
56(84) bytes of data. 

64 bytes from 192.168.0.1: icmp_seq=l ttl=255 
time=0.655 ms 

64 bytes from 192.168.0.1: icmp_seq=2 ttl=255 
time=0.329 ms 

— 192.168.0.1 ping statistics — 

2 packets transmitted, 2 received, 0% loss, time 
1008ms 

rttmin/avg/max/mdev = 0.329/0.492/0.655/0.163 ms 

Pokud jste neobdrželi žádnou odezvu, je karta na- 
konfigurována špatně. Výstup příkazu ping ukončíte 
současným stisknutím kláves Ctrl-C. 

Po nakonfigurování síťové karty otestujte připo- 
jení k interní síti: mohou se klienti spojit s bránou? 

I zde využijete příkaz ping. Zadejte jej tentokrát ve 
tvaru ping -c 3 -b 192.168.0.255. Měli byste dostat 
odpověď, která by měla vypadat takto: 

WARNING: pinging broadcast address 
PING 192.168.0.255 (192.168.0.255) from 
192.168.0.1 : 56(84) bytes ofdata. 

64 bytes from 192.168.0.1: icmp_seq=l ttl=255 
time=0.774 ms 

64 bytes from 192.168.0.2: icmp_seq=l ttl=64 
time=1.19 ms (DUP!) 

64 bytes from 192.168.0.3: icmp_seq=l ttl=255 
time=1.30 ms (DUP!) 


k y , tec h n i ky 


64 bytes from 192.168.0.4: icmp_seq=l ttl=64 
time=1.57 ms (DUP!) 

— 192.168.0.255 ping statistics — 

2 packets transmitted, 2 received, +3 duplicates, 0% 
loss, time lOlOms 

rttmin/avg/max/mdev = 0.325/1.033/1.573/0.438 ms 

Jak vidíte, obdrželi jste odpověďz IP adres 192.168. 
0.1 (brána) a 192.168.0.2 až 192.168.0.4 (což jsou 
klienti). Pokud jste tento výstup neobdrželi, nakonfi- 
gurujte nejdřív správně interní síť, až pak přistupte 
k připojení k Internetu. 

V dalším kroku nakonfigurujte ISDN pňstup. Při 
jeho konfiguraci nespouštějte firewall. Pokud zvolíte 
při konfiguraci Vytáčet na požádání, bude se připo- 
jení spouštět jak na požádání brány, tak jednotlivých 
klientů. Vytáčení na požádání má význam jen v pří- 
padě, že za linku platíte paušálně. 

Následuje otestování pfip oj ení k Internetu. 
Připojení můžete spustit příkazy cintemet -start 
a ukončit cintemet -stop z příkazové řádky. Připojte 
se, vyčkejte 30 sekund, pak připojení otestujte pří- 
kazem ping. Můžete si pinknout např. na náš webo- 
vý server: 

ping -c 4 swnet.cz 

64 bytes from swnet. cz(l 93.85.233. 1 02): 
icmp_seq=l ttl=56 time=15.4 ms 
64 bytes from swnet. cz(l 93.85.233. 1 02): 
icmp_seq=2 ttl=56 time=13.9 ms 
64 bytes from swnet.cz (193.85.233.102): 
icmp_seq=3 ttl=56 time=15.5 ms 
64 bytes from swnet.cz (193.85.233.102): 
icmp_seq=4 ttl=56 time=14.6 ms 

— swnet.cz ping statistics — 

4 packets transmitted, 4 received, 0% loss, time 
3026 ms 

rttmin/avg/max/mdev = 13.975/14.882/15.517/ 
0.637 ms 

Nyní by se měli připojit k Internetu také klienti. Po- 
kud se připojit nemohou, hledejte nejprve chyby 
v interní síti. 

Následuje nastavení ochrany mezi Internetem 
a lokální sítí. SuSE Linux 8.1 používá jako ochranu 
SuSEfirewall2, který můžete nakonfigurovat např. 
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pomocí programu YaST2 (viz obrázek). Příkazy pro 
jeho spuštění jsou: 

insserv SuSEfirewall2 _Jinal 
insserv SuSEfirewall2_init 
insserv SuSEfirewall2_setup 

SuSEfirewall2 spustíte pňkazem: 
rcSuSEfirewall2 start 

Po spuštění firewallu je zapotřebí znovu otestovat při- 
pojení k Internetu. Připojte se k Internetu příkazem 
cintemet -start a otestujte připojení příkazem ping 
tak, jak bylo uvedeno v předešlých částech. Dále na- 
stavte bránu na klientech. Spusťte YaST2, zvolte 
Síť/pokroěilé a nastavte IP adresu počítače, který 
slouží jako brána, v dialogu Směrování. Výchozí brá- 
na: 192.168.0.1. Dále musíte upravit údaje týkající se 
jmenného serveru, domény a IP adres. Tato data se 
načítají ze souboru /etc/resolv.conf. V následujícím 
případě je použit jmenný server společnosti T-Online. 
Pomocí YaST2 nastavíte na klientech informace 
o serveru v dialogu Síť/pokrocilé a údaje o jmenném 
serveru v dialogu jméno poěítaěe a DNS takto: Name- 
server 1: 21 7.89.23.137 Prohledávaná doména: .de. 

Posledním krokem je test pňpojení na klientovi. 
Po nastavení brány a nameserveru na klientovi 
otestujte připojení pomocí příkazu ping. Pokud jste 
úspěšně prošli všemi testy, máte nyní funkční pří- 
stup na Internet ze všech svých počítačů. 

(Klára Cihláfová, SuSE) 



Jakou baterii? 


Zdálo by se, že koupě baterií je více 
než jednoduchá věc: stačí pouze sáh- 
nout po nejbližším balení a máme vy- 
hráno. Ve skutečnosti to opravdu není nic složité- 
ho, ale při výběru nejvhodnějších baterií je třeba si 
pamatovat několik pravidel. Základní předpoklad je 
vědět, do jakého spotřebiče chcete baterii použít. 

V souvislosti s masovým rozmachem spotřebi- 
čů s vysokým nárokem na elektrickou energii, ja- 
ko jsou digitální videokamery, fotoaparáty, pře- 
nosné audio přehrávače atd., se výrazně zvýšila 
poptávka po nabíjecích bateriích, jejichž hlavní 
výhodou je možnost opakovaného dobíjení. Ně- 
které spotřebiče, zvláště digitální fotoaparáty, 
přímo vyžadují baterie s vyšším výkonem - po- 
třebují speciální videoakumulátory nebo fotoba- 
terie. U většiny nabíjecích baterií, zvláště u bate- 
rií do mobilních telefonů, se projevuje paměťový 
efekt, který má za následek, že určitá část kapaci- 
ty akumulátoru nepřijme elektrický náboj, a tím 
se sníží kapacita baterie. Pokud budete baterie 
dobíjet řádným způsobem, tzn. necháte je zcela 
vybít, a pak je úplně nabijete, vytvoření paměťo- 
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vého efektu můžete omezit (to však neplatí pro 
všechny typy, jak se dozvíte dále). Snižování ka- 
pacity baterie má na svědomí především jejich 
přebíjení. 

Baterii nikdy nevkládejte do nabíječky, pokud 
je zahřátá, protože taková baterie se chová při 
nabíjení jinak. Nepoužívejte k vybíjení discharger 
pochybného původu, který neobsahuje automa- 
tické přerušení vybíjení, a není tedy schopen za- 
bránit dosažení nulového napětí. Baterie také 
nemá zůstat v libovolném nabíjeěi déle, než je 
předepsáno, neboť to by mohlo způsobit přehřátí 
akumulátorů; dokonce (při úplném vybití) obrá- 
cení polarity. Je třeba brát v úvahu, že všechny 
akumulátory jsou do urěité míry citlivé na zvýše- 
nou teplotu. 

Charakteristika a použití různých 
druhů baterií. Pro jednorázovou spotřebu 
jsou urěené primární baterie. 

■ Fotolithiové baterie poskytují velký výkon z jed- 
né baterie, je možné je skladovat až deset let 

a umožňují použití v teplotním rozmezí -20 °G 
až +60 °C. 

■ Alkalické baterie jsou vhodné pro energeticky 
nároěné spotřebiče, tzv. „high drain“: přenos- 
né přístroje, kazetové a CD přehrávače, hrač- 
ky, přenosné hry. Jde o nej rozšířenější typ ba- 
terií. 


■ Zinkouhlíkové baterie jsou vhodné pro energe- 
ticky nenáročné spotřebiče se stálým a nízkým 
odběrem, jako jsou hodiny, radiopřijímače, 
dálkové ovladače na TV apod. Existují i zinko- 
uhlíkové baterie, které jsou ekologické, neob- 
sahují kadmium ani rtuť. 

Nabíjecí baterie, určené pro opakované použití, 

se označují jako sekundární 

■ NiCd baterie jsou recyklovatelné, tím ekologic- 
ké, a skládají se z kovových sloučenin n ik lu 

a kadmia. NiCd akumulátory můžeme označit 
jako nejekologičtější akumulátory současnosti. 
Používají se při výrobě baterií velikosti AAA, A, 
C, D, i devítivoltové, pro audio- a telefonní ba- 
terie. Pro NiCD baterie jsou velmi důležité pod- 
mínky, v nichž pracují. Platí, že čím vyšší je 
teplota pracovního prostředí, tím rychleji do- 
chází k vybití baterie. Ve prospěch NiCd aku- 
mulátorů hovoří také výhodný poměr ceny 
a výkonu, vydrží více než 10 let nebo 1 .000 
použití, bohužel mají větší paměťový efekt. 

■ Dalším typem jsou baterie NiMH. Počet jejich 
napájecích cyklů je 500 až 1.000. Tyto baterie 
sice poskytují svému uživateli větší kapacitu 
a jeho přístroj tedy vydrží déle v provozu, ale 
na druhou stranu se jejich životnost pohybuje 
pouze okolo 300 - 500 nabíjecích cyklů. Bate- 
rie jsou mnohem méně citlivé na vybíjení než 


NiCd baterie. Technologie NiMH se používá při 
výrobě velikosti AAA, A, C, D, i devítivoltové, 
pro audio- a telefonní baterie a videobaterie. 
Baterie mají vynikající poměr kapacita/veli- 
kost, jsou ekologické, protože neobsahují těž- 
ké kovy jako např. kadmium, a mají menší pa- 
měťový efekt. 

■ Lithium-iontové (Li-On) baterie jsou ideální 
pro videokamery, digitální fotoaparáty a mo- 
bilní telefony. Zatím jako jediné nemají tzv. 
„paměťový efekt". Mají nízkou hmotnost a ma- 
lé samovybíjení. Jejich životnost samozřejmě 
souvisí se správným zacházením. V případě 
mobilního telefonu to znamená, že ve chvíli, 
kdy je baterie vybitá, se nesmí přístroj zapínat 
ani na sebekratší dobu. Musíte je nejdřív do- 
bít! Některé mobilní telefony mají sice pojistky, 
které zabrání úplnému vybití baterie, ale obec- 
ně zapínání přístroje s vybitou baterií rozhod- 
ně nelze doporučit. 

■ Lithium-polymerové (Ii-Pol) baterie můžete na- 
bíjet, jak dlouho chcete, kdy chcete a potřebu- 
jete. Používají se hlavně v mobilních telefonech. 
Baterie nemají paměťový efekt. Zajímavé na 
nich je, že nejlépe pracují při teplotách okolo 
60 °C. Životnost baterie je odhadována na 5 let 
a neměla by příliš zatěžovat životní prostředí. 

(Podle materiálu firmy Panasonic) 
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V čase zpět 

Ve kterých případech mohu downgra- 
dovat (přejít na nižší verzi) software 
Microsoftu? Možnost downgradu se liší v závis- 
losti na produktech a způsobu jejich licencování. 
Doporučujeme se vždy podívat do licenční smlouvy 
k produktu (je součástí produktu - a to buď v tiště- 
né nebo elektronické formě). V ní jsou přesně po- 
psány podmínky případného downgradu. 

Instalační média můžete na vyžádání obdržet od 
firmy Softmail, Roztylské náměstí 35, 141 00 Praha 
4, tel. 272 764 575, pokud doložíte nabytí softwaru 
kopií nabývacího dokladu k němu. Pro instalaci pro- 
gramového vybavení v rozsahu povoleném licencí 
můžete rovněž použít média k softwaru nabytému 
dříve — s výjimkou OEM softwaru. Informace o pří- 
padných downgradech si také můžete přečíst na 


U OEM softwaru není downgrade automaticky 
v licenční smlouvě povolený. V tomto případě je 
nutné žádat společnost Microsoft o souhlas. 

(Microsoft) 


Úspora paměti 

Jak v Nokii 7650 ušetřit paměť při 
odesílání obrázků? Pokud z mobilního tele- 
fonu Nokia 7650 posíláte pomocí e-mailu obráz- 
ky, záhy zjistíte, že velice rychle mizí volná paměť. 
Je to způsobeno tím, že Nokia má z výroby nasta- 
veno ukládat do složky Odeslané posledních 15 
odchozích e-mailů. Je lepší tuto složku nastavit 
tak, abychom zde měli uloženo méně odeslaných 
e-mailů. Postup: Menu->Zprávy->Volby->Nasta- 
vení->Odchozíposta-> a zde si nastavíme, zda se 
mají odchozí zprávy ukládat a kolik. 

(Oskar) 



Jak povýšit? 

Jak zjistím, ze kterého produktu lze 
upgradovat? Na každém balení (krabici) up- 
gradu je seznam produktů, ke kterým je možné da- 
ný upgrade použít. Je však potřeba kontrolovat jed- 
notlivé edice, neboť s příchodem nového bálem se 
může měnit i seznam upgradu. S novými verzemi 
nejběžněji prodávaných produktů vydává Microsoft 
seznamy možných upgradů, jakož i popisy jednotli- 
vých prodejních modulů. Tyto informace zpravidla 
naleznete na webu E3HIEE3E3, na informační 
lince pro Microsoft nebo u svého prodejce. 

(Microsoft) 


Co se stane s původním produktem, ke 
kterému se koupí upgrade? Protože původní 
produkt (a to ať se jedná o starší verzi softwaru 
společnosti Microsoft nebo o produkt konkurenč- 
ní) tvoří se všemi aktualizacemi (upgrady) jediný 
nedílný celek, je potřeba uchovávat nejen doku- 
menty k upgradu, ale i k původnímu produktu. 

To znamená, že původní produkt není možné pro- 
dat a ponechat si pouze upgrade. 

Přechod z konkurenčního produktu 
(competitive upgrade). Konkurenční produkt je 
potřeba odinstalovat a doklady k němu uchovat. 
Původní produkt není možné užívat společně 
s upgradem. Platnou licenční smlouvou se stává 
smlouva k upgradu. 

Přechod ze starší verze nebo z jiného pro- 
duktu firmy Microsoft. Původní produkt ve větši- 
ně případů nelze používat společně s upgradem, 
stále je však potřeba uchovávat doklady o jeho le- 
gálním nabytí. Například pokud zákazník vlastní 
Office 4.2, ke kterému zakoupil upgrade Office 97, 
nesmí Office 4.2 prodat ani ho užívat (instalovat, 
otevírat, zobrazovat) současně s Office 97. 

V případě upgradu vývojových prostředků Mic- 
rosoft dovoluje uživateli použití předchozí verze, 
ale pouze jedná-li se o stejný produkt, a to i v pří- 
padě, že je obsažen v balíku s několika dalšími 
produkty. Např. uživatel, který má k Visual FoxPro 
6.0 Professional zakoupený upgrade Visual Studio 
7.0, může používat jak Visual FoxPro 6.0 Professio- 
nal, tak upgrade Visual Studia 7.0. To vše za před- 
pokladu, že původní produkt a upgrade bude vy- 
užívat pouze jediná osoba, která nepracuje na 
původním produktu a upgradu současně. 

Při nákupu upgradu zákazník předchozí verzi 
prodejci neodevzdává! Měl by pouze předložit 
doklady prokazující, že je legálním vlastníkem 
produktu, který jej opravňuje k nákupu. 

(Microsoft) 



Závity 

Nezobrazují se závity ve výkreso- 
vém pohledu Inventoru? Klepněte pra- 
vým tlačítkem na rámeček pohledu a z místní na- 
bídky zvolte Zobrazit prvky závitu. 

(Xanadu - CAD Studio) 



Inventor bez Inventoru 

Jak pracovat se soubory Inventoru 
i bez Inventoru? Na počítačích bez Inventoru 
můžete použít buď samostatný Standalone Design 
Tracking dodávaný s Inventorem, nebo (pro prohlí- 
žení, odměřování atd.) prohlížeč Autodesk Volo View 
(nebo bezplatný Volo View Express) s Inventor plu- 
ginem. 

(Inventor 6 plugin je podporován pouze ve Win- 
dows NT/2000/XP) 

(Xanadu - CAD Studio) 



Předplatná 
na software 
Microsoft 

Chcete být připraveni na přechod 
k nové verzi, kdykoli je to potřeba, 
a přitom mít dopředu jasno, co to 
bude stát? Můžete si předplatit Software 
Assurance, které si lze pořídit současně s ná- 
kupem nové licence, nebo jako pokračování již 
běžícího předplatného Open License Upgrade 
Advantage. Software Assurance v programu 
Open license se hradí pravidelně každé dva ro- 
ky. Výdaje za nové verze softwaru jsou tedy zcela 
předvídatelné, naprosto přesně plánovatelné co 
do výše i časování. Samozřejmě je možné zvolit, 
zda pod Software Assurance budou zahrnuty 
všechny licence, které podnik používá, nebo jen 
jejich část. 

Jak Software Assurance co nejlépe využít pro 
svou firmu? Stanovte si svou softwarovou strate- 
gii — Používáte software ke sdílení informací, 
k podpoře týmové spolupráce? Komunikujete 
elektronicky uvnitř firmy i s ostatním světem? 
Využíváte nebo připravujete využití technologií, 
které nabízí web, Internet či intranet? Záleží vám 
na zabezpečení dat a přístupů k nim? A vyberte si 
svou cestu - Chcete být připraveni na přechod 
k nové verzi, kdykoli je to potřeba, a přitom mít 
dopředu jasno, co to bude stát? Microsoft má pro 
vás připraveny dvě varianty: Software Assurance 
a Open Subscription License. 

(Microsoft) 


Odkazy 

produkty — http://www.microsoft.com/cze/partner/products/windowsxp 
microsoft.cz — http://www.microsoft.com/cze 
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T-Mobile kousnul do hořkého jablka a jako první 
se rozhodl zpoplatnit posílání SMS ze své inter- 
netové brány. Samozřejmě, že tento krok nikoho, 
kdo si navykl je rozesílat jejím prostřednictvím, 
nemohl nadchnout. A tak se objevila protestní ak- 
ce — bojkot služeb T-Mobile 28. ledna. Podle re- 
akce většiny médií, která jindy bijí na poplach, 
zřejmě nešlo o nic vážného, co by stálo za palcové 
titulky nebo alespoň minutový šot. Dá-li se věřit 
prohlášení samotného T-Mobilu, plánovaný boj- 
kot se nijak měřitelně na provozu neprojevil. Ono 
těch uživatelů asi nebylo tolik, jako když se před 
léty rozhořel bojkot tehdejšího Telecomu kvůli 
Internetu. Také žádná mediálně zvláště výrazná 
osobnost se k bojkotu nepřihlásila. Šlo tedy jen 
o plácnutí do vody a otázka zpoplatnění nebyla 
nijak podstatná? 

Myslím, že ne. Internet slouží jako zdroj obrov- 
ského množství informací a služeb, které mají jed- 
noho společného jmenovatele - jsou zdarma, jen 
velmi opatrně a pomalu se prosazuje myšlenka, že 
by se za ně mělo platit a jen málokterý z poskyto- 
vatelů se odváží svým uživatelům vzít něco, co do- 
sud dostávali zdarma. Zvlášť, když se konkurence 
k takovému kroku nechystá a zákazníci mohou 
pouhým kliknutím přejít k ní. Situace T-Mobilu 
je trochu jiná - přece jen přejít od jednoho mo- 
bilního operátora k druhému vyžaduje zatím změ- 
nu ěísla (v r. 200x bude přenositelnost ěísla i pro 
mobily). Hlavní ovšem je, že problémy nemá pří- 
jemce, který zprávy dostává a je klientem T-Mobi- 
lu, ale ten, kdo je odesílá. 

A tady byla díra, která nemohla ujít bedlivému 
oku ekonomů — zde mobilní operátoři poskytovali 
něco za nic. Něco - použití mobilní sítě k zaslání 
SMS - za nic - za nezpoplatnitelný e-mail. Dokud 
byl Internet z jejich pohledu jen marketinkovým 
nástrojem pro rozšíření používání SMS (takže 
to vlastně v důsledku nebylo tak úplně za nic) 
a nebyl jako zdroj SMS zpráv podstatný, nebyl to 
problém, protože ztráta nebyla tak vysoká, jenže 
napsat SMS zprávu na klávesnici poěítaěe je mno- 
hem pohodlnější a rychlejší než na klávesnici mo- 
bilu... A co teprve takhle poslat zadarmo zprávu 
o svých úžasných službách klientům? 

I když jsou SMS brány vybaveny ochranou, 
přesto musí pro běžné rozumné použití ponechat 
volnou skulinu - a ta se při troše šikovnosti samo- 


zřejmě dá využít. T-Mobile se rozhodl tuto skulinu 
uzavřít a nadále poskytuje služby SMS brány jen 
pro své klienty a tarifikuje je stejně jako při posí- 
lání z mobilu. Chcete-li tedy poslat zprávu něko- 
mu na mobil registrovaný u T-Mobilu, musíte mít 
sami mobil od T-Mobilu. Tím se dosti zmenšuje 
okruh zákazníků, kteří bránu mohou používat: na- 
víc už není posílání zadarmo. 

Původně se mělo za každou takto odeslanou 
SMS platit, ale pak T-Mobile ustoupil a dovoluje 
svým klientům poslat měsíčně dvacet zpráv zdar- 
ma. To je zřejmě akceptovatelná ztráta, díky níž si 
nenaštve nebezpečně vysoké procento zákazníků, 
zejména z řad majitelů předplacených karet, kteří 
mohou operátora změnit přece jen snáze. A ti, kteří 
kvůli tomu odejdou ke konkurenci, začnou působit 
ztráty jí - takový danajský dar, že. Takže T-Mobile 
může získat dvakrát - sníží své ztráty a zbaví se 
klientů, kteří mu ztráty působili. 

Ze strany T-Mobilu však možná nejde ani tak 
o tento „krátkodobý 44 cíl, ale spíše o krok směrem 
k většímu využití mobilu jako nástroje pro obchod. 
Tomu napovídá i to, že T-Mobile umožnil zákazní- 
kům filtrovat zprávy přicházející z brány, což by 
mělo umožnit ochranu právě těm, kteří o určité 
zprávy nebudou stát. Vize displeje mobilu jako 
zprostředkovatele přesně cílené reklamní kam- 
paně nenechává spát pracovníky marketinkových 
oddělení. Zvlášť když je tak snadné zjistit, kolik 
takový zákazník utrácí za telefonování a je známá 
struktura jeho telefonního účtu. Pak se dá velice 
snadno realizovat kampaň třeba se zákazníky, kte- 
ří utratí určitou částku například za SMS nebo tře- 
ba intenzivně využívají GPRS. Jen musí být vhodné 
klima ve společnosti, aby to akceptovala. Stačí si 
však vzpomenout, jak před několika lety začaly ko- 
merční televize s přerušováním filmů reklamou 
a jak je to přijímáno dnes. 

S MMS se doba pro komerční využití mobilů 
pro šíření reklamy přiblížila mnohem více a mys- 
lím, že některý z operátorů dříve ěi později takovou 
kampaň pro nějaký komerční subjekt zrealizuje. Jen 
doufám, že bude možné na schránku „nalepit 44 ce- 
dulku Bez reklamy , tak jako na poštovní schránku. 
Nerad bych měl mobil věčně přeplněný nechtěnými 
zprávami. ■ 

Zdeněk Lejsek, zdenek.lejsek@autor.softnov.cz 

(autor se dlouhodobě zabývá problematikou sítí) 
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Skalpel, prosím 


V prvním díle seriálu o tom, 
jak si navrhnout web, jsme si řekli, 
jaký obsah by naše stránky měly mít. 

V druhé části se poohlédneme 
po nástrojích, které jsou 
k tomu zapotřebí. 

Předesílám, že v žádné jmenované firmě nemám 
osobní účast, zájem ani profit, takže výběr všech 
programů v ělánku je veden pouze mojí dobrou 
zkušeností s nimi. 

Software, který budete potřebovat, rozdělíme do 
několika kategorií. 

Grafický software 

Použijeme jej pro návrh grafického rozvržení webové 
stránky. Já osobně pracuji s Adobe Photoshopem 
(různých verzí, ta aktuální je 7.0), což je sice skvělý 
program, ve kterém toho dokážete udělat hodně, 
ale má jednu základní chybu: není pro amatéry. Pho- 
toshop je totiž velmi složitý na nauěení. Používám 
jej od roku 1995 a mám pocit, že umím polovinu. 
Dobrým vtipem posledních verzí je, že programáto- 
ři v Adobe přeházejí v každé nové verzi některé zá- 
kladní funkce tak, aby je museli lidé, kteří se s no- 
vou verzí seznamují, hledat. A je to zážitek. Kromě 
toho je velmi drahý (asi tak 30.000 Kě), a my se po- 
kusíme vybrat něco zadarmo, nebo skoro zadarmo. 
Zkusíme se podívat na něco, co by se hodilo lépe 
a dokázalo alespoň v základě totéž, co Photoshop. 

Alternativou je Jase Paint Shop Pro , jeho aktuál- 
ní verze je 7.0. Tento program lze stáhnout na EZXZ3. 
Jde vlastně o primitivní verzi Photoshopu. V době, 
když Paint Shop vznikal, mířili jeho autoři přesně 
tímhle směrem. Jejich záměrem bylo vytvořit zjedno- 
dušenou verzi Photoshopu, kterou by mohli použí- 
vat amatéři, ale která by přitom nebyla omezená jen 
na několik málo primitivních grafických funkcí. Za 
tímto úěelem ji vybavili stejným rozhraním pro filtry, 
jako měl a má Photoshop. V pozdější době pak při- 
byl Paint Shop Pro, který se snaží poskytovat levnou, 
ale již ne freewarovou verzi. Pokud se pro ni rozhod- 
nete, vězte, že v menu je vybavena i malými intui- 
tivními obrázky, které někdy řeknou, co prezentují. 

Třetí program tohoto druhu je Gimp. Jedná se 
o program, který navrhla a vytvořila komunita Open 
Source. lidé z tohoto prostředí se ohlédli po Photo- 
shopu a rozhodli se jej přenést - ve vlastním prove- 
dení - do podoby Open Source. Hlavně se jej roz- 
hodli naprogramovat tak, aby byl portovatelný na 
různé platformy (Photoshop je použitelný ve Win- 
dows a na Mac OS, Paint Shop je použitelný pouze 


ve Windows). Tak vytvořili prostředí, které je nezá- 
vislé na platformě, ale zároveň může používat stej- 
né formáty a prostředky pro tvorbu grafických sou- 
borů. Z poěátku HEH existoval pouze pro různé 
verze Unixu, ale v současnosti už pracuje i v pro- 
středí Windows. 

Gimp je kompromis mezi Photoshopem a Paint 
Shopem - je volně dostupný a zároveň poskytuje 
takřka identické prostředí jako Photoshop. Zahrne- 
me-li k tomu spoustu freewarových plugginů (do- 
datečných rozšiřujících modulů), vyrovná se takřka 
rozdíl mezi Gimpem a Photoshopem (Gimp je ovšem 
vzhledem k pomalejšímu tempu programování vždy 
pozadu za Photoshopem). 

K použití grafických programů potřebujete ales- 
poň trochu invence a svobodné vůle. Musíte mít 
přinejmenším základní představu, jak mají stránky 
vypadat, a potřebujete taky trochu snahy se učit ně- 
co nového. 

Automatický návrh stránek 

Pokud jste přečetli bez zájmu předchozí kapitolu 
a nehodláte se věnovat učení ani jednoho z výše 
uvedených programů, je tato kapitola určena přes- 
ně pro vás: pro lidi, kteří se nehodlají prací na 
vzhledu webu příliš zabývat. Existuje totiž sada pro- 
gramů, jež definují sady standardních stylů, obráz- 
ků menu a HTML stránek, ke kterým stačí mít při- 
pravené pouze texty. 


Například UleadMenuApplet je aplikace, která 
na základě několika stylů vygeneruje celkem pře- 
hledné menu, kombinující nejen textové, ale i gra- 
fické prvky. Při použití EH39 zadáte sérii paramet- 
rů, jimiž určíte, barevné, stylové i grafické vyznění 
daného menu. Vzniklý kód pak prostě zkopírujete 
do HTML kódu tvořené stránky. Další varianty toho- 
to programu najdete například na nebo 


Variantou jsou programy, které netvoří přímo 
HTML kódy a jejich části, ale na základě definic ge- 
nerují grafiku v daném stylu. Tu je pak možné po- 
užít v plánovaném webu. Jedná se o tlačítka, polož- 
ky menu (ovšem bez kódů), grafické záhlaví sekcí 
a jejich patičky atp. Pokud vás tato sada programů 
zajímá, prostudujte si seznamy na výše uvedených 
adresách a vyberte si podle specifikace co nejvíce 
vyhovující program. 

Nástroje pro tvorbu HTML 

Posuneme se k produktům, které pomohou při 
tvorbě HTML kódu. I pro tento účel existuje něko- 
lik druhů programů. 

Prvním typem jsou označovače: programy, které 
postrádají jakékoli kontroly a složitější členění funkcí 
a tagů, pouze poskytují zrychlenou možnost k převe- 
dení textu do HTML podoby. Nejtypiětějším předsta- 
vitelem tohoto druhu programuje liiiíiitiVimPai. 

Je určen lidem, kteří se rozhodnou podívat se do pří- 
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ruček a přečíst si, co vlastně „to HTML“ je. Velmi dob- 
ře se takový program hodí k označení textu, který bu- 
de tvořit informaci ve vašich stránkách. Pokud ovšem 
HTML nerozumíte, netvořte v něm HTML kód — to by 
byla cesta do pekel. 

Další kategorie vznikla až po oznaěovaěích. 

Má obsaženy funkce pro prohlížení a editaci přímo 
v náhledu stránky (WYSIWYG). Jejím zástupcem je 
Macromedia Homesite , který - bohužel naposledy 
ve verzi 4.5., kterou používám - v podstatě urěil 
standard v této kategorii softwaru, iiu mm zna- 
menal především kombinaci všeho. Jde o jakýsi kon- 
glomerát všech nástrojů, které šlo použít v oblasti 
tvorby webových stránek. Program má tři režimy: 
editaci, prohlížení a editaci v režimu prohlížení. 

Kdo zná HTML, může jej používat prakticky okamži- 
tě, kdo HTML neumí, může pracovat v režimu WY- 
SIWYG. 

Nechci, aby předchozí odstavec vypadal jako 
reklama na Homesite, ale zmíněný program defino- 
val zcela novou kategorii, v níž se nyní nacházejí 
desítky programů. Viděl a používal jsem jich něko- 
lik a vždy bylo na první pohled poznat, kde se auto- 
ři inspirovali. Příkladem je třeba ěeský non-WYSI- 
WYG (code-only) program EasyPad. - 

skoro identická verze Homesite. Je však dílem jed- 
noho ělověka (alespoň na začátku tomu tak bylo), 
a tak zákonitě neobsahuje některé sofistikované 
funkce svého vzoru. Pravdou ovšem je, že ty jsou 
pouze za peníze. Prohlédl jsem si ořezanou freewa- 
rovou verzi Easypadu - je podobná HTML Asiss- 
tantu v jeho začátcích. 

Doplňky 

Pomocí výše uvedených programů lze vytvořit celý 
web. Máte prostředky pro tvorby grafických prvků, 


pro tvorbu HTML, jejích částí a jejich kompletaci. 
Existují však i programy, které sice web zpestří, ale 
v žádném případě nevylepší jeho funkčnost. Jedná 
se o prostředky pro výrobu animovaných gifů, kte- 
ré lehce rozhýbou stojaté grafické prvky stránek, 
o programy, které zmenší objem obrázků, a o vali- 
dátory, které najdou chyby v kódu. Soustředím se 
pouze na ty programy, se kterými mám osobní zku- 
šenost. 

Prvním je GifAnimator, nyní ve verzi 4. 
nai r.n-j.i používám již několik let a za tu dobu 
jsem vyzkoušel i několik dalších. Systém práce je 
u všech takřka stejný a to, čím se tento program vy- 
vyšuje nad ostatní, je patrně nejlepší optimalizační 
algoritmus při ukládání do animovaného GIF formá- 
tu. Pokud chcete animovat, můžete si buď předem 
připravit všechny fáze v některém z grafických edi- 
torů, nebo si připravit prvek, který budete chtít ani- 
movat, a ten posléze animovat pomocí připravených 
algoritmů. Druhá možnost ovšem ubere trochu svo- 
body... 


Pokud budete chtít zkontrolovat svou práci, je 
nejlepší použít validátor. Již zmíněný Homesite má 
v sobě integrovaný CSE HTML Validator , dostupný 
na nnsnsn. Pokud byste chtěli použít pro kontro- 
lu něco, co nebudete muset instalovat, podívejte se 
na jiný : na dané adrese si můžete nechat 

HTML soubor zkontrolovat a podle výsledků opra- 
vit. Pro jistotu doporučuji validaci nevynechávat: 
začátečníci se dopouštějí řady pochybení, která ne- 
jsou sami schopni odhalit. Není ostuda nechat si 
poradit od zkušenějšího programu. 

Aby byly vaše stránky rychle přístupné, měli by- 
ste si všechny grafické prvky nechat optimalizovat. 

K tomu slouží další kategorie webového softwaru. 

Já pro tyto příležitosti používám Smart Saver Pro, 
v současné době ve verzi 3.0, ke stažení například 
na ■■i-v i.nT vi . Dokáže pracovat v několika režimech: 

■ Slicer: návrh vyhotovený v některém z výše uve- 
dených grafických editorů lze rozřezat a vygene- 
rovat z něj následně dokument HTML, obrázky 
uložit do podadresářů, a tak připravit základní 
šablonu vašich stránek; 

■ JavaScript : pokud máte připravené prvky grafic- 
kého návrhu - například tlačítka - v alespoň 
dvou režimech (zapnuto, vypnuto), je možné je 
položit přes sebe a nechat při uložení vygenero- 
vat pro HTML i javascriptový kód, který bude vý- 
měnu těchto obrázků obsluhovat; 

■ Image Map: slouží k vytváření map na obrázcích, 
které jste se rozhodli nerozřezat, ale zároveň na 
ně chcete umístit víc odkazů než jeden; 

■ Optimizer: patrně nejvíc pochopitelná a pro začá- 
tečníky zároveň nej důležitější funkce, která opti- 
malizuje obrázky na co nejmenší velikost, a to ve 
třech formátech - GIF, PNG a JPG; 

■ Preview: nechybí také. 

Závěr 

To je základní výčet prostředků k tomu, abyste 
mohli být technicky schopni vyrobit nějaký základ- 
ní malý soubor webových dokumentů, které budou 
sloužit k vaší prezentaci. Příště si řekneme, jaké 
formální náležitosti má takový web mít. ■ 

Tom Vild, tom.vild@autor.softnov.cz 
(autor je webový designér a grafik) 


Odkazy 


animator — www.ulead.com/ga/runme.htm 
cnet — shareware.cnet.com 

Download — download.com. com/3000-21 92-91 7449.html?legacy=cnet 
easypad — www.elka.cz/easypad 

— www.gimp.org/download.html 

— www.jasc.com 

homesite — www.macromedia.com/software/homesite 
html asisstant — www.exit0.com/ns/products/pro2000f eatures.html 
htmlvalid — www.htmlvalidator.com 
menu — www.ulead.com/ma/runme.htm 

slunečnice — www.slunecnice.cz/Win/Grafika_a_webdesign/Nastroje_webdesign 
tucows — www.tucows.com/htmlacc95.html 
validator — validator. w3.org 
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paměťové karty 


Paměťové karty 

— jak si dnes stojí? 


Paměťové karty jsou 
odvětvím, které se 
proměňuje jen málo. 
Přesto jsme v posled- 
ních měsících byli 
svědky největších 
změn od doby uvede- 
ní Memory Sticku, 
a to je už notně dlou- 
ho. Od prázdnin, kdy 
byly Olympus a Fuji- 
film přinuceny před- 
časně uvést svou xD 
Picture Card, kterou 
chtěly představit až 
na podzimní Photoki- 
ně, se stalo několik 
v této oblasti pod- 
statných událostí; do 
kterých ostatně spa- 
dá i samo uvedení 
xD Card. 


CompactFlash se stala standardním 
zbožím a očekává se její ústup ze slá- 
vy. Do nových digitálních foťáků se je- 
jí mechanika zabudovává málokdy, 
svou pozici zřejmě neztratí jen v pro- 
fesionálním zrcadlovkovém segmentu. 
Tam jsou zapotřebí extra velké kapa- 
city, ke kterým má ty nejlepší před- 
poklady, i když dnes jsou paradoxně 
některé menší karty a CompactFlash 
kapacitně nastejno. Svůj důvod má 
používám IBM Microdrive, který za- 
tím pro jinou, menší, mechaniku ne- 


existuje. 



iswOisk 3 



SD, nebo-li Secure Digital, je ma- 
linkatá kartička, jejíž srovnání 
s kancelářskou sponkou zase tolik 
nepokulhává. Dnes se běžně prodá- 
vá v ultrarychlém 51 2MB provede- 
ní, na cestě je 1 GB. 


CompactFlash tedy nechrne stra- 
nou a věnujme se raději SD/MMC 
kartám, zvláště pak novým Memory 
Stickům od Sony a také zmiňované 
xD Picture Card. jedno je jisté už teď: 
pokud hledáte univerzální kartu, kte- 
rá není a nebude jen kartou paměťo- 
vou, mají Memory Stick a SD oproti 
xD Picture Card jednoznačně navrch. 
Ta je totiž koncipována jen jako karta 
paměťová, navíc s fatálním omezením 
pouhých 8 GB. Cenově se ovšem její 
konkurence musí snažit, aby xD do- 
hnala. Ostatně právě cena je jediná 
páka, kterou tandem Fujifilm/Olym- 
pus v tomto segmentu má. Ve všem 
ostatním zaostává. V únoru bylo s vel- 
kou slávou oznámeno uvedení 256MB 
xD karty; MemoryStick a SD je na 
dvojnásobku a zanedlouho bude na 
čtyřnásobku! Co dodat. 

Kompatibilita pFes PC kartu 

Základní jistota ve světě paměťových 
karet se jmenuje PC karta. S ní jsou 
všechny kompatibilní a pokud si tedy 
pořídíte patřičnou mechaniku, přes 
příslušný adaptér na PC kartu s ní da- 
ta vždy přehrajete. Dnes standardní 
PC kartu využívá — s výjimkou note- 
booků — jen málo přístrojů. Jedním 


z nich je DVD rekordér Panasonic 
DMB-HS2. Přes patřičný adaptér, 
třeba na CompactFlash, do něj leh- 
ce nahrajete fotky z digitálních fo- 
ťáků. 

PC karta je standard už hodně sta- 
rý. jeho otec John Beimer, který v roce 
1987 pracoval u Fujitsu, vykonal ne- 
možné a svým entuziasmem pro jed- 
notný formát paměťových karet naka- 
zil tolik firem, že bylo možné o rok 
později založit asociaci a o další dva 
roky poté představit první generaci 
PCMCIA karet, jak se tehdy nazývaly. 

V září 1991 pak následovalo jejich 


rozšíření do oblasti periferií (mode- 
mů, GPS apod.) a následný standard 
2.0 se v podstatě používá dodnes. Po- 



xD Picture Card je předposlední, 
resp. poslední typ karty, který se 
objevil na trhu. Na rozdíl od ostat- 
ních je navržena pouze jako pamě- 
ťové médium, a v tom je jeden 
z několika jejích handicapů. 


kud si PCMCIA mechaniku pořídíte do 
stolního PC, jste stoprocentně kompa- 
tibilní se všemi současnými paměťo- 
vými kartami a máte také růžové vy- 
hlídky do budoucna. 

Schváleny jsou tři typy PC karet li- 
šících se — při shodných základních 
rozměrech 54 x 85 mm — jen výškou. 
Karta typu I má výšku 3,3 mm, typ II 
5 mm a typ III 10,5 mm. Karty mohou 
být také navrženy v prodloužené dél- 
ce, čehož se využívá zejména u GPS. 

Na první dva typy pak navazuje polo- 
viční CompactFlash, na původně 16bi- 
tovou PC kartu pak 32bitový CardBus. 
Pojďme se podívat na tři druhy pamě- 
ťových karet (budu jim tak zjednodu- 
šeně říkat), které dnes v této oblasti 
hrají prim. 

Secure Digital — SD 

SanDisk je zapleten ve všem, co sou- 
visí s paměťovými kartami. Navíc, po- 
kud v kterémkoli segmentu sháníte 
opravdu kompatibilní a spolehlivou 
kartu, nemůžete si vybrat lépe, což 
platí zvláště o CompactFlash. Tahle 
značka mě nikdy nezradila, a to jsem 
jich používal několik ve stovkách za- 
řízení a na nejrůznějších operačních 
systémech. Se všemi ostatními pro- 
blémy byly, třeba při přechodu na 
Windows 2000. 

SD (Secure Digital) je kartička, 
která má část řadiče v sobě (to je 
značná výhoda, i když celý řadič, ja- 
ko u CompactFlash, se sem nevejde), 
což v praxi znamená, že by neměl být 
problém s kompatibilitou zařízení při 
vyšších kapacitách. Na rozdíl od své 
předchůdkyně (MMC, tedy Multi- 
Media Card), od které se liší hlavně 
lepším zabezpečením, používá pro 
komunikaci 9 pinů, i když nové SD 
mechaniky akceptují starší MMC kar- 
ty. MMC se od SD liší i tím, že podpo- 
ruje sériový i paralelní zápis, naproti 
tomu postrádá jakoukoli ochranu dat, 
resp. mechanismy podporující práci 
s obsahem chráněným autorskými 
právy. Karta SD podporuje pouze 
sériový zápis dat. 



Jedna z posledních kreací Sony — auto hi-fi systém MGS-X1 s přehráva- 
čem hudby z paměťové karty Memory Stick Pro. 
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S PC kartou určenou do mechanik PCMCIA jsou všechny dnešní karty kom- 
patibilní. Přes adaptér do ní zastrčíte i CompactFIash, která je na snímku 
zkombinována s bezdrátovou sítí Wi-Fi. 


SanDisk SD kartu vyvinul společ- 
ně s Matsushitou a Toshibou, se který- 
mi 25. srpna 1999 podepsal smlouvu 
o vzájemné spolupráci. Tehdy se v tis- 
kové zprávě pravilo, že v roce 2000 
bude k dispozici 32 a 64 MB, v roce 
2001 pak 256 MB. Vše v podstatě 
klaplo. Minulý rok přibyla nejen volně 
dostupná kapacita 512 MB, ale hlavně 
karty o vysoké přenosové rychlosti 


(256 a 512 MB), které citelně rozp ohy- 
bují digitální fotak. Zanedlouho bude 
k mání i 1 GB. Technologie SD karty 
pro zajištění ochrany autorských práv 
vyhovují mj. dohodě SDMI (Secure Di- 
gital Music Initiative), kterou využívá 
i nový Sony MemoryStick Pro. 

SD není jen paměťová karta; je na 
ní postaveno několik doplňujících 
aplikací a periferií. Kupříkladu v Dal- 



ukládání systémových informací 


Struktura adresářů Memory Sticku je nejpropracovanější ze všech. Jediné 
co tu ještě není, je video. 



lasu jsou na ní umístěna medicínská 
data pacientů (P-tag) a americká ar- 
máda používá pro něco podobného 
tzv. PIG — Personál Information Garier. 
Bůznorodé jsou i periferie, z nichž 
poslední jsou Bluetooth a Wi-Fi mo- 
dul pro bezdrátové sítě. SD kartu 
dnes najdete v kapesních počítačích, 
mobilních telefonech, či třeba video- 
kamerách. Díky vysoké rychlosti zápi- 
su (v praxi až 10 MB za sekundu už 
od velikosti 256 MB) míří jednoznač- 
ně i do videa. 

Varianta SD Expansion Card je 
určena hlavně pro zařízení s PalmOS. 
Zahrnuje vlastně klasickou paměťo- 
vou a aplikaci pro backup. 

MemoryStick, Memory Stick 
Pro, Memory Stick Duo 

Sony přišlo se svým Memory Stickem 
jako protiváhou k MMC kartě a inicia- 
tivě SanDisku s Matsushitou a další- 
mi společnostmi. Založilo kolem něj 
i vlastní iniciativu, která dnes sdružu- 
je stovky společností (7. února jich 
bylo přesně 401). 

V současnosti, resp. velmi blízké 
budoucnosti je, resp. bude, k mání 
šest druhů Memory Sticků: 


■ základní verze - klasický paměťový 
Memory Stick, 

■ Memory Stick-ROM - paměť typu 
KOM pro nepřepisovatelný obsah, 

■ Memory Stick Duo — zmenšený Me- 
mory Stick, 



Mechaniku karty MemoryStick je 
možné s výhodou využít třeba i pro 
jednoduchý fotak, nebo pro spojení 
s navigačním systémem GPS . 
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www.itex.cz 


generální partner 


□ PEN SOURCE PRO VAS BUSINESS 
LINUX VE STÁTNÍ SPRÁVĚ 
HARDWARE A SOFTWARE 
SÍTĚ A INTERNET 
WEBDESIGN, WEBHOSTING. E - C O M M E R C E 
LINUX PRO VZDĚLÁNÍ A ZÁBAVU 
KOMUNIKACE 

hlavní partneři 


TkM ® ABRA 

= ^_ = T = SUSE EKONOMICKÝ SW 


LTlíSTM [ 

BillBOARD stechnet.cz 


DigiWeb.cz 

'jatlas ihned.cz 
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o krok napřed >>>>>> paměťové karty 


Najděte si na Síti 

www.compactflash.org — CompactFIash 

www.sandisk.com/about/learn.asp, www.sandisk.com/tech/ 
oem_design/cf_dc.asp — CompactFIash, SD/MMC, technické a techno- 
logické informace 

www.sandisk.com/tech/comp.asp — kompatibilita zařízení s kartami 
SanDisku 

www.memorystick.org/e-index.html, www.memorystick.com/en/ 
index.html — Memory Stick 

www.sdmi.org — ochrana SDMI 

www.pcmcia.org — organizace PCMCIA 

www.ssfdc.or.jp/english/index.htm — SmartMedia 


■ Memory Stick 1/0 Expansion Mo- 
dule - pro periferní aplikace jako 
kamera, GPS a Blueto oth (nemusí 
být kompatibilní se všemi mechani- 
kami Memory Stick), 

■ Memory Stick Select - speciální 
karta typu 128 + 128 MB určená 
pro starší zařízení, které mají pa- 
měťový strop na 128 MB, 

■ Memory Stick Pro - karta pro práci 
se zabezpečeným obsahem. 

Sony MagicGate pak není žádnou 
novou kartou typu MemoryStick, ale 
technologií zaměřenou na práci s au- 
torsky chráněným obsahem (tedy ob- 
sahem s copyrightem). Využívá tzv. 
OpenMG, navržený s použitím zásad 
SDMI, tedy Secure Digital Music Ini- 
tiative. Ta dovoluje ukládání a pře- 
hrávání například hudby s ochranou 
proti neoprávněnému kopírování. Po 
zasunutí do patřiěně vybaveného pří- 
stroje lze z SD karty přehrávat např. 
hudbu ěi video ve formátu MP3, 
ATBAC3, MPEG-4 apod. 

V polovině minulého roku ohlásilo 
Sony Memory Stick Duo, kartu polo- 
viční, resp. spíše dvoutřetinové veli- 



SanDisk uvedl před nedávném pro 
formát SD karty bezdrátovou Wi-Fi 
síť jednoduše použitelnou třeba 
i v kapesním počítači. 


kosti ve srovnání se standardním Me- 
mory Stickem. Nabízí tytéž funkce ja- 
ko Memory Stick a její návrh je plně 
kompatibilní se všemi jeho elektrický- 
mi parametry, takže může využívat 
běžnou mechaniku Memory Stick pro- 
střednictvím jednoduchého adaptéru 
a zařízení by s ním nemělo mít pro- 
blém. Zatím má být k dispozici v ka- 
pacitách od 16 do 128 MB dat. Karta 
je z hlediska aplikací urěena pro kla- 
sické datové soubory, audio, video 
a fotografie. Z hlediska zařízení pak 
především pro vyspělé mobilní telefo- 
ny, kapesní poěítaěe a není vyloučeno 
její použití ani ve fotoaparátech. Zřej- 
mě se v tomto formátu objeví napří- 
klad i Bluetooth modul. 

Existuje i Memory Stick Duo Ma- 
gicGate, provedený ve stejném rozmě- 
ru a se vším všudy, pouze vybavený 
výše zmiňovanou bezpečnostní tech- 
nologií. Je určen jak pro běžná data, 
tak pro zabezpečený obsah, například 
hudbu. K dispozici by tato karta měla 
být od tohoto měsíce. 

Memory Stick Pro je v podstatě 
obdobou SD karet a jeho poměr ke 
klasickému Memory Sticku je stejný, 
jako postoj SD ku MMG. Sony tuhle 
kartu vyvinulo společně se SanDiskem 
pro práci se zabezpečeným (tedy copy- 
rightem vázaným) obsahem a počítá 
zatím s kapacitami 256a512MB 
a 1 GB. Byla posílena, z důvodu ome- 
zení ztráty dat při náhlém vytažení 
karty z přístroje, i sama bezpečnost 
ukládání dat. Nový formát rovněž vy- 
užívá technologii MagicGate. 

Vzhledem k naprosté novosti to- 
hoto formátuje nasnadě, že ne všech- 
na zařízení jej budou moci využívat. 
Zvládnou to například foťáky Cyber- 
shot DSC-F717 a F77, optická myš 
s mechanikou Memory Stick MSAC- 
US7 a mj. i digitální kamery DCR- 


TBV355, TBV22, TBV33, TBV60 
a TBV80. Některá zařízení budou 
moci být pro její používání upravena. 
Jde mj. o notebooky Vaio a kapesní 
počítač Glié PEG-NX70V Karta ve 
všech zmiňovaných kapacitách má být 
k dispozici v Evropě zřejmě v dubnu. 
Podobnou kartu už ohlásil i SanDisk 
a Lexar. 

Protože klasický Memory Stick má 
podle všeho řadič taktéž rozložen mezi 
kartu a zařízení a protože - jak Sony 
oficiálně přiznává - řada starších za- 
řízení nemůže využívat vyšší paměťové 
kapacity než 128 MB, navrhlo Sony 
speciální kartu zvanou Memory Stick 
Select , která je vlastně složena ze dvou 
128MB karet a při používám dochází 

SumHsk^ Memory Stick PRD 


A MAQfCCáATe 


Na lednovém veletrhu CES v Las 
Vegas Sony představilo svou giga- 
bajtovou paměťovou kartu Memory 
Stick Pro. Je určena pro práci s au- 
torsky zabezpečenými daty a práci 
s videem. 


jen k přepínání mezi paměťmi. Tím 
je stále k dispozici „jen“ 128 MB a ku- 
příkladu foťákje tak chytře ošálen. Po- 
dobnou kartu ohlásil i Lexar. 

Olympus/Fujifilm 
xD Picture Card 

Na návrhu formátu xD se podílely 
hlavně Fujifilm, Olympus a Toshiba. 

Ta je také vyrábí. xD jsou karty čistě 
paměťové; jejich limit je jasně daný 
nijak závratnými 8 GB (Memory Stick 
Pro 32 GB, SanDisk omezení neudá- 
vá), které dokáží obsluhovat. Nemají 
řadič, tudíž jsou závislé na zařízení, 


#OMV 1 »OKV 


Meawv Xs>cit 3»o A&js-y 


4 mm 

C2) 


SD, nebo-li Secure Digital, je ma- 
linkatá kartička, jejíž srovnání 
s kancelářskou sponkou zase tolik 
nepokulhává. Dnes se běžně prodá- 
vá v ultrarychlém 51 2MB provede- 
ní, na cestě je 1 GB. 


což zřejmě bude způsobovat problé- 
my, které ostatně dobře známe už od 
jejich předchůdců. SmartMedia. xD 
Picture Gard je prostě účelově zamě- 
řená karta, která si nehraje na nic ji- 
ného a ani nemá jiné ambice. Bohužel 
momentálně pokulhává za konkuren- 
cí hlavně v kapacitě, cenově je na tom 
ale lépe. 

Letos se xD konečně dočkala pro- 
dejní kapacity 256 MB, ta ovšem mě- 
la být k mání už minulý rok. xD ne- 
ustále zápasí s časem. Nejprve to bylo 
vinou informací, jež firmy neudržely 
pod pokličkou, předčasné oznámení, 
a nyní je to pro změnu opožděné uvá- 
dění 256 MB, která se u nás v polovi- 
ně února stále ještě neprodávala. Je 
otázkou, zda se vůbec letos dočkáme 
512 MB, na kterých byla SD karta už 
minulý rok. Nicméně se očekává, že 
se náskok bude stahovat. 

Kolem xD není založeno žádné fó- 
rum ěi společná zastřešující organiza- 
ce jako u ostatních karet. Proto ani 
nenajdete žádný společný oficiální 
web, na kterém byste se dozvěděli 
o těchto kartách více. ■ 

Bohumil Herwig, 
bohumil. herwig@autor.softnov. cz 
(autor je novinářem na volné noze, 
píšícím pro nejrůznější 
počítačová média) 


struktura vrstev 
Memory Sticku 


obsah vrstvy 


startovací 

frekvence 


aplikační vrstva 

vrstva souborové struktury 

vrstva fyzického zařízení 


vrstva ovladačů 


vrstva 

Memory 

Sticku 






adresář (viz ukládání fotek, audia apod.) 


logický formát: 

MS-DOS kompatibilní souborový systém (FAT) 


fyzický formát 


sériové rozhraní, 
řízení příkazů 


fyzické a elektrické specifikace 


Systémová struktura MemorySticku. 
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paměťové karty )))))) o krok napřed 


druh karty 

CompactFIash 

MMC 

SD 

Memory Stick 

Memory Stick Pro 

Memory Stick Duo 

SmartMedia 

xD Picture Card 

vyvinula firma 

SanDisk 

SanDisk 

SanDisk, Matsushita, 

Toshiba 

Sony 

Sony, SanDisk 

Sony 

Fujifilm, Olympus, 

Toshiba 

Fujifilm, Olympus, 

Toshiba 

max. prodávaná kapacita 

1 GB; typ 1, type II 

640 MB (momentálně 
v útlumu) 

128 MB 

(vývoj zřejmě omezen, 
či ukončen) 

512 MB 

128 MB 

(vývoj zřejmě omezen, 
či ukončen) 

1 GB 

128 MB 

128 MB 

256 MB 

maximální 

deklarovaná kapacita 

neudáváno, zřejmě 
řádově stovky 
gigabajtů, resp. 
terabajty 

neudáváno, zřejmě 
řádově stovky 
gigabajtů, resp. 
terabajty 

neudáváno, 
řádově stovky 
gigabajtů, resp. 
terabajty 

neudáváno, ale silně 
závislé na zařízení 
(viz Memory Stick 

Select) 

32 GB 

neudáváno, 
zřejmě také 32 GB 

128 MB 

(vývoj ukončen) 

8 GB 

napětí 

3,3 a 5 V 

2,7 -3,6 V 

2,7 -3,6 V 

2,7 -3,6 V 

2,7 -3,6 V 

2,7 -3,6 V 

3,3 a 5 V 

3,3 V 

přenosová rychlost 

2,8 MB/s, resp. 

až 20 MB/s 

2 MB/s 

10 MB/s 

zápis až 1,8 MB/s; 
čtení až 2,45 MB/s 
(ve vývoji až 20 MB/s) 

zápis až 1,8 MB/s; 
čtení až 2,45 MB/s 
(ve vývoji až 20 MB/s) 

zápis až 1,8 MB/s; 
čtení až 2,45 MB/s 
(ve vývoji až 20 MB/s) 

nezjištěno 

zápis 1,3 MB/s 
(16 a 32 MB), 3 MB/s 
(64 MB a vyšší); 
čtení 5 MB/s 

ochrana proti přepisu 

ne 

ne 

ano 

ano 

ano 

ano 

ano 

ne 

řadič na paměťové kartě? 

ano, kompletní 

část řadiče na kartě 

část řadiče na kartě 

část řadiče na kartě 

část řadiče na kartě 

část řadiče na kartě 

ne 

ne 

počet pinů 

50 

7 

9 

10 

10 

10 

22 (32 MB a 64 MB 
kompatibilní) 

18 

spotřeba 

spánek 200 pA (3,3 V), 
500 pA (5 V); čtení 

21 mA (3,3 V), 34 mA 
(5 V); zápis 21 mA 
(3,3 V), 34 mA (5 V) 

spánek 100 pA; čtení 
menší než 33 mA; 
zápis menší než 35 mA 

spánek 100 pA; čtení 
menší než 33 mA; 
zápis menší než 35 mA 

max. 100 mA, spánek 

130 pA, zápis/čtení 
průměrně 45 mA 

max. 100 mA, spánek 
130 pA, zápis/čtení 
průměrně 45 mA 

max. 100 mA, spánek 
130 pA, zápis/čtení 
průměrně 45 mA 

spánek 0,37 mW; 
čtení, zápis 108 mW 
(vše pro 64 MB) 

nezjištěno 

rozměry 

typ 136,4x42,8 
x 3,94 (typ II 5) mm 

32 x 24 x 1,4 mm 

32 x24x2,1 mm 

50 x 21,5 x 2,8 mm 

50 x 21,5 x 2,8 mm 

31 x 20x1,6 mm 

37 x 45 0,76 mm 

20 x 25 x 1,7 mm 

provozní podmínky 









teplota 

0-60 °C, lze rozšířit 

až na -40 - 85 °C 

-25-85 °C 

-25-85 °C 

nezjištěno 

nezjištěno 

nezjištěno 

0-55 °C 

0-55 °C 

vlhkost 

8-95%, 

nekondenzující 

8-85%, 

nekondenzující 

8-85%, 

nekondenzující 

nezjištěno 

nezjištěno 

nezjištěno 

nezjištěno 

méně než 95 % 

vibrace 

vrchol 15 G 

15 G max. 

15 G max. 

nezjištěno 

nezjištěno 

nezjištěno 

nezjištěno 

nezjištěno 

šok 

max. 2.000 G 

1 .000 G max. 

(spec. verze 2.000 G) 

1.000 G max. 

(spec. verze 2.000 G) 

nezjištěno 

nezjištěno 

nezjištěno 

nezjištěno 

nezjištěno 

spolehlivost a údržba 









MTBF (střední doba 
mezi poruchami) 

>1.000.000 hod. 

>1.000.000 hod. 

>1.000.000 hod. 

nezjištěno 

nezjištěno 

nezjištěno 

nezjištěno 

nezjištěno 

spolehlivost 

< 1 neopravidelná 
chyba čtení na 10 
na 14 bitů 

< 1 neopravidelná 
chyba čtení na 10 
na 14 bitů 

< 1 neopravidelná 
chyba čtení na 

10 na 14 bitů 

nezjištěno 

nezjištěno 

nezjištěno 

dle výrobce 500.000 
-1.000.000 cyklů 

nezjištěno 


Přehled a podrobné specifikace jednotlivých typů karet. 


www.nibs.cz 

SPOJENÍ S ELITOU 
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o krok napřed 


lokal izace softwaru 


Software plný háčků 

Za poslední roky jsme si zvykli jako na standardní věc, že operační systém počítače má českou nápovědu, české nabídky, 
českou dokumentaci. Je normální, že totéž se týká řady aplikací: dokonce i z nekomerčního prostředí. Nikoho nepřekvapí, 
že české rozhraní mají aplikace vznikající ve Spojených státech, Německu, Norsku. 

Přitom to rozhodně není samozřejmé. Většina oněch aplikací nevzniká v českém prostředí: někdo musí zajistit převod 
textů, někdo musí zajistit sestavení přeložené aplikace. Práce spojené s lokalizací softwaru je spousta. Lokalizace není jen 
přeložit nabídky a jít je to rozsáhlý proces, který zaměstnává řadu lidí. Pro převod do jiného prostředí se používá řada 
rozdílných technik, jež se liší podle velikosti projektu, podle času a dalších prostředků, které jsou k dispozici. 

Pojďme se podívat na to, co je vlastně k překladu programu zapotřebí, jaké nástroje se používají a jak takový překlad 
vlastně probíhá. Pojďme se podívat za kulisy. 

IvoMinaňk, iminarik@softnov.cz 






0 autorech 
toho materiálu 

Jan Ferjenčík, 

jan.ferjencik@autor.softnov.cz 
Autor pracuje ve společnosti 
CAdis/MechSoft na obchodnic- 
kých pozicích; nyní jako Regional 
Account Manager. Má na starosti 
prodej aplikace MechSoft pro 
různé CAD systémy v regionu 
EMEA (Europe, Middle East, 
Africa). 

Zbyšek Hlinka, 

zbysek.hlinka@autor.softnov.cz 
Programátor na volné noze, ne- 
návidí klávesu Scroll Lock a pro- 
blematice lokalizací softwaru se 
věnuje už drahně let. 

Jan Pařízek, 

jan.parizek@autor.softnov.cz 
Překladatel na volné noze, překlá- 
dá televizní seriály, knihy i soft- 
ware. Dříve vedl počítačovou re- 
dakci vydavatelství Grada. 

Libor Šafář, 

libor.safar@autor.softnov.cz 
Autor pracuje ve společnosti 
Moravia IT, nyní jako marketin- 
gový ředitel, od roku 1993. Žatu 
dobu pracoval téměř ve všech 
pozicích s lokalizací softwaru 
spojených — jazykových, tech- 
nických, projektových i obchod- 
ních. 
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lokal izace softwaru 


o krok napřed 


H^Jak to celé probíhá 

Libor Šafář [3 

Zatímco dříve byl proces lokalizace v plenkách, dnes je poměrně dob- 
ře rozpracován poskytovalteli služeb i samotnými producenty a exis- 
tuje celá řada nástrojů, které jej výrazně zjednodušují a zlevňují. 
Zároveň je lokalizace i vzrušujícím oborem, který je přímo v centru 
vývoje IT, i samotné a tolik diskutované globalizace — ať už je na ni 
názor pozitivní nebo negativní. Tento článek si neklade za cíl úplný 
popis problematiky, obsahuje spíše několik pohledů na to, co dnes 
lokalizace znamená a jak se profesionálně dělá. 


Za posledních 15 let dosáhl obor lo- 
kalizace poměrně hodně. Co dříve 
bylo doménou spíše nadšenců, kteří 
kromě dobré znalosti softwaru uměli 
slušně i původní jazyk tak, že z něj 
mohli překládat, je dnes zcela nor- 
málním průmyslem, který roěně do- 
sahuje obratu mnoha stovek až mili- 
ard dolarů a který po celém světě živí 
několik set větších ěi menších firem 
a tisíce lokalizačních specialistů. 



Lokalizace v kontextu 
vývoje softwaru 

Lokalizace zaěíná v podstatě ještě da- 
leko dříve, než se k ní dostanou týmy 
překladatelů a inženýrů. Jako taková 
je totiž pouze jednou ze součástí celé- 
ho procesu, kterým se aplikace a ob- 
sah ve zdrojovém jazyce dostávají 
k mezinárodním uživatelům. Základ- 
ní, a na první pohled záhadně vypa- 
dající rovnicí, je: 

G11N = I18N + LION 

kde, matematicky řečeno, G1 1N je 
globalizace, II 8N internacionalizace 
a LION lokalizace (čísla uprostřed 
označují počet písmen mezi prvn ím 
a posledním v anglické verzi slov). 

Existuje mnoho definicí, ale loka- 
lizace je - zjednodušeně řečeno - 
proces jazykové úpravy plodu klu 
tak, aby odpovídal běžným konven- 
cím v kultuře, ve které bude prodá- 
ván a používán. Ještě před ní však 
musí dojít k internacionalizaci pro- 
duktu. Ta spočívá v jeho úpravě, aby 
byl funkční v daných jazycích a mezi- 
národních nastaveních, přijatelný na 
cílových trzích, a zároveň aby jej bylo 
vůbec možné lokalizovat. Zatímco lo- 
kalizaci obvykle provádějí lokalizační 


firmy, internacionalizaci mají na sta- 
rosti vývojáři už v rámci vývoje soft- 
waru. 

Mezi základní kroky internaciona- 
lizace patří například fyzické oddělení 
zdrojového kódu od textů, které jsou 
určeny k překladu, podpora meziná- 
rodních znakových sad (pro zobraze- 
ní i zadávání dat), klávesnic, formátů 
měn, data, času atd., nebo použití 
grafiky ěi ikon, které jsou mezinárod- 
ně srozumitelné a neurážející v žád- 
né kultuře. Např. poštovní schránky 
mají ve světě různé tvary a barvy, pro- 
to je bezpečnější použít univerzálnější 
symbol obálky. Zobrazení textu červe- 
ně znamená ve velkém množství kul- 
tur upozornění, v jiných zvýraznění — 
a např. v Koreji se červeně označují 
jména zemřelých osob. 

Jedním z důležitých kroků je i za- 
vedení tzv. kontrolovaného jazyka, 
což je v podstatě relativně omezená 
forma originálního jazyka, která obsa- 
huje definovanou slovní zásobu, ter- 
minologii, povolená a zakázaná slova, 
synonyma, gramatická pravidla a styl 
textu. To na jedné straně znamená, že 
jazyk softwaru i nápovědy má daleko 
k bohatosti, jíž daný jazyk disponuje, 
ale na straně druhé to proces lokali- 
zace zjednodušuje, zlevňuje a zrychlu- 
je, a rovněž usnadňuje pochopitelnost 
originálního softwaru celosvětově. An- 
glicky hovořící uživatel v Maďarsku, 
Indii ěi Číně pochopí výraz hacker , ale 
mohl by mít problémy s dalšími mož- 
nostmi, jako jsou cracker ěi script 
kiddie. 

Lokalizace a internacionalizace 
pak dohromady tvoří globalizaci, kte- 
rá v tomto kontextu znamená schop- 
nost prodávat určitý produkt meziná- 
rodně. Přesná čísla se různí, ale není 
neobvyklé, že mezinárodní softwarové 


firmy dosahují 60 % ěi více obratu 
z prodeje svého produktu v lokalizo- 
vaných verzích. 

Kdy lokalizace probíhá? Typicky 
paralelně s vývojem softwaru. Cílem je 
vždy lokalizovaný produkt uvést na 
trh co nejdříve po uvedení verze origi- 
nální, pro maximalizaci prodeje a tím 
pádem příjmu z lokální verze. Ideá- 
lem je dosažení simultánního uvedení 
obou verzí na trh, a je to často pravid- 
lem u těch nejvýznamnějších jazyků, 
resp. trhů, jako jsou němčina, fran- 
couzština ěi španělština a italština 
(někdy se podle angličtiny souhrnně 
nazývají FIGS). S odstupem několika 
dnů (7-14) pak mohou následovat 
další jazyky jako holandština, portu- 
galština a skandinávské jazyky, ěi asij- 
ské jazyky (souhrnně nazývané KCCJ). 
Ve třetí řadě jsou to pak jazyky výcho- 
doevropské a další. 

Vzhledem k velkým objemům pra- 
cí na lokalizaci (často stovky tisíc slov 
softwaru ěi miliony slov nápovědy 
a dokumentace) se s lokalizací zaěíná 
co nejdříve; potom probíhá paralelně 
s vývojem originálního softwaru. To 
s sebou sice nese řadu problémů 
a dodatečných nákladů, jako je nut- 
nost provádět aktualizace souběžně 
s vývojem a časté změny, nicméně je 
často nutností. 



Lokalizace je vždy 
lokální 


Už výše uvedené aspekty internacio- 
nalizace ukazují, že výrobci softwaru 
musí velmi pečlivě pamatovat na uži- 
vatele v možných cílových zemích 
a kulturách. Zatímco internacionaliza- 
ce toto do určité míry zajistí už ve fázi 
vývoje, lokalizace musí také vždy přes- 
ně odrážet, pro jaký trh je lokalizova- 
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ný produkt určen. Proto se také prak- 
ticky vždy provádí v dané zemi, rodilý- 
mi mluvčími, kteří jazyk dokonale 
znají a cítí. 

Je to o to důležitější, že prostřed- 
nictvím lokalizace se do jazyka často 
zavádějí nové termíny, či se rozhoduje 
o tom, který z momentálně obecně 
používaných pojmů dostane před- 
nost. Služebně starší čtenáři si možná 
ještě vzpomenou na diskuse, které 
v češtině v roce 1995 vyvolala změna 
překladu termínu Cancel ze Zrušit 
(jak tomu bylo v Microsoft Windows 
3.x) na Storno (Microsoft Windows 
95), či na postupné prosakování ter- 
mínů jako web či webový - původně 
považovaných spíše za slangové - do 
lokalizací. Na druhé straně, lokalizace 
či lokalizovaný produkt nemají sílu 
vnutit do obecného používání termín, 
který je možná správný z jazykového 
hlediska, ale jinak těžko přijatelný. 

V tomto ohledu není čeština žád- 
nou výjimkou, a spíše se pohybuje 
přibližně uprostřed spektra. Příkla- 
dem konzervativního konce je např. 
islandština, která ze zásady odmítá 
prakticky jakákoli cizí slova (software 
= hugbúnadur), a patří sem i fran- 
couzština, která, kde je to alespoň 
trochu možné, preferuje slova založe- 
ná na francouzských kořenech (/a 
mondialisation spíše než / a globalisa- 
tion , le logiciel spíše než le software). 
Naproti tomu němčina je příkladem 
jazyka, který poměrně ochotně přijí- 
má cizí slova, zejména z angličtiny. 

Protože je lokalizace vždy lokální, 
je pro producenty softwaru vždy důle- 
žité přesné určení cílového trhu a zvo- 
lení jazyka či kultury, do které bude 
produkt lokalizován. Velká většina ze- 
jména evropských jazyků je poměrně 
homogenních, a není tedy problém 
zvolit běžně přijímanou formu jazyka. 
Např. u češtiny je to obecná spisovná 
čeština, u slovenštiny spisovná slo- 
venština atd. Nicméně u některých ja- 
zyků je třeba pečlivější zvažování. 

U evropských jazyků se to týká 
nejvíce portugalštiny, španělštiny 
a francouzštiny, kde vedle běžných 
kontinentálních verzí existují verze 
brazilské portugalštiny, latinskoame- 
rické španělštiny a kanadské fran- 
couzštiny. Zatímco francouzštiny se li- 
ší pouze málo, mezi portugalštinami 
a španělštinami jsou již větší rozdíly, 
např. takové základní slovo jako počí- 


tač je ve Španělsku el ordenador , 
ale v Latinské Americe už la computa- 
dora. 

Kromě terminologie pak existuje 
veliké množství dalších rozdílů, a to 
i v rámci samotné Latinské Ameriky. 
Nicméně existují i jemnější rozdíly. 
Když například nedávno norská spo- 
lečnost Opera Software lokalizovala 
svůj známý internetový prohlížeč (kte- 
rý je jinak dostupný ve 42 jazycích) do 
sámštiny (neboli laponštiny), zvolila 
severní sámštinu, která je mezi míst- 
ními dialekty nej rozšířenější. 

Zcela obdobné problémy se řeší 
při lokalizaci do asijských jazyků. Ni- 
kdo dnes nepochybuje o nutnosti lo- 
kalizovat produkty zvlášť do čínštiny 
zjednodušené (používané např. v GLR 
či v Singapuru) a čínštiny tradiční (po- 
užívané např. na Tchaj-wanu, Macau 
či dnes čínské zvláštní administrativní 
zóně Hongkongu). Nicméně toto děle- 
ní je založeno na tradičním, resp. zjed- 
nodušeném zápisu čínských znaků. 

Dalším důležitým faktorem je sa- 
motný jazyk. A tak zatímco v obou se 


pro zápis používá (především) čínšti- 
na tradiční, na Tchaj-wanu je oficiál- 
ním jazykem mandarinská čínština, 
a v Hongkongu a na Macau se hovoří 
hlavně čínštinou kantonskou. Pokud 
se k tomu ještě přidají regionální roz- 
díly a dialekty, které např. na rozsáh- 
lém území GLR existují, je jasné, že při 
lokalizaci do „čínštiny “ je nutné velmi 
přesně vědět, o jaký trh se jedná. 



ROl je král, aneb kdy 
a jak se lokalizace 
vyplatí 

Vyplatí se dnes ještě vůbec lokalizace? 
S tím, jaké postavení má v IT angličti- 
na a jak celosvětově roste počet uživa- 
telů se znalostí angličtiny, by bylo lo- 
gické uvažovat o tom, že potřeba 
lokalizace bude čím dál tím menší. 
Nicméně odpověď je „Ano, rozhodně 
vyplatí, jen je třeba vědět, kdy a jak“. 

Zatímco angličtina je jazykem obo- 
ru IT, není v celosvětovém měřítku na 
předním místě, a počet jejich rodilých 
mluvčích jako procento populace kle- 


sá. Naproti tomu lokalizace z jiných 
jazyků do angličtiny je prakticky nut- 
ná, pokud chce výrobce produkt pro- 
dávat mezinárodně. Často tvoří první 
jazyk, do kterého se lokalizuje z ji- 
ných jazyků, např. němčiny, před lo- 
kalizací do jednotlivých dalších jazy- 
ků. Vždy záleží na tom, pro koho je 
produkt určen. Zda pro běžné uživate- 
le, podniková prostředí či např. vývo- 
jáře. 

Stávající ekonomické prostředí, 
stejně jako rostoucí náklady na lokali- 
zaci v důsledku rostoucího rozsahu 
a objemu lokalizovaného obsahu, nu- 
tí producenty softwaru dívat se stále 
pozorněji na návratnost investic do 
lokalizace, k čemuž používají běžný 
ekonomický výpočet ROI (Return On 
Investment), uvažovaný jako procen- 
tuální podíl dodatečných zisků vyplý- 
vajících z lokalizace vůči souhrnným 
nákladům na tuto činnost. 

Náklady se prakticky skládají ze 
dvou částí - nákladů na internaciona- 
lizaci a nákladů na samotnou lokali- 
zaci. Náklady na internacionalizaci 
jsou menší částí a ve většině případů 
jsou interními náklady v rámci vývoje 
softwaru. U vyspělých firem, kde in- 
ternacionalizace je neoddělitelnou 
součástí psaní zdrojového kódu, a ne- 
ní tedy třeba žádná následná úprava 
či analýza, jsou relativně nízké. Navíc 
jsou jednorázové, a tím pádem rozlo- 
žitelné na všechny jazyky. 

Většinu obvykle tvoří náklady na 
lokalizaci, které se skládají z nákladů 
na jednotlivé fáze lokalizace (překlad 
softwaru, nápovědy, testování, DTP) 
a interních nákladů producenta na 
vlastní lokalizační tým či oddělení 
a související aktivity. Tyto náklady ob- 
vykle poměrně klesají s počtem lokali- 
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zovaných jazyků a rovněž s poetem 
lokalizovaných verzí, díky možnosti 
recyklovat překlady mezi nimi. S tě- 
mito náklady je ěasto nutné uvažovat 
i dodateěné náklady na marketing, 
a prodej lokalizovaných verzí. Celkové 
náklady na lokalizaci se v průmyslu 
přirozeně liší, ale průměrně se pohy- 
buje v rozmezí 15 - 25 % z celkových 
příjmů z prodeje lokalizovaných verzí. 

Zatímco poěítání nákladů není 
složité, finanění vyjádření příjmů 
z lokalizovaných produktů je složitěj- 
ší. Obvykle se uvažují zvýšené zisky 
a zvýšený podíl na trhu související 
s dostupností lokalizované verze nej- 
ěastěji na základě analýzy trhu a od- 
hadů prodeje, ještě o něco hůře se 
stanovují těžce měřitelné údaje jako 
zvýšená spokojenost zákazníků, po- 
vědomí o obchodní znaěce atd. Rele- 
vantní je také uvažovat náklady spo- 
jené s rozhodnutím nelokalizovat 
a jak toto rozhodnutí ovlivní prodej 
oproti jiným, lokalizovaným produk- 
tům. Stále ěastěji proto rozhodnutí 
není, zda lokalizovat, ale spíše do 
kterých jazyků, v jakém rozsahu a jak 
lze proces lokalizace co nejvíce ze- 
fektivnit. Navíc v mnoha zemích exis- 
tuje legislativa, která povoluje pouze 
prodej produktů s urěitou úrovní lo- 
kalizace. 



Úrovně lokalizace 


Firmy mohou podle typu trhu a své- 
ho produktu realizovat různé úrovně 
lokalizace. Ty základní jsou následují- 
cí, přiěemž běžné jsou i jejich kombi- 
nace. 

■ Nelokalizovat nic. Produkt je na 
mezinárodní trh dodáván v nezmě- 
něné podobě. 

■ Lokalizovat pouze dokumentaci 
a krabici. Produkt stále vyžaduje 
znalost jazyka originální verze, ale 
používání je usnadněno přeloženou 
dokumentací a rovněž krabice pro- 
duktu je lokalizována. 

■ Kód s mezinárodní podporou. 
Produkt není lokalizován, ale plně 
podporuje ostatní mezinárodní ja- 
zyky a nastavení. 

■ Lokalizovat uživatelské rozhraní. 

■ Lokalizovat nápovědu, dokumenta- 
ci, průvodce a vzorové soubory. 

■ Pňdat podporu pro hardware spe- 
cifický pro danou zemi. Poměrně 
málo ěastý případ. 
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■ Upravit či pňdat funkce pro daný 
jazyk či nastavení. Například přidá- 
ní funkce vkládání ěeských dolních 
a horních uvozovek, ěi otevírání do- 
kumentů z místních konkurenčních 
produktů na daném trhu. 



Lokalizační průmysl 


Kdo má lokalizaci na starosti? Větši- 
na významných producentů má větší 
ěi menší centrální lokalizační odděle- 
ní s regionální ěi celosvětovou působ- 
ností. Ta fungují jako určitá extenze 
vývojových oddělení a úzce spolupra- 
cují s prodejními/marketingovými 
částmi svých organizací. Velikost 
těchto oddělení prošla v uplynulých 
letech určitým vývojem. Zatímco před 
několika lety by toto byly poměrně 
velké týmy, rostoucí objem projektů 
a jejich složitost donutil firmy tato 
oddělení redukovat a většinu prací 
spojených s lokalizací outsourcovat 
specializovaným firmám. Dnes tak 
tato oddělení mají na starosti činnos- 
ti, jako je příprava lokalizace, lokali- 
zační strategie, koordinace, kontrola 
technické i jazykové kvality a řízení 
dodavatelů. Tento model má výhody 
v centralizaci a koordinaci lokaliza- 
ce v rámci celé společnosti, což v ko- 
nečném důsledku znamená nižší 
náklady. 

U menších a některých středních 
firem je používán obchodní model, 
kde starost o jednotlivé jazykové ver- 
ze je přenechána místním pobočkám 
resp. distributorům. Ti potom mají 
vždy poměrně velkou volnost v určo- 
vání rozsahu a způsobu lokalizace, 
ěasto ji také kryjí ze svých rozpočtů, 
ale nemohou využívat výhod centrali- 
zace z hlediska úspor ěi sdílení zkuše- 
ností mezi jazyky. 

Obdobný vývoj nastal i na straně 
dodavatelů; ti s rostoucím počtem 
outsourcovaných projektů začali vzni- 
kat zejména na počátku 90. let. V po- 
sledních letech pak dochází k poměrně 
zásadní konsolidaci, kdy se vyprofilo- 
valy v zásadě tři typy firem. Velcí více- 
jazyční poskytovatelé (MLV- Multi- 
Language Vendor), kteří poskytují 
kompletní sadu jazyků (30+) a celé 
spektrum služeb jako lokalizace, tes- 
tování, DTP, správu vícejazyčných 
serverů atd. Jsou obvykle centralizo- 
vaní (a odrážejí tak model producen- 
tů) a mají svá výrobní střediska rov- 


Užitečné odkazy 

www.muitiiinguai.com — jeden z nejlepších časopisů zaměřený na lo- 
kalizaci softwaru a jazykové technologie, dostupný především v tištěné po- 
době 

www.giobaiization.com — stále aktuální online portál s informacemi 

0 globalizaci, internacionalizaci a lokalizaci 

Organizace: 

www.gaia-giobai.org — organizace sdružující především poskytovate- 
le služeb v lokalizačním průmyslu 

www.iisa.org — Localisation Industry Standards Organization — zřejmě 
nejstarší organizace v průmyslu, sdružující producenty, lokalizační firmy 

1 mnoho dalších 

www.iocaiisation.ie — Irsko jako jedno z lokalizačních středisek 
v Evropě a místní Localisation Research Centre (LRC) dělá pro podporu 
a propagaci lokalizace velký kus práce. Jejich pravidelná publikace Locali- 
sation Focus je zde rovněž ke stažení. Také obsahuje informace o certifi- 
kačním programu CLP. 

www.iocaiizationinstitute.com — institut poskytující školení a semi- 
náře na téma lokalizace 

www.oasis-open.org — OASIS (založená původně jako SGML Open) 
je organizace sdružující desítky skupin pracujících na vývoji standardů pro 
strukturování informací. Obsahuje i aktuální informace o skupině XLIFF 
a dalším vývoji založeném na XML (viz také XML.org). 
www.oasis-open.org/committees/xliff — Stránky skupiny XLIFF 
www.unicode.org — Unicode Consortium je nezisková organizace, kte- 
rá slouží k dalšímu vývoji a podpoře standardu Unicode pro zobrazování 
mezinárodních znaků (jejich 23. konference se shodou okolností koná 
v Praze 24. - 26. března 2003) 

www.w3.org/internationai — zdroje o internacionalizaci jako využití 
obecných standardů W3C 

www.aichemysoftware.ie — Alchemy Catalyst byl původně interní lo- 
kalizační nástroj společnosti Corel. Nyní výrazně vylepšený je prodáván ko- 
merčně. Jeden z vynikajících komplexních nástrojů pro lokalizaci softwaru. 
www.foreigndesk.net — integrované překladatelské prostředí uvolně- 
né jako open source 

www.muitiiizer.com — nástroj pro lokalizaci softwaru vyznačující se 
podporou více platforem 

www.passoio.com — rovněž jeden z nejlepších komplexních nástrojů 
pro lokalizaci softwaru 

www.schaudin.com — RC-WinTrans, nástroj zaměřený na lokalizaci 
aplikací pro platformu Microsoft Windows 

www.sdiinti.com/sdix — sada CAT nástrojů, jedna z velké trojky zahr- 
nující dále Trados a Star Transit 

www.segue.com — sada nástrojů pro podporu a automatizaci testování 
softwaru 

www.star-transit.com — jeden z dostupných komerčních CAT nástro- 
jů i pro správu terminologie 

www.trados.com — pravděpodobně nejrozšířenější a nejkompletnější 
sada komerčních jazykových nástrojů 

developer.apple.com/intl/localization.html — O lokalizaci aplikací 
pro Apple Mac OS 

www.microsoft.com/giobaidev — portál o vývoji globálního softwaru 
spravovaný společností Microsoft. Obsahuje rovněž odkazy na volně do- 
stupné glosáře sestavené z produktů této společnosti — aktuálně pro cel- 
kem 35 jazyků. 

www.sun.com/deveiopers/gadc — Global Application Developer 
Corner spravovaný společností Sun Microsystems 

A Practical Guide to Localization, Bert Esselink, John Benjamins Publishing 
Company, 2000 — jedna z nejlepších opravdu praktických knih o lokalizaci 
Beyond Borders: Web Globalization Strategies, John Yunker, Pearson Edu- 
cation, 2002 — velmi podrobná kniha o strategiích vytváření globálních 
webových serverů 

Business Without Borders, Donald DePalma, John Wiley & Sons, 2002 — 
výchovná kniha o globalizaci určená začátečníkům až po samotného „Chief 
Globalization 0fficer“ (viz také www.businesswithoutborders.info) 
Internationalization and Localization Using Microsoft .NET, Nick Symmonds, 
Apress, 2002 — velmi užitečná knížka, přesně na téma podle svého názvu 

(Libor Šafář) 
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noměrně rozdělena po celé Evropě, 
Asii i USA. 

V zemích, kde nemají poboěky, 
pak mohou spolupracovat s místními 
jednojazyěnými poskytovateli (SLV- 
Single-Language Vendor), kteří se 
specializují na urěitý jazyk v dané ze- 
mi. Vedle toho existují specializovaní 
poskytovatelé, kteří se profilují jako 
dodavatelé např. pouze pro konkrétní 
obory (hry, PDA, bezdrátová komuni- 
kace) nebo služby (testování). 



Základní fáze a součásti 
lokalizace 


jakmile je produkt připraven na loka- 
lizaci, samotný proces je pak poměr- 
ně přímočarý, a obvykle zahrnuje 
následující základní fáze. 

■ Analýza zdrojových souborů. Sem 
patří především zjištění objemu 

a náročnosti všech lokalizovaných 
komponent, potenciálních problé- 
mů, výběr vhodných nástrojů, urče- 
ní toho, co je třeba lokalizovat, 
strategie lokalizace, případně zku- 
šební kompilace souborů. 

■ Vytvoření projektového plánu a roz- 
počtu. Plánování je jednou z kritic- 
kých oblastí kvůli nutnosti koordi- 
novat množství činností v rámci 
lokalizačního týmu s mnoha vzá- 
jemnými závislostmi, stejně tak 
spolupráci s externími dodavateli, 
externí kontrolu kvality, a to vše ve 
velmi krátké době. 

■ Příprava terminologie. Nic nepředčí 
dobrou přípravu: typickým začát- 
kem je vytvoření glosáře často po- 
užívaných termínů, obvykle z uži- 
vatelského rozhraní, a dále jeho 
schválení zákazníkem. Tento na za- 
čátku vytvořený glosář se pak bě- 
hem dalších fází postupně doplňu- 
je o další nové a schválené termíny. 

■ Pňprava zdrojových souborů. Sem 
spadá snaha o jejich co největší 
„předpřeloženf, ať už z předcho- 
zích verzí (pokud existují) nebo 

z glosářů, a dále převedení lokali- 
zovaných souborů do formátů, 
resp. databází, se kterými mohou 
překladatelé lehce pracovat. 

■ Překlad uživatelského rozhraní (UI 
- User Interface). Není to vždy mož- 
né ani žádoucí, ale ideální je nej- 
prve s použitím úvodního glosáře 
přeložit UI, a na jeho základě pak 
další komponenty, které často ob- 


sahují odkazy na UI. Při lokalizaci 
UI se opět postupuje hierarchicky, 
tj. od nabídek přes dialogová okna 
až k ostatním běžným textům. Po 
základním přeložení UI je možné 
sestavit „pseudobuild“, který poté 
slouží při překladu nápovědy jako 
reference. 

■ Překlad online nápovédy a doku- 
mentace. Obvykle největší část pro- 
jektů. Díky časté provázanosti obou 
komponent se typicky nejprve kom- 
pletně přeloží jedna z nich, ze které 
se pak maximálně recykluje druhá 
část, ještě před samotným začát- 
kem jejího překladu. Stále častější 
je také využívání procesu nazývané- 
ho single sourcing , kde už zdrojo- 
vý text v sobě obsahuje společné 

i jedinečné části nápovědy a doku- 
mentace, a po jejich přeložení se 
automaticky vygerenuje zvlášť ná- 
pověda, resp. dokumentace. 

■ Softwarové inženýrství a testování. 
Tímto se rozumí kroky, jako změna 


velikosti dialogů po jejich překladu, 
přiřazení nových jedinečných kláve- 
sových zkratek ( hotkey ), předběžné 
otestování přeloženého UI {smoke 
testing ), které má za cíl objevit zá- 
kladní chyby, a sestavení lokalizova- 
né verze {build), jež poté prochází 
lokalizačním a funkčním testová- 
ním. Paralelně s tím probíhá proces 
odstraňování chyb či problémů 
{bugs) nalezených během testování. 

■ Lokalizace grafiky a obrázků. Ze- 
jména nápověda obvykle obsahuje 
buď zobrazení konkrétních dialogů, 
které je třeba nasnímat z běžící lo- 
kalizované aplikace, nebo dopro- 
vodných obrázků, často poměrně 
složitých a vyžadujících lokalizaci. 
Naproti tomu od překladu někte- 
rých symbolů v UI se opouští (např. 
symbol B pro tučné písmo se dříve 
měnil na T, symbol kurzivy I na K, 
dnes spíše zůstávají). 

■ Inženýrství nápovédy a DTP. Po pře- 
ložení prochází nápověda obdob- 


ným procesem jako software, tj. 
předtestování, kompilace, testová- 
ní a odstraňování nalezených chyb, 
které vznikly v průběhu překladu. 
DTP se provádí na přeložené doku- 
mentaci až po hotové podklady pro 
tiskárnu. 

■ Kontrola kvality a uvolnéní finální 
verze. Prakticky každá fáze je ukon- 
čena kontrolou kvality (QA), která 
má za cíl ověřit, že daná fáze pro- 
běhla v pořádku. U překladu je to 
korektura, resp. namátková kontro- 
la, u technických prací pak buď 
kontrola procesu, nebo otestování 
určitého vzorku práce. Na konci to- 
ho všeho je master CD s lokalizova- 
ným produktem. 

Podívejme se nyní na některé fáze po- 
drobněji. 

Lokalizace UI 

Lokalizace UI je do určité míry výji- 
mečná tím, že vyžaduje dokonalou 
znalost jazyka a aplikace (častý pře- 
klad textů mimo kontext), protože 
překlad UI následně určuje charak- 
ter a rovněž kvalitu celého produktu, 
a zároveň technické znalosti. 

Na trhu existuje celá řada nástrojů 
pro lokalizaci UI, které pracují v reži- 
mu WYSIWYG a umožňují poměrně 
přesné úpravy dialogových oken. Kro- 
mě možnosti editovat textové (např. 

RG) i binární (např. DLL či EXE) soubo- 
ry mají mnoho důležitých funkcí typu 
recyklace, práce s glosáři, nastavování 
mnoha atributů pro řetězce, validace 
lokalizovaných řetězců, pseudopřekla- 
du či kontroly pravopisu. Kromě toho 
řada producentů softwaru používá své 
vlastní formáty softwarových souborů, 
a proto také vyvinula své vlastní, neko- 
merční nástroje, které jsou často zcela 
porovnatelné s komerčními. 

Help! 

Nápověda je oblast, kde díky pokro- 
kům ve vývoji nástrojů i obecných 
technologií došlo v 90. letech k velké- 
mu pokroku. Velmi významný byl ná- 
stup nástrojů pro podporu přeldadů 
(GAT - Computer Aided Translation), 
resp. překladatelské paměti (TM - 
Translation Memory). Ty umožňují 
podstatné snížení nákladů tím, že 
ukládají již přeložené segmenty textů 
do speciální databáze, ze které je lze 
kdykoli vyvolat, pokud nový text byl 
již dříve někde přeložen. Není jej tedy 
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třeba překládat znovu. Navíc díky 
fuzzy technologii je možné nacházet 
i segmenty, které mají shodu menší 
než 100 96. Při nové verzi produktu 
lze pak soubory předpřeložit podle 
již existující databáze, a tak výrazně 
ome zit čas strávený překladem seg- 
mentů, které se shodují na 100 %, či 
90 - 99 %, atd. Není neobvyklé, pokud 
využiti TM dokáže snížit náklady až 
o 50 % ci více. 

Další významný posun se týká 
formátů. Ty se posunuly od dříve po- 
užívaných souborů WinHelp (HLP) 
ke kompilovaným souborům HTML 
(GHM) a v poslední době stále více 
k XML. Tento má pro lokalizaci mno- 
ho výhod, na kterých staví i nedávno 
vyvinutý standard XLIFF (XML Locali- 
sation Interchange Filé Formát), kte- 
rý je momentálně ve verzi 1 .0, a nad 
jehož vývojem se spojilo několik pro- 
ducentů a lokalizačních firem. Ten 
umožňuje do souborů XML přidávat 
informace potřebné k lokalizaci, jako 
je označení lokalizovatelného textu ci 
dodatečné údaje typu použitý glosář, 
fáze (přeloženo, po korektuře, schvá- 
leno) atd. 

Například kód XLIFF, obsahující 
tři verze překladu v jednotlivých fá- 
zích, jméno překladatele a korektora, 
velikost shody v procentech, název 
souboru, a zdrojový a cílový jazyk, 
je uvedený v samostatném okně. 


XLIFF je momentálně velmi per- 
spektivní standard, který začíná pod- 
porovat stále více producentů soft- 
waru i nástrojů, a vzhledem ke své 
využitelnosti pro nápovědu i softwa- 
re má potenciál posunout lokalizaci 
opět o krok dál. 

Testování a inženýrství 

V zásadě existují tři typy testování, 
které souvisejí s ověřením připrave- 
nosti softwaru pro mezinárodní trhy. 

Internacionalizační testování 
souvisí s fází přípravy produktu na lo- 
kalizaci, a provádí se ještě před ní na 
originální verzi. Má za úkol zjistit, jak 
dobře produkt podporuje mezinárod- 
ní prostředí, jazyky, nastavení a jak 
dobře je připraven na lokalizaci. Ty- 
pickou součástí je pseudopřeklad, 
kdy se všechny lokalizovatelné polož- 
ky softwaru nahradí náhodnými ře- 
tězci ci texty, které jsou delší než 
originál, a na takto „přeloženém 41 pro- 
duktu se zkouší, zda následně při lo- 
kalizaci nedojde k problémům při 
kompilaci ci zobrazování rozšířených 
znaků. 

Lokalizační testování se již pro- 
vádí na lokalizované verzi. Má za úkol 
najít veškeré chyby ci problémy, které 
byly do produkty zavedeny během lo- 
kalizace. Skládá se z kosmetického 
testování , které má najít případné 
problémy v uživatelském rozhraní, 


jako jsou duplicitní klávesové zkratky, 
ořezané ovládací prvky v dialogových 
oknech, ci ve vzhledu dialogů, a dále 
testování jazykového, kde cílem je na- 
jít jakékoli jazykové problémy, jež ne- 
byly patrné během překladu softwaru. 
Sem patří nalezení nelokalizovaných 
textů, ověření konzistence překladu, 
správnosti překladu v rámci kontextu, 
správné skládání dynamických řetěz- 
ců atd. Například příkaz Edit by měl 
být na různých místech přeložen buď 
jako Upravit, nebo Úpravy, přičemž 
skutečný výskyt není při překladu čas- 
to znám. 

Třetím typem je testování funkční, 
které sleduje, zda lokalizovaný produkt 
má stejnou funkčnost jako originál. 
Vnést funkční problém není složité: sta- 
čí např. přeložit jeden řetězec, který by 
měl zůstat beze změny, a konkrétní 
funkce nebo dokonce celá aplikace ne- 
bude pracovat správně ci vůbec. 

Testování probíhá prakticky tak, 
že tester na jednom počítači kontrolu- 
je chování lokalizovaného produktu, 
a na druhém porovnává oproti původ- 
ní verzi. Postupuje přitom podle pře- 
dem napsaných testovacích skriptů, 
které popisují krok za krokem jednot- 
livé prováděné akce a očekávané cho- 
vání. Jakékoli chyby potom tester za- 
dává do databází chyb, které následně 
procházejí inženýři, již se pokoušejí 
tyto problémy vyřešit, a následně 
předat zpátky testerům na ověření 
v dalším sestavení (buildu). Chyba tak 
postupně prochází stavy Aktiv ní, Vyře- 
šeno (případně Není chyba ci Odlože- 
no) a Zavřeno. 

Protože manuální testování je ča- 
sově poměrně náročná, a tím pádem 
i nákladná fáze, bylo vyvinuto několik 
nástrojů pro automatizaci testování, 
které pracují na základě provádění 
předem napsaných skriptů. Tato auto- 
matizace se vyvíjí, ale stále existuje 
a bude existovat určitá oblast lokali- 
začního testování, která bude vyžado- 
vat manuální provedení. 



Lokalizace se vyvíjí 

Lokalizace prodělala za posledních 
pár let zajímavý vývoj a stala se obo- 
rem, který rovněž vešel do obecnější- 
ho povědomí. Souběžně s tím se ve 
světě vyskytlo několik kursů zaměře- 
ných na lokalizaci, a usilovně se pra- 
cuje na programu certifikace profesio- 



Slovníček 


bug — chyba či problém v softwaru, ne- 
musí nutně vzniknout během lokalizace. 
Název pochází z 50. let, z doby mecha- 
nických počítačů, kdy docházelo ke 
zkratování relé tím, jak se do nich dostá- 
vali různí brouci (angl. bug) 
bugfixing — proces odstraňování na- 
lezených chyb, obvykle součást softwa- 
rového inženýrství 

CAT — Computer Aided Translation: ná- 
stroje, které pomáhají urychlovat a auto- 
matizovat překlad 

delta — časový interval mezi uvedením 
na trh originální a lokalizované verze 
FIGS — nejčastěji lokalizované evropské 
jazyky: francouzština, italština, němčina, 
španělština 

KCCJ — nejčastěji lokalizované asijské 
jazyky: korejština, čínština tradiční, čín- 
ština zjednodušená, japonština 
full match — alias 100% match: 

100% shoda překládaného segmentu 
s tím, který je již uložen v překladatelské 
paměti 

fuzzy match — shoda menší než 
100 % mezi překládaným segmentem 
a podobným již uloženým v paměti 
MT — Machine Translation alias strojový 
překlad: technologie sloužící k automati- 
zaci překladu pomocí existujících glosá- 
řů a vyvinutých pravidel pro sémantiku, 
syntaxi a gramatiku; nedokáže nahradit 
lidský překlad, ale v poslední době se 
začíná dobře doplňovat s technologií 
překladatelské paměti 
QA — Quality Assurance: může zname- 
nat fázi testování softwaru, nebo také 
jednu konkrétní kontrolu kvality, interní 
nebo u zákazníka 

QA metriky — kritéria určující mini- 
mální požadovanou úroveň kvality 
recyklace — proces využití již existu- 
jících překladů: typicky z předchozí ver- 
ze produktu 

simship — současné uvedení na trh 
verze originální a lokalizované 
TM — Translation Memory alias překla- 
datelská paměť: technologie umožňující 
ukládat přeložené segmenty do databáze 
pro pozdější využití 

TMX - Translation Memory Exchange: 
formát založený na XML pro výměnu dat 
mezi různými formáty překladatelských 
pamětí 

Ul — alias User Interface: uživatelské 
rozhraní softwaru 

UA (UE) — User Assistance nebo User 
Education: různé formy nápovědy k pro- 
duktu 

validátor — osoba (typicky u zákazní- 
ka), která schvaluje terminologii a pro- 
vádí externí jazykové kontroly kvality 
XLIFF — standard založený na XML pro 
vkládání informací využitelných při loka- 
lizaci do souborů XML. 

(Libor Šafář) 


nálů v oboru lokalizace (CPL: Certi- 
fied Localisation Professional), 

a dokonce i postragraduálního diplo- 
mu. Zároveň s tím lokalizace stojí před 
výzvami dělat více za méně — efektiv- 
něji lokalizovat větší objem, a zajistit 
přitom co možná současné uvedení lo- 
kalizovaných verzí s originálními. ■ ►► 


< ?xmi version= “1.0“?> 

<xlijfversion=“l.l“> 

<file source-language=“EN“ datatype=“plaintexť oňginal=“file24.ext“> 

<header> 

<phase-group> 

<phase phase-name=“pO“ process-name=“Preprocessing“/> 

<phase phase-name=“pl “ process-name=“Translation“ contact-name=“Petr“ /> 
<phase phase-name=“p2“ process-name=“Proofreading“ contact-name=“Pavel“ /> 
</phase-group> 

</header> 

<body> 

<trans-unit> 

<source xml:lang=“en“>Cannot find the file.</source> 

<target xml:lang= “cs-CZ“ phase-name= “p2 “> Soubor nenalezen. </target> 
<alt-tans> 

<target xml:lang=“cs-CZ“ phase-name=“pl “>Soubor nebyl nalezen. </target> 
<alt-frans> 

<alt-trans quality-match=“70“> 

<source xml:lang=“en“>Folder not found.</source> 

<target xml:lang= “cs-CZ“ phase-name= “pO “> Složka nenalezena. </target> 
<alt-trans> 

</trans-unit> 

</bocty> 

</file> 

</xliff> 


Výpis XML kódu ve standardu XLIFF. 
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Práce na lokalizaci softwaru se z hlediska překladatele samozřejmě 
podobá překládání jakýchkoliv jiných textů, ale má svá specifika. Me- 
zi ně patří používané nástroje, od kterých je něco očekáváno, a také 
způsob práce na celé zakázce. Pokud jde o kompletní lokalizaci pro- 
gramu, a nikoliv jen o překlad některých částí — třeba dokumentace, 
která může být poměrně samostatná a česká verze může doprovázet 
cizojazyčný software — , začíná se v podstatě od píky, tj. od vymyšlení 
terminologie, jednotlivých používaných termínů a výrazů. 


K takovéto práci se obvykle používá 
nějaká forma tabulky. Může to být 
klidně i Excel, kde můžete nadefino- 
vat sloupce původních termínů, 
sloupce s přeloženými výrazy a další 
sloupce pro komentáře, poznámky 
a podobně. Nicméně vhodnější jsou 
pochopitelně nástroje specializované, 
já se budu věnovat zejména produktu 
Microsoft Localization Studio , se kte- 
rým povětšinou na podobných zakáz- 
kách pracuji. 

Když kompletně lokalizujete pro- 
gram, máte obvykle k dispozici množ- 
ství souborů s programovým kódem. 
Je poměrně lhostejné, jak konkrétně 
a jakým jazykem je software psán, 
protože k překladu stejně potřebujete 
jedno: vyextrahovat všechny položky, 
které je třeba převést do jiného jazy- 
ka, a případně znát omezení na ně 
kladená, například maximální délku 
určitých řetězců, či typy dat (čísla, 
texty apod.). Protože tyto položky ob- 
vykle zahrnují široké spektrum výrazů 
od jednotlivých slov ( Cancel , Help) 
přes jednotky {KB, kouř ) až po ví- 
ceslovné fráze a celé věty, vznikne 
v případě i nepříliš rozsáhlého pro- 
gramu pěkný galimatyáš. Někdy při 
pohledu na zejména krátké termíny 
člověk sotva tuší, co asi znamenají. 
Navíc zejména u jazyků jako angličti- 
na vyvstává problém, kdy je třeba jed- 
no slovo překládat různým způsobem 
podle kontextu: například slovo Copy 
přeložíte v nabídce spíše jako Kopíro- 
vat, ovšem v jiném místě, kde potře- 
bujete uživatele vybídnout k činnosti, 
to může být třeba Kopírujte nebo Zko- 
pírujte. Je tedy zřejmé, že by bylo dob- 
ré mít jistou představu o kontextu. 

Když se podíváte na základní obra- 
zovku programu Localization Studio, 
uvidíte - jak jinak - tabulku. Základ- 
ní sloupce jsou zřejmé - sloupec s pů- 


vodními termíny ( Source Term) a slou- 
pec, který postupně zaplňujete překla- 
dy ( Translation ). Dále je zde ovšem 
množství sloupců zejména sloužících 
k označení položky (přeložena/nepře- 
ložena), k orientaci v překládaném 
programu, k tomu, zda se vůbec má 
položka překládat či ne, k označení, 
kdo položku přeložil atd. Proč je těch 
sloupců vlastně tolik? Řekněme, že 
hlavní důvody jsou dva: práce v týmu 
a práce s filtry. Tak se na ně podívej- 
me zblízka. 

Jakmile je projekt lokalizace ob- 
sáhlejší, zpravidla jej nepřekládá jazy- 
kově zdatný autor původního progra- 
mu sám. To by možná bylo ideální, 
ale jen málokdy nej efektivnější. Takže 
překlad obstarává překladatel, více či 
méně erudovaný jak v konkrétní ter- 
minologii, tak v práci přímo s daným 
programem. I zde jako v jiných obo- 
rech platí, že čím více jste o daném 
předmětu informováni, čím více infor- 
mací máte po ruce (chcete-li čím více 
chytrých rádců máte po ruce, ať jsou 
již v podobě slovníků či lidí z masa 


a kostí), tím bude překlad kvalitnější 
a rychlejší. Proto obsahuje tabulka 
sloupce uvádějící, kdo a kdy daný ter- 
mín přeložil, případně zda jej nějak 
okomentoval. Je to nezbytné: i nej- 
zdatnější překladatel obvykle narazí 
na termíny nejasné, či takové, kde mu 
je sice význam jasný, ale není si jist 
správným překladem či tím, zda se je- 
ho překlad, ač formálně správný, bu- 
de líbit zadavateli. 

Když potom tabulku s takovýmito 
údaji dostane do rukou jiná osoba, 
například recenzent, nebo někdo, na 
koho jsou vznášeny dotazy, lehce se 
v ní vyzná, může připsat své postřehy 
či rady a takto upravenou tabulku po- 
slat zpět. Také je hned zřejmé, že k té- 
to práci se nesmírně hodí filtry, pro- 
tože když má takováto tabulka tisíc 
i více řádků a dotazy jsou uvedeny 
u pěti položek, které se dají označit 
a vyfiltrovat, člověk si potřebné řádky 
lehce vybere pomocí filtru a vykoná, 
co je třeba. K tomu slouží filtry, které 
jsou v programu předdefinovány - 
mezi ně patří například filtry položek, 


které se mají přeložit, položky spoje- 
né s klávesovými zkratkami, položky, 
které se nelokalizují plně, položky 
upravené během posledního dne ne- 
bo týdne, či položky, které byly sto- 
procentně přeloženy automaticky. Vy- 
nikající filtr je také filtr vyhledávající 
duplicity. Těch bývá v takovýchto pro- 
duktech zpravidla hodně, takže s po- 
mocí filtru ušetříte čas a zejména za- 
chováte konzistenci překladu, což je 
naprosto nezbytné. 

Když se tedy vyznáme v tabulce 
a je stanoven postup a harmonogram 
práce, může se vesele začít překládat. 
Podstatná je ještě jedna věc. Zda něja- 
ký program člověk překládá sám, ne- 
bo je překladatelů více. Pokud pracuje 
na překladu více osob, nastupuje na- 
prosto nezbytná činnost vypracování, 
případně doplňování slovníku. Málo- 
kdy se stane, že při překladu se nena- 
razí buď na termíny nové, nebo na to, 
že dva překladatelé by jeden termín 
přeložili různě. Obvykle dostanete od 
zadavatele pokyn, abyste nějakým 
způsobem pracovali se slovníkem, 
který buď používáte pasivně, nezasa- 
hujete do něho, nebo jej můžete sami 
aktualizovat. Záleží také na zadavate- 
li. Často dostane člověk již od zadava- 
tele slovník, kterého se má držet 
a případné úpravy je třeba si nechat 
od zadavatele schválit. 

Není to až tak triviální, jak se 
zdá, protože si vezměte například 
krásné anglické slovo click. Jen troš- 
ku zasvěcení vědí, že znamená najet 
někam myší a stisknout tlačítko. 
Ovšem zejména kvůli délce je potře- 
ba překlad provést výstižně a v ideál- 
ním případě termínem o podobné 
délce. Klepnout, kliknout, ťuknout? 
Ještě lepší je left click. Krásný výraz. 
Krátce stisknout levé tlačítko myši. 

Ať už si o tom pomyslíte cokoliv, 
z vlastní praxe vím, že terminologie 
v tomto směru není jednotná a často 
různé firmy používají různé překla- 
dy. Většinou se drží historie svých 
produktů, a občas provedou změnu. 
Můžeme také polemizovat o tom, jak 
by to bylo nejhezčí a nej správnější 
z hlediska češtiny, ale skutečnost je 
taková, že většinou je překlad uživa- 
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Tak vypadá editace kódu HTML pomocí Helia... 


telí jasný - o to zejména jde. Soudit, 
co je nej správnější, je mnohdy oprav- 
du těžké. Chtěl jsem tím jen ilustro- 
vat to, jak důležitý v tomto případě 
slovník bývá a jak často si musí pře- 
kladatel ani ne vyhledávat nejasný 
termín, ale zadavatelem nařízený 
správný překlad. 

To jsme zabrousili do poněkud 
podrobnějšího rozpitvání vlastního 
překladu, ale vraťme se zpátky k pře- 
kladu jako takovému, jestliže se tedy 
překládá ve více lidech, je důležité 
aby fungovala vzájemná komunikace 
a výměna všech nezbytných informa- 
cí, zejména slovníků a případně ře- 
šení nových termínů. Alespoň podle 
mé zkušenosti to v seriózním případě 
téměř nikdy neprobíhá tak, že by si 
vzájemně volali či e-mailovali sami 
překladatelé, ale vše se sbíhá u něja- 
kého koordinátora, který úkoly roz- 
děluje a naopak dává dohromady 
jednotlivé hotové části ode všech li- 
dí, zpracovává připomínky a slovní- 
ky a zajišťuje tak co nej rychlejší 
a nej efektivnější překlad celku, je 
to opravdu důležitá osoba a hodně 
na ní záleží. Jinak si překladatelé 
mohou dělat co chtějí, cháska jedna, 
a na výsledku to může být znát. Ze- 
jména právě na nekonzistenci jednot- 
livých částí, což možná může být ně- 
kdy úsměvné, ale někdy zavádějící 
až příšerné. Vychytat tyto záležitosti 
je s pomocí šikovného programu, 
jako je třeba Localization Studio po- 
měrně snadné u jednoslovných termí- 
nů a krátkých frází. Horší jsou dlou- 
há a rozvitá souvětí, která se ovšem 
obvykle vyskytují spíše v nápovědách 
ci různých interaktivních příručkách, 
které program doprovázejí. 


Tím docházíme k tomu, jak obvyk- 
le posloupnost lokalizace vypadá. 
Skutečně se nejprve lokalizuje vlast- 
ní programový kód, neboť je potřeba 
se shodnout na překladu základních 
výrazů, názvů položek v nabídkách 
a v dialogových oknech či v popisech 
tlačítek hardwaru, jestliže jde napří- 
klad o software pro ovládání tiskárny, 
skeneru apod. Potom se dělá překlad 
doprovodných nápověd, interaktiv- 
ních příruček či tištěných materiálů. 
Tady už jde o poněkud jinou práci. 
Často je k dispozici odsouhlasený 
slovník, navíc se v překladu vyskytují 
výrazy a fráze, které již byly obsaženy 
a přeloženy a je třeba je jen najít 
a zkopírovat. Také se používají jiné 
nástroje, protože se obvykle jedná 
o souvislejší části textu, odstavce, 
kapitoly i třeba celou příručku. 

Protože dnes se ohromné množ- 
ství takovýchto textů vyskytuje ve for- 
mátu HTML a jsou umisťovány buď 
přímo na webu, nebo na produkt do- 
provázejícím CD-ROMu, zmíním se 
opět o jednom konkrétním produktu, 
který se k překladu takovýchto textů 
používá. Je jím Microsoft Helium. Po 
spuštění už nevidíme tabulku jako 
v předchozím případě. Je to logické, 
vycházíme z toho, že překládáme texty 
související s programem, případně jej 
doprovázející nebo vysvětlující. Před- 
stavte si, že máte soubory ve formátu 
HTML, které potřebujete přeložit z an- 
gličtiny do češtiny. V normálním skrip- 
tu se člověku i poměrně znalému 
orientuje poměrně špatně. Přitom je 
zapotřebí najít termíny, které máte 
přeložit, přeložit je správně, zkontro- 
lovat pravopis a navíc zjistit, jestli do- 
tyčný soubor nebo webová stránka 


budou po přeložení vypadat k světu, 
tedy že nebudou řádky nesmyslně za- 
lamovány, text nebude někde chybět 
a podobně. Kdybyste to měli zajistit 
během překládání, nebo spíše po je- 
ho ukončení, strávili byste tím možná 
poměrně dost času. 

Právě v takových situacích poslou- 
ží Helium. Když si v něm otevřete kon- 
krétní soubor HTML, máte k dispozici 
soubor zobrazený ve čtyřech oknech: 
Edit (pracovní okno, ve kterém prová- 


díte úpravy a překládáte), Preview 
(Source Filé), Preview (Target Filé) 
a Preview (Both) - vidíte je na obráz- 
cích. V okně Edit je skutečně zobra- 
zen vlastní kód v jazyce HTML, ovšem 
s tím, že můžete upravovat pouze 
položky, které byste měli překládat. 

V dalších oknech si můžete prohléd- 
nout, jak vypadá soubor původní při 
otevření v prohlížeči a jak vypadá sou- 
bor přeložený. Ihned vidíte dopad pře- 
kladu, případně některých provede- 
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ných změn. V zásadě to tedy znamená, 
že dostanete soubor HTML v anglické 
(nebo samozřejmě jiné jazykové) verzi 
a zadavateli vrátíte tentýž soubor pře- 
ložený a prakticky okamžitě použitel- 
ný. Výsledný soubor by neměl obsaho- 
vat nějaké chyby způsobené omylem 
nebo nepozorností překladatele. Záro- 
veň lze v Heliu provést kontrolu pravo- 
pisu, což je snad samozřejmé. A pro 
případ další práce lze z tohoto pro- 
duktu vytvořit také slovník ve formě 
souboru TMW ěi LSG; to jsou soubory, 
se kterými pracují další lokalizační ná- 
stroje - Localization Studio a Trados. 

Co se děje s překladem dál? U po- 
sledně zmiňovaného Helia je to jasné 
— máte přeložené soubory HTML 
a můžete je prakticky ihned použít. 

Při lokalizaci softwaru prostřednic- 
tvím například Localization Studia to 
probíhá trošku složitěji a zejména 
kontrola správné funkce je náročněj- 
ší, ale já bych se ještě chtěl zmínit 
o tom, co se děje přímo s překladem. 

Ten totiž v případě náročnějších 
záležitostí absolvuje ještě jedno koleč- 
ko, a sice kontrolu kvality. Překlad do- 
stane jiný překladatel, koordinátor ěi 
supervizor a k němu dostane formu- 
lář, který musí vyplnit. Tento formulář 
obvykle obsahuje kategorizaci chyb: 


od nej strašnějších, za které hrozí 
tresty odnětí svobody (jako je nepře- 
ložená část textu), po ty nejméně pa- 
trné, například poněkud jiný jazykový 
styl, které už skoro chybami ani ne- 
jsou a mnohdy může jít o subjektivní 
pocit jednoho člověka. Recenzent si 
překlad přečte, do připravené tabulky 
uvede přeložené výrazy, které se mu 
nelíbí, spolu s doporučeným překla- 
dem, vyznačenou kategorií chyby 
a svým komentářem. Dále tento for- 
mulář obsahuje hodnocení míry, do 
jaké překlad vyhovuje (jde o množství 
chyb určitých kategorií na daný počet 
znaků ěi slov) a také slovní hodnocení 
celkového překladu, které umožní re- 
cenzentovi slovně překlad zhodnotit, 
případně uvést svá doporučení na 
úpravy a další postup (hodit překla- 
dateli na hlavu, nebo ho pochválit 
před nastoupenou jednotkou). Po- 
tom může být hodnocení předáno 
překladateli, který se k němu vyjádří, 
případně může dojít i k úpravě pů- 
vodního překladu. Často se jedná 
o konzistenci termínů nebo o nějaké 
jazykové neobratnosti. Zkrátka o chy- 
by vznikající zejména z časového tlaku 
na dokončení překladu, kdy se pře- 
kladatel vyvaruje zásadních chyb, ale 
třeba v případě rozsáhlejšího celkové- 


ho objemu už nemá čas na to, aby si 
po dokončení překladu dal menší ěi 
delší pauzu a překlad po sobě s od- 
stupem zkontroloval. 

Samozřejmě, že smysl této kontroly 
je i v tom, že často překladatel už nemá 
sílu být zcela objektivní: jeho úkolem je 
zejména zachovat přesnost původního 
významu. Je proto ideální, když si pře- 
ložený text přečte jiný člověk, který ne- 
ní zatížen zkoumáním původního tex- 
tu, ale lépe zhodnotí právě jazykovou 
stránku překladu. V případě seriózní 
práce, kdy měl překladatel k dispozici 
dostatek času a potřebných informací 
a informačních zdrojů (teď si uvědomu- 
ji, že to snad není nikdy) a je pochopi- 
telně dosti zdatný na tuto práci, to bývá 
skutečně často jen vychytání drobných 
chyb ěi celkové stylistické doladění. 

A jsme na konci, jako překladatel 
máte hotovo. Pak už nezbývá, než se 
těšit na vydání lokalizovaného pro- 
duktu a přichystat se na ostrou kriti- 
ku, pokud někteří kamarádi budou 
daný produkt používat a nedej bože 
znají anglickou verzi a anglicky navíc 
umějí. Nevím, jak to bývá v případě 
ostatních překladatelů, ale jak to 
znám z vlastní praxe, nějaká chybička 
se obvykle vloudí vždycky. Jde samo- 
zřejmě o to, aby těch chybiček bylo co 
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Potřebujete lokalizovat svou komerční aplikaci do dalších jazyků? 
Mám dobrou radu — pořídíte si profesionální lokalizační nástroj. Chce- 
te lokalizovat svou freeaplikaci, nebo si myslíte, že jsou lokalizační 
nástroje příliš drahé? Myslíte si, že zvládnete kvalitní lokalizaci levně- 
ji? Pokud ano, pokusím se dále nastínit, jak na to. Možná, že vás po- 
tom optimismus přejde. 

Předem se však omlouvám, že neuspokojím všechny, ale omezím se 
jen na platformy MS Windows a .NET. Pokusím se alespoň naznačit 
různé techniky lokalizace, abyste se mohli lépe rozhodnout, co je pro 
vás nejvhodnější. 


Ať už programujete pro jakoukoliv 
platformu a v jakémkoliv programova- 
cím nástroji, vždy je důležité napsat 
aplikaci tak, aby vůbec byla lokalizo- 
vatelná. Zápis textů přímo do kódu 
programu je zabiják lokalizací a s tím 
už neuděláte nic rozumného. Všechny 
texty, které mají být lokalizovatelné, 
je třeba separovat na nějaké místo, na 
kterém je lze pohodlně vyměnit za 


texty jiného jazyka. To platí jak pro 
texty, které píšete vy, tak i pro texty, 
které jsou dodány jako součást kniho- 
ven spolu s nástrojem, případně od 
třetích stran. Zpravidla se jedná o tex- 
ty chybových hlášení a dialogů (for- 
mulářů). Pokud programovací nástroj 
něco takového neumožňuje, přestaňte 
ho používat, za ty nervy to nestojí. Ne- 
bo rezignujte na lokalizace. 



Svět MS Windows 

(1) Lokalizace externích 
seznamů 

Oblíbeným a často používaným způ- 
sobem lokalizace je systém externích 
seznamů, ve kterých jsou uloženy 
překlady. Seznamy mohou být sesta- 
veny všelijak, zpravidla se jedná 
o textový soubor s jednoduchým 


nejméně a byly co nejmenší. Zatím je 
to totiž tak, že i v případě překladu 
softwaru se tato práce přes všechny 
softwarové nástroje a slovníky, které 
při překladu a lokalizaci pomáhají, 
podobá normálnímu překládání 
v tom, že se člověk musí hodně a čas- 
to zamýšlet nad jednotiivými termíny, 
a naopak se nespoléhat na to, co mu 
tito pomocníci nabízejí, protože zejmé- 
na díky rychlému vývoji v této oblasti 
se i počítačová a softwarová termino- 
logie rychle mění a největším pomoc- 
níkem překladatele je jeho vlastní hla- 
va a vlastní zkušenosti - tedy i omyly. 

S lokalizacemi softwaru se zřejmě 
budeme setkávat ještě dlouho. Jazyko- 
vá gramotnost co do znalosti cizích 
jazyků sice u nás stále stoupá a v nad- 
národních firmách se také mnohdy 
setkáme s cizojazyčným softwarem, 
ale přesto je potřeba mít výstupy 
z mnohých programů v češtině a ko- 
neckonců s rostoucím počtem uživate- 
lů také klesají náklady na lokalizaci. 
Navíc si myslím, že člověk má nárok 
používat programové vybavení, se kte- 
rým vzájemně komunikuje svým rod- 
ným jazykem. Přejme, ať jsou lokaliza- 
ce co nejkvalitnější a překladatelé 
zaměstnávají svou šedou kůru moz- 
kovou. ■ ►► 


Zbyšek Hlinka □ 

indexováním, ze kterého program vy- 
tahuje texty. Tento způsob je jedno- 
duchý, účinný, téměř univerzální, ale 
pracný. Pro každý text v programu 
musíte zajistit jeho vyhledání v loka- 
lizační tabulce, a pokud tam není, 
v základní tabulce. Při programování 
každého nového formuláře musíte 
projít celé martýrium znovu. Někdy 
může pomoci vhodně napsaná kom- 
ponenta, musíte však přiřadit tex- 
tům indexy. Tento způsob lokalizace 
lze použít tam, kde máte všechny 
texty pod kontrolou. Pokud k progra- 
mu linkujete další objekty, které ob- 
sahují své vlastní formuláře nebo ji- 
né texty, nastanou problémy. Buďto 
musíte zasáhnout do zdrojového kó- 
du cizích komponent (jsou-li k dispo- 
zici), nebo prostě část programu zů- 
stane nelokalizovaná. Tento případ 
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nastává často v Delphi a G++ Builde- 
ru. Uvnitř lokalizačního souboru 
mohou být texty uloženy například 
takto: 

l=„&Zobraziť 

2=„&Editovať 

V programu to pak může vypadat 
nějak takto: 

PrepniJazyk(LanglD); 

Buttonl .Caption := 

Zdroje.NajdiText( 1 ); 

Button2. Caption := 
Zdroje.NajdiText(2); 

Tento způsob lokalizace je vhodný 
v situacích, kdy necháváte na uživate- 
li, aby si lokalizoval program sám. 
Pokud nechcete povolit uživatelům 
kutilství, tento způsob raději nepouží- 
vejte. 

(2) Lokalizace zdrojových textů 
knihoven 

Někteří programátoři řeší problém 
tak, že lokalizují veškeré zdrojové tex- 
ty cizích knihoven (přeloží z angličtiny 
do češtiny všechny formuláře a sezna- 
my hlášek a nahradí jimi původní 
zdroje). Tento způsob je zdánlivě lev- 
ný - ovšem jen do té doby, než přijde 
nová verze knihoven. Navíc je dost 
problematické takto řešit aplikaci, 
která má být lokalizována do více ja- 
zyků. Udržování několika jazykových 
variant pro všechny dialogy a sezna- 
my textů vede dříve ěi později k chybě 
a cena za rozesílání oprav může mno- 
honásobně překročit cenu dobrého 
lokalizačního nástroje. Tento způsob 
použijte jen v případech, že zcela 
spolehlivě víte (!), že nebudete potře- 
bovat psát aplikaci pro nějaký další 
jazyk a že aktualizace použitých kni- 
hoven je zřídkavá. jinak se to pro draží 
na čase, který budete muset věnovat 
překládání a kontrole nových verzí 
knihoven. 

(3) Lokalizace na úrovni zdrojů 

Nejěistší způsob, jak zajistit lokalizaci 
v prostředí Windows, je práce se zdro- 
ji (také resources nebo prostředky). 
Program ve Windows je sestaven do 
tzv. formátu PE (portable exutable), 
který odděluje výkonný kód od textů, 
dialogů a dalších prostředků, jež ne- 
jsou přímo výkonným kódem. Musíte 


si však dávat pozor na výběr progra- 
movacího nástroje; ne každý to zajistí. 
„Neslušný“ z tohoto pohledu je napří- 
klad Visual Basic do verze 6, „slušné“ 
jsou například Visual G++, G++ Buil- 
der a Delphi. Prostředky lze separo- 
vat, přeložit a vrátit buďto zpět do 
programu, nebo vytvořit datovou DLL 
knihovnu, která obsahuje přeložené 
tabulky zdrojů. Pokud vytvoříte lokali- 
zační DLL, musíte ještě zajistit, aby 
program uměl takovou knihovnu při- 
jmout. V novějších verzích Delphi 
a G++ Builder je to již vyřešeno na 
úrovni startování programu, ve Visual 
G++ si to budete muset zajistit sami. 
Jak na to? 

■ (a) Jednodušší způsob spočívá 
v tom, že založíte nový projekt 
(DLL), zkopírujete do něj všechny 
soubory, ze kterých se tvoří tabulka 
prostředků, zkompilujete a přidáte 
k aplikaci. Například Delphi ve ver- 
zi Enterprise obsahuje lokalizační 
nástroj, který to udělá ve značné 
míře za vás - pak už jen stačí pře- 
ložit texty a projekt zkompilovat. 

V Delphi má však lokalizační ná- 
stroj jednu závažnou slabinu. Po- 
kud použijete knihovnu, ke které 
nejsou zdrojové texty (typicky QBe- 
port), lokalizace se nezdaří - pro- 
gram se při pokusu o natažení lo- 
kalizační DLL zhroutí a oznámí 
chybu access violation. Důvodem 
je, že se do lokalizační knihovny ne- 
dostane vše, co tam má být. Další 
problém, na který narazíte, spočívá 
v tom, že upravíte-li nějaký formu- 
lář, musíte projít všechny jazykové 
mutace toho formuláře a upravit je 
také. Taková práce je otravná a vy- 


žaduje pečlivou zpětnou kontrolu - 
a tím pádem se i prodražuje. 

■ (b) Náročnější, ale spolehlivější 
způsob spočívá v získání prostřed- 
ků z hotového programu, jejich 
přeložení a vrácení překladů zpět, 
nebo vytvoření lokalizační DLL 
z těchto překladů. „Drobný“ háček 
je v tom, že každý prostředek musí- 
te rozebrat z binárního tvaru a po 
překladu opět do binárního tvaru 
složit. Jednotlivé prostředky mají 
různé formáty, někdy i docela ne- 
pochopitelné. Narazíte-li na nedo- 
kumentovaný formát, mohou na- 
stat potíže. Na druhé straně můžete 
dát takovou aplikaci externímu pře- 
kladateli, aniž byste mu museli dá- 
vat zdrojové kódy. Protože je nutno 
tento způsob lokalizace provádět 
po každé kompilaci aplikace (tedy 
před distribucí další verze), je tře- 
ba mít vhodný automatizovaný 
slovník, který zařadí dříve pořízené 
překlady na „jejich“ místa. Je prak- 
ticky neschůdné a drahé překládat 
před distribucí vše znovu. 

Příprava pro tento způsob lokalizace 
je však značně drahá (chcete-li si dě- 
lat vše sami) a mnohonásobně pře- 
kračuje náklady na koupi jakéhokoliv 
hotového lokalizačního programu. 
Narozdíl od předchozích metod (kde 
závisí na použitém programovacím 
nástroji, případně na koncepci stano- 
vené programátorem) je tento způsob 
víceméně univerzální (pro Win32 PE 
formáty) a závisí jen na tom, zda byl 
program sestaven linkerem „slušně*. 
Proto stručně naznačím, co je třeba 
udělat a na co si dát pozor (pro pří- 
padného konkurenta, který by chtěl 


napsat lepší lokalizační nástroj než 
já). 

Základem je dobrá znalost struk- 
tury PE a struktury jednotlivých for- 
mátů prostředků. Jejich popis se sem 
nevejde, proto uvádím odkazy, kde je 
můžete najít. Dalším důležitým mo- 
mentem je, v jaké verzi Windows chce- 
te lokalizaci provádět. Vřele doporu- 
čuji používání systémových funkcí 
(najdete je ve druhém odkazu), někte- 
ré z nich však fungují pouze ve Win- 
dows NT, 2000 a XP; ve Windows 95, 
98 a Me máte smůlu. Pokud se roz- 
hodnete pro přímé čtení ze souboru 
programu, najděte si sekci xsrc, tam 
je to, co hledáte. Prostředky jsou 
uspořádány do stromů a ke konkrét- 
nímu bloku prostředku se dostanete 
přes nejméně tři úrovně — na první 
úrovni je typ (tedy například String , 
Dialog, BCData, Cursor :..), následuje 
větev jazyka a nakonec je jméno pro- 
středku. Teprve potom se dostanete 
k vlastním datům. Všechny tři hodno- 
ty si musíte pamatovat, přičemž jmé- 
no může být buďto číslo, nebo text. 
Dejte si pozor na kurzory a ikony: 
jsou rozložené do dvou bloků ve zcela 
samostatných oddílech. Před jejich 
zpracováním musíte složit hlavičku 
s tělem obrázku a před jejich ulože- 
ním do programu je musíte zase roz- 
ložit do původního rozložení. 

Bozebírání a skládání jednotlivých 
bloků prostředků není většinou až ta- 
kový problém, stačí si řádně přečíst 
dokumentaci a při jejich opětovném 
sestavení zachovat předepsané za- 
rovnání. Pokud budete chtít zpracovat 
formuláře z Delphi nebo G++ Builde- 
ru, budete potřebovat aktuální verzi 


Odkazy na některé lokalizační nástroje (bez hodnocení) 

www.localizator.com 

www.multilizer.com 

www.helicon.co.at 

www.smartlinkcorp.com 

msdn.microsoft.com/library/default.asp?url=/library/en-us/dnaspp/ html/entloctoolkit.asp 

Odkazy na dokumentaci .NET resources 

msdn.microsoft.com/library/default.asp?url=/library/en-us/dnwue/h tml/chl Sd.asp 
msdn.microsoft.com/library/default.asp?url=/library/en-us/cptutor ials/html/resources_and_ 
localization using the net_framework_sdk .asp 

msdn. microsoft.com/library/default. asp?url=/library/en-us/cptools /html/ 
cpgrfassemblygenerationutilityalexe.asp 
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Odkazy na dokumentaci formátu PE 

www.microsoft.com/hwdev/hardware/PECOFF.asp — popis Struktury PE 

msdn.microsoft.com/library/default.asp?url=/library/en-us/winui/w inui/windowsuserinterface/ 
resources/introductiontoresources/using resources.asp — nalezení a výměna zdroje (resource) 
www.csn.ul.ie/~caolan/publink/winresdump/winresdump/doc/resfmt.txt — popis Struktur základních 
zdrojů 


jednoho z těchto nástrojů, abyste 
uměli přeěíst vnitřní strukturu formu- 
láře. Některé jazykové nástroje si do 
programu přidávají pomocná data; 
například Delphi přidává do sekce 
RCData dva bloky DVCIAL a PACKA- 
GEINFO. Pokud ukládáte data do lo- 
kalizační DLL knihovny, DVCIAL zkopí- 
rujete tak, jak je, ale PACKAGEINFO 
musíte upravit, jak, ponechávám na 
vašem bádání. 

Lokalizace na úrovni zdrojů, viz 
(3) (a) i (b), je vhodná pro profesio- 
nální aplikace, u kterých potřebuje- 
te zámku, že bude přeloženo vše, 
a u kterých lze důvodně předpoklá- 
dat, že bude distribuována ve více ja- 
zykových mutacích. Mně se osvědčilo 
psát celou aplikaci v angličtině, a vý- 
sledný program pak lokalizovat do 
češtiny. Někteří mí zákazníci vyžadují 
anglickou verzi, a to i když je program 
prodáván u nás. 

Windows trpí z pohledu lokalizací 
jedním závažným nedostatkem. Přes- 
tože jsou texty základních prostředků 
ukládány v kódování UNICODE (více- 
bajtová znaková sada), jejich zobra- 
zování je často realizováno v ASCII. 

V Delphi je to tak vždy, dokonce i tex- 
ty v prostředcích popisujících formu- 
láře jsou ukládány do tabulky pro- 


středků v ASCII. Tato skutečnost loka- 
lizaci do značné míry komplikuje a ta- 
ké neumožňuje prostřednictvím zá- 
kladních komponent zobrazovat na 
jedné obrazovce texty ve více znako- 
vých sadách najednou (přinejmenším 
ve Windows 95 až Me). Lokalizátor te- 
dy musí neustále myslet na to, aby vý- 
sledek byl čitelný. 



Svět .NET 


Platforma .NET je jiný svět, s lokaliza- 
cemi se tam pracuje poněkud jinak. 
Prostředí je připraveno tak, aby bylo 
možné lokalizovat aplikace co nejjed- 
nodušeji, přičemž podpora lokalizací 
je zabudovaná přímo v systému .NET. 
To by mělo vést k nezávislosti na pro- 
gramovacím jazyku, ve kterém byla 
aplikace vytvořena. Předpokladem 
ovšem je, že aplikace bude napsána 
podle daných pravidel (viz MSDN!), 


a že si programátor nebude vymýšlet 
vlastní ěuňaěinky. Pracuje se zde zá- 
sadně s tabulkami zdrojů, které jsou 
ovšem uspořádány jinak než ve Win- 
dows (proto je budu nazývat raději 
zdroji než prostředky). 

Soubory zdrojů jsou uspořádány 
do struktury XML ve zdrojové formě 
a do datového proudu v binární for- 
mě, kterou lze číst i zapisovat k tomu 
určenými třídami. Obsahem proudu 
je název zdroje, typ a vlastní hodnota. 
Tou hodnotou může být text, číslo, lo- 
gická hodnota, nebo třeba obrázek 
(samozřejmě v binárním proudu). 
Princip lokalizace v .NET je kombinací 
způsobů (1) a (3) popsaných pro Win- 
dows. Každý formulář má vlastnost, 
pomocí které zadáte, zda ho chcete lo- 
kalizovat; můžete v něm určit seznam 
jazyků, do kterých má být formulář 
přeložen. Po navržení formuláře v zá- 
kladním jazyku můžete vygenerovat 
plejádu zdrojů v zadaných jazycích 
pro tento formulář. 

Postup práce je takový, že vytvoří- 
te jeden zdrojový text formuláře spolu 
s kódem a pro každý jazyk samostatný 
resource soubor, ve kterém jsou ulo- 
žené hodnoty vlastností jednotlivých 
komponent - tedy nejen texty, ale 
i pozice a velikosti komponent a další 
jejich vlastnosti. Prostředí MS Visual 
Studia přitom vygeneruje do zdrojové- 
ho kódu programu volání vlastností 
ze souboru zdrojů (po způsobu (1)). 
Nastavení jazyka, který bude použit 
po spuštění programu, si však už mu- 
síte zajistit sami. Můžete si vytvořit 
i vlastní soubor zdrojů a volání jejich 
hodnot zajistíte stejným způsobem 
(ovšem nyní to musíte napsat měně), 
jako to dělá prostředí Visual Studia 
v případě formulářů. Při kompilaci 
se všechny soubory zdrojů zkompi- 
lují do jedné (pro každý jazyk) DLL 
knihovny. Drobný háček je však v tom, 
že data nejsou v DLL uložena v samo- 
statném oddílu, jako je to v případě 
prostředků ve Windows, ale jsou ulo- 
žena jako datový proud ve výkonném 


kódu. Nelze je tedy nějakým jednodu- 
chým způsobem zpětně získat z přelo- 
ženého programu, a už vůbec ne vrá- 
tit zpět. 

Standardní způsob lokalizace na- 
bízený Visual Studiem je kombinace 
metod (1) a (3a). Avšak podobně jako 
při lokalizaci ve Windows zde narazíte 
na stejný problém. Pokud změníte 
vzhled základního formuláře, jakou- 
koliv úpravu musíte zanést i do všech 
lokalizovaných formulářů (vzpomeň- 
te, že soubor zdrojů obsahuje i pozici 
a velikost komponent). Z toho plyne, 
že podobně jako ve Windows je i zde 
výhodnější napsat program v jednom 
jazyce, uložit všechny texty do soubo- 
ru® zdrojů, tyto soubory poté zloka- 
lizovat a nakonec z nich zkompilovat 
jazykovou DLL knihovnu. 

To lze poměrně snadno i z binární 
podoby souborů, protože .NET posky- 
tuje jednoduché metody na přečtení 
a zápis binárního tvaru souborů zdro- 
jů, včetně programu pro jejich kompila- 
ci do výsledné jazykové DLL knihovny. 

V tomto případě dokonce ani není nut- 
né vlastnit Visual Studio, stačí mít 
nainstalovaný .NET framework. Tímto 
postupem se dostáváme k variantě (1) 
a (3b). Pokud však chcete umožnit loka- 
lizaci své .NET aplikace, je třeba k tomu 
dodat i soubory zdrojů s poučením, jak 
je přeložit a zkompilovat. Programátor 
musí jen zajistit, aby uživatel mohl pře- 
pínat mezi jazyky - zpravidla to zname- 
ná programově zjistit, které jazyky jsou 
pro aplikaci k dispozici a nabídnout je 
uživateli prostřednictvím menu nebo ji- 
ného výběru. 

Oproti Windows se zde interně 
i při zobrazení pracuje výhradně s ře- 
tězci UNICODE, takže je možné míchat 
různé znakové sady do jednoho textu. 
To značně usnadňuje lokalizace, pro- 
tože lokalizátor nemusí myslet na pře- 
vody mezi kódovými stránkami. S tím 
samozřejmě souvisí i pořizování pře- 
kladů, protože všechny komponenty 
pracují nativně přímo s formátem 
UNICODE. ■ ►► 
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Prohlášení úvodem: Všechny názory v následujícím textu jsou výhrad- 
ně subjektivní; nadsázka a ironie je můj oblíbený výrazový prostředek. 
Příklady a reálné zkušenosti jsou založeny na drobtech informací 
posbíraných od kolegů při vývoji strojírenské nadstavby MechSoft. 
Obzvláště děkuji Pepovi Katičovi za jeho postřehy a podněty. 


Na začátku vývoje softwaru bývá ná- 
pad. Nej snazší ověření jeho života- 
schopnosti je samozřejmě na domá- 
cím trhu. Avšak poté, co firma 
úspěšně ovládne domácí (ěti: ěesky 
mluvící) trh a má smělejší cíle, ať je 
to zvýšení prodeje nebo snaha pře- 
svědčit potenciálního investora, vy- 
vstane nutnost přípravy verze v ji- 
ných jazycích. Vytříbená čeština 
v menu a dokumentaci ani stovky ěi 
tisíce spokojených ěesky mluvících 
uživatelů nejsou v takových případech 
k ničemu. Je běžné, že jako první se 
většinou připravuje verze anglická, 
často již během vývoje programu sou- 
běžně s verzí českou. Nemilosrdný 
diktát trhu opět slaví vítězství. 

Proč tedy lokalizovat? 

Citelný a zřejmý je komerční dak. Počí- 
naje operačními systémy se software 
jazykově přibližuje uživateli v dané ze- 
mi. V některých zemích je lokalizovaná 
verze (tj. verze, která komunikuje s uži- 
vatelem v jeho vlastním jazyce) napros- 
to nezbytná, např. ve Francii nebo Rus- 
ku, zatímco v severských zemích je 
anglická verze přijímána bez jakýchkoli 
problémů. V případě technicky oriento- 
vaných aplikací je ovšem podstatné to, 
aby uživatel porozuměl odborné termi- 
nologii použité v programu. Strojíren- 
ský konstruktér právem požaduje, aby 
stoprocentně rozuměl popisu výpočtu 
použitého pro tvorbu modelu, aby se 
mohl soustředit na interpretaci získa- 
ných výsledků a nemusel si ověřovat 
termíny ve slovníku. 

Odkud začít? 

Určitě je dobré uvažovat o jazykových 
verzích při plánování produktu, vhod- 
ně strukturovat software už při jeho 
specifikaci. Na druhé straně realita 
vždy pokoří sebelepší plán, vždycky je 
složitější a Murphy jásá. Proto je nut- 
no sledovat změny a průběžně testo- 
vat, testovat, testovat. Známé úsloví 


z dřevních dob počítačů říká „Garba- 
ge in - garbage ouť. Péče věnovaná 
kvalitě české verze se vyplatí, naopak 
pokud česká verze nestojí za moc, 
překlad je ještě horší. 

Kdo to udělá? 

Rozhodně spoléhejte na odborníky. 
Určitě by měl překlad zajišťovat jeden 
člověk. Každý překladatel má svůj styl, 
specifické užívání slov. . . Stejně tak pře- 
klad provedený osobou A může osoba 
R považovat (a obvykle považuje) za 
úplný nesmysl. Ve finále stejně pouze 
praxe ukáže, jestli uživatelé překladu 
rozumí a vždycky se najde někdo zcela 
nespokojený. V jednom konkrétním pří- 
padě jsme sklidili drtivou kritiku za 
překlad připravený kvalitní tuzemskou 
agenturou a korigovaný rodilým mluv- 
čím se znalostmi věcné problematiky. 

Domácí překladatel, nebo rodilý 
mluvčí? 

Samozřejmě jsou velké rozdíly v ceně 
překladu zajišťovaného tuzemskou 
a zahraniční agenturou. Odpovídá 
mnohdy řádovému rozdílu v ceně 
i rozdíl v kvalitě? Klíčová je určitě zna- 
lost terminologie. Pokud zajišťuje na- 
příklad překlad strojírenské aplikace 
do němčiny rodilý Němec s humanit- 
ním vzděláním, může být výsledek 
mnohem horší než u překladu zpraco- 
vaného třeba Cechem, který proble- 
matiku důkladně zná. V prvn ím přípa- 
dě pravděpodobně bude program 
mluvit spisovnou, gramaticky bez- 
chybnou němčinou, ale strojaři nad 
ním zůstanou v úžasu stát. Naopak 
v případě druhém asi němčina občas 
zapláče, ale naše cílová skupina uži- 
vatelů se setká se známými pojmy. 

Konkrétní příklad: slovo normali- 
zovaná součást , např. šroub, někdo 
překládá jako Bestandteil. To je ovšem 
součást něčeho, např. stroje, správný 
překlad je Bauteii Poněkud bizarní 
byl jiný případ, kdy rodilý mluvčí pře- 


ložil slovo Průvodce (anglicky Guide ) 
jako Fúkrer. Ze zjevných důvodů radě- 
ji používáme Assistent. 

Samostatným problémem, se kte- 
rým je velmi obtížné se vypořádat, je 
nejednotné používání termínů v růz- 
ných regionech se stejným jazykem. 
Nej typičtějším příkladem je samozřej- 
mě angličtina, kdy se stává, že pro 
stejný předmět nebo postup se ve Vel- 
ké Rritánii, USA a v Austrálii používá 
různý termín. V takovém případě je 
nejsnazší se zachovat tržně: jazyk pře- 
kladu sjednotit podle toho, na který 
trh se chceme orientovat. V USA vzbu- 
dí precizní Oxford English spíše poba- 
vené pohledy, zatímco Evropa si na 
zamerikanizovanou angličtinu v pro- 
gramech už zvykla. 

Jak docílit co nejlepšího 
výsledku? 

Nedělám si nárok ani na úplnost, ani 
na všeobecnost, uvádím jen některé 
závěry, k nimž jsme - často dosti bo- 
lestně - došli. 

■ Plánujte v předstihu a počítejte 
s potížemi. 

■ Neměňte zodpovědné osoby příliš 
často, snažte se zachovat jednotný 
styl. 

■ Hledejte překladatele se znalostí 
věcné problematiky. 

■ Hodně pomůže předvedení progra- 
mu. Překladatel, který se seznámí 
s funkčností programu, určitě od- 
vede lepší výsledek. 

■ Sledujte změny! Největším postra- 
chem jsou změny v programu na 
poslední chvíli. Po jejich provedení 
se na překlad pošle jen ten kousek 
dokumentace, kterého se změna 
týká; třeba jen jedna věta, která 
ovšem mění celkový smysl textu. 
Výsledkem je často nesmysl, proto- 
že provedená změna se měla pro- 
mítnout do dalších x míst (za x si 
dosaďte libovolné, ale hodně velké 
číslo). 


Jan Ferjenčík Q 

■ Nejlepší asi je, když je překladatel 
přímo součástí firmy. To je však 
pouze krásný sen, obávám se... 

Čemu se nelze vyhnout? 
Zodpovědnosti. 

Je nerozumné přenést zodpovědnost 
pouze na překladatele nebo agenturu 
zajišťující překlad. Těsná spolupráce 
s překladatelem, používání a doporu- 
čování nejnovějších slovníků nebo od- 
borných příruček a vyhledávání ana- 
logií v jiných jazycích mohou zásadně 
ovlivnit kvalitu výsledku. Při přípravě 
jazykových verzí našeho produktu, 
který je nadstavbou na CAD systé- 
mem, se nám osvědčilo připravit slov- 
níček termínů z příslušného CADu. 

V žádném případě není možno 
ignorovat návaznost na okolní pro- 
středí. Ať máte sebevětší pochybnosti 
o použitých termínech, uživatel oče- 
kává, že se pro stejné funkce budou 
shodovat s termíny v operačním 
systému. Stejně tak my samozřejmě 
používáme pojmy konzistentní s pří- 
slušným CADem. Výsledkem vazby na 
okolní prostředí může být nějakým 
způsobem certifikované partnerství 
stvrzující určitou kvalitu produktu 
(a tím i jeho jazykové verze). Nej zná- 
mější samozřejmě jsou aplikace certi- 
fikované firmou Microsoft. Pro náš 
produkt jsou obdobně významné cer- 
tifikáty od výrobců příslušných CAD 
systémů. Pochopitelně se nejedná jen 
o nějaké samoúčelné sebeuspokojení, 
ale o další možnost zvýšení konkuren- 
ceschopnosti a prodejnosti výsledné- 
ho produktu. 

Co se také může stát? 

Kombinace různé jazykové verze pro- 
gramu a operačního systému vždycky 
přinesou nějaké překvapení. Instalace 
ruské verze do německého operační- 
ho systému zaměstnávala naši tech- 
nickou podporu několik dní. Setkáte 
se s neočekávanými problémy zavleče- 
nými z okolního prostředí. Například 
nekorektní ošetření desetinné čárky 
v německé verzi CADu (původní ame- 
rická verze používá desetinnou tečku) 
nás donutila připravit servisní balí- 
ček. ■ 
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Ne, že by 7. listopadu 
2002 bylo nějakým 
extra očekávaným 
datem, nebo že by se 
všichni třásli vzruše- 
ním jako před Pánem 
prstenů. Nic takové- 
ho. Přesto se právě 
v tento den odehrá- 
vala další z premiér, 
která možná svět po- 
čítačů posune někam 
jinam. Toho dne totiž 
Microsoft v New Yor- 
ku oficiálně předsta- 
vil variantu Windows 
XP, zvanou Windows 
XP Tablet PC Edition, 
za kterou získal i oce- 
nění Best of Comdex 
2002. 

Základ Tablet PC Edition tvoří klasic- 
ké Windows XP, rozšířené o některé 
funkce, jako je softwarová klávesnice, 
rozpoznávání hlasu či „digitální in- 
koust", který ovšem už známe z ka- 
pesních počítačů či subnotebooků 
s Windows CE. Je tu i několik nových 
programů a utilit, ke kterým se často 
přidávají speciální hardwarové vychy- 
távky jako o 90 nebo 180 0 otočný dis- 
plej, elektromagnetické pero či vlast- 
ně celý, velmi lehký notebook, mající 
pod 2 kg, nebo také pouhý kilogram. 
Výsledkem je počítač s vyšší mobilitou 
(to jednoznačně) a vyšší užitnou hod- 
notou. Pokud ji samozřejmě dokážete 
využít. Výsledkem však může být i zce- 
la jiný styl práce, který se ostatně 


co to ie? 



Hamerhead 3 — ukázka bezklávesnicového modelu Tablet PC od Walk- 
About Computers. 



v posledních letech snažily navodit 
i některé notebooky pracující s běž- 
ným dotykovým displejem. 

Předchůdcem Tablet PC jsou Pen 
PC, známé již tak dlouho, že dokonce 
pracovaly už s Windows 3.xx. Pen PC 
byly bez klasické klávesnice (i když se 
někdy dala připojit externě) a ovládaly 
se prostřednictvím pera, rukou psané- 
ho textu a hlavně přes systém nabídek 
a softwarovou klávesnici. I když byly 
aplikaěně poměrně úzce zaměřené 
a nakonec zcela propadly, cestu roz- 
hodně ukázaly. Třeba takové Vadem 
Clio s Windows CE, jež dokonce mohlo 
pracovat ve třech podobách - jako no- 
tebook, jako tablet a jako kombinace 
s šikmo opřeným LCD. Na tohle všech- 
no a jistě ještě na mnohé další by- 
chom mohli vzpomínat jako na před- 
chůdce Tablet PC. Největší zásluhu 
o ně má ovšem letitá snaha Micro- 
softu uvést takovouto technologii do 
praxe. Zda její ěas přišel právě nyní, 
nebo zda jde o plácnutí do vody jako 
několikrát v minulosti, je otázkou, na 
kterou dají odpověď příští roky. 

Několik podob Tablet PC 

Tablet PC nemusí představovat jenom 
klasický notebook s otoěným disple- 
jem, jak jsme zvyklí u nyní u nás 
uváděných verzí. Může to klidně být 
jenom lehce přenosný displej, za kte- 
rým se skrývá PC, ěi třeba napevno 


Ukázka dokové 
stanice pro Fujitsu 
Siemens Stylistic. 


umístěná stanice s klávesnicí, nebo 
i bez. Protože dnes je u nás nejběžněj- 
ší první varianta, řekněme si ve struč- 
nosti, oě jde. Pokud chcete vědět více, 
nalistujte si v lednovém ěísle recenzi 
Tablet PC Acer TravelMate Cl 00, nebo 
v minulém ěísle test Toshiba Tablet PC 
Portégé 3500 ěi v tomto ěísle test HP 
Compaq TC 1000. 

Nej častějším dnešním základem 
Tablet PC je méně než 2 kilogramy 
vážící notebook vybavený displejem 
otoěným o 180 °. Uvnitř v podstatě 
nejsou žádné periferie (max. ěteěky 
paměťových karet), i když ty se dají 
připojit externě, a někdy i rovnou 
přes propracovanou dokovou stanici. 


Pak vlastně vznikne plnohodnotný no- 
tebook, nebo dokonce náhrada stolní- 
ho počítače. 

Samotné Tablet PC této podoby 
může pracovat ve dvou režimech, 
jednak - protože je tu běžná kláves- 
nice - jako klasický přenosný počí- 
tač se vším všudy, u kterého nepo- 
znáte rozdíl; samozřejmě s výjimkou 
menšího LCD (dnes max. 12") a rov- 
něž menšího výkonu daného použi- 
tými mobilními procesory s nízkou 
spotřebou (Celeron, Pentium III ěi 
Transmeta Crusoe). Po otočení dis- 
pleje a jeho položení na klávesnici 
tablet pracuje jako bezklávesnicové 
PC, ne nepodobné kapesním PDA ty- 
pu iPaq, Pilot apod. 

V obou režimech můžete využívat 
hlasového ovládání, diktování pozná- 
mek, funkce, resp. formátu „digitální- 
ho inkoustu“ dovolujícího vytváření, 
ukládání a vyvolávání ručně psaných 
textů. Pokud znáte bezklávesnicový 
kapesní počítač, není v podstatě co 
vysvětlovat - funkce jsou obdobné, 
včetně rozpoznávání rukou psaného 
písma. Navíc je tu ovšem práce s hla- 
sem (zatím se bavíme o angličtině), 
spočívající nejen v možném hlasovém 
ovládání počítače, ale i např. převodu 
textu na hlas. Taková je alespoň idea 



Vstupní panel pro rukou psaný text, který si můžete nechat převést i do 
textového procesoru nebo na audio. 
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Odolné Tablet PC ÍX104 od Xplore 
Technologies určené do náročných 
podmínek. 


a takové jsou i možnosti. Je evident- 
ní, že jakmile tohle začne opravdu 
v operačním systému fungovat (a ča- 
sem se uvidí, zda to vlastně funguje 
jak má), ovlivní to zpětně i počítače 
kapesní. 

Další softwarovou výbavu Tablet 
PC tvoří běžné programy, jako jsou 
MS Office rozšířené o Speech, Win- 
dows Journal či mj. Sticky Notes. 

I v režimu tabletu jde spustit jakýko- 
li jiný program (jsou to přece jen roz- 
šířené Windows XP), např. textový 
editor, a napsat si do něj poznámku 
(třeba rukou), vše uložit, případně 
převést na text či hlas. Lokalizováno 
do češtiny je toho zatím málo (částeč- 
ně softwarová klávesnice a ovládání). 
Operační systém proto bude u nás 
prozatím dodáván v anglické verzi, 
podle Microsoftu by k plné lokalizaci 
do češtiny mělo dojít během příštích 
dvou let. Je otázkou, zda půjde pouze 


0 lokalizaci systému pro rozpoznávání 
rukou psaného písma, nebo se objeví 

1 funkce hlasové. 

Jak se ovládá? 

Ovládání je intuitivní a povětšinou 
snadné. Jen málokdy se stane, že se 
připlete dlaň na něco, co potřebujete 
vidět, a i to se většinou dá lepším na- 
stavením systému obejít. Vzhledem 
k práci s myší se ovládání kurzoru liší 
jen tím, že zmáčknutí pravého tlačít- 
ka nahrazuje to, co je z nových kapes- 
ních počítačů s posledními verzemi 
Windows CE známé jako „zmáčknutí 
a přidržení “. Jinak je tu kliknutí i dvo- 
jí kliknutí, nebo chcete-li ťuknutí 
a poklepání na displej. Dvojí ťuknutí 
rychle za sebou klasicky spustí pro- 
gram, jednoduché ťuknutí vybere po- 
ložku. „Zmáčknutí a přidrženf pera 
na displeji vyvolá menu jako pravé 
tlačítko myši. V nastavení akcí pera 
si pak můžete vše upravit dle libosti, 
včetně tzv. „gesture“, neboli rukou 
črtaných gest, jakýchsi zkratkových 
příkazů. Ty mohou třeba spustit pro- 
gram nebo přejít na novou stránku 
v textu. Interpretaci jiných než v sy- 
stému zabudovaných gest může ob- 
starávat i externí program (podívejte 
se na obrázek se Symbol Comman- 
derem). 

Velmi propracovaná je změna 
orientace panelu, resp. obrazu na 
něm. Ta souvisí s tím, že jeden je 
pravák a druhý levák, třetí pro změ- 
nu předělaný levák. Je evidentní, že 
z toho vyplývají i různé způsoby drže- 



ní tabletu. S pomocí jednoduchého Samozřejmostí je obvyklá kalibra- 

prográmku si nastavíte opravdu vše, ce pera, kterou máte šanci přiblížit si 

co potřebujete, takže se menu může ovládání svému stylu. Ovšem jen při- 

rozvíjet z úplně jiné strany, než jste blížit. Přiznám se, že vinou elektro- 

zvyklí z PC; neleze tak pod dlaň, a je magnetického systému pera a disple- 

tudíž stále dobře viditelné. Totéž lze je, resp. ovládání, se mi ho nikdy 

nastavit i pro rukou psaný text (levák, příliš nedařilo kalibrovat tak, aby by- 
pravák). lo opravdu přesné. Zdá se, že to zatím 


Co je či bude k mání? 

Společné vlastnosti snad všech zatím uváděných Tablet PC se dají shrnout 
do několika bodů: procesor Pentium lil (výjimečně Celeron) či Transmeta 
Crusoe, malý displej (max. 12"), malé rozměry (cca A4), nízká váha (pod 
2 kg), a s tím spojené minimum interně zabudovaných periferií (jdou rozší- 
řit externě). Samozřejmá je podpora bezdrátových sítí (někdy za příplatek), 
zabudovaný modem, mikrofon a reproduktor. 

U nás budou Tablet PC zatím hendikepovány nelokalizovaným operačním 
systémem a problematickou podporou češtiny v tablet režimu (softwarová 
klávesnice apod.). 

Acer TravelMate Cl 00 (test v 1/2003) — první Tablet PC na našem trhu. Je 
oproti ostatním levné (85.000 Kč s daní), má velmi dobrou výbavu a vysoký 
stupeň zabezpečení. Slabší je zejména grafická karta. 

Casio MPC-701 (www.casio.com) na domácím trhu zatím není a v USA 
má doporučenou cenu 3.600 USD. Na trhu je ve dvou verzích: pro venkovní 
použití a použití běžné. „Outdoorový“ model MPC-701 M 30 E má speciální 
displej a senzor intenzity okolního světla pro regulaci podsvěcování. LCD 
má úhlopříčku 8,4 " při rozlišení 800 x 600 bodů a možnost práce údajně 
až 10 hodin (na dva akumulátory). Uvnitř je procesor Transmeta Crusoe 
TM5800 na 800 MHz, 128 MB paměti a mj. i interní modem. 

Compaq Tablet PC TC1000 (www.compaq.cz) vyniká dokovou stanicí, 
dvěma centimetry tloušťky a bez klávesnice váží jen 1 ,4 kg. Uvnitř je proce- 
sor Transmeta Crusoe TM5800/1 GHz, displej o úhlopříčce 10,4 " s tvrze- 
ným krycím sklem a — jak se zdá — výborná grafická karta nVidia Ge- 
Force2 Go 100. Cena je 76.023 Kč včetně DPH. 

Fujitsu Stylistic ST4110 (www.fujitsu-siemens.cz) je další z tabletů na 
českém trhu (103.400 Kč s daní) vybavený klasickým procesorem Pentium 
111/800 MHz, 256 MB paměti a integrovanou grafickou kartou. Samozřej- 
mostí je zabudovaný modem, výhodou je rozhraní FireWire a — jak se zdá 
— také propracovaná doková stanice. Jeden z prvních oznámených strojů, 
ale k dispozici na vyzkoušení dosud nebyl. 

Motion Ml 200 (www.motioncomputing.com) na domácím trhu chybí, 
v USA má doporučenou cenu 2.100 USD. Je vybaven LCD s úhlopříčkou 
12,1 ", procesorem Pentium 111/800 MHz, 128 MB paměti, FireWire. 

NEC Versa LitePad je oznámen někdy na závěr prvního čtvrtletí tohoto roku 
a jeho výhodou má být mimořádně nízká váha jeden kilogram a tloušťka 
pouhého 1,5 cm. Nic více se zatím nepodařilo zjistit. 

Toshiba Portégé 3500 (test v minulém čísle) má 12,1" displej, kvalitní zpra- 
cování, kvalitní plasty, naprosto precizní správu energie, sloty tří paměťo- 
vých karet a výborný design, který kazí jen umístění reproduktoru a LED 
diod. Cena je ovšem taktéž špičková (145.180 Kč s daní). 

ViewSonic ViewPad 1000 a 1100 (www.viewsonic.com) jsou v základě 
bezklávesnicové stroje vybavené procesorem Celeron, resp. Pentium 111/ 

800 MHz, displejem 10,4 " s rozlišením 800 x 600 bodů. Dokoupit lze i bez- 
drátovou klávesnici. Verze 1000 se chlubí specialitkou — zabudovanou ka- 
merkou pro pohyblivé (15 snímků/s) i nepohyblivé obrázky. Ceny ani uve- 
dení na trh nebyly v době odevzdávání článku do tisku jasné. 

WalkAbout Hammerhead 3 (www.waikabout-comp.com) není nic jiné- 
ho než Tablet PC zabalené do hliníku, odolné proti prachu, vodě a řadě che- 
mikálií. Uvnitř je Pentium 111/400 MHz a mj. i speciální 10,5" displej. Do- 
stupný bude ve variantě s perem i s dotykovým displejem. 

Xplore Technologies iXI 04 (www.xpioretech.com) představuje jeden 
z několika verzí odolných Tablet PC určených do náročných podmínek a vy- 
hovujících americkému standardu Military Environmental Test Standards 
(MIL-STD 81 OF). Specialitky zahrnují až 48 MB videopaměti, lithiumfosfá- 
tové baterie. K dispozici měl být někdy na počátku letošního roku. 
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Sticky Notes: jednoduchý prográ- 
mek pro rukou psané a mluvené 
poznámky. 


bude vlastnost všech tabletů (zkoušel 
jsem tři a všude to bylo stejné). 

Krátká praxe 

Krátká praxe na dvou Tablet PC (je 
o ně mezi kolegy „děsná rvačka “) po- 
tvrdila nadějné vyhlídky této varianty 
operačního systému Windows XP. Není 
a pochopitelně ani nemůže být bez 
chyb. V našich podmínkách bude asi 
nejvíc na obtíž chybějící lokalizace. 
Nejvíce mi proto vadilo, že na softwa- 
rové klávesnici tabletu chyběly české 
popisky. Čeština však u obou tabletů, 
které jsem zkoušel, byla. jen jsem ji 
musel hledat jaksi intuitivně. Pokud 
ťuknete na Shift , pro změnu zmizí 
z anglicky tvářící se softwarové kláves- 
nice číslice a objeví se symboly. Číslice 
tam však opět jsou, resp. se - třeba 
do Wordu - zapisují. Microsoft infor- 
moval, že plánuje lokalizaci do dvou 


let. Trochu dlouho, ale jako pragma- 
ticky chovající se firma ví, že Tablet PC 
nebude žádný „main stream“. Ostatně 
dodnes nemáme oficiální lokalizaci 
Windows CE, nemluvě o nějaké české 
příručce! 

Vraťme se k Tablet Edition ve verzi 
2002. Očekával jsem, že budou vyře- 
šeny staré nepříjemné drobnosti, ale 
nejsou: nelze například přerušit hi- 
bernaci a ani nejde uložit nastavení 
pracovní plochy jinak než přes spe- 
ciální postup a F5 (už se Microsoft 
konečně uráčí dát tuhle funkci do me- 
nu?). Není do konce dotažena správa 
energie, například tak, aby se dalo 
zvolit, co se má udělat při otevření 
víka displeje apod. Microsoft zkrátka 
do Windows XP Tablet PC Edition při- 
dal nové možnosti, aniž by se zatěžo- 
val odstraněním starých problémů 
a nedotažeností. Bohužel to je už 
po mnoho let obvyklý postup nejen 
Microsoftu, ale i ostatních softwaro- 
vých firem. 

Jsou k něčemu dobré? 

Netroufám si odhadnout, jak bude 
Tablet PC úspěšné a zda si ukousne 
trochu víc z notebookového koláče či 
přitáhne nové zájemce ze světa stol- 
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Windows Journal: propracovaný poznámkovník umí náčrty zvýraznit, pře- 
vést na text, prostě s nimi všestranně pracovat. K dispozici je i výukový 
program, který ukáže jeho možnosti. Na obrázku si povšimněte i nastavení 
gest či rozpoznávání rukou psaného písma. 


nich PC. Určitě to bude záviset i na 
aplikacích, které se objeví, a třeba 
i na hrách využívajících tohoto upra- 
veného prostředí. V každém případě, 
pokud byste měli stálý přístup na In- 
ternet a Wi-Fi ve svém tabletu i v „pé- 
céčku“, nebyl by problém číst si při 
snídani noviny, aniž byste museli na 
stole hledat místo ještě pro klávesni- 
ci. A to ještě nemluvím o jiných mís- 
tech, kde by se taktéž daly číst noviny, 
či o vizi vodě odolných tabletů, které 
by se daly vzít do vany atd. atd. Ko- 
neckonců, když budete tuhle věcičku 
tahat všude sebou, může nahradit 
i klasický zápisník, jen to v tramvaji či 
autě bude poněkud neoperativní. Teď 



k nim ještě dodat nějaký skládací či 
rolovací displej a pořádné hlasové 
rozpoznávání a star-treková počítačo- 
vá budoucnost je na světě. 

Třeba je Tablet PC opravdu jen 
dalším z postupných kroků, jejichž 
konečným cílem (alespoň na něja- 
kou dobu) je splynutí kapesního, 
přenosného a stolního počítače v je- 
den, který bude neustále s námi. To 
bychom se však dostali asi až moc 
daleko. ■ 

Bohumil Herwig, 
bohumil. herwig@autor.softnov. cz 
(autor je novinářem na volné noze, 
píšícím pro nejrůznější 
počítačová média) 


m Set Orientation 


Select a screen orientation to use 
When in PC mode 


| Primary landscape *▼] 


When in T ablet PC mode 


Speciální EMR (ElectroMagnetic Resonate) pero komunikuje s displejem, 
resp. s jeho body. Ve srovnání s běžným dotykovým systémem se tenhle vy- 
značuje větší nepřesností a mírnou setrvačností. Povšimněte si tlačítka, je- 
hož funkce je nastavitelná. 
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Toshiba Portégé 3500: k tomuhle Tablet PC se dodává Symbol Commander, 
dovolující ovládat počítač dalšími, rukou psanými zkratkami — gesty. 


Druhá zásadní volba míří směrem k orientaci obrazu. Možnosti jsou opět 
opravdu bohaté a tohle — jak se alespoň nyní zdá — Microsoft dokázal do- 
táhnout do konce. 


Najděte si na webu 

www.microsoft.com/presspass/events/tabletpclaunch — základní 

informace, výrobci, softwaru atd. 

www.acer.cz — Acer Cl 00 

www.compaq.cz/produkty/ntb/tabletpc/tc1000.shtml — Compaq 
Tablet PC TC1000 

www.fujitsu-siemens.cz/produkty/pda_tablet/tablet_st41 1 0.jsp 

— Fujitsu Siemens Stylistic ST4110 
www.chgtrade.cz — Toshiba Portégé 3500 

www.autodesk.com/hls a www.kelar.com/gis/gsp — bezpečnostní 
software (Autodesk Homeland Security Initiative) 

www.aiiscripts.com — medicínská aplikace 

www.franklincovey.com — plánovací software 
www.corel.com/grafigo — různý software 
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Jak chutná Zavináč 


Existuje spolek jménem Akademie 
Českého Internetu (ano, všechna pís- 
mena velká). Jsem jeho členem. Pů- 
vodně to byla porota ankety míněné 
napůl žertem a napůl vážně, nechtěl 
jsem kazit legraci a přidal jsem se. 

Pak se z poroty stala Akademie, dostá- 
vám maily nadepsané Vážení akade- 
mici a čím dál tím častěji přemýšlím, 
nakolik je to ještě legrace a nakolik 
nikdy nebyla. 

Česky Zavináč, neboť o něm je 
tu řeč, začal jako milé oživení strohé 
internetové scény a jako příležitost 
poznat osobně lidi, z nichž jinak vidí- 
te jen mailové adresy. Vnější forma 
oscarové soutěže, kterou jeho zakla- 
datelé zvolili, poskytuje prostor pro 
spoustu humoru a zároveň umožňu- 
je vyslovit neformální, ale skutečné 
uznání těm, kdo něco pozitivního do- 
kázali. Mezi pražskými společenskými 
akcemi, jež se týkají informatiky, patří 
určitě k těm lepším. Hledat v něm víc 
by mě nikdy nenapadlo. Rok od roku 
užasleji sleduji, jak vážně někteří be- 
rou udělené ceny, jakou hodnotu jim 
přisuzují, jak ostré diskuse vznikají 
po zveřejnění výsledků. 

Copak o něco jde? Český Internet 
není pořád víc než malý rybníček. 
Šplouchejme se v něm, jak chceme, 
daleko ty vlnky nedoběhnou. Z ob- 
chodního hlediska neváží tuzemský 
internetový obsah skoro nic. Pokud 
provozujete Seznam, porno nebo — 
možná — iDnes, vydělá vám na pří- 
jemné živobytí, pokud téměř cokoli 
jiného, je větší či menší investicí. 
Možná se to časem změní, možná 
ne, v tuto chvíli je však byznys jinde. 

A kde chybí peníze, tam velké projek- 
ty nevzniknou a vzniknout nemohou. 
Akademie Českého Internetu vyzdvi- 
huje na piedestal především průměr- 
nost, nedotaženost, užvaněnost, gra- 
fomanství. Někteří z lidí, kteří tohle 
produkují, jsou mí dobří známí; bez 
výjimky by dovedli dělat lepší věci, 
někteří o hodně lepší, než by se zdálo 
z jejich webů. Proč je tedy nedělají? 


Chybí jim tlak i tah, tvrdá selekce 
špatného i motivace produkovat kva- 
litu. To je bohužel zase o penězích. 
Když máte talent a pracujete zadar- 
mo, budete špičkový výkon odvádět 
jen chvíli. Pak zjistíte, že levou zadní 
to jde taky. Nezlobte se, že nebudu 
nikoho jmenovat, i tak si říkám o to, 
aby se mnou několik lidí přestalo 
mluvit. Jejich chybou je nesoudnost, 
provozní slepota, ochota poplácávat 
se v uzavřeném kroužku vzájemně po 
zádech. Akademie Českého Internetu 
jedním takovým kroužkem bezpochy- 
by je. 

Není to však jen chyba toho uza- 
vřeného kroužku. Dost bylo Neffa, vo- 
lá už několik let publikum (dá-li se 
mu tak říkat; na českém webu splývá 
hlediště s jevištěm), neuvědomuje si 
však, že aby Neffova popularita opad- 
la, musel by někdo přijít s projektem 
stejně chytlavým a oblíbeným jako Ne- 
viditelný pes. Což se zatím nestalo. 

Proč tedy české webové stránky 
čtu, když se mi nelíbí? Kvůli stříp- 
kům, o které bych nerad přišel. Na 
Neviditelném psu mezi haldami hluši- 
ny zazní občas názor, který stojí za to 
znát. Britské listy uprostřed spousty 
nesmyslů a osobních půtek tu a tam 
zveřejní skutečně něco, co odpovídá 
jejich podtitulu: o čem se u nás příliš 
nemluví. A tak dále. Dokonce i v dis- 
kusních fórech k článkům se najdou 
skvělé nápady. Ale tohle dolování už 
opravdu chce silný žaludek. 

Je zajímavé, jak pozitivně na ně- 
které osvědčené matadory zapůsobi- 
lo, když vypadli z kolotoče a začali dě- 
lat nekomerční projekty převážně jen 
pro radost. Pooh Daniela Dočekala 
i Marigold Patricka Zandla jsou vý- 
borné stránky, které stojí za to cist - 
víc než většinu známých „ oficiální ch“ 
webů. A tím možná nejpozoruhodněj- 
ším, co dnes na českém webu znám, 
je stránka Jsem (jsem.cz), kde si ně- 
kolik špičkových grafiků denně zkou- 
šelo odreagovat stresy svého každo- 
denního řemesla a požadavky 


byznysu, v němž pracují. Stránka ješ- 
tě existuje, ale už se dál nerozvíjí, což 
je smutný osud podobných projektů, 
jež přerostou rozměr hry. Podívejte se 
na ni, než časem zmizí! 

libí se mi toho víc, třeba trvale 
solidní žurnalistika lidí kolem Lupy, 
nadšenecké weby některých měst, 
městeček a vesnic, neuvěřitelně ob- 
sáhlé amatérské stránky věnované 
železnici či tramvajím, špičková prog- 
ramátorská práce Michala Illiche 
(a mnoha dalších, to je jen viditelný 
příklad: jyxo.cz). Takový vlastní se- 
znam má kdekdo, zákonitě však ne- 
jsou dva stejné. V anketách jako Čes- 
ký Zavináč proto vítězí střední proud, 
kompromis, většinová neznalost - 
internetové ekvivalenty Heleny Vond- 
ráčkové a Karla Gotta. Analogie platí 
i v tom smyslu, že to jsou a budou 
zpravidla stále titíž. 

Těžko s tím něco dělat. Takové 
jsou ankety, takový je český web, ta- 
koví jsou ti, kdo se k němu vyslovují. 
Berte to všechno s rezervou. A máte-li 
světu co říci, na webu či jinak, prostě 
jděte a udělejte to. Pro sebe a pro 
svět, ne pro cenu v jakékoli anketě. 

I kdyby byla mnohem solidnější 
a slavnější než Český Zavináč. ■ 
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Hrajme si na věštce 


Rok 2002 máme šťastně za námi, 
a tak nastává čas na oblíbenou krato- 
chvíli - zkusit si zavěštit, jak to bude 
na poli digitální techniky vypadat 
v blízké budoucnosti. 

Jsme uprostřed bezdrátové revolu- 
ce, Bluetooth zlevnil a koneěně fungu- 
je, 802.11a a g přináší až 55 Mb za 
vteřinu, což oceňují zvláště interneto- 
vá rádia. Začínající firmy slibují no- 
vou, levnou technologii slibující za- 
hanbit Bluetooth, na druhé straně 
Microsoft přichází s blueto othovými 
periferiemi, které si s Blueto othem 
od konkurence nerozumí, takže ne- 
bezpečná fragmentace trhuje na do- 
hled. 

Služby založené na lokalizaci zá- 
kazníků jsou na dohled, portály již 
slintají nad možností posílat cílené 
reklamy na palmtopy ěi mobily. O ně- 
co potřebnější budou informace o re- 
stauracích ěi benzínových pumpách. 
GPS se již prodral všude, dokonce 
i do psích obojků, i když mi není plně 
jasné, proč potřebuju vědět s přes- 
ností na 5 metrů, kde se v reálném 
čase nachází můj chlupatý kamarád. 

Holografické ukládání dat se před 
námi již několik let vznáší jako hudba 
budoucnosti, IBM však koneěně slibu- 
je průlom. 

Rok 2003 bude plný nepříjemných 
překvapení, identifikační čipy a ske- 
nery nás budou sledovat po celém 
světě. Skenery nás odhalí na dvacet 
metrů, firmy potom přecpou databáze 
údaji o našem chování a nákupech. 
Gillette již objednala půl miliardy či- 
pů RFDI pro své žiletky, brzy budeme 
po světě chodit s takovým množstvím 
čipů, ať už v šatech nebo ve zboží, že 
nás budou moct stopovat až z Marsu. 
Nepříjemná idea filmu Minority re- 
port o neustálém monitorování všech 
lidí najde naplnění dříve, než si myslí- 
me, a Velký Bratr se tiše chechtá. 

Také roboti jsou na postupu; po 
druhé generaci digitálních psů Aibo 
přišla Sony s prototypem humanoid- 
ního robota SDR-4X, který rozezná 


tváře, rozumí až 60.000 slov, díky ste- 
reoskopickému vidění se vyzná v tla- 
čenici a dokáže i tančit. Letos by měl 
být v prodeji, cena bude maličkost - 
levnější luxusní auto. Nekupte to. 

Akihabara, tokijská Mekka digitál- 
ní techniky, již nenabízí jedinou tele- 
vizi nebo monitor založený na staré 
dobré katodové trubici. Stále více vý- 
robců nabízí levné 17palcové LCD mo- 
nitory; rok 2003 bude prvním rokem, 
ve kterém bude prodej LCD monitorů 
vyšší nežli prodej monitorů klasic- 
kých. Pro porovnání, loni dosáhl pro- 
dej LCD pouze 25 procent trhu. Pro 
zájemce o alternativní technologie, ať 
už existující (jako plazmové obrazov- 
ky) nebo spekulativní (jako jsou svět- 
lo emitující polymery), je to zpráva 
dost špatná. 

A když už jsme u toho, vzpomeň- 
me na některé podivnosti roku minu- 
lého. Třeba na design nového iMacu, 
který vypadá jako polovina melounu 
položená na ohnutou špachtli. Musí- 
me za něj vysolit 1 .500 dolarů a když 
budeme mít štěstí, dostaneme k tomu 
i GD-RW, které bude pokulhávat za 
700MHz procesorem. 

Mezi podivnosti patří i operační 
systém Windows XP, který pokud kaž- 
dý druhý den neopruzuje s automa- 
tickými doplňky, tak jen proto, že je- 
ho tvůrci jsou příliš zaměstnáni před 
soudem, než aby měli čas ucpat ně- 
kterou z tisíců děr, kterými je pro- 
gram pověstný. Zatímco to píšu, 
odmítá se počítač uklidnit, neboť 
modrá klávesnice má potíž s ovlada- 
čem. Skutečnost, že klávesnice je 
novinkou od Microsoftu, to nedělá 
o nic příjemnější. 

Poděkovat bychom naopak měli 
internetovému připojení pomocí DSL 
nebo kabelových modemů. Kdyby 
nám někdo před deseti lety sliboval 
rychlost 10 megabitů za vteřinu po te- 
lefonní lince, asi bychom mu zamluvi- 
li teplé místečko v Kateřinkách. Před 
dvaceti lety vytrubovala agentura 
Associated Press svoji zbrusu novou 


službu přenášející burzovní zprávy 
o rychlosti 9.600 baudů. To je dnes 
tak zastaralé, až to bolí, zvláště po- 
kud jsme byli tehdy u toho. ■ 
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Člověk a informační 
technologie — kdo je sluha 
a kdo je pán? 


První informační technologií na světě 
bylo... co vlastně? Gesto? Výkřik? Kde 
vlastně zaěínají informační technolo- 
gie? U Guttenberga? Nebo u Samuela 
Morse? Ne — informační technologie 
zaěínají dnes a teď, tady a v laborato- 
řích a na vysokých školách. Připomí- 
nají červený chodník, který před námi 
pokládají postavy bezejmenné či zná- 
mí nositelé Nobelových cen, a jehož 
konec zahlédne jen ten, kdo se v běhu 
dokáže alespoň na okamžik ohléd- 
nout přes rameno. Konec je to však 
jen pocitový, informační technologie 
pro nás totiž končí tam, kde je už 
přestáváme vnímat jako technologie; 
končí tam, kde je přestáváme v našem 
životě vidět. 

Zrovna tak mají počátek také tam, 
kde je v našem životě začínáme vní- 
mat jako něco, co funguje a čemu pří- 
liš nerozumíme. Mnozí z vás určitě 
dokáží patnáctiletému synovi vysvět- 
lit, jak je možné, že se spolu domlu- 
víte prostřednictvím mobilů. Nikdo 
z nás by však nedokázal na pustém 
ostrově vyrobit notebook jiný než dře- 
věný. Inženýr Cyrus Smith zemřel se 
svým tvůrcem Julesem Vernem; dneš- 
ní svět ve své funkčnosti je závislý na 
kooperaci tisíců profesí a na technice 
a technologiích vytvořených mnoha 
generacemi. 

Zánik Dvojčat jsme sledovali v pří- 
mém přenosu, televizor jsme zapína- 
li tak, jak se nás dovolali kamarádi 
nebo nám došly jejich maily. Zpráva 
o údajném narození klonovaného dí- 
těte obletěla celý svět během dvanác- 
ti hodin. Smrt kosmonautky Kalpany 
Ghawla v troskách raketoplánu Co- 
lumbie oznámila jejím indickým pří- 
buzným SMS. 

Honba za zlámanýma nohama nám 
dnes a denně přináší zprávy o tragé- 
diích, katastrofách a neštěstích. Tele- 
vizní obrazovky, internetové stránky, 
noviny i multikina se staly zdroji úz- 
kosti a ohrožení jednotiivce. Stahuje- 
me se sami do sebe, hledáme vysvět- 
lení nebo alespoň útěchu 


v ne-technologii, ve víře — nebo také 
v nenávisti. A skutečnou podstatu to- 
ho, co používáme, tak sami před sebou 
skrýváme. Co kdyby byla stejně hrozná 
jako zprávy, které nám přináší? 

Informační technologie — stejně, 
jako jiné stroje - jsme si vytvořili, 
abychom zesílili své schopnosti. Bagr 
znásobuje sílu svalů, malý pohyb ru- 
kou nebo nohou převádí na stěhová- 
ní kubíků zeminy. Hubbleův teleskop 
prodlužuje naše vidění doslova astro- 
nomicky. Používáme však informační 
technologie stejně efektivně jako au- 
tomobily, výtahy, vysavače nebo moto- 
rové pily? 

Současné osobní počítače jsou - 
bráno přes jejich parametry - výkon- 
nější než čtyři desítky let staré sálové 
mašiny. Převedli jsme na ně stejně 
složité úlohy, jaké které se tehdy ře- 
šily ve výpočetních střediscích? A při- 
pravujeme programy pro pécéěka 
stejně pečlivě, jako jsme to dělali 
tehdy, když jedna obrátka jobu trva- 
la dva dny? 

Snadnost, s jakou získáváme od- 
pověď od osobního počítače, nás při- 
pravila o pečlivost v přípravě úlohy. 
Chyba v programu nebo v datech? No 
tak se to hned opraví! Pokračujeme 
tím v jednom velkém bludu, který se 
kdysi u nás rozmohl: Umíš Basic? Pak 
jsi programátor! Nikoho přitom nena- 
padlo, jen zdánlivě analogicky, říkat: 
Umíš číst a psát? Pak jsi spisovatel! 

Hranice mezi uživatelem a tvůr- 
cem je nezřetelná: ona vlastně neexis- 
tuje, je to kontinuální přechod od 
konzumace k budování. 

Být uživatelem znamená být pasiv- 
ním příjemcem, vydaným na milost 
a hlavně nemilost vnějším vlivům. Při- 
náší nám to ohromné pohodlí: odpo- 
vědnost za náš život přece mají ti, kdo 
o něm rozhodují. Maminka, šéf, po- 
slanec, prezident, generál, virus HIV 
Tak ať se snaží! Až teprve v okamžiku, 
kdy se něco pokazí, vytahujeme nepo- 
depsaný záruční list a snažíme se re- 
klamovat vadu v našem životě. 


Být tvůrcem znamená nést velkou 
odpovědnost, a té se bojíme. Každý 
den a každý okamžik totiž musíme 
rozhodovat s vědomím, že potomci 
našich dnešních rozhodnutí mohou 
kdykoliv zaklepat na dveře a ohlásit, 
že je čas platit alimenty. Strach z ta- 
kové představy je silnější než radost 
ze vzniku něčeho nového. 

Informační technologie jsou je- 
nom nástroji. Našimi užitečnými 
i strašidelnými, pohodlnými i nepo- 
chopitelnými sluhy. Můžeme být je- 
jich otroky nebo jejich pány. Stále 
ještě máme svobodu volby - nemusí- 
me je umět vyrábět, důležité je, aby- 
chom věděli, jak je používat k naše- 
mu prospěchu. ■ 
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Člověk a IT 


Tak jako předminulé století bylo stole- 
tím páry, minulé stoletím elektřiny, to- 
to století je stoletím informací a tech- 
nologií, které je obsluhují. Evidentně 
jde o revoluci, jíž se účastníme. 

Kam se podíváme, vidíme boom 
všeho, co s informacemi souvisí. Nebu- 
du se šířit o počítacích, Internetu (jak 
je to dávno, co jsme o síti neměli ani 
ponětí?), mobilních telefonech (má ho 
prakticky každý člověk v republice, 
a pokud tomu tak není, dohánějí to 
lidé, kteří jich mají několik). 

Všimněme si například drobnůst- 
ky, jako jsou telegramy. Pošta tuto služ- 
bu prakticky zlikvidovala, protože ji ni- 
kdo nechce. Zcela ji nahradily e-maily. 
Velkou rychlostí se k stejné-mu konci 
blíží i další poštovní služby. 

Není vůbec žádný problém zjistit si 
jakoukoli informaci, kterou člověk po- 
třebuje. Jak vypomáhá Internet třeba 
studentům, jsem zjistil teprve nedáv- 
no. Dají se na něm najít nejen obsahy 
všech povinných četeb, o encyklope- 
diích ani nemluvě, řešení všemožných 
matematických, fyzikálních, chemic- 
kých příkladů a rovnic, ale díky připo- 
jení se můžou připravit i na jakékoli 
přijímací zkoušky, aniž by opustili tep- 
lo svého pokoje. 

To všechno jsou jen drobné střípky 
toho, čemu se začíná říkat informační 
společnost. Filozofové začínají dávat 
dohromady teorie, jak může taková 
společnost rozumně fungovat a jak v ní 
člověk může ve zdraví přežít. Máme ka- 
tedru informačních technologií na Pedf 
UK v Praze, aby učitelé, kteří ve ško- 
lách „zasvěcují 41 děti do informatiky na 
zastaralých strojích, věděli alespoň to- 
lik, jako děti samotné. Zatím to však 
vypadá tak, že většina z nich má proti 
škole a svým učitelům nebetyčný ná- 
skok a výuka je jim spíš k smíchu. 

To všechno jsou kladné aspekty in- 
formačních technologií a jejich využí- 
vání. Jako každá věc má i tato několik 
háčků. 

Prvním je ztráta soukromí. Člověk 
si ani neuvědomuje, jak moc jsou zne- 


užitelné informace, které samy o sobě 
prozrazujeme, ať už na Internetu, kar- 
tami v obchodech, nebo třeba e-maily, 
jež mohou číst třeba zaměstnavatelé, 
přátelé, nepřátelé... Před několika lety 
hovořil Ondřej Neff o Internetu jako 
o novém Bohu, či „Velkém bratru 44 , kte- 
rý o nás všechno ví a zná. Měl pravdu. 

Druhým záporným aspektem je 
ztráta času. Člověk začne pátrat po ně- 
čem, co potřebuje, a mimo jiné narazí 
na další zajímavou věc, a další... Na- 
jednou zjistí, že uplynulo několik ho- 
din, aniž by dosáhl svého původního 
záměru, na druhé straně se však do- 
zvěděl hromadu zajímavostí, o něž pů- 
vodně ani nestál. 

Třetím aspektem, který hrozí při 
využívání IT, je osamělost. Člověk pře- 
stává cítit potřebu setkávat se s lidmi. 
Již nyní kolují po Internetu tuny vti- 
pů na téma, jak si posíláme e-maily 
z kanceláře do kanceláře, svému sou- 
sedovi. . . Jenže ty vtipy by neexistovaly, 
kdyby nebyly podloženy zkušenostmi. 
V mnoha firmách řídí vedoucí své pod- 
řízené jen tímto způsobem. Ne, že by 
se v mnoha případech neodstranily 
zbyteěné ztráty ěasu na poradách, 
které jsou o niěem, ale Majakovského 
krásné slovo „uporadovavši se 44 se ny- 
ní pomalu, ale jistě, mění na „umejlo- 
vavši se 44 . 

Tohle povídání se jmenuje Člověk 
a IT a je otázkou, jestli by se to nemělo 
jmenovat opaěně - IT a ělověk. Proti 
informačním technologiím jsme prak- 
ticky bezmocní. Hrnou se na nás ze 
všech stran. Velmi dobře se pamatuji, 
jak dlouho jsem já, i někteří mí kama- 
rádi, odolávali Internetu, mobilnímu 
telefonu, jak jsme dělali první nesmělé 
krůěky ve využívání poěítaěů. Teď už 
nejsem schopný napsat text bez poěí- 
taěe. Všímám si, jak staří lidé, kteří 
nejsou tak flexibilní v uěení se novým 
věcem, se pomalu ztrácejí ve světě, je- 
muž přestávají rozumět. 

Člověk neovládá své vlastní techno- 
logie, ony ovládají jeho. Nyní záleží jen 
na tom, jak se s nimi dokážeme vyrov- 


nat a nakolik si je připustíme k tělu. 
Jakákoli technika ěi technologie mů- 
že být použita nebo zneužita. Aby- 
chom nepřipustili zneužití, znamená 
to strašlivé vypětí od všech „normál- 
ních 44 lidí, kteří se však pomalu, ale 
jistě, v záplavě informací topí. 

Jsme v pozici dělníků v devatenác- 
tém století, kterým do továrny zaěali 
navážet parní stroje. Nerozumějí jim, 
ale musí se s nimi nauěit žít. Rozbít 
je není řešení. 

Ostatně, jak byste rozbili infor- 
maci? ■ 
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„IT, Brute?“ 


Člověk si připomíná minulost, aby se 
mu snáze žilo v přítomnosti a aby se 
lépe připravil na budoucnost, což mu 
moc nejde. Staří Římané měli paláce, 
vodovody (ostatně, kolik lidí upro- 
střed Evropy je dodnes naopak nemá) 
a svou historii. Některé ze sedmi divů 
světa pro ně byly stejně dávnověké vy- 
kopávky, jako je pro nás parní stroj, 
poválečný automobil nebo tři roky 
starý poěítaě. V Římě měli vedle sil- 
nic, lázní a parlamentu (ono se toho 
vlastně tak moc nezměnilo) také in- 
formační technologie. Nejvšednější in- 
formace se šířily rychlostí zvuku (drby 
a fámy), ty významnější rychlostí svět- 
la (majáky na moři, lucerny u hampej- 
zů) a dost důležitých sdělení se šířilo 
rychlostí koně, případně pomocí osla 
ěi vola. I to je v dnešní době zcela ob- 
vyklé. Někdy bohužel. 

Když se podíváme na reliéfy vítěz- 
ných oblouků nebo na svazky písem- 
ností, musíme uznat, že tehdejší za- 
pisovatelná média pro uchovávání 
informací nad těmi současnými jas- 
ně vedou - alespoň z hlediska záruč- 
ní, neboli minimálně trvanlivé doby. 

A nemusí se trápit kompatibilitou 
a ovladači. Člověk vidí zdobený vůz, 
chlapa s vavřínovým věncem na hlavě 
a s mečem v ruce. Je to vítěz. To je ob- 
sah zápisu a bude mít stejný význam 
i kvalitu za dalších 2000 let. 

Aby si mohl Marcus Brutus v ro- 
ce 44 před Kristem dovolit zosnovat 
spiknutí proti velikému Césarovi, mu- 
sel mít zatraceně dobré informace, 
ať už se šířily jakkoliv. A tak 1 5. břez- 
na uslyšel onu slavnou větu, kterou 
coby Césarův chráněnec vešel do dě- 
jin. Zřejmě nezněla tak, jak ji uvádím 
(fonetické výklady ponechám na ctě- 
ném čtenářstvu), ale stala se obecně 
chápaným synonymem zrady, zklamá- 
ní — nebo chybně vložené investice. 
Koho by taky nenaštvalo, když mu asi 
třináctou bodnou ránu v pořadí při- 
jde zasadit ten, v nějž tolik věřil. 

Zrada a zklamání, to jsou věci, kte- 
ré se úspěšně tradují, ba dokonce pěs- 


tují. O chybně vložených investicích 
se nemá cenu v tomto státě a v tomto 
článku rozepisovat. Dostali bychom se 
někam úplně jinam. Kde už staří Ří- 
mané také byli. Nebo je tam aspoň ně- 
kdo poslal. 

Znám mnoho lidí, říká se jim „uži- 
vatelé“, kteří mají z počítačů a všeho 
toho mumraje kolem podobné pocity. 
Zrada, zklamání, špatná investice. Sa- 
mozřejmě by si nedovedli svou práci 
nebo svůj život (což už je průšvih) bez 
pro drátovaných bedýnek představit, 
ale velice často se jim přes rty dosta- 
nou kletby, které se zde pravděpodob- 
ně nedají publikovat. Všichni víme. 

Jeden z nej častějších výkřiků zní: 
„Za to může poěítaě! “ Je podivuhodné, 
kolik lidí, kteří si stále užívají (uživate- 
lů), je přesvědčeno, že za většinu chyb 
může kompjútr. Poěítaě — to už v tomto 
případě není věc, kterou máme na sto- 
le. To je nesmírně krutá a pyšná bytost, 
zástupce jiného světa, entita, která si 
s námi může dělat, co se jí zachce. 

Přenesený význam Césarova výro- 
ku je v tomto případě jasný. Koupili 
jsme si tě, vybalili tě, zapojili do sítě 
(elektrické, telefonní, rybářské), stůl 
jsme ti pořídili, úpéesku přidali - 
a ty teď TOHLE! Zrovna před víken- 
dem! Nebudu uvádět hektolitry vody, 
jimiž se před dovolenými plní slzavá 
údolí kanceláří. Nebo je vlastně mohu 
uvést: je jich mnoho! 

Uživatelé jsou originální lidé. (Já 
jsem také uživatel!) Mají vždy origi- 
nální pohled na věc. Poěítaě je pro ně 
ten, kdo zradil. Kdo zklamal... 

Představme si jiné profese. Zed- 
ník, když blbě nahodí zeď, skoro urči- 
tě nenadává fance a nerestartuje lžíci. 
Mistr tesař si neprohlíží proti světlu 
ostří sekery a nezandává a opět ji ne- 
vyndává z ponku, když se občas utne. 
Stejně kuchař, který přesolí polévku, 
neohýbá naběračku na obě strany 
a necinká s ní zkusmo o litinovou 
plotnu. Vypadá to směšně? Ale obdob- 
né rituály přece všichni známe. My, 
kteří spolu mluvíme, my od počítačů. 


Na druhou stranu je třeba uvést 
moudrý názor, že všechno špatné je 
pro něco dobré. Vždyť kolika předmě- 
tům v okolí člověka se dostane té cti, 
že s nimi jedná jako rovný s rovným! 
Napadá mě jen automobil, chata nebo 
manželka. Pardon! Pardon. 

Do této skupiny nepočítám mo- 
bilní telefon, protože — to jsme zase 
u počítače. A vlastně, to je dobře, že 
jsme zase u počítače. Protože co by- 
chom si bez nich dnes počali? I do to- 
ho početí už mají (někdy) co mluvit. 

Na klávesnici počítače jsem napsal 
tento text, na Internetu jsem si našel 
data o Césarově smrti. Zítra opět za- 
sednu v práci k počítači. Jen jestli mi 
zase neodejde disk, krucinál! Můj po- 
ěítaě se sice nejmenuje Brutus. 

Ale, počkej, aj ty. ■ 
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Letiště z jedniček a nul 


Přeplněné letištní haly, velké 
plochy ranvejí, tisícovky zavazadel, 
které je třeba dopravit do toho 
správného z desítek letadel... Asi 
každý si při cestování letadlem 
položil otázku, jak taková komplexní 
a komplikovaná organizace, jakou 
mezinárodní letiště bezesporu 
jsou, může hladce fungovat. 

Při sledování katastrofických filmů o letadlech se 
pak ještě naléhavěji vtírá otázka, jak letiště dokáže 
řešit krizové situace. Odpovědí je v obou případech 
informační systém. Vydali jsme se na návštěvu na 
pražské letiště Ruzyně, abychom se blíže seznámili 
s Letgisem - geografickým informačním systémem 
pro správu letištních ploch a objektů v areálu celé- 
ho letiště. 

Před necelými třemi lety se Česká správa letišť, 
s. p. (ČSL), rozhodla, že svou dokumentaci o areálu 
letiště a objektech k němu patřících, která byla do té 
doby vedena převážně papírově, převede do elektro- 
nické podoby. Inspirací byly zahraniční zkušenosti 
a jednoduchost přístupu k datům přes web. Reali- 
zace této jednoduché myšlenky probíhala - ostat- 
ně jak to bývá u všech prostých nápadů - složitě 
a dlouho. Ruzyňské letiště dnes již informační sy- 
stém pro správu letištních ploch a objektů má, ale 
projekt rozhodně není u konce, ba právě naopak. 

Letgis spadá do skupiny CAFM systémů (Compu- 
ter Aided Facility Management - počítačem podpo- 
rovaného systému pro správu majetku). Základem 
systému je digitální mapa letištního areálu, o kte- 
rou se stará geodetické oddělení ČSL. Toto oddělení 
do mapy zanášelo i první popisná data: šlo o popis 
ploch, některých polohopisných bodů, objektů a in- 
ženýrských sítí. Samotná mapa je zpracovávána 
v softwaru MicroStation Geographic. Grafická data 
budov jsou zpracovávána a integrace dat do jednoho 
celku probíhá v softwarech založených na AutoCADu: 
jde zejména o Autodesk Map. GIS systém může pra- 
covat s výstupy z již existujících provozních systémů 
a naopak poskytovat data pro další systémy. Celý sy- 
stém je založen na otevřených technologiích firem 
Microsoft a Autodesk. Základem je mapový server 
Autodesk MapGuide R6 ve spojení s databázovým 
serverem MS SQL 2000. Systém je koncipován jako 
systém klient/server: uživatelé přistupují k datům, 
ať již pasivně nebo při jejich editaci, prostřednictvím 
standardního internetového prohlížeče (MS Internet 
Explorer). Právě proto, že k využívání funkcí systému 
není třeba instalace speciálního programu a k jeho 


ovládání není potřeba nestandardních znalostí, je 
zprovoznění jednotlivých klientských pracovišť a ná- 
sledné využívání dat ze systému velmi jednoduché. 

Podstatnou výhodou je i to, že webový přístup 
umožňuje jednoduché a rychlé rozšiřování systému 
nebo řešení chyb. Náklady na provoz a údržbu jsou 
díky web ovému přístupu minimální. 

Mapa letištního areálu tvoří vstupní obrazovku 
do systému. Postupným proklikáváním je možné se 
podívat až na jednotlivé místnosti do měřítka 1:1. 
Data o vnitřcích objektů jsou postupně vkládána 
tak, jak se daří tato data pořizovat. U nových objek- 
tů je situace snazší, protože projektanti a dodava- 
telé ze stran stavebních profesí pracují již s daty 
digitálními, a ta předávají po ukončení výstavby do 
správy ČSL. Uživatelé systému mají již k dispozici 
několik objektů podrobně zpracovaných - jedná se 
zejména o Terminál Sever. Data se zobrazují podle 
jednotlivých podlaží a spolu se zmenšujícím se mě- 
řítkem se rozkrývají detailnější informace. 

Další údaje o majetku ruzyňského letiště byly 
a někdy jsou i v současné době vedeny v různých 
typech evidencí: ať jde již o papírové podklady, di- 
gitální dokumenty ve formátu Word, Excel, Access. 
Právě sjednocení dat z různých zdrojů do jednoho 
systému a jejich vzájemné ověřování, opravování 


a porovnávání je nej náročnějším úkolem v začát- 
ku budování informačního systému správy majet- 
ku. V začátku projektu bylo třeba definovat a vy- 
tvořit jednotné způsoby, jak popisovat objekty 
a místnosti, v jaké podobě se budou uvádět další 
informace o místnostech nebo inženýrských sítích 
apod. Základní databázová struktura je v součas- 
né době vedena v relační databázi MS SQL server 
2000. 

Projekt byl vytvořen s důrazem na bezpečnost- 
ní složky, má napomáhat lepší orientaci a rychlej- 
ším zásahům při řešení mimořádných událostí na 
letišti - např. při výjezdech záchranné požární 
služby. 

Na lepší funkčnost systému se pamatuje i při 
práci jiných oddělení: např. při zadávání zakázek je 
podmínkou, aby dokumentace byla nejen dodána 
v digitální podobě, ale aby odpovídala požadavkům 
na formu dat daných vnitropodnikovou normou. To 
umožňuje poměrně komfortně aktualizovat data, co 
se nových objektů týče. 

Stejně důležitý jako samotná data je způsob je- 
jich získávání a nakládání s nimi. V rámci organiza- 
ce chodu systému se určuje, jak budou data přijí- 
mána, zpracovávána a ukládána. Na druhé straně 
je třeba určit pravidla pro využívání vložených 
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informací. Provoz systému je popsán také vnitro- 
podnikovou normou. 

Tým pro projekt Letgis 

již při přípravě projektu vznikla pracovní skupina 
tvořená zástupci jednotlivých odborných úseků ČSL: 
úsek IT, správy majetku, bezpečnostní, ekonomický, 
provozní a obchodně právní. Tento tým pod vede- 
ním projektového manažera (vedoucím projektuje 
zaměstnanec ČSL z úseku IT) připravil základní po- 
žadavky na systém, podle kterých byl pak samotný 
projekt vypracován. K týmu neodmyslitelně patří 
správce systému, který jednak zvládá spolu s kolegy 
ze správy budov připravovat data o objektech, a ta- 
ké má na starosti celý chod systému, např. jeho za- 
bezpečení, přístupová práva uživatelů a zálohování 
dat systému. 

Dalšími důležitými osobami, které mají se sy- 
stémem co do ěinění, jsou tzv. editoň - správci jed- 
notlivých typů dat. „Důležité je, aby viděli výhody 
využití informačního systému. Snažíme se, aby si 
uvědomili, že po počátečních problémech při zavá- 
dění systému a nutnosti průběžné aktualizace po- 
skytuje systém už jen výhody. Hledání v šanonech 
a hledání v systému představuje velký rozdíl ve vy- 
naloženém čase i námaze, “ vysvětluje vedoucí pro- 
jektu, ing. Buchbauerová. Informační systém ne- 


může fungovat sám o sobě, jeho nedílnou součástí 
jsou lidé - na straně vstupu i výstupu. „K čemu by 
byl skvělý technicky propracovaný systém bez aktu- 
álních dat a bez smysluplného využití, “ dodává. 

Důležitým partnerem od začátku projektuje bu- 
dějovická společnost Xanadu (dříve CAD Studio), kte- 
ré nejen dodává potřebné programové vybavení, ale 
poskytuje i technickou podporu a konzultace, přizpů- 
sobuje systém potřebám ČSL a podílí se na tvorbě 
koncepce rozvoje systému. 

Pro každého jeho systém 

Letgis v jeho celistvé podobě znají jen jeho tvůrci 
a správce, ostatní oddělení využívají vždy jen určité 
části systému. Oddělení vznese požadavek na práci 
s určitými daty, připraví svou vizi, jak by měl jejich 
modul v systému vypadat a jaká data budou přístup- 
ná jakému typu uživatele. Tyto představy jednotiivých 
oddělení se probírají na pracovních poradách týmu, 
který se podílí na vytvoření konečné specifikace. 

Přístup k systému je povolen na základě žádosti, 
která prochází schvalovacím procesem s třemi úrov- 
němi. Přístupová práva mohou být na úrovni čtení 
nebo čtení a zápisu. Přístupy lze nastavit na jednot- 
livé hladiny a jednotlivé typy informací pro každého 
uživatele specificky. V současné době má systém ví- 
ce než 100 uživatelů. 


Jedním ze základních stavebních kamenů systé- 
mu je systém práce s dokumenty (Document Ma- 
nagement System), který nastavuje pravidla pro 
práci se stavební dokumentací objektů v areálu. 

V ČSL se o udržování dokumentace v aktuálním 
stavu stará specializované pracoviště na úseku 
správy majetku. 

Jak může být systém užitečný? Uživatel s jeho 
pomocí může odměřovat vzdálenosti, počítat obsah 
ploch, vyhledat budovy, místnosti podle čísel nebo 
také různé speciální objekty - hydranty, geologické 
vrty nebo dokonce jednotlivé stromy. Systém v mo- 
dulu univerzálního vyhledávání pomůže velmi sviž- 
ně najít informace z různých evidencí, které jsou již 
do systémy převedeny, např. o uživatelích objektů 
a místností, jejich vybavení a podobně... 

Zvláštní důraz je kladen na rozvoj modulů, 
které podporují práci bezpečnostních oddělení le- 
tiště. Letgis spolupracuje s dalšími informačními 
systémy. Zatím je integrace s ostatními systémy 
v počátcích, ale v plánu je napojení některých čí- 
selníků z personálního a ekonomického systému 
a částečná spolupráce se systémy elektronické po- 
žární a zabezpečovací signalizace. Letiště Ruzyně 
má program počítačové gramotnosti, o který se 
stará personální oddělení. Jde o kursy pro nové 
pracovníky, kteří se učí základům práce s poěíta- 
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čem a o průběžné vzdělávání. „Celková úroveň po- 
čítačové gramotnosti je dobrá. Uživatelé systému 
jsou proškoleni ve využívání funkcí, které systém 
nabízí. Už nám lidé tak často nevolají, že si nevědí 


rady s programem. Naopak nás teď někteří uživa- 
telé upozorňují na chyby nebo dávají náměty, co 
by mohl systém dále obsahovat, “ říká vedoucí pro- 
jektu. 


Co bude dál? 

Informační systém nemůže být nikdy dokončen 
- neustále zároveň probíhá rozšiřování systému 
o další úrovně, funkce a možnosti. Data v systému 
jsou živá — mění se dle změn letiště, kterých probí- 
há velké množství. Největším úkolem je tedy udržo- 
vat aktuálnost dat v systému a postupné zpracování 
dokumentace ke všem objektům v areálu letiště. 

Systém je koncipovaný jako otevřený, a tak je 
jeho další rozvoj možný. Velké možnosti využití 
systému jsou v oblasti životního prostředí, např. 
podchycení hlukových zón. Připravují se data ka- 
tastrální. 

Dalším zásadním krokem bude rozšíření infor- 
mací o inženýrských sítích a jejich uspořádání a ve- 
dení uvnitř budov, včetně popisných informací. 

Zřejmě nej ambicióznějším nápadem je vytvořit 
společný systém s dalšími společnostmi, které pů- 
sobí na ploše ruzyňského letiště: jde o České Aero- 
linie, Ředitelství Letového provozu, Úřad civilního 
letectví a další. Tyto představy jsou zatím ve fázi 
prvotních kontaktů a jednání. S jistotou lze říci, 
že všechny, kteří mají s Letgisem něco společného, 
čeká v budoucnu ještě mnoho práce. ■ 

Dita Eckhardtová, 
dita. eckhardtova@autor.softnov. cz, 
(autorka studuje sociologii a zajímá se 
o vlivy informačních a komunikačních 
technologií na společnost) 
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vesmírné stanice 


Desítky počítačů na oběžné dráze 


Mezinárodní kosmická sta- 
nice je jedním z největších 
nevojenských projektů 
v celé historii lidstva. Podí- 
lí se na ní 16 států, více 
než sto tisíc pracovníků 
a stovky různých firem. 

Konečným výsledkem 
jejich mnohaletého úsilí by 
měl být více než 400 tun 
vážící kolos sloužící zejmé- 
na vědeckému výzkumu za 
podmínek mikrogravitace. 
Bude se jednat o velmi 
složitý systém, k jehož 
řízení bude sloužit stovka 
různých počítačů. 



Pohled do historie 

Když v roce 1983 tehdejší americky 
prezident Ronald Reagan podepsal 
projekt výstavby americké kosmické 
stanice Freedom, nemohl snad vůbec 
nikdo tušit, jak složitou cestou se její 
vývoj bude ubírat. Neustálé změny 
plánů i rozpočtu nakonec vedly k to- 
mu, že se o pět let později k projek- 
tu připojily Kanada, Japonsko, Rra- 
zílie a státy Evropské unie sdružené 
v Evropské kosmické agentuře (ESA). 
Skončila studená válka a k projektu 
bylo pozváno i Rusko. Celých deset let 
po prvotním oznámení byl sestaven 
plán výstavby kosmické stanice, která 
dostala název Mezinárodní (Interna- 


tional Space Station - ISS). V první 
fázi se uskutečnila série spojení ame- 
rických raketoplánů s ruskou stanicí 
Mir, ruští kosmonauti létali do vesmí- 
ru na palubách raketoplánů, a Ameri- 
čané se naopak učili dlouhodobému 
pobytu ve vesmíru na Mim. 

Konečně nastal 20. listopad 1998 
a na oběžnou dráhu odstartovala prv- 
ní část nové stanice. Tedy celých 15 let 
po zmíněném prezidentském podpi- 
su. Jednalo se o ruský modul Zarja 
(také FGR), ke kterému byl o dva týd- 
ny později připojen americký uzel 
Unity. V tomto momentě ovšem další 
vývoj ustrnul. Na vině bylo především 
zdržení na ruské straně, která kvůli 
nepřetržitým finančním problémům 
nebyla schopna včas dodat důležitý 
servisní modul Zvezda. Ten měl být 
v prvních letech centrem ISS, zajiš- 
ťujícím základní životní funkce i obyt- 
né prostory pro posádku. Ke startu 
Zvezdy nakonec došlo 12. července 
2000. Tím se otevřela cesta pro start 
první stálé posádky. 

Mezitím se uskutečnilo několik 
letů amerických raketoplánů, jejichž 
cílem byla rovněž ISS. Dlouho očeká- 
vaný okamžik nastal 31. října 2000. 

Na palubě ruské lodi Sojuz, která ten- 
to den odstartovala z kosmodromu 
Rajkonur, byli William Shepherd, Jurij 
Gidzenko a Sergej Krikaljev. Tato troji- 
ce o dva dny později „otevřela dveře“ 
kosmické stanice a odstartovala ne- 
přetržitou přítomnost lidských vy- 


slanců na oběžné dráze, která trvá do- 
dnes. 

Dalším klíčovým momentem bylo 
připojení amerického laboratorního 
modulu Destiny, který přivezl raketo- 
plán Atlantis v únoru 2001 . Ten - kro- 
mě toho, že obsahuje veškeré nezbyt- 
né vybavení pro vědecké experimenty 
— se stal centrálním mozkem celé sta- 
nice. Jsou zde umístěny počítače, kte- 
ré kosmickou stanici řídí. Následova- 
lo připojení kanadského robotického 
manipulátoru Canadarm2, dvojice 
přechodových komor, tj. amerického 
Joint Airlock a ruského Docldng 
Compartment, který zároveň slouží 
pro připojení lodí Sojuz. Následující 
lety vedly k rozšiřování nosníku, roz- 
sáhlé konstrukce, která ponese velká 
pole slunečních panelů, radiátory pro 
vyzáření přebytečného tepla, komuni- 
kační zařízení a základnu pro mobilní 
manipulátor. V následujícím textu je 
stav stanice několikrát odkazován na 
okamžik 8A. To znamená let raketo- 
plánu Atlantis v dubnu 2002. Tímto 
letem začalo právě rozšiřování zmíně- 
ného nosníku. 

V průběhu uplynulých dvou let se 
na palubě vystřídalo šest základních 
tříčlenných posádek, které zde strávi- 
ly dobu od čtyř do šesti měsíců. Od 
úplného počátku kosmickou stanici 
navštívilo nebo zde pracovalo už 120 
mužů a žen ze šesti různých zemí. 

Rěhem doby, co je stanice osídle- 
na, se rozrostla o více než 90 tun. 
Dnes na oběžné dráze obíhá kolos 
o hmotnosti téměř 200 tun. Srovna- 
telně vzrostl i vnitřní objem. Tiskové 
prohlášení NASA používá následující 
přirovnání. Zatímco před dvěma lety 
připomínala ISS obytnými prostora- 
mi běžnou garsoniéru, nyní je to tří- 
pokojový byt. Nerozvíjí se jenom sa- 
motná stanice, ale i vědecký výzkum 
na její palubě. Dosavadní bilance či- 
ní 90.000 hodin experimentů zahr- 
nujících nej různější obory lidské 
činnosti. 

Dva roky osídlení ISS nejsou ovšem 
plné jenom dobrých a optimistických 
zpráv. Na kosmické stanici leží stín vý- 
znamného překročení rozpočtu a me- 
zinárodní partneři stále hledají cesty, 
jak se vyrovnat s některými rozpočto- 


vými škrty, které její budoucnost 
ohrožují. Nej důležitějším úkolem je 
rozšíření posádky ze tří na šest osob, 
protože v současné době je 2,5 člově- 
kodne věnováno řízení a údržbě stani- 
ce a na vědecký výzkum už moc času 
nezbývá. Zmíněné škrty se ovšem tý- 
kají právě možností zvýšení počtu zde 
pracujících lidí. Řešení této situace 
není v současné době příliš zřejmé. 

Úplné dokončení kosmické stani- 
ce se předpokládá někdy kolem roku 
2005. Dohromady bude k jejímu vy- 
budování potřeba více než 50 startů 
nejen raketoplánů, ale i dalších kos- 
mických plavidel. Výsledkem byl měl 
být obr o hmotnosti 419 tun, objemu 
vnitřních prostor 1.200 krychlových 
metrů, délce 108,4 metru a šířce 
74 metrů. O složitosti stanice může 
svědčit i fakt, že řídicí systém bude 
shromažďovat a vyhodnocovat mě- 
ření kolem 300.000 různých para- 
metrů. 



Počítačový systém 
kosmické stanice 


V konečné fázi bude na kosmické sta- 
nici více než 100 různých počítačů, 
které budou primárně sloužit k zazna- 
menávání dat z palubních systémů 
a vědeckých přístrojů, tato data zpra- 
covávat a zpětně jednotlivým systé- 
mům předávat nové příkazy. Centrální 
bod celého systému je v americkém 
segmentu. Laboratoř Destiny, připoje- 
ná ke kosmické stanici v únoru 2001 , 
obsahuje tzv. Command and Data 
Handling (CDH) System , na který jsou 
napojeny počítačové systémy dalších 
spolubudovatelů stanice - tedy rus- 
ký, kanadský, evropský a japonský 
segment (viz schéma 1). 

Ze schématu je patrné, že GDH má 
unikátní postavení, protože provozuje 
software pro řízení celé kosmické sta- 
nice {Station Level Control Software). 
Po celé stanici jsou rozmístěny různé 
počítače pro posádky. Ač počítače kaž- 
dého z partnerů mají vlastní specifi- 
kace, některé jejich charakteristiky 
jsou společné. Všechny počítačové sy- 
stémy na palubě obsahují výstražná 
zařízení, která jsou opět v některých 
vlastnostech totožná a v některých 


Ruský segment 

■ 2 typy počítačů pro posádku 

■ výstražný systém 

■ cca 33 počítačů pro zpracování 
dat, 11 sběrnic 


Japonský segment 

■ 2 typy počítačů pro posádku 

■ výstražný systém 

■ cca 33 počítačů pro zpracování 
dat, 11 sběrnic 


■ počítače v FGB 

■ multisegmentové sběrnice 


■ multisegmentové sběrnice 



Americký segment 

■ software pro kontrolu na celostátní úrovni 

■ 3 typy počítačů pro posádku 

■ výstražný systém 

■ cca 44 počítačů pro zpracování dat, 66 sběrnic 



■ US komponenty 

■ multisegmentové sběrnice 


■ multisegmentové sběrnice 


Kanadský mobilní servisní 
systém 

■ 1 typ počítačů pro posádku 

■ výstražný systém 

■ > 24 počítačů pro zpracování 
dat, 3 sběrnice 


Evropský segment 

■ 1 typ počítačů pro posádku 

■ výstražný systém 

■ cca 5 počítačů pro zpracování 
dat, sběrnic 


Schéma 1 : Struktura počítačového systému kosmické stanice po jejím do- 
končení. 
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unikátní pro každý segment. Rovněž 
každý z mezinárodních partnerů vyba- 
vuje svůj segment řadou počítačů pro 
zpracování dat a datovými sběrnice- 
mi. jsou zde ovšem dvě výjimky — 
ruský modul Zarja, financovaný ame- 
rickou stranou, a z ěásti i kanadský 
poěítaěový systém jsou vybaveny ame- 
rickým hardwarem. Plnou integraci 
systémů jednotlivých partnerů pak 
zajišťují multisegmentové datové 
sběrnice. 

Režimy kosmické stanice 

Během provozu se kosmická stanice 
může nacházet v několika různých re- 
žimech v závislosti na tom, která čin- 
nost je momentálně prováděna. Tomu 
odpovídá i sedm různých operačních 
módů základního řídicího systému. 
Cílem je zajistit vhodné podmínky pro 
právě probíhající operace. Nebylo by 
například vhodné, aby v době, kdy 
jsou prováděny mikrogravitaění expe- 
rimenty, došlo k zažehnutí raketových 
motorů stanice. 

Přehled základních režimů uvádí 
tabulka 1 . Režimy 2 až 7 mají rovněž 
charakteristiky standardního režimu, 
pokud to není v rozporu s danou ope- 
rací. Kosmická stanice může být v da- 
ném okamžiku v jediném z těchto sed- 
mi režimů. Standardní režim zároveň 
slouží jako přechodový mezi režimy 
2 až 5. Všechny přechody mezi jednot- 
livými režimy mohou být provedeny 
manuálně posádkou ěi pozemským ří- 
dicím centrem, v případě režimů Pň- 
bližování , Přežití a Bezpečný návrat 
i z vnějšího dopravního prostředku. 
Automaticky je možný přechod pouze 
z mikrogravitaěního do standardního 
režimu a pak samozřejmě ze všech 
režimů do režimu Přežití. Tuto varian- 
tu může ovšem posádka ěi řídicí cen- 
trum znemožnit. V okamžiku přecho- 
du z jednoho režimu do druhého 
software automaticky vydá pokyn 
partnerským segmentům i k jejich 
přechodu do požadovaného režimu. 
Přechody mezi jednotlivými režimy 
mohou být zadány pouze z americ- 
kých počítačů. 

Rozmístnění počítačů na palubě 

Ve fázi 8A se na kosmické stanici na- 
cházelo sedm typů počítačů určených 
pro posádky (tzv. Crew Interface Com- 
puters). Ve srovnání s předchozími 
kosmickými loděmi a stanicemi má 



Řídící 

uživatelské rozhraní 
řídící software stanice 
rozhraní k dalším 
systémům 


► Lokální 

specifický aplikační 
software 


Uživatelská 

rozhraní k čidlům 


Schéma 2: Vrstevnatá struktura Command and Data Handling systému spo- 
lečně se zobrazením toku příkazů a telemetrických dat. 


ISS nesrovnatelně méně hardwaro- 
vých přepínačů, je naopak vybavena 
„softwarovými přepínači 44 , které se 
nacházejí na grafických displejích 
těchto počítačů. Displej zobrazuje 
„homepage“ kosmické stanice, při- 
čemž informace o jednotlivých systé- 
mech jsou dostupné kliknutím na 
zobrazená tlačítka systémů. Primárně 
jsou použity přenosné počítače, jež 
mohou být snadno přemístěny po sta- 
nici. Porty pro připojení těchto počíta- 
čů jsou umístěny ve všech důležitých 
modulech ISS. Výhodou laptopů je 
rovněž snadná možnost provádět 
jejich upgrade. Na počátku byly na 
ISS používány zejména laptopy IBM 
Thinkpad 760ED, aby je posléze od fá- 
ze 5A začal nahrazovat model 760XD. 
Laptopy je možno připojit k lokální sí- 
ti OPS IAN, prostřednictvím standard- 
ních ethernetových sběrnic. Lokální 
síť využívá pro komunikaci standardy 
TGP/IP. 

K přechodu mezi jednotlivými 
režimy, řízení výstražného systému 
a řízení a kontrole dalších americ- 
kých systémů slouží tzv. Portable Com- 
puter systém (PGS). Je tvořen počítači 
Thinkpad 760XD, datovými a energe- 
tickými kabely, různými PC kartami, 
dvojicí tiskáren v laboratoři Destiny 
a řízen operačním systémem Solaris 
Unix. V současné době je po stanici 
umístněno 12 portů pro připojení 
těchto počítačů. 


Pro další činnosti, jako je napří- 
klad řízení inventáře, krátkodobé plá- 
nování činností ěi další „kancelářská 44 
činnost, slouží Station Support Com- 
puter. Jedná se rovněž o Thinkpady 
760XD, na kterých je provozován ope- 
rační systém Windows 95. Tyto počíta- 
če jsou vybaveny i portem pro rádiový 
přenos dat. Jeden z nich slouží jako 
souborový server. K tomuto účelu je 
vybaven operačním systémem Win- 
dows NT. 

Ruský řídicí a výstražný systém 
používá kombinaci softwarových 
a hardwarových přepínačů a je tvo- 
řen pevným počítačem ( Control Post 
Computer) a čtveřicí laptopů IBM 


Thinkpad 760ED. Ty jsou, opět spo- 
lečně s potřebnými kabely, kartami 
a jednou tiskárnou, umístěny v rus- 
kém Servisním modulu (Zvezda). 

Další skupina počítačů slouží k ří- 
zení a kontrole prováděných experi- 
mentů. Jedná se rovněž o laptopy, 
přičemž některé z nich mohou být 
provozovány nezávisle a nepotřebují 
připojení k počítačové síti stanice. 
Porty pro zapojení těchto počítačů 
jsou samozřejmě v laboratorním mo- 
dulu a rovněž v ruské části stanice. 

Robotíc workstation Computer 
slouží k řízení vnějších robotických 
manipulátorů. V současné době je na 
ISS přítomen kanadský Canadarm2, 
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Režim 

Charakteristiky 

1) standardní 

základní životní funkce, vnitřní údržba stanice, nemikrogravitační experi- 
menty 

2) mikrogravitační 

podpora experimentů prováděných v mikrogravitaci 

3) zážehový 

zvyšování oběžné dráhy kosmické stanice 

4) přibližovací operace 

přibližování a odlety amerických raketoplánů, ruských lodí Sojuz 
a Progress a dalších dopravních prostředků 

5) vnější operace 

výstupy posádky do volného kosmického prostoru a operace vnějších 
robotických manipulátorů 

6) přežití 

podpora dlouhodobého přežití stanice v případé závažného selhání či 
nepřítomnosti posádky 

7) bezpečný návrat posádky 

nouzové oddělení a odlet evakuačního plavidla s posádkou 

Tab. 1 : Základní režimy stanice ISS. 


který může být ovládán ze dvou fixních 
pracovních stanic vybavených ručním 
řízením. Porty pro připojení počítačů 
PGS k těmto stanicím jsou umístěny 
opět v laboratorním modulu. 

Posledním typem jsou pak počíta- 
ěe sloužící k monitorování zdravotní- 
ho stavu posádky ( Crew Health Care 
System). Jedná se opět o poěítaěe 
Thinkpad 760XD, které mohou být 
připojeny k šesti portům v servisním 
modulu a třem v modulu laborator- 
ním. 

Je zřejmé, že Thinkpady jsou po- 
užívány ve všech segmentech kosmic- 
ké stanice. Obecně platí, že provozo- 
vaný software je unikátní pro každý 
segment. Rovněž displej a navigace 
systémem může být rozdílná. Je ovšem 
požadováno, aby byla použita angličti- 
na a metrický systém fyzikálních jed- 
notek. Další jazyky a jednotkové systé- 
my mohou být použity dodatečně 
k těmto základním. 

Výstraha a varování 

Neodmyslitelnou součástí počítačo- 
vého systému kosmické stanice je sy- 
stém sloužící pro výstrahu a varování 
v případě neočekávané události. Udá- 
losti, které spustí tento systém, jsou 
rozděleny do čtyř tříd, jež jsou společ- 
né pro všechny partnerské segmenty. 
Jejich přehled uvádí tabulka 2. 

Existují tři způsoby, jakým jsou 
neočekávané události oznámeny. 
Každá třída je vyhlášena specifickým 
světelným a zvukovým signálem a dá- 
le textovou ěi grafickou zprávou na 
monitorech počítačů PGS. V případě 
4. třídy je použit jen třetí z nich. Na 
kosmické stanici jsou definovány 
pouze tři druhy nebezpečných udá- 
lostí - oheň, ztráta tlaku ěi toxické 
látky v atmosféře. Panely výstražného 
systému se v ruském a americkém 


případě liší, ale obecně zobrazují 
právě tyto tři události. Zatímco ame- 
rický panel je „pouze“ oznámí, ruský 
zobrazí i místo jejích výskytu. V kaž- 
dém případě je ovšem požadováno, 
aby v každém modulu byl k dispozici 
minimálně jeden PGS, který poskytne 
detailní informace o vzniklé události. 
„Hlaviěka“ výstražného systému je 
vždy zobrazena v horní části obrazov- 
ky bez ohledu na to, jaký typ zobra- 
zení je momentálně využit. 



Počítače a data 


V současné době se kosmická stanice 
skládá z amerických a ruských modu- 
lů. Každý z nich má vlastní počítačový 
systém. Historicky byla kosmická sta- 
nice nejdříve řízena z ruského modu- 
lu Zarja, posléze Zvezda a od fáze 5A 
z americké laboratoře Destiny. Zde se 
nachází už zmíněný Command and 
Data Handling (GDH) systém. Ruská 
část stanice je ovšem i nadále řízena 
vlastním systémem. 

Americký systém 

Ve fázi 8A je GDH tvořen 25 počíta- 
či pro shromažďování, zpracování 
a distribuci dat a příkazů. Jedná se 
o stanice bez monitoru a klávesnice, 
protože jsou ovládány přenosnými 
počítači. Struktura GDH je hierarchic- 
ká, jednotlivé poěítaěe jsou sdruženy 
do tří skupin zvaných vrstvy. Vrstvy 
jsou označeny buď číselně (1, 2, 3), 
nebo funkčními názvy (řídicí, lokál- 
ní, uživatelská). Základem fungování 
této vrstevnaté struktury je tok příka- 
zů a telemetrických dat. Jak ukazuje 
schéma číslo 2, každý příkaz musí být 
vydán vrstvou 1 , projít skrz vrstvu 2 
a prostřednictvím vrstvy 3 předán 
konečnému zařízení. Naopak vrstva 3 
sbírá data z připojených senzorů 


a prostřednictvím vrstvy 2, je předá 
vrstvě 1. 

Hlavním úkolem vrstvy 1 je — jak 
už název sám napovídá - poskytovat 
rozhraní pro posádku a řídicí středis- 
ko. Ty mají přístup pouze k datům, 
která prošla strukturou do počítačů 
vrstvy 1 . Vrstva 1 kromě toho provo- 
zuje software na celostaniční úrovni 
(tj. výstražný systém, přechody mezi 
režimy...) a je rozhraním mezi seg- 
menty jednotlivých partnerů. Vrstva 2 
má za úkol provádět softwarové apli- 
kace specifických systémů, například 
ovládání systémů setrvačníků, které 
slouží k udržení požadované orienta- 
ce kosmické stanice. Rovněž slouží 
jako styčný bod pro tzv. „chytré kom- 
ponenty“, což jsou zařízení schopná 
samostatně zpracovávat vlastní infor- 
mace. A konečně třetí vrstva poskytu- 
je vstup a výstup pro tisíce snímačů 
po celé stanici. Poěítaěe třetí vrstvy 
převádějí naměřená analogová data 
do digitální podoby a monitorují 
podmínky připojených zařízení. 

Protože každý počítačový systém 
může potkat nenadálá událost, kte- 
rá jej vyřadí z provozu, je základem 
fungování GDH systému redundance. 
Vrstva 1 se proto skládá ze tří identic- 
kých počítačů, to znamená, že i v pří- 
padě selhání dvou z nich systém i na- 
dále funguje. Počítače této vrstvy se 
nazývají Command & Control (GRG). 

V praxi redundance znamená, že na- 
příklad GftGl je plně funkční, C&C2 
slouží jako „teplá“ záloha (zpracovává 
data, ale nevydává příkazy) a GRG3 je 
vypnutý. Vrstva 2 toleruje jedno selhá- 
ní, tedy každý počítač má identického 
partnera. V současné době je na ISS 
pět dvojic počítačů této vrstvy, při- 
čemž záložní je vypnutý, výjimkou 


jsou počítače pro řízení setrvačníků. 

U vrstvy 3 je každý počítač specifický. 
Jistá náhrada však existuje i na této 
úrovni. Je například možné propojit 
senzory s jinými počítači vrstvy či na 
jiném počítači použít software, který 
je schopen redundance. Vrstva 3 se 
momentálně skládá z 12 počítačů. 

Každý počítač je multiplexer/de- 
multiplexer (MDM), který je ovšem 
navíc schopen provozovat aplikační 
software a zpracovávat informace. 

Tím se významně liší od MDM po- 
užívaných na raketoplánech. Typic- 
ký MDM je tvořen šasi, do kterého 
je možno vertikálně vkládat karty. 
Všechny čipy jsou umístněny právě 
na kartách, aby je bylo možno snad- 
no opravovat či vyměňovat, žádný ne- 
ní umístěný přímo na šasi. Podle ma- 
ximálního počtu karet se rozlišují tři 
typy MDM: dostupné jsou MDM se 4, 
10 a 16 sloty. Hlavní karta pro každý 
MDM je založena na procesoru Intel 
80386 SX. Tento procesor byl zvolen 
navzdory své omezené kapacitě, pro- 
tože je pro požadované úkoly dosta- 
čující, má menší spotřebu energie 
než novější procesory, vydává méně 
tepla a tvarově je vhodný pro umístě- 
ní na požadovanou kartu. Další sloty 
obsahují kartu se sběrnicí 1553R, 
různé vstupně/výstupní karty pro jed- 
notlivé senzory, karty pro napájení 
atd. Některé MDM jsou vylepšeny 
o matematický koprocesor, dodateč- 
nou paměť RAM, či disk (Mass Stora- 
ge Device). 

Provozní předpoklady musí počí- 
tat s možným selháním jednotlivých 
počítačů. V případě kosmické stanice 
- stejně i u dalších projektů mimo 
zemskou atmosféru — je nutno vzít 
v úvahu větší množství záření, které 


Třída 

Signál 

Definice 

Příklady 

1) nebezpečí 

opakované pípání, 
červené světlo 

událost ohrožující životní 
podmínky a vyžadující okamžitou 
reakci posádky 

oheň, změna tlaku či 
složení atmosféry 

2) varování 

siréna, 

červené světlo 

hardwarové či softwarové selhání 
vyžadující okamžitou reakci, 
aby nedošlo k ohrožení či 
dokonce ztrátě stanice či posádky 

problém s řídícím 
systémem, vysoký tlak 
v kabině, ztráty kontroly 
nad setrvačníky 

3) opatrnost 

nepřetržitý tón, 
žluté světlo 

netolerovaná podmínka, která 
může, pokud je ignorována, 
časem přerůst ve třídu varování 

problém s jedním ze čtyř 
setrvačníků, selhání 
komunikačního zařízení, 

ztráta záložního řídicího 

systému 

4) informační zpráva 


informace o stavu systému 
a procesech 

nekritické selhání 
komunikačního systému 


Tab. 2: Kategorizace varování výstražného systému ISS. 
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dotyčné počítače zasáhne. Současné 
odhady hovoří o 19 selháních MDM 
za rok, které budou vyžadovat opravu. 
Od posádky se v takovém případě oče- 
kává provedení výměny postižených 
karet kartami záložními. Některé z po- 
čítačů jsou umístněny mimo kabinu 
stanice. Polovina všech selhání je oče- 
kávána právě u těchto počítačů, které 
jsou více vystaveny účinkům kosmic- 
kého prostředí. Znamená to tedy, že 
jejich opravy vyžadují výstup posádky 
do volného prostoru, jediný rozdíl 
mezi počítači uvnitř a vně kabiny je 
v šasi, které počítače vně ISS musí lé- 
pe chránit před vnějšími vlivy. Tato 
šasi jsou navíc vyrobena tak, aby sla- 
bě propouštěla vzduch. To umožní vy- 
rovnání tlaků při jejich přemístění 
vně nebo dovnitř přetlakového pro- 
storu. 

K propojení mezi jednotlivými 
MDM a též mezi MDM a „chytrými 
komponentami 44 slouží sběrnice 
1553B. je tvořena dvěma kanály, kaž- 
dý z nich se skládá ze dvou odstíně- 
ných, kroucených měděných drátů 
(terminologie je opačná než v prů- 
myslu!). Oba kanály jsou navzájem 
redundantní, vždy je aktivní pouze 
jeden z nich. Předpokládaná výměna 
jednoho z nich by neměla mít vliv na 
funkčnost druhého. Komunikace po- 
mocí této sběrnice je v daném oka- 
mžiku jedno čestná, je tedy nutná 
přesná synchronizace. Rychlost sběr- 
nice (1 megabit za sekundu) sice ne- 
dosahuje úrovně rychlosti optických 
vláken, ale má několik výhod, které 
ji opravňují k použití ve vesmíru. Ze- 
jména už je pro tyto účely důkladně 
vyzkoušena. 


Ruský systém 

Architektura ruského Palubního počí- 
tačového systému je podobná archi- 
tektuře GDH. Skládá se rovněž ze tří 
vrstev, ačkoliv tak nejsou oficiálně 
označovány. Americký GDH slouží 
v tomto případě jako interface se zbyt- 
kem kosmické stanice. Na rozdíl od 
amerického, vysoce distribuovaného 
systému, lze ten ruský popsat spíše ja- 
ko modulový. Jeho jádrem je centrální 
počítač, který je umístěn v Servisním 
modulu. Ve své podstatě je ekvivalent- 
ní americké vrstvě 1 . O úroveň níže je 
počítačový systém Servisního modulu 
a samostatný počítač v modulu FGB. 
Systémy obou modulů jsou obecně sa- 
mostatné. 

Posádka může k centrálnímu 
počítači přistupovat prostřednic- 
tvím pevného počítače ( Control Post 
Computer ), či přes ruské laptopy. Ty 
se s GPG spojují přes ethernetové 
rozhraní, zatímco samotný GPG je 
k centrálnímu počítači připojen stan- 
dardní datovou sběrnicí. Jedná se 
v podstatě o stejnou sběrnici, jako 
je americká 1553B. Počítače druhé 
úrovně mají podobné úkoly jako 
v americkém segmentu, tj. provozují 
specifický aplikační software a jsou 
spojeny s centrálním počítačem a po- 
čítači třetí úrovně. Ty i zde slouží ke 
shromažďování dat z jednotlivých 
čidel. 

Dohromady obsahuje ve fázi 8A 
ruská část stanice 33 počítačů. Ač je 
založena na počítačovém systému sta- 
nice Mir, liší se hlavně výrazným úbyt- 
kem mechanických ovládacích prvků, 
které nahradilo řízení přes displeje 
počítačů. 


Thinkpad — kosmický laptop 

Jak už bylo řečeno, základním počíta- 
čem pro posádky kosmické stanice je 
laptop, zejména pak některý z mode- 
lů Thinkpad společnosti IBM. V sou- 
časné době se jedná hlavně o model 
760XD. Tento model poprvé vzlétl do 
vesmíru na palubě raketoplánu v roce 
1997. Ale už předtím byly při kosmic- 
kých letech používány starší modely. 
Thinkpad 760XD používá procesor 
166 MHz Pentium MMX, 64MB RAM 
a disk 3 GB. Ač jsou v současné době 
na trhu už vyspělejší modely, při kos- 
mických letech se nevyužívají. Proces 
přizpůsobení počítače pro kosmické 
prostředí a jeho otestování je dlouhý 
a zároveň nákladný. Na těchto počíta- 
čích nejsou rovněž provozovány nej- 
novější operační systémy, ale naopak 
velmi dobře vyzkoušené softwarové 
aplikace, které obvykle nekolabují, 
a když už ano, jsou snadno a přímoča- 
ře opravitelné. 

Přizpůsobení hardwaru pro pro- 
středí kosmického prostoru znamená 
modifikace, které se vyrovnají s nepří- 
tomností některých základních fyzi- 
kálních jevů, jež mohou ovlivnit funk- 
čnost takového přístroje. Rovněž je 
nutno vzít v úvahu limitované množ- 
ství dostupné energie pro napájení 
přístroje či omezené možnosti jeho 
chlazení. Beztížní stav způsobuje, že 
volné předměty poletují po kabině. 
Počítače a další periferie musí být te- 
dy připevněny. K tomu slouží docela 
obyčejný suchý zip. Kabiny raketoplá- 
nu i kosmické stanice jsou pokryty řa- 
dou pásků suchého zipu, stejně jako 
jej obsahují i počítače. 

Mikrogravitace přináší i další 
překážky. Nefungují zde jevy založe- 
né na rozdílné hustotě, jako je napří- 
klad stoupání teplého, lehčího vzdu- 
chu a klesání chladného, hustšího. 

To znamená, že chladicí systém, kte- 
rý je založen na způsobu výměny 
vzduchu, nemůže efektivně fungovat. 
Teplo musí být vedeno po povrchu 
nějakého materiálu. Chlazením počí- 
tačů se dostává přebytečné teplo do 
atmosféry kabiny, kde se s ním musí 
vyrovnat systém zabezpečující zá- 
kladní životní funkce. Další problém 
s chlazením se netýká ani tak kos- 
mické stanice, jako hlavně raketo- 
plánu. Při výstupech do okolního 
prostoru dochází ke snižování tlaku 
atmosféry v kabině o více než 1/3, 


což umožňuje astronautům lépe se 
vyrovnat s ještě nižším tlakem uvnitř 
vycházkového skafandru. Výstupy 
z kosmické stanice jsou vedeny přes 
přechodovou komoru, tudíž se sni- 
žování tlaku netýká celého objemu 
kabiny. Menší tlak znamená méně 
molekul, a tedy i menší množství 
odvedeného tepla. 

Pro přizpůsobení k provozu v pro- 
středí beztížného stavu bylo v uplynu- 
lých letech v NASA zakoupeno více než 
500 počítačů Thinkpad 760XD. 



Životní podmínky 
na kosmické stanici 


Podmínky panující na oběžné dráze 
kolem Země jsou samy o sobě velmi 
nepřátelské životu nejen lidskému. 
Aby mohli na kosmické stanici žít 
a pracovat lidé, nestačí pouze funkč- 
ní počítačový systém. Je nutné jim za- 
jistit vodu, vzduch, vhodnou teplotu 
a další podmínky nezbytné pro přeži- 
tí. Podívejme se nyní na to, jak jsou 
některé ze základních potřeb na ISS 
vyřešeny. 

Voda 

Pro vodu platí mnohonásobně to sa- 
mé jako na Zemi - je nutno s ní še- 
třit. V okolí naší planety se žádná vo- 
da nenachází, a tudíž je nutné ji na 
kosmickou stanici vozit přímo ze Ze- 
mě. Což je samozřejmě velmi drahé, 
a proto je zde vodní režim založen na 
úsporném využívání a recyklaci. Místo 
horké sprchy tekoucí proudem, časté 
v pozemských podmínkách, se obyva- 
telé kosmické stanice musí spokojit 
s „vodní dietou 44 spočívající v omývání 
vlhkou houbou. Zatímco na Zemi je 
běžná spotřeba vody při koupeli 50 
litrů, na kosmické stanici jsou to 
zhruba 4 litry. Voda, která je přitom 
použita, je destilována mj. z vodních 
par vydechovaných astronauty samot- 
nými. A mnohdy je pro posádku lepší 




Schematické znázornění současné- 
ho stavu ISS (konec roku 2002). Je 
zvýrazněný příspěvek poslední vý- 
pravy, tj. část nosníku a panel pro 
vyzařování přebytečného tepla. 
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Takto vypadala ISS, když ji 2. pro- 
since 2002 opouštěl raketoplán 
Endeavour, který mj. odvážel zpět 
na Zemi pátou posádku stanice. 


nepřemýšlet o původu vody, kterou 
pije. 

Hospodaření s vodou je jen jed- 
nou ze součástí komplexního systé- 
mu starajícího se o základní životní 
podmínky na kosmické stanici. Sy- 
stému, který má zajistit pitnou vo- 
du, dýchatelný vzduch, dostatečnou 
teplotu a vlhkost. V současnosti se 
o tyto funkce starají přístroje v rus- 
kém modulu Zvezda, v budoucnosti 
to bude americký systém, který by 
měl být dokonalejší a ještě více 
úsporný. 

Aby bylo možné vodu recyklovat, 
je samozřejmě nutné mít nějakou na 
začátku celého procesu. Na kosmic- 
kou stanici bylo pro tento účel přive- 
zeno dostatečné množství vody bě- 
hem předchozích výprav. Tato záso- 
ba slouží jednak pro výrobu kyslíku 
a jednak právě pro účely vodního hos- 
podaření. V současnosti se voda zís- 
kává z vydýchaných vodních par, v bu- 
doucnosti by měla být využita téměř 
každá kapka. Počítá se se ziskem vo- 
dy z energetických článků raketoplá- 
nu, ale i s recyklací vody použité k hy- 
gieně posádky a dokonce i moči. Ze 
systému nebudou vyloučena ani po- 
kusná zvířata v laboratořích. Uvádí se 
například, že spotřeba vody 72 krysa- 
mi je srovnatelná se spotřebou jedno- 
ho člověka. Bez recyklace by bylo nut- 
né pro čtyřčlennou posádku dopravit 
na oběžnou dráhu každoročně 20 tun 
vody. 

Předchozí řádky možná vyzní pří- 
liš děsivě. Ovšem voda, která bude 
opouštět recyklační zařízení, bude 
extrémně čistá, čistší než voda, která 
opouští úpravny vody na Zemi. Čisti- 
cí proces bude probíhat ve třech kro- 
cích. Nejdříve se voda prožene přes 
filtry na částečky smetí, poté budou 
odfiltrovány organické a anorganické 
nečistoty a v posledním kroku orga- 
nické sloučeniny, bakterie a viry. 

Systém přesto není 100% a vždy 
zbude trochu už dále nerecyklova- 


telné „břečky“. Kromě toho se voda 
ztrácí při výrobě kyslíku, při výstu- 
pech do volného prostoru unikne část 
atmosféry přechodovými komorami, 
rovněž část vody se ztratí při odstra- 
ňování C0 2 ze vzduchu. Cílem je do- 
sažení 95% účinnosti, poté bude do- 
stačovat doplňování při běžných 
zásobovacích letech lodí Progress 
a raketoplánů. To bude až po roce 
2005, na kdy je plánováno připojení 
amerického modulu Node 3 se zmíně- 
ným systémem. 

Vzduch 

Dýchatelný vzduch je další nezbyt- 
nou podmínkou pro život lidí na 
kosmické stanici. Má-li zde v bu- 
doucnosti pracovat až sedm lidí, 
je kontrola kvality ovzduší doslova 
kritickým úkolem. 

Jak známo, lidé bez kyslíku příliš 
dlouho nepřežijí, tudíž je nutná ne- 
ustálá produkce tohoto základního 
životadárného plynu. Hlavním zdro- 
jem kyslíku je na kosmické stanici 
elektrolýza, tedy proces, při kterém 
se za použití elektřiny rozštěpí mole- 
kula vody na vodík a kyslík. Vznikající 
vodík je momentálně vypouštěn ven 
do volného prostoru, ale do budouc- 
nosti se počítá s jeho kombinací 
s přebytečným C0 2 v chemické reak- 
ci, při které by vznikala voda a me- 
tan. Voda by byla použita zpětně pro 
výrobu kyslíku a metan vypuštěn ven, 
možná dokonce kontrolovatelně, aby 
poskytl tah pro úpravu dráhy kosmic- 
ké stanice. Zatím se všechny plyny vy- 
pouštějí ze stanice tak, aby její dráhu 
neovlivnily. 

Na Zemi vyrábějí kyslík rostliny 
při fotosyntéze, přičemž spotřebová- 
vají C0 2 a vodu. Bylo by jistě ideální 
podobný proces zprovoznit i na kos- 
mické stanici. Vedlejším produktem 
by mohlo být i obohacení jídelníčku 
posádky. Umělá výroba kyslíku je 
ovšem mnohem lépe kontrolovatelná, 
méně pracná a také prostorově méně 
náročná. Pro případ nouze jsou na 
kosmické stanici umístěny velké ná- 
drže obsahující stlačený kyslík. 

První týden se kyslík — dříve než 
posádka spustila elektrolýzu - vyrá- 
běl chemickou reakcí tzv. perchlorá- 
tových svíček, při jejichž hoření vzni- 
ká. Perchlorát je umístěn v plechovce 
a po spuštění reakce jedna plechovka 
vystačí pro jednu osobu na jeden den. 


Podobný systém výroby kyslíku je po- 
užit i v nouzových případech v letecké 
dopravě. 

Každý člověk produkuje při dýchá- 
ní oxid uhličitý, jehož vysoká koncent- 
race ve vzduchu je životu nebezpečná. 
Na kosmické stanici se pro odstraňo- 
vání C0 2 ze vzduchu využívá materiál 
zvaný zeolit, který slouží jako moleku- 
lární síto. Vytěsněný plyn je opět vy- 
pouštěn do volného prostoru, o bu- 
doucím využití už byla řeč. V případě 
selhání tohoto čisticího mechanismu 
může posádka použít kazety s hydro- 
xidem lithným, který je veřejnosti jis- 
tě známý z výpravy Apolla 13. Zásoba 
těchto kazet na kosmické stanici vy- 
stačí na dva týdny provozu. lidé 
ovšem vylučují i malé množství dal- 
ších plynů, které jsou produkty meta- 
bolismu. Jedná se hlavně o metan, 

CO, amoniak, aceton či metylalkohol. 
Tyto plyny jsou z atmosféry kosmické 
stanice vylučovány pomocí filtrů obsa- 
hujících dřevěné uhlí. 

Ovlivnit kvalitu ovzduší mohou 
i výpary z různých vědeckých experi- 
mentů, zejména kdyby začaly společ- 
ně reagovat v nepředvídatelných reak- 
cích. Původně se předpokládalo, že 
systém čištění vzduchu bude schopen 
odfiltrovat i tyto úniky, ale postupně 
začalo být jasné, že takové zařízení by 
bylo příliš složité. Mnohem větší smy- 
sl má požadavek, aby každý experi- 
ment byl schopen se s vlastními zplo- 
dinami vypořádat. To by společně 
s důkladnou přípravou a posuzová- 
ním jednotlivých experimentů mělo 
vyloučit možnost úniku jakýchkoliv 
látek do ovzduší. Kdyby selhaly i ty- 
to mechanismy, posádka může vždy 
kontaminovaný modul zapečetit a po- 
sléze podrobit specializované čisticí 
proceduře. 



Tepelné podmínky 

Na jedné straně chlad do -157 °C 
v zemském stínu, na druhé straně 
horko až 1 2 1 °C na straně přivrácené 
ke Slunci. V takových teplotních extré- 
mech se pohybuje kosmická stanice 
při svých obězích kolem Země. Proto 
má systém tepelné kontroly, který za- 
jistí stálou, pro člověka i přístroje při- 
jatelnou teplotu. Jeho základním úko- 
lem je zabránit vstupu slunečního 
záření a mrazivého chladu kosmické- 
ho prostoru. 

S využitím izolačních vlastností 
vzduchu jako na zemském povrchu se 
zde ovšem počítat nemůže. Základem 
ochrany před horkem i chladem je ví- 
cevrstevná, vysoce odrazivá izolace 
složená z materiálů zvaných Mylar 
a Dacron. Křehký Mylar je pokrytý 
vrstvičkou hliníku, takže skrz něj slu- 
neční záření neprochází. Jednotlivé 
vrstvy tohoto materiálu jsou odděleny 
Dacronem, který brání tomu, aby se 
navzájem ohřívaly. S výjimkou oken je 
takto chráněna absolutní většina po- 
vrchu kosmické stanice. Pro zajíma- 
vost, použitý materiál je velmi popu- 
lární i na zemském povrchu například 
mezi horolezci, polárníky či dalšími 
lidmi přežívajícími v extrémních pod- 
mínkách. 

Izolace před vnějšími podmínkami 
funguje tak dobře, že vyvstává opačný 
problém. V prostředí, kde jsou provo- 
zovány desítky počítačů a dalších za- 
řízení produkujících teplo, teplota 
nevyhnutelně roste. I s tím si tedy 
systémy stanice musí poradit. Přeby- 
tečné teplo je zachycováno tepelným 
výměníky, předáno chladné vodě a ve- 
deno pryč. Voda by ovšem mimo kabi- 
nu stanice rychle zamrzla, proto je 
přítomen další okruh, který je napl- 
něn amoniakem. Ten za standardní- 
ho atmosférického tlaku mrzne až 
při -77 °C. Potrubí naplněná amonia- 
kem vedou k radiátorům umístěným 
mimo kabinu stanice. Těchto radiáto- 
rů o rozměrech 1,8x3 metry bude 
celkem 14, čímž se dosáhne celkové 
plochy 156 m 2 . 

V poslední řadě systém musí za- 
jistit tok vzduchu uvnitř kabiny, aby 
se vyrovnávaly rozdíly mezi chladněj- 
šími a teplejšími místy. Na nechtě- 
ných chladnějších místech se totiž 
může vytvářet kondenzace, elektrické 
šoky, koroze či dokonce bakterie. Zku- 
šenosti z minulosti ukazují, že na kos- 
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Užitečné linky 

spacefiight.nasa.gov — jakékoliv informace o ISS, ale i dalších pilotova- 
ných letech, jejich historii, současnosti i budoucnosti 
spaceiink.nasa.gov — velmi bohatý zdroj informací o kosmickém pro- 
gramu a mj. i o ISS 

www.esa.int/export/esaHS/iss.htmi — informace o evropském podílu 
na výstavbě ISS na stránkách ESA 

www.fiatoday.com/news/space — velmi zasvěcené a často i kritické 
komentáře nejen k ISS přináší Florida Today Space News 

www.spaceflightnow.com, www.spacer.com, www.spacer.com 

— velkou pozornost budování ISS věnují i kosmické zpravodajské weby 
jako Spaceflight Now, SpaceDaily.Com a Space. Com 



Kosmický laptop IBM Thinkpad 
760XD. 


mické stanici Mir byly korozivní hou- 
by neustálým problémem! 

Vedení „domácnosti" 

Když se hovoří či píše o tom, co vlast- 
ně astronauti na kosmické stanici dě- 
lají, většinou se totýká jejich práce. 

Ale astronauti na kosmické stanici 
i žijí, jedí, spí, odpočívají a věnují se 
dalším běžným lidským činnostem. 

Raketoplán ěi nákladní loď 
Progress průběžně zásobují kosmic- 
kou stanici mj. i jídlem. Nutno dodat, 
že menu posádky je opravdu bohaté. 
Většina potravin je už zpracována na 
Zemi a zabalena do sáčků ěi plecho- 
vek. Některé potraviny jsou dehydro- 
vané, ěi jen prostě balené, nezpraco- 
vané. Část jídelníčku tvoří i čerstvé 
potraviny, zejména ovoce ěi zelenina. 
Vzhledem k tomu, že na kosmické sta- 
nici není zatím lednička, vybírají se 
takové druhy, které nevyžadují nízkou 
teplotu. Lednička a možná i mikrovln- 
ná trouba budou dopraveny v bu- 
doucnosti. Zatím se používají kon- 
venční trouby. 

Ruské zkušenosti z dlouhodobých 
pobytů kosmonautů na Miru ukázaly 
na problémy izolace vznikající při 
dlouhodobých pobytech ve vesmíru. 
Aby se tomu předešlo na ISS, může 
každý člen posádky absolvovat jednou 
týdně videokonferenci se svými blízký- 
mi. Kromě toho má posádka možnost 
každodenní komunikace s příbuznými 
a přáteli prostřednictvím e-mailu. 

Nedílnou součástí každé lidské 
činnosti je odpad. Tento problém se 
samozřejmě týká i kosmické stanice. 

O recyklaci vody jsme už hovořili, ale 
je tu také odpad, který nelze recyklo- 
vat, jako například obaly od jídla, dal- 
ších zásob ěi experimentů. Odpad je 
nutno odvézt pryč a tohoto úkolu se 
ujímají opět raketoplány a Progressy. 
Raketoplán se při návratu na Zem 
stává nej dražším popelářským vozem 
na světě. Efektivnější je způsob, jakým 


se s odpadem vyrovná Progress. Jed- 
noduše společně s odpadky shoří 
v zemské atmosféře. 

Říká se, že nejen prací je člověk 
živ. A na oběžné dráze to platí dvojná- 
sobně. Podstatnou část nepracovních 
aktivit posádky tvoří fyzická cvičení. 

Je známo, že beztížní stav má nepří- 
znivý vliv na lidské tělo. Rovněž je 
známo, že aktivní činnost jej omezu- 
je. Nejen fyzická, ale i psychická po- 
hoda je nezbytná pro práci na orbi- 
tální stanici. Každý člen posádky má 
možnost mít s sebou omezené množ- 
ství osobních věcí. Astronauti ve vol- 
ném čase hrají například šachy, po- 
slouchají hudbu ěi sledují filmy na 
DVD, kterými jsou vybaveni. Určitě to 
není úplná náhrada domova, ale i tak 
jsou na tom novodobí „objevitelé 44 lé- 
pe než jejich předchůdci třeba z 16. 
století. 



Energie pro 
kosmickou stanici 

Aby mohly vůbec fungovat počítačové 
systémy kosmické stanice, byla zajiš- 
těna teplota, voda, správné složení 
atmosféry, fungovaly recyklační pří- 
stroje a mnoho dalších zařízení, je ne- 
zbytné zde mít spolehlivý zdroj dosta- 
tečného množství elektrické energie. 
Vozit jakékoliv zdroje energie ze zem- 
ského povrchu by bylo značně neefek- 
tivní, je tudíž nutné energii vyrábět 
přímo na oběžné dráze. 

Však se zde také přímo nabízí 
zdroj nejvhodnější: Slunce, které na 


každý metr čtvereční na nízké oběžné 
dráze vyzáří 1 ,4 kW energie. Takový 
zdroj je nutno využít. K převodu slu- 
nečního záření na elektrickou energii 
slouží fotoělánky, které jsou soustře- 
děny na slunečních panelech. Ve fi- 
nální fázi bude ISS vybavena 8 velký- 
mi panely o rozměrech 34 x 1 1 metrů. 
Celkem 262.400 článků pokryje plo- 
chu 2.500 m 2 , tedy zhruba polovinu 
fotbalového hřiště. Počítači řízené 
kardanové závěsy otáčí slunečními 
panely tak, aby byly neustále namíře- 
ny směrem ke Slunci. 

Kosmická stanice ovšem obíhá 
kolem Země a v průběhu každého 
oběhu trvajícího 92 minut je až 36 mi- 
nut v zemském stínu. Tudíž je přístup 
k energii přerušen. Proto jsou na pa- 
lubě sady nikl-vo dikových baterií, 
které překryjí tato temná období. Pře- 
pínání mezi bateriemi a slunečními 
panely je velmi citlivou záležitostí. 

Na oběžné dráze se tak bude po- 
hybovat malá sluneční elektrárna, 
která bude produkovat 1 10 kW ener- 


gie. Poté, co se odečte energie nutná 
pro zajištění životních podmínek, do- 
bití baterií a další nezbytné funkce, 
zbude stále ještě 46 kW na vědecké 
experimenty. 

Orbitální vědecká laboratoř je už 
nyní velmi složitým systémem, který 
se ještě více rozroste v následujících 
několika letech. K řízení kosmické 
stanice a zajištění vhodných životních 
podmínek pro její posádky je nutná 
souhra nejrůznějších systémů, které 
musí fungovat 24 hodin denně, 7 dnů 
v týdnu, prostě nepřetržitě. Jen tak 
bude moci býti dosaženo základního 
cíle, tedy možnosti provádět vědecký 
výzkum v unikátních podmínkách 
mikrogravitace. ■ 

(Zdrojem obrázků jsou stránky NASA.) 

Pavel Koten, 
pavel. koten@autor.softnov. cz 
(autor je vědeckým pracovníkem 
v Astronomickém ústavu a ve volném 
ěase se zajímá o kosmické lety 
a technologie) 


Kosmická stanice po Columbii 

Havárie raketoplánu Columbia bude mít samozřejmě důsledky i pro Mezinárodní kosmickou stanici. Raketoplány jsou 
důležitou součástí zásobování ISS a jejich role při jejím dalším rozšiřování je v podstatě nezastupitelná. Zastavení letů 
do vyšetření příčin havárie se tak významně podepíše na tom, jak bude stanice v následujících měsících a možná do- 
konce letech fungovat. 

Den po katastrofě odstartovala ruská nákladní loď Progress a dopravila na palubu ISS další zásoby. Jejich stav 
umožňuje udržet tříčlennou posádku do června. Na 8. června je přitom naplánován let další nákladní lodi. Co se týká 
zásob paliva, je ISS schopna se udržet na současné dráze po dobu jednoho roku. Kritickou zůstává otázka hospodaření 
s vodou. Od června nebude ISS schopna podporovat tříčlennou posádku. 

Současná posádka měla být vystřídána v dubnu při letu raketoplánu Atlantis, což je nyní vyloučeno. Každého půl ro- 
ku však startuje k ISS ruská loď Sojuz (tzv. taxi-let), která slouží jako záchranný člun pro případ nutné evakuace. Zdá 
se velmi pravděpodobné, že se nynější posádka vrátí na Zem ve „svém“ záchranném Sojuzu. Evropského kosmonauta 
v taxi-letu plánovaném na duben nahradí zatím neurčený Američan, který společně s ruským velitelem Sojuzu bude 
stanici nadále udržovat. Let se zřejmě uskuteční na začátku května, aby se získalo několik dnů navíc pro dodatečný tré- 
nink posádky. Místo třetího kosmonauta zaujmou další zásoby. Pokud nebudou lety raketoplánů obnoveny do října, stří- 
dání posádek proběhne opět za pomoci lodí Sojuz. 

Ruská strana už vyjádřila ochotu udržovat činnost kosmické stanice pomocí vlastních lodí. Vzhledem k finančním 
potížím je zřejmé, že dodatečné lodě budou muset zaplatit Američané. Kromě plánovaných letů nejsou ovšem další lodě 
v zásobě a jejich výroba by teprve musela být zahájena. Výrobní lhůta je přitom v případě Sojuzu dva roky. 

Snahou všech zainteresovaných stran je udržet ISS obydlenou po dobu zastavení letů raketoplánů, a to navzdory to- 
mu, že dvoučlenné udržovací posádky nebudou zřejmě schopny provádět vědecké experimenty. Opuštění stanice a její 
zakonzervování jsou nyní považovány za úplně poslední variantu. (Pavel Koten) 
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003 v Praze 


Philips poprvé uspořádal 
svou „předcebitovou“ pre- 
zentaci — vedle Amstero- 
damu, Milána a Hamburku 
— také v Praze. A rozhodně 
bylo na co se koukat. 
Někdy to dokonce byly vě- 
ci v pravdě neuvěřitelné! 

Na 60 novinářů z bývalého východního 
bloku (říkat nám střední a východní Ev- 
ropa opravdu není to pravé ořechové!) 
se spolu s desítkami nejnovějších pro- 
duktů Philipsu sjelo do Prahy, aby v pří- 
jemném prostředí hotelu Josef shlédlo 
věci dosud nevídané. Kvalitní hi-fi věže 
hrající hudbu z Internetu pomalu v cé- 
déěkové kvalitě, koncepci bezdrátově 
propojeného domu či unikátního LCD 
displeje, který po odpojení poslouží ja- 
ko „počítač-obrazovka“ ke čtení novin 
třeba u snídaně. Kolem nás se nepo- 
chybně právě teď utváří budoucnost. 
Jednou možná budeme vyprávět vnou- 
čatům, že jsme byli u toho. . . 

Základem je širokopásmový 
přístup na Internet 

Šéftechnolog Philips Consumer Electro- 
nics César Vohringer mluvil o propoje- 
ném domě, o širokopásmovém přístupu 
na Internet a s tím souvisejících služ- 
bách. Právě kolem širokopásmového 
přístupu, tedy minimálně DSL, se vše 
točí. Pokud nebude, nebudou samozřej- 
mě ani služby; třeba zmíněný poslech 
kvalitní muziky přes Internet. Zajímavé 
v této souvislosti je, že největší penetra- 
ci má v tomto směru překvapivě Jižní 


Korea, kde je takto napojeno asi 70 % 
domácností. Dokonce i v USA je to jen 
1 1 %. V naší zaostávající Evropě, resp. 
tzv. západní části, se předpokládá, že 
v roce 2005 to bude nějakých 30 %. 

A u nás? Kdo by si to troufl odhad- 
nout, vždyť DSL se ještě ani nezačalo 
prodávat. Kde je národní plán na pod- 
poru zavádění širokopásmového připo- 
jení? Kde jsou varovná slova odborní- 
ků? Nikde a dobře nám tak. Tak jako 
před lety i nyní je zapotřebí tvrdě zaúto- 
čit na telekomunikační operátory, pro- 
tože jinak spadneme ještě hlouběji 
a o produktech Philipsu (to například) 
si budeme moci nechat zdát. Pojďme se 
tedy na ně podívat alespoň jako na vý- 
stavní kousky někde za výlohou. Co 
jiného nám ostatně zbývá, že? 

Překvapivé výrobky! 

Philips desXcape 150DM je něco, čemu 
firma říká „smart displej “. Pokud je 
u počítače, slouží jako klasický 15" mo- 
nitor. Pokud ho odpojíte, chová se jako 
počítač (ne nadarmo používá Windows 
CE a procesor xScale na 400 MHz) 
bezdrátové připojený přes Wi-Fi. Váží 
jako lehký notebook (2,4 kg) a v pod- 
statě se jako notebook, nebo chcete-li 
Pen PC, i chová. Má zabudované bate- 
rie, přes Wi-Fi vstoupí na Internet a vy 
si v klidu můžete u snídaně číst své Ti- 
mesy. Rozhodně hezká myšlenka. 

iPronto SBC RU1000 v sobě pro 
změnu kombinuje A/V ovladač s ovládá- 
ním domácí multimediální sítě, světel, 
zabezpečení, klimatizace atd. atd. K to- 
mu používá nejen infračervené, ale i rá- 



Philips Streamium: jedna z věží je k serveru s DSL připojena bezdrátově 
přes Wi-Fi, druhá klasickým kabelem. Ovládání je jednoduché, hudba pře- 
kvapivě kvalitní (rádia ovšem tolik ne) a díky napojení na PC můžete pře- 
hrávat i MP3 soubory. Více najdete na www.streamium.com 



Pro tuhle věcičku Philips vymyslel 
nový název „smart displej". A bude 
se prodávat jen v některých ze- 
mích Evropy, protože přijde na 
1 .700 euro. 


diové ovládání. Hezká, a co jsem mohl 
vidět, i jednoduše ovladatelná věcička. 
Jak vidíte z obrázku, má velký displej, 
zabudována je i SD karta, mikrofon 
a stereoreproduktory. Nevím jak vám, 
ale mně to připadalo jako počítač. 

Na produktový závěr jsem si schoval 
Wireless Digital Multimedia Receiver, 
hračku, která mě zaujala nejvíce. Taje 
centrem bezdrátové audio-video sítě 
napojené díky Wi-Fi na domácí server. 
Sama je pak klasicky, tedy kabelově, na- 
pojená na domácí kino a také na televizi 
(v našem případě pěkná plazma). Když 
se to vezme kolem a kolem, zprostřed- 
kovává vlastně spolupráci mezi počíta- 
čovou sítí a audiovizuálním zařízením 
v domácnosti. Zvolíte si příslušný typ 
vysílám (audio, video, fotky) a ze serve- 
ru si vyberete data. Wi-Fi v současnosti 
není nijak rychlá síť (max. 1 1 Mb/s), 
takže jde hlavně o fotky v JPG, muziku 


v MP3 a filmy a upoutávky v MPEG-1 , 
či MPEG-4, resp. DivX. Mimochodem 
Wi-Fi pracuje v rozprostřeném spektru 
na 2,4 GHz, takže — jak Philips zdůraz- 
ňuje — nemusíme mít strach ze zvýše- 
ného zamoření domácnosti elektro- 
magnetickým smetím. 

S výjimkou toho posledního (DivX) 
jsem viděl běhat všechno a musím říci, 
že to na mě učinilo obrovský dojem. Fot- 
ky zřejmě z třímegapixelového foťáku se 
promídy na plazmové televizi a k tomu 
hrála příjemná hudba. Obé pak chodilo 
ve slušné kvalitě, resp. slušně rychle. 

I upoutávky v MPEG-1 na velké obra- 
zovce, předávané taktéž přes Wi-Fi, ne- 
vypadaly tak katastrofálně, jak jsem če- 
kal. Jak říkám hezké, moc hezké. 

Shrnuto a podtrženo 

Koncept propojeného domu Philipsu 
je postaven na několika základních 
komponentách, které ovšem nejsou — 
s výjimkou té první — ani nutné, ani ne- 
zbytné. Jde o širokopásmový přístup na 
Internet, rozvedené kabelové sítě a bez- 
drátový přístup prostřednictvím Wi-Fi, 
který koneckonců může v nejhorším na- 
hradit i rozvody. Wi-Fi je standard, kte- 
rý se neuvěřitelně rychle šíří, takže oba- 
va nemusí panovat ani v tomto směru. 
Mám takový nejasný pocit, že se před 
námi rýsuje docela růžovoučká budouc- 
nost. ■ 

Bohumil Herwig, 
bohumil. herwig@autor.softnov. cz 
(autor je novinářem na volné noze, 
píšícím pro nejrůznější 
počítačová média) 



Philips SBC-LM4005 je multimediální receiver, kterému by slušel i název 
„multimediální rozbočovač". Je napojen na počítač přes Wi-Fi, kabelově 
pak na domácí kino s televizí. Vpravo si povšimněte „dálkového ovládání 1 
iPronto, které toho ovšem umí daleko více. 
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Sex, lži a doménová jména 


Máte registrovanou doménu 
druhé úrovně se svým jménem? 

Pokud ne, vadilo by vám, kdyby si ji 
zaregistroval někdo jiný a rozjel tam 
tvrdé porno? Myslíte, že by se vás 
soud v takovém případě zastal? 

A co na to Jan Tleskač? 

Bezpochyby jste slyšeli o případu webových stránek 
mXZZl, na nichž si zřídil placenou pornostránku, 
a teď čelí žalobě. Fakta jsou poměrně prostá. Kon- 
cem listopadu 2002 zaěal v České Lípě soudní pro- 
ces se dvěma obviněnými. První z nich, Miloslav 
Blahovec, si registroval doménu dagmarhavlova.cz, 
druhý, František Bigo, na ni pak umístil pornogra- 
fický obsah. Trestní oznámení na provozovatele do- 
mény podala prezidentská kancelář. Pan Bigo je vý- 
znamný místní podnikatel dosti temné pověsti, ve 
zcela jiné věci byl loni odsouzen na sedm let: zhruba 
řeěeno, půjěoval si pemze, které nevracel. Kromě to- 
ho sponzoroval jednu politickou stranu, což trestné 
samo o sobě není, zato podezřelé skoro vždycky - to 


Odkazy 

ladyda — www.dagmarhavlova.cz 


jen na dokreslení osob a obsazení. Pan Blahovec 
žádnou dramatickou pověst nemá, jeho role v příbě- 
hu je téměř jistě dána slovním spojením bílý kůň. 

Bigo a Blahovec jsou obviněni z trestného ěinu po- 
rušování cizích práv. Horní hranice sazby ěiní dva ro- 
ky. Obvinění se hájí se mimo jiné tím, že měli písemný 
souhlas ženy jménem Dagmar Havlová, samozřejmě 
nikoli totožné s chotí tehdejšího pana prezidenta. 

Naskýtá se otázka: má slavná a všeobecně známá 
Dagmar Havlová (Karel Gott, Lukáš Pollert...) větší 
právo na doménu se svým jménem než její neznámá 
jmenovkyně? Pokud ano, vztahuje se toto právo na 
všechny myslitelné kombinace (d-havlova, havlova 
_dagmar atd.)? Pokud ne, má slavná Dagmar právo 
mluvit méně slavné Dagmar do obsahu jejího webu? 

Bude tohle všechno bude muset českolipský 
okresní soud vyřešit, než obviněné šoupne - ěi 
nešoupne - za katr? Asi ne, protože podstata věci 
není v tom, že si pánové Bigo a Blahovec spornou 
doménu pořídili, ale v tom, co s ní provedli. Samo 
vlastnictví by jim žádné potíže způsobit nemělo (viz 
vložený text a tabulka), obsah porušující obecně 
uznávanou hranici ochrany osobnosti však asi ano. 

Diskuse nad případem se však opakované stáěí 
k samotnému vlastnictví domény a zákonitě nevede 
k rozumným závěrům. Na Internetu většinou platí 


zvykové právo, které lze popsat jednoduchým „kdo 
dřív přijde, ten dřív mele“. Touto zásadou se řídí 
i CZ.NIG, ěeský správce národní domény. Z jeho hle- 
diska, a z hlediska každého správce domény, je to té- 
měř jediná možná cesta. Stanovit jakákoli složitější 
pravidla znamená stavět se na roveň (neexistujícímu) 
zákonu a hrát si na pánaboha, což je nepopulární, 
nebezpečné (takový správce by riskoval mnoho soud- 
ních sporů, z nichž většinu by asi prohrál) a hlavně 
neudržitelné; rozhodnutí tohoto typu nelze vymáhat. 
Postoj CZ.NIG se zákonitě nelíbí těm, kdo jsou růz- 
nými vykuky a spekulanty poškozeni, je však nutno 
uznat, že skutečně nemůže být jiný. Nespravedlnosti 
musí řešit soud, ne správce domény. 

V případu stránek it.vh/.i se tak právě děje, 
i když pomalu; soud byl pro nemoci obviněných (jak 
to u nás bývá) již dvakrát odročen. Právní zástupce 
pana Biga tvrdě pracuje, aby si zasloužil palmáre: 
chce u soudu promítat porno jako důkaz (čeho?) 
a žádá, aby byly ze soudního líčení vyloučeny ženy. 
Larry Flynt by se za takové triky nemusel stydět. To- 
ho se ostatně pan Bigo dovolává jako morální auto- 
rity. Nenechte se zblbnout; tahle pře vlastně vůbec 
není o Internetu. ■ 

Petr Koubský, pkoubsky@softnov.cz 
(autor je šéfredaktorem éasopisu Inside) 


Jak používat doménu dasahavlova.cz a nenechat se za to zavřít 


Práva k doménovým jménům český 
právní řád výslovně neupravuje. Po- 
dle názoru některých právníků by se 
mělo postupovat analogicky jako 
u ochranných známek, tj. na doménu 
adidas.cz by měla společnost Adidas 
automaticky větší právo než pan No- 
vák, bez ohledu na to, kdo přišel prv- 
ní. Jiní právníci mají za to, že tak to- 
mu není. Žádný soudní proces řešící 
výhradně otázku práva ke konkrétní 
doméně u nás ještě neproběhl, takže 
chybí i precedens. Tak jako tak, spor 
těchto dvou právních názorů neřeší 
a nemůže řešit, jak je to tam, kde 
o ochranné známce nemůže být řeči, 
třeba u doménového jména dasa- 
havlova.cz (hypotetický příklad!). 

Podle zdravého rozumu a zkuše- 
ností ze zahraničí máme za to, že při 


posuzování případného sporu je tře- 
ba rozlišovat několik situací, jež jsme 
přehledně uspořádali do tabulky. Pan 
Josef Novák zastupuje v našem pří- 
kladu jakoukoli osobu, VIP Dáša 
Havlová je obecně jakákoli slavná 
a obecně známá osoba, non-VIP 
Dáša Havlová je její jmenovkyně, jež 
není ani slavná, ani obecně známá. 
Zdůrazňujeme, že vše, co následu- 
je, je názor autora článku, nikoli 
kvalifikovaný výklad platného čes- 
kého práva! 

Zda by spor i před českým sou- 
dem dopadl stejně, to je naprosto 
nejasné. Navíc by záleželo na mnoha 
podrobnostech, jež zjednodušený 
příklad nemůže zachytit. 

Případy 1,2, 6, 7 (1 není v čisté 
podobě pravděpodobný): pokud VIP 


zažaluje provozovatele takových strá- 
nek, bude mít smůlu, skončí prohrou 
či zamítnutím žaloby a ještě si bude 
muset přečíst nejeden komentář 
o aroganci mocných. Problematický 
by mohl být jen případ 1, kde by pan 
Novák asi musel rozumně zdůvodnit, 
proč použil právě toto jméno. U pří- 
padů 2 a 7 by mohlo dojít k mimo- 
soudní dohodě, anebo by aspoň ze 
stránky fanklubu vedl link na oficiální 
stránky VIP osobnosti. Příkladů je na 
světovém Internetu spousta. 

Případy 3 a 8: skončily by stejně 
jako předchozí varianta, ovšem jen za 
předpokladu, že by obsah „hatě klu- 
bu" (tedy stránek určených ke kritice 
příslušné VIP osobnosti) byly provo- 
zovány natolik opatrně, aby nemohly 
být obviněny z porušování cizích 


práv, urážky na cti apod. Hatě klub 
by jistě neprohloupil, kdyby veškerý 
obsah preventivně konzultoval 
s právníkem. 

Případ 4: zde by VIP osobnost 
mohla namítnout, že autoservis 
(nebo kadeřnictví apod.) parazituje 
na jejím jménu a pověsti. Bylo by 
otázkou pečlivého posouzení obsahu 
celého webu, zda je to pravda nebo 
ne. Pokud by byla, mohla by VIP 
osobnost požadovat změnu přísluš- 
né části obsahu, popř. i odškodné, 
ne však předání domény. 

Případ 9: jako 4, avšak s tím, že 
parazitování na jménu VIP osobnosti 
by se zde prokázalo s daleko větší 
pravděpodobností. 

Případy 5 a 10: Téměř určitě 
lze úspěšně argumentovat, že jde 
o poškození práv všeobecně známé 
osobnosti. Ani zde však není prav- 
děpodobným výsledkem odejmutí 
domény, jen zákaz příslušného 
obsahu. 



a provozuje na ní... 





Doménu dasahavlova.cz si registruje 

svou osobní stránku 

fan klub VIP 

„Hatě klub" Dáši Havlové 

autoservis VIP Dáši Havlové 

hardcore porno 

pan Josef Novák 

1 

2 

3 

4 

5 

paní Dagmar Havlová (non-VIP) 

6 

7 

8 

9 

10 
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Co přinesla konference 

Lotusphere 2003 


Ve dnech 26 - 30. 1. 2003 
se konal svátek všech 
vývojářů a uživatelů plat- 
formy Lotus Notes 
— konference Lotusphere 
2003. Ve Walt Disney 
Resortu se tentokrát již 
podeváté sešlo více než 
5.000 lidí. Návštěvnost 
byla letos podle očeká- 
vání menší než v jiných 
ročnících. Konference je 
pořádána v době, kdy 
celý svět očekává invazi 
do Iráku. Americká 
ekonomika závislá na 
burze je více než kdo 
jiný na zprávy tohoto 
druhu citlivá a chystá se 
na úsporná opatření. 

Hlavním tématem konference, které 
se prolínalo mezi jednotlivými před- 
náškami, byla dvě slova: WebSphere 
a NextGen. 0 WebSphere se mluví již 
dlouhou dobu a IBM tuto platformu 
intenzivně prosazuje jako strategic- 
kou platformu pro vývoj J2EE aplikací. 

Gesta k přijetí WebSphere byla 
v minulých letech v Lotus Domino ko- 
munitě velmi trnitá. Více než dva roky 
trvalo IBM, než „vysvětiila“ vývojářům 
a managerům výhody oproti aplikacím 
vytvořeným pouze na platformě Lotus 
Domino. Letos se jí to poprvé opravdu 
podařilo. Ze stran vývojářů a admi- 
nistrátorů bylo při prezentacích Web- 
Sphere a jejích možností propojení 


s Lotus Dominem ěasto slyšet pochval- 
né tleskání a věcné dotazy. Zdá se, že 
Lotus Domino komunita vzala Web- 
Sphere na milost. Ze všeho, co bylo 
možné na konferenci slyšet, je ne- 
sporné, že IBM dělá vše proto, aby 
všechny své strategické produkty po- 
stupně sjednotila do pokud možno 
jednoho jediného - do WebSphere. 

A tak se nikdo příliš nedivil, když IBM 
prohlásila, že ve verzi Lotus Domino 7, 
která má být uvedena na trh již v roce 
2004, bude možno používat jako da- 
tabázový engine Lotus Notes nejen 
databázi Lotus Domino, ale i databázi 
DB/2. Nikdo se také příliš nedivil, že 
z IBM WebSphere Studia lze pracovat 
s databázemi Lotus Domino a pomocí 
BAD (Bapid Application Development) 
nadstavby pro WebSphere studio lze 
přistupovat k Domino objektům a in- 
tegrovat je bez znalostí Jávy do aplika- 
cí pro WebSphere. jako by se zdálo, že 
Domino Designér bude v příští verzi 
jen dalším pluginem pro WebSphere 
Studio... kacířská to myšlenka... 

Již na úvodním setkání představil 
sám sebe a svou vizi nový generál ma- 
nager Lotusu Ambuj Goyal. 

Ten slíbil velkou podporu otevře- 
ným standardům (J2EE, Web Services, 
Linux) a integraci. Zároveň prohlásil, 
že IBM nainvestuje do produktů Lotusu 
desítky milionů USD. Čas ukáže zda se 
IBM nerozhodne tuto strategii z tržních 
důvodů změnit. . . Navíc Jeanette Bar- 
low, Lotus manager e-solutions, dekla- 
rovala jasný signál vůěi zákazníkům Lo- 


tusu, kteří nechtějí o WebSphere ani 
slyšet, že IBM si jich váží a nebude je 
do přechodu na WebSphere nutit. 

The Power Of One - WebSphere, 
Domino 6 a NextGen. Přednášky 
o možnostech integrace produktů 
WebSphere a Domino letošní konfe- 
renci dominovaly. WebSphere Portál 
Server, který IBM bundluje k nové 
verzi Domino 6, je chytrým lákadlem 
pro ty, kteří si chtějí na WebSphere 
„sáhnout“, a přitom za ni neplatit 
příliš peněz. Tato omezená licence 
přibalená ke každému Lotus Domino 
6 serveru umožní administrátorům 
a vývojářům, aby si v rámci pilotních 
projektů nenásilně vyzkoušeli mož- 
nosti integrace možností portálu Web- 
Sphere a Domino 6. Go jim to bez dal- 
ších J2EE aplikací přinese, je však 
záhadou. Domino samo je totiž schop- 
no vytvořil plnohodnotný webový por- 
tál. Spíše se zdá, že IBM dá v rámci 
každého Domino Serveru plnohod- 
notný Websphere Application Server 
a Portál Server. Websphere Studio 
je zdarma v trialverzi na webu a po 
úspěšném pilotním projektu, ve kte- 
rém se ne v úplném souladu s licencí 
objeví fragmenty J2EE aplikace, dojed- 
ná se zákazníky zlegalizování celého 
řešení, samozřejmě za patřičnou trž- 
ní cenu. Pokud by tomu tak bylo, byl 
by to opravdu chytrý tah. 

Domino 6 je, zdá se, po půl roce 
od uvedení na trh a prvním Service 
packu zralé k doporučení pro upgra- 
de. Ve verzi 6.01 bylo odstraněno prv- 


ních více než 700 chyb. Tak jako v kaž- 
dé nové verzi jakéhokoliv softwaru je 
první release nové verze x.O provázen 
velkým ohlasem a také velkými sta- 
rostmi s pilotními upgrady. U Domino 
6 je třeba s uznáním říci, že tým Lotu- 
su odvedl ohromný kus práce, a to 
jak na serverové straně, tak na straně 
klienta. Za zmínku stojí kompletně 
předělané uživatelské rozhraní klien- 
ta s mnoha vylepšeními, kompletně 
předělaný webový server, odstranění 
velkých bolestí Lotus Notes, které se 
s produktem vlečou již od verze 4. 

IBM však již na minulé Lotusphere 
oznámilo že další verze Domino 7 bu- 
de uvedena do 18 měsíců od verze 6, 
což letos potvrdilo, navíc ještě v tom- 
to roce bude uvedena meziverze 6.5. 

V každém případě vyšel na Lotusphe- 
re 2003 ze strany IBM vůěi zákazní- 
kům jasný signál - budoucnost v na- 
šich rukou se jmenuje Websphere. 
Uvidíme, co přinese Lotusphere 2004. 

(Z českých firem se letošní Lo- 
tusphere zúčastnila pražská společ- 
nost AdHoc. Na konferenci mčlajako 
jediná z východní Evropy samostat- 
nou přednášku, v níž předvedla 
portálové J2EE řešení pňstupu k apli- 
kacím Domino ze SunOne Portál 
Serveru. - pozn. red.) ■ 

Ivan Petrův, 
ivan. petruv@autor. softnov. cz 
(autor pracuje ve fiirmč AdHoc jako 
senior konzultant specializovaný na 
poradenství v oblasti podnikových 
procesů) 



EU SOFTWAROVÉ NOVINY 3/2003 




slepé větve ////// magazín 


Od videogramofon 



Technologie záznamu 
obrazu, která balancuje 
na hraně mezi kinem 
a obyčejnou televizí 
v obýváku — to zní jako 
další „velká věc“ po 
rádiu, televizi a gramo- 
fonu. Každá firma, která 

v 70. letech něco zname- 
nala, začala budovat svou 
vizi domácího videa. 

Zájem na vytvoření systému pro do- 
mácí reprodukci videa měly všechny 
zúčastněné strany. Uživatelé očekávali 
pohodlný přístup k nejnovějším fil- 
mům, výrobci by překotně produkova- 
li přehrávače a filmové společnosti tu- 
šily nový zdroj peněz. Cekalo se pouze 
na dokončení vývoje technologie, na 
níž už od počátku 70. let nezávisle 
pracovalo několik společností. 

Opomeneme-li systémy založené 
na magnetickém pásku, které jsou 
obecně považovány za málo kvalitní, 
výrobci oprášili principy gramofonové 
desky a na jejich základech vytvořili 
novou technologii. Právě na přehráva- 
če videodisků, jak byly tyto systémy 
označovány, se tentokrát podíváme 
blíže. 

Prvním systémem videodisků byl 
CED (Capacitance Electronic Disc) fir- 
my RCA. Je typickou ukázkou, že ne- 
stačí pouze zvládnout technologii. Za 
neúspěch CED nesl největší zodpo- 
vědnost management společnosti. 

V roce 1976 rozhodl ředitel RCA 
o uvedení systému na trh, ale o rok 
později vyšly najevo daňové podvody 
a vedoucí místa byla kompletně per- 
sonálně přeobsazena. Nové vedení 
nebylo přesvědčeno o smysluplnosti 
výzkumu a projekt byl významně 
omezen. Když se ukázalo, že omezení 
vývoje nebyl dobrý krok, bylo již po- 
zdě. Navíc se objevil kazetový video- 
rekordér, který sice neposkytoval 
omračující kvalitu, ale dokázal nahrá- 
vat, což při poloviční ceně byla velká 
konkurence. 

Z technologického hlediska byl 
ovšem systém CED poměrně zajímavý. 


Pro uložení videa sloužil kruhový 
disk, rozměrově shodný s dlouhohra- 
jící deskou. Na disku byla vylisována 
spirálová drážka s drobnými prohlub- 
němi a vrcholky. V drážce se po minia- 
turních vrcholech pohybovala pře- 
noska vyrobená z diamantu, která 
nesla snímací systém. Tím byla titano- 
vá elektroda, jejíž průměr byl pade- 
sátkrát menší než tloušťka papíru. 
Elektroda se již desky nedotýkala: 
vše fungovalo na principu kapacitní- 
ho odporu, který se měnil se vzdále- 
ností elektrody od zvlněného povr- 
chu. Měnící se odpor byl převáděn 
na obrazový signál. 

Neúspěch systému nespočíval jen 
v neschopnosti managementu, ale ta- 
ké v technických problémech. Mezi 
nej diskutovanější patřilo přeskaková- 
ní přenosky na sousední drážky nebo 
rychlé opotřebení desky vlivem kon- 
taktního čtení. Nikdy později se již vo- 
dicí drážky v žádném systému nepo- 
užily a CED lze považovat za poslední 
systém ukončující éru započatou Edi- 
sonovým fonografem. 

Výrazné vylepšení systému zalo- 
ženého na kapacitním čtení zname- 
nal systém VHD (Video High Densi- 
ty), poprvé předvedený v roce 1978 
firmou JVC. Na trh byl uveden až po 
odstranění všech dětských nemocí 
roku 1983. Hlavním rozdílem od 
předchozího systému je absence vo- 
dicí drážky, jež byla nahrazena elek- 
tronickým řízením přenosky. Formát 
umožňoval navíc zrychlené přehrává- 
ní dopředně i zpětně, zastavení obra- 
zu bez vedlejších efektů a několik 
dalších funkcí. 


„Dva je málo, tři moc,“ říká staré 
přísloví. To si však výrobci videodisků 
snímaných laserem nemysleli a pat- 
řičně zahustili atmosféru na trhu. Za- 
čátky optických disků sahají hluboko 
do historie. První byl představen v ro- 
ce 1958 společností Gauss Elektrophi- 
sics. To přitáhlo pozornost firmy MCA, 
která roku 1968 koupila majoritní po- 
díl video projektu Gauss. O deset let 
později uveřejnila MCA první komerč- 
ně prodávaný optický disk pod ozna- 
čením DiscoVlsion. Přehrávače Dis- 
coVision slavily obrovský úspěch 
a během dvou hodin se prodaly 
všechny. Zásadní problém vznikl s no- 
siči, kterých bylo 70 % vadných. MCA 
proto kontaktovala IRM, aby jim po- 
mohla vyřešit problémy s výrobní lin- 
kou disků. Je nutné mít na paměti, že 
se jednalo o zcela novou technologii, 
která byla doslova revoluční. Ostatně 
stejným způsobem se o několik let 
později začala vyrábět GD a s mini- 
málními změnami v technologii se vy- 
rábějí dodnes. Nakonec se MCA roz- 
hodla, že pro finanční náročnost 
výrobu disků ukončí. 

Ve stejnou dobu vyvíjel Philips 
svůj optický disk v Evropě. Myšlenky 
čerpal také z projektu Gauss, ze které- 
ho před vstupem MCA stačil unik- 
nout, aby mohl vytvořit svůj vlastní 
systém. Krátce spolupracoval s MCA, 
ale nakonec prodal patenty na výrobu 
videodisků firmě Pioneer za 100 mili- 
onů dolarů. Ta vyřešila problémy s vý- 
robou disků a uvedla je pod obchod- 
ním názvem LaserDisc. Ryl to první 
formát, který se masově prosadil. Pře- 
hrávačů se prodaly v Americe miliony 



a v Japonsku mělo LaserDisc 10 % 
domácností. Naopak konzervativní 
Evropa, která navíc používá odlišnou 
televizní normu, zůstala nezasažena. 
LaserDisc (LD) byl natolik kvalitní, že 
prodej trval od počátku 80. let až do 
roku 1999, kdy byla podpora LD defi- 
nitivně ukončena. 

Technicky je LD podobný kompakt- 
nímu disku, ale záznam není chápán 
jako jedničky a nuly. Jen zvuk se v no- 
vějších verzích disků kódoval digi- 
tálně ve formátu shodném s GD, DTS 
nebo Dolby Digital; obraz zůstal po 
celou dobu existence analogový. 

Začátkem 90. let se objevily pokusy 
o systémy videa založené na klasickém 
GD, což vedlo ke vzniku formátů jako 
jsou Video CD, CD-i (GD Interactiv), 
nebo SVCD. V případě Video CD byla 
použita komprese MPEG-1 a video bylo 
bezproblémově přístup-né přes speci- 
ální přehrávače nebo CD-ROM mecha- 
niky. Protože nebyla nahrávka zakódo- 
vána, filmové společnosti formát Video 
GD zamítly Podobným systémem byl 
GD-i, který měl sloužit jako zábavní 
a učební centrum každé domácnosti. 
Přehrávač obsahoval dokonce operační 
systém, procesor a volitelně MPEG-1 
dekodér. GD-i uměl všechno, ale ve 
skutečnosti nic pořádně - bez dekodé- 
ru například dokázal přehrát celoobra- 
zovkové video pouze v 16 barvách, což 
mohlo málokoho uspokojit. 

Pokud mluvíme o systémech do- 
mácího videa založených na GD, je 
nutné se zmínit o SVGD. Je to formát, 
jehož vývoj iniciovala čínská vláda ja- 
ko reakci na DVD. Přestože je délka 
videa z kapacitních důvodů omezena 
na 40 minut, je velmi populární v Čí- 
ně a jihovýchodní Asii. 

Nakonec se dostáváme až k DVD, 
dnešnímu standardu domácího kina, 
nástupci videodisků. Rudé někdy sho- 
zen z pomyslného trůnu jako všichni 
jeho předchůdci? Zcela jistě k tomu 
dojde. Kdy? Uvidíme. ■ 

Michal Toman, 
míchal. toman@autor.softnov. cz 
(autor se zabývá problematikou 
digitálního zvuku) 
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Jste technooptimisté? 

Ivan Adamovič, ivan.adamovic@autor.softnov.cz (autor je šéfredaktorem časopisu Živel) 



19.2.2003, 18:09:17, Aston 

Jednoznačně ano 

Bez techniky bychom byli tlupa po- 
lozmrzlých hladových požíračů mršin. 

Vše dobré, co je kolem nás a v nás, po- 
chází z vědy a techniky, vše špatné po- 
chází od mudrlantů, zachránců světa 
a šamanů. Kdyby nebylo techniky, neby- 
lo by ani této ankety — otázku jsem do- 
stal mailem. A nebyl by ani časopis o vý- 
početní technice. 


10.02.2003, 12:59:02, Matýsek 

JSEM technooptimista 

Určitě JSEM technooptimista, protože 
technický pokrok má více pozitiv než ne- 
gativ; záleží vždy na tom, jak lidstvo da- 
nou technologii využije, zneužít se dá co- 
koliv — auto, mobilní telefon, počítač... 
Kde by naše civilizace byla bez technic- 
kého pokroku..? 


Pokud vím, byli jsme v Živlu první, kdo termín technooptimismus začal u nás používat, cítím 
se tedy za něj trochu zodpovědný. Co pro mě technooptimismus znamená? Začnu raději tím, 
co pro mě osobně neznamená. Určitě to není hračičkářské zaujetí každým novým výstřelkem 
spotřební elektroniky. Ty, kteří musí mít vždy poslední model mobilu (auta, walkmana, hi-fi 
soupravy, notebooku, PDA...), pokládám za zajatce marketinkového umění výrobců, za štvan- 
ce, za uměle vytvořenými statutárními symboly. Chápu to u manažerů, kteří potřebují repre- 
zentovat, ovšem já tuto posedlost nacházím u čím dál mladších lidí. Neláká mě ani představa 
technooptimismu jako něčeho, co nadřazuje v životě techniku nad lidskost a spočitatelnost 
nad nevypočitatelnost. 

Východisko technooptimismu vidím například v přesvědčení, že technické a vědecké po- 
kroky nám rozšiřují možnosti volby, a tudíž i naši svobodu. Technika je agent změny. Určité 
možnosti zároveň také omezuje, například automobilová doprava omezuje moji svobodu 
a bezpečnost při pohybu na ulicích, což mě nijak netěší. Domnívám se však, že to, co se 
technikou rozšiřuje, je důležitější, než co technika zároveň omezuje. Jeden příklad za všech- 
ny: mobil a e-mail mi doopravdy umožňují vést mnohem intenzivnější společenský život a být 
v kontaktu s větším počtem lidí než kdy předtím. 

Dále mám za to, že mnozí dávají technice za vinu to, za co technika nemůže. Například je- 
jí zneužití nebo neprozíravé využití. Věda a technika nám v mnoha směrech znepříjemňují ži- 
vot, ale ve skutečnosti si ho znepříjemňujeme my. Většina problémů způsobených technikou 
jde však opět pomocí techniky napravit. Někdy jsme bohužel k těmto krokům nuceni sáhnout 
až v hodině dvanácté. 

Mám také slabost i pro estetiku techniky. Strom je krásný, ale telefonní ústředna také. 

Konkrétní technické „hračky pro muže“, jak tomu časopisy poněkud pejorativně říkají, mě 
opravdu příliš nevzrušují. Smysl technooptimismu cítím snad nejvíce v určitém modu myšlení. 
Technomyšlení nemůže být aplikováno ve všech situacích a nikdy nemůže zůstat samo, bez 
ostatních korigujících módů. Ale v dnešním světě je velmi užitečné dívat se na některé věci 
inženýrským pohledem, systémově, pozitivně, vnímat principy, jak věci fungují, umět oddělit 
fakta od pocitů, dosahovat praktických a konkrétních řešení. Technomyšlení je určitým opa- 
kem tzv. selského rozumu, který často radí dobře, ale příliš často nás svádí na cestu bludných 
dojmologií, strachů před neznámem či sentimentálních myšlenkových návratů do starých, 
„osvědčených 11 časů. 


20.2.2003, 10:12, P. Koten 

Ano 

Jsem optimista obecně, takže říkám 
„Ano“. Technika je pro lidstvo prospěšná, 
ačkoliv ji lze jako cokoliv jiného zneužít. 
Člověku se díky ní dostává neuvěřitel- 
ných možností, o kterých se našim před- 
kům ani nezdálo. Asi nikdy mě nepřes- 
tane například fascinovat možnost 
sednout do letadla a za půl dne být na 
zcela opačném konci světa. Na druhou 
stranu, rovněž díky této technice dnes 
máme až strašidelné možnosti jak se 
likvidovat navzájem. Takže je to jako 
obvykle hlavně o lidech. 


19.2.2003, 22:44:21, Vládo 

Ano 

Technika není dobrá ani zlá. Prostě je. Je 
jenom na nás, jestli radioaktivitu použije- 
me k výrobě léčiv proti rakovině a k zís- 
kávání energie, nebo jako atomové zbra- 
ně. 


29.01.2003, 07:28:22, Mareg 

Co na to říct/napsat? 

Na takovou otázku lze pouze mlátit 
prázdnou slámu ve smyslu „dobrý sluha 
— zlý pán“. 


ANO 


39% 
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Jste technooptimisté? 

Ivan Straka: istraka@softnov.cz (autor je přesvědčený, že věci mají opravdu fungovat) 


Nejsem přímo technopesimista, ve smyslu opaku k technooptimistovi. Bylo by to stejně pošeti- 
lé jako být technoptimista. Je evidentní, bez zbytečných scholastických disputací, že ani nekri- 
tická víra v dobrodiní technopokroku, ani jeho apriorní odmítání, není k ničemu dobrá. Obojí je 
slepá cesta, ať už by ti nebo oni měli pravdu. 

Jsem technoskeptik. V knížce C. Simaka Město (známé taky pod názvem Když ještě žili li- 
dé) řeší v prvním zastavení jakási světová „rada moudrých" problém, co s lidmi, kteří odmítají 
svět, který zcela proměnily všem dostupné vynálezy a technologie: silnice, pole a města chát- 
rají a pustnou, protože lidé se stěhují do přírody, kde levně žijí a získávají obživu a věci denní 
potřeby. Existuje však jistá skupina těch, kteří nehodlají žít jinak než jejich předkové, kteří ctí 
historii rodu, kořeny k místu, způsob života, kdy se lidé scházeli a zajímali jeden o druhého. 
Vznikající konflikt mezi technooptimisty a technopesimisty nastolil před vedení světa otázku: 
mají se technické novoty, tzv. pokrok, uplatňovat pomalu, po desetiletí, až si lidé zvyknou, ne- 
bo se jim má vnutit za pomoci příslušné osvěty hned? 

Simak tehdy nepředpokládal, že technoptimismus se zvrhne v účelové marketinkové cho- 
vání výrobců s cílem vnutit lidem nikoli to, co potřebují, protože jim to usnadní život, ale to, co 
v podstatě nepotřebují, popřípadě jim to usnadní život stejně jako manželka (která muži pomá- 
há řešit problémy, jež by neměl, kdyby si ji nebyl býval vzal...). 

Dřív věci sloužily tak dlouho, dokud fungovaly. Fungování bylo primární, držení kroku s mó- 
dou (pokrokem) vedlejší. Je zřejmé, že takto se technologický pokrok prosazoval jen pomalu. 
Baktérie žijící řádově dny mutují mnohem rychleji než želva sloní dožívající se řádově stovky 
let. Pokrok, tedy rozvoj, změny, mutace, ovšem posléze zrychlil tak, že se stal primárním 
a vlastní fungování věcí je vedlejší. Dnes je inovace většinou naprosto nesmyslná, pokud jako 
její hlavní poslání nebereme „je potřeba zaplatit náklady na vývoj 11 . 

Jsem technoskeptik, vadí mi adorace technického pokroku. Kdybych si mohl vybrat, nechal 
bych technické vymoženosti přirozeným způsobem zapadat do společnosti. Mírou rychlosti 
zvykání by mohla být přiměřeně, ne však ukvapeně vpřed kráčející entita, která si nemyslí, že 
všechno nové je automaticky dobré. Kdybych si ovšem mohl vybrat... 


19.2.2003, 20:58:49, pagi 

Ano 

Technika nás zároveň osvobozuje i zava- 
zuje a vystavuje rizikům. Pohled na kraji- 
nu z letadla je nezapomenutelný a jinak 
neopatřitelný zážitek. Najíst se chodíme 
do restaurací, které přijímají platební kar- 
ty. V okamžiku, kdy pro nedostatek pe- 
něz nevystavíme záložní zdroj tepla, při 
náhodné havárii mrzneme. Technika — 
přísně vzato — je vůči lidem neutrální, je 
to nástroj. Ne technika sama, ale naše 
použití techniky zaslouží vysvědčení kva- 
lity. 


61 % 



19.2.2003, 19:30:55, JWP 

Ano 

Už jen proto, že čtu i snažím se psát 
sci-fi. A věřím, že technika blízké bu- 
doucnosti se dostane z pasti, do které se 
sama dostala — likvidace neobnovi- 
telných přírodních zdrojů nebo životního 
prostředí. Díky technice a technologiím 
(televize, letadla, Internet, mobily) se více 
poznáváme, více komunikujeme. Závis- 
lost a zranitelnost se dá prověřit jednodu- 
chým vypnutím elektrického proudu, zko- 
labováním mobilních operátorů; k tomu 
ještě můžeme přidat nějaký průšvih s ro- 
pou. A jsme nahraní všichni. I ti, kdo 
tvrdí, že je technika nezajímá. 



19.2.2003, 16:46:42, I. Minařík 

Ne(vím) 

Ale čím dál víc jsem přesvědčený o tom, 
že současný rozvoj techniky zdaleka pře- 
sahuje ochotu většiny lidí se mu jakkoliv 
pokusit porozumět, vede nás do role 
trpného příjemce zázraků. Jsme tak po- 
dobni pravěkým lovcům, kteří za hypnoti- 
zujícího dunění bubnu naslouchají šama- 
novi, spojenému s Řádem Všehomíra. 

Tak si zajistíme, že zítra ulovíme mamuta, 
rozběhne se počítač a spustí se mikro- 
vlnka. Umíme mačkat tlačítka, nic víc. 

A nic víc ani nechceme — nemáme tou- 
hu porozumět světu kolem sebe a čím 
dál víc jej omezujeme na fungující lednici 
(kdo z nás umí vysvětlit, proč je uvnitř zi- 
ma?), vychlazené pivo (proč se dává do 
hnědých lahví?) a televizi (na jakém prin- 
cipu funguje dálkové ovládání?) na které 
běží Milionář. Technika sama o sobě roz- 
hodně žádné tvořivé síly neuvolňuje, 
technika vyhovuje vrozenému sklonu lidí 
k lenosti. 


SOFTWAROVÉ NOVINY 3/2003 [H] 






magazín ////// 


r e : v i e w 


I 


John McCarthy — guru chytrých strojů 

John McCarthy je další z řady důležitých a ústředních postav či, chcete-li, „otců“ oboru umělá inteligence (Artificial Intelligence, AI) 
— začal jako první používat a razit trochu „ nadnesený “ název pro tuto oblast — 
a pokročilého programování. 



McCarthy potřeboval programovací jazyk vhodný 
k formulaci a vyvozování hypotéz, se schopnostmi 
autoreference a do jisté míry korespondující s přiro- 
zeným jazykem popisujícím reálný svět. Jím vytvořený 
programovací jazyk LISP (USt Processing, pejorativ- 
ně též Lots of Irritating Superfluous Parentheses - 
Mnoho rozčilujících a nadbytečných závorek) je ur- 
čen k práci se seznamy (lists) a stromy (trees) slov, 
řetězců či jiných symbolických výrazů a je založen na 
tzv. lambda kalkulu. Jelikož samotné programy či 
sady příkazů v něm napsané mají podobu seznamů, 
a programy či data mají tedy stejnou formu, obsahu- 
je LISP interně rekurzivní možnosti zpracování ma- 
teriálu (seznamy seznamů) a programování (tzv. me- 
taprogramování). 

LISP je po FORTRANu druhým nej starším vyšším 
programovacím jazykem na světě, který se dodnes 
v moderní podobě používá a je nativním pro řadu 
operačních systémů např. unixového typu. V 70. 
a 80. letech byl LISP dokonce provozován na hardwa- 
rově speciálních, pro LISP optimalizovaných „stro- 
jích“ (s operačním systémem LISP Machine), ale tato 
doba již pominula s příchodem stále rychlejších pro- 
cesorů. LISP, v podobě různých svých dialektů, je 


však stále považován za velmi mocný a zároveň snad- 
no použitelný nástroj při programování úloh např. 
z oblasti CAD (nástavby AutoCADu) nebo matematic- 
ké fyziky. 

Sdílení času, tj. možnost zaměstnávání proceso- 
ru souběžně několika úlohami či operacemi pro více 
uživatelů prakticky „najednou 44 je dnes samozřej- 
mým požadavkem kladeným na počítače, operační 
systémy a aplikace, ale nebylo tomu tak vždy. Toto 
„současné 44 zpracovávání úloh je samozřejmě pouze 
zdánlivé, procesor mezi jednodivými uživatelskými 
úlohami velice rychle přeskakuje, což zvyšuje efekti- 
vitu využití systémových prostředků. Kromě toho 
umožňuje i ekonomicky průchodné interaktivní vy- 
užívání sálového počítače najednou mnoha uživateli 
sedícími u svých privátních konzolí (předtím bylo 
zpravidla nutné, např. u mainframů, zpracovávat 
úlohy „natvrdo 44 v dávkách, nebo frontách přísně za 
sebou, v jednouživatelském a neinteraktivním reži- 
mu), což podporuje bezprostřední kontakt člověka 
s chodem programů v reálném čase. Technika sdí- 
lení času je nezbytná např. pro chod serverů a je vel- 
mi podobná technice multitaskingu. 

První implementaci konceptu sdílení času navrhl 
John McCarthy kvůli práci v oblasti AI v r. 1957 a jeho 
představa byla uskutečněna u systému CTSS (Com- 
patible Time-Sharing System) na MIT v r. 1961 . Prak- 
ticky šlo o rozdělení paměti na sekce, podle jednotli- 
vých programů. Nicméně za první větší dílnu tohoto 
způsobu používání počítačů je považován projekt 
MAC na MIT ze začátku 60. let (1960 - 67), kdy pod 
odborným vedením McCarthyho a Minskyho a za or- 
ganizace J. C. R. Iicklidera počítače takřka libovolně 
„týrala 44 skupina úplně prvních mladých hackerů 
v dnešním smyslu slova (prvotně-hackerská tradice 
na MIT žije dodnes, hacking zde není považován za 
zločin a ani jím zde není). Zkratka MAC znamenala 
oficiálně Multi Access Computing nebo Machi- 
ne-Aided Cognition, ale používaly se i názvy jako 
Maniacs And Clowns, Men Against Computers aj. Vý- 
sledkem byly např. první počítačové hry hrané inter- 
aktivně (šachy, Spacewar - kosmická arkádová stří- 


lečka hraná na osciloskopu), ale také další operační 
systém se sdílením času ITS (The Incompatible Ti- 
me-sharing Systém). Odtud vede myšlenkové a per- 
sonální propojení např. k pozdějšímu slavnému ví- 
ceuživatelskému (či snad „praserverovému 44 ) systému 
Multics (Multiplexed Information and Compu- 
ting Service), který na MIT vznikl a který stál u zrodu 
mnohých sítí, RRS i ARPAnetu, jehož vývoj i užívání 
trvaly přes tři desítky let (1965 - cca 2000) a který 
byl i jakýmsi těsným „předskokanem 44 Unixu. 

John McCarthy je dodnes velmi aktivní a tvořivý 
a jeho osobní stránka svědčí o jeho širokém záběru 
v oblastech základů softwarového inženýrství, umělé 
inteligence i počítačové logiky. Od Minskyho a jiných 
veličin z MIT se lišil hlavně tím, že ohledně svých 
konceptů kybernetiky a AI příliš nevycházel z biolo- 
gické inspirace a přímé inspirace lidským mozkem 
a místo toho se obracel k ryze matematickým a for- 
málně-symbolickým nástrojům. ■ 

Pavel Vachtl, paveivacktl@autor.softnov.cz 
(autor je absolventem MFF UK 
a publicista popularizující vědu) 


Stručný životopis 

John McCarthy se narodil v Bostonu roku 1927. 

V roce 1948 absolvoval studium matematiky na 
Kalifornské technice (CalTech), kde byl ovlivněn 
von Neumannem; r. 1951 získal titul Ph. D. na 
Princetonu. V roce 1953 nastoupil do Bell Labs 
ke Claudovi Shannonovi, významnému matemati- 
kovi a průkopníkovi informatiky. V roce 1956 byl 
hlavním iniciátorem památné dvouměsíční letní 
konference v Dartmouth College, která oficiálně 
odstartovala dějiny AI. V roce 1958 navrhl pro- 
gramovací jazyk LISP. Vzápětí s Marvinem Mins- 
kým založili laboratoř AI na MIT (1959). V roce 
1962 přešel na Stanford University, kde o rok po- 
zději založil analogickou laboratoř věnující se rov- 
něž AI a robotice. 

Od konce 50. let se zabýval zejména aplikace- 
mi z oblasti formalizace a strojové implementace 
struktur přirozeného světa (common sense) a po- 
čítačového sdílení času (timesharing). Jeho práce 
také přispěly mj. k rozvoji inteligentních robotic- 
kých mechanismů a systémů, jimiž „Stanford 44 
celosvětově již od 60. let proslul. Celý život se ta- 
ké věnoval souvislostem a interakcím počítačové 
aj. technologie s doménami logiky, filozofie a ži- 
votem lidské společnosti. V posledních dvou de- 
setiletích se zabýval nejvíce rozvojem tzv. nemo- 
notónních logik, které vystupují z rámce tradiční, 
striktní a abstraktní aristotelské (či booleovské) 
logiky směrem k mnohovrstevnému reálnému 
světu a jeho mnohasložkovým objektům. 




Linky a odkazy 

John McCarthy: A Time Sharing Operátor Program for Our Projected IBM 709, 1959 

www-formal.stanford.edu/jmc/ 

— J. McCarthy: osobní stránka, velmi mnoho referencí na jeho dílo, také řada jeho textů 

www.wikipedia.org/wiki/LISP — heslo LISP — Wikipedia 
www.dreamsongs.com/NewFiles/Hopl2.pdf — The Evolution of Usp 

www. psychologie. uni-trier.de:8000/projects/ELM/elmart.html — An Interactive LISP COUrse 
www.elwood.com/alu/table/contents.htm — The Association of Lisp Users 
www.multicians.org/general.html — komunita fanoušků kolem OS Multics 
www.rheingoid.com/texts/tft/ — Howard Rheingolďs Tools for thought 
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Zkuste zkrotit čas a PDA 

Je to skoro 2 roky, co se mi do rukou dostalo moje prv- 
ní PDA. I když jsme spolu zápasili pouze krátkou chvilku 
a vznikla krásná symbióza, stále se mi dařilo nejen na- 
cházet další a další nové vlastnosti „mého miláčka", ale 
taky mne potrápila spousta problémů, se kterými jsem si 
nevěděl rady někdy i dost dlouhou dobu. 

Mám nyní k dispozici publikaci, která by mi, mít ji 
před dvěma roky po ruce, usnadnila první kroky. Pokud 
si chcete nějaké to PDA pořídit, nelze než tuto knihu do- 
poručit. I když už nejsem žádný nováček v oboru, přesto 
jsem v ní našel i věci, které mne zaujaly a jsou velmi 
důležitým vodítkem pro potenciálního kupce takové 
„hračky". 

Pokud již nějakou hračku vlastníte, ani v tomto přípa- 
dě není knížka k nepotřebě. Dozvíte se mnoho zajímavých 



informací o své mašince. Najdete zde formou, srozumitel- 
nou i pro začátečníky, popsáno, jak užívat základní aplika- 
ce jako kalendář, adresář, ale dozvíte se i něco i z „vyšší 
dívčí", jako je přístup k Internetu, ať už on-line, nebo 
off-line. Pokud hrajete rádi hry, uvítáte i přehled mobil- 
ních her, které pomohou zkrátit dlouhé chvíle. Pro work- 
holiky a časově zaneprázdněné manažery není nezajímavá 
možnost komunikace s klasickými kancelářskými progra- 
my, eventuálně komunikace s elektronickou poštou, po- 
případě nastínění možností připojení k vlastnímu PC. 

Publikace je doplněna o velké množství screensho- 
tů, které dovolí názornou navigaci v případě, že při čtení 
této knihy vše rovnou zkoušíte. Součástí publikace je 
i CD-ROM, na kterém je spousta užitečných prográmků. 

Jde opravdu o velmi vydařenou publikaci, která mů- 
že významným způsobem pomoci v začátcích a po které 
se vyplatí sáhnout jako po vhodném doplňku k PDA. Po- 
kud se chcete zabývat detailněji problematikou PDA zaří- 
zení, je vhodné se poohlédnout po jiné publikaci, kde je 
problematika rozvedena podrobněji. 

(Martin Lasevič) 

Hodnocení: ■■■■■■■■ 

| CX0| Jakub Lohniský: 111 tipů a triků pro Palm. Computer Press, 
2002, 110 stran, 149 Kč, ISBN 80-7226-768-X 
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Příklady táhnou 

Příkladů není nikdy dost, zvláště pokud se zrovna snažíte 
naučit nějaký programovací nástroj. Pro C++ Builder je 
nyní dostupná první sbírka příkladů, která má jeden spe- 
cifický znak — nechodí kolem horké kaše. 

Text je rozdělen do tří samostatných částí. První se 
zabývá základními operacemi, druhá je zaměřena na gra- 
fiku a práci s obrázky, jako je transformace fotografií ne- 
bo průběh matematických funkcí, a v třetí je ukázána da- 
tařina včetně SQL příkazů. V závěru je pak větší aplikace 
v podobě evidence knih. 



Builder 



Popis příkladů se drží stejného scénáře. Nejprve je 
uveden jeho název, pod kterým jej lze nalézt na dopro- 
vodném CD ve zdrojové i spustitelné podobě. Následuje 
obrázek spuštěného příkladu (pokud má význam) a po 
stručné informaci, co program dělá, je uvedeno, jakým 
způsobem je řešení naprogramováno. Je to vždy nejob- 
sáhlejší část, neboť obsahuje výpisy zdrojového kódu 
včetně případného vysvětlení. 

Knize musím vytknout dvě věci. První je sazba 
zdrojových kódů, která místy silně zaostává za dobrým 
vychováním programátora. Druhá výtka směřuje k data- 
bázím. Ukazovat v současné době příklady na již nepod- 
porované souborové databázi musí být hodně odvážné 
(sám Borland pochopil, že BDE databázoví programátoři 
již dávno zavrhli). 

I přes uvedené výtky je kniha dobrým zdrojem infor- 
mací nejen pro začínající programátory, ale i pro ty, kteří 
znají Delphi a přecházejí na C++ Builder. Obzvláště ti pře- 
běhlíci budou hledat syntaktické zápisy některých kon- 
strukcí. (Slávek Rydval) 

Hodnocení: ■■■■■■■ 

PQ| Roman Neruda, Tomáš Holan: C++ Builder v příkladech. 
Ben, 2002, 192 stran, 299 Kč, ISBN 80-7300-042-3 


Mistrem ve Windows XP 

Mezi „nejvychytanější" operační systém od firmy Micro- 
soft patří bezesporu Windows 98. Po nepříliš úspěšných 
Windows Me se k uživatelům konečně dostaly pekelně 
rychlé Windows XP. Pro domácí uživatele ve verzi Home 
a do firem ve verzi Profesionál. U Windows XP lze pozo- 
rovat pořádný krok dopředu, a proto se uživatel bude mu- 
set seznámit s novějším ovládáním. K tomu může dobře 
posloužit uvedená kniha. 

Kniha Mistrovství v XP je bez přehánění o všem po- 
třebném, co při práci v Windows XP potřebujete. Velmi 
propracovaná je hned počáteční kapitola věnovaná insta- 
laci. Není to snůška příkazů a klikacích postupů, ale jsou 
zde diskutovány otázky s možnými potížemi při upgradu 
z Windows 98 i možná nekompatibilita se staršími ovlada- 
či. Je vidět, že knihu psal člověk od fochu, protože uvádí 



„podpultové" tipy jako např. odstranění součástí XP, přes- 
tože jsou standardně skryty. Pro skutečné mistry je po- 
drobně rozpitván řídicí soubor boot.ini. Šťouralové si při- 
jdou na své. 

Vysoká laťka, nastavená hned v úvodu knihy, zůstává 
ve výšce i v dalších částech. Návody a postupy se ne- 
omezují jen na klikací kuchařku, ale chování programů či 
části Windows jsou vysvětleny obecněji, v souvislostech 
a ruku v ruce s odkazy na příslušné klíče v registru. 

Drobného zklamání se mi dostalo v části věnované 
přehrávání filmů na DVD. Obálka mě nalákala a čekal jsem 
na kuchařku. Listuji kapitolou 17 a hledám podrobnosti. 

Byl jsem zklamán — půlstránkové povídání vychází z před- 
pokladu, že je nainstalován nějaký DVD přehrávač. Podle 
mne jde o nevhodný předpoklad. Jak v jiných případech 
autor uvádí odkazy na výrobce utilit a šikovných progra- 
mů, tak tady není ani jeden. . 

I přes drobné zakolísání dostanete podrobnou pří- 
ručku a velkou sbírku praktických informací k Windows 
XP. Po aplikaci knihy na uživatele a postupů na operační 
systémy bude práce s ním snadnější, a to hlavně díky 
spoustě tipů z praxe. Bohatá informační hodnota a pocti- 
vá pevná vazba předurčuje knihu ke každodennímu po- 
užití začátečníky i profesionály. (Pavel Rak) 

Hodnocení: ■■■■■■■■■■ 


|CX0| Ed Bott, Carl Siechert: Mistrovství v Microsoft Windows XP. 
Computer Press, 2002, 624 stran, 590 Kč, ISBN 80-7226-693-4 
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To ten strom za to může 


Stroj času 

Ano, je to tak. Chcete-li se vrátit do minulosti, není nic 
snazšího. Postačí, když v internetovém prohlížeči naladíte 
níže uvedenou adresu. Nachází se tam stroj s názvem 
„Way Back Machine", díky kterému se vrátíte o několik let 
zpět a budete moci brouzdat po internetových stránkách 
minulosti. 

Jeho obsluha je velmi snadná a zvládne ji každý uži- 
vatel. Stačí jen zadat adresu do příslušného políčka a na 
následující stránce zvolit ten správný den. Rázem se pře- 
nesete na stránky z minulosti. Pokud jste někdy měli svůj 
vlastní web (a nemusel být nějak extra velký, stačí jedna 
dvě stránky na nějakém freewebu), zavzpomínejte na je- 



ho adresu a zkuste jej opět navštívit (v minulosti), může- 
te si tak krásně nostalgicky zavzpomínat na časy dávno 
minulé. 

Nemůžete ovšem počítat s tím, že se dostanete na 
libovolný den — jen na ty, které stroj času umí zpřístup- 
nit. Tento projekt internetové knihovny vznikl v roce 1996 
v San Francisku. Data jsou indexována a archivována 
v různých formátech na DLT páskách. Další zajímavé in- 
formace se dozvíte přímo na stránkách stroje času. 

(Petr Václavek) 

Hodnocení: ■■■■■■ 

(H) webdev.archive.org 


Tak sedím a jsem plna očekávání, co přinese onen ha- 
vraní šikula s jednou ponožkou na noze. Hurá do insta- 
lování a za pár okamžiků jsem vtažena do děje, jenž za- 
číná jako jeden z mnoha příběhů z pískoviště, kdy malí 
caparti jsou vystaveni pokušení projet se na trojkolce 
právě toho druhého. Nevím, ony snad ty cizí trojkolky 
lépe jezdí. A i havran Rick jednoho dne neodolal a projel 
se na trojkolce od medvěda Eddyho. Co ovšem nepřed- 
pokládal, byla přítomnost stromu v jeho jízdní dráze. 




Jednotlivé části se rozletěly do okolí. A právě ony části 
je nutné najít a sestavit znova trojkolku. Havran Rick te- 
dy chodí po okolí a hledá součástky. Postupně je na- 
chází u jednotlivých zvířátek. Zde však platí pravidlo 
„něco za něco". A tak s Rickem plníme úkoly a hrajeme 
hry, a tím získáváme ztracené díly. Divočákovi stavíme 
novou činku, zajíci musíme sbírat vysypané brouky, 
myšce vtlačit sýr do spíže nebo sově najít brýle atd. 

V úvodu hry začíná i Rickův první souboj se svědomím. 
Má-li lhát, či se přiznat. Rozhodnutí ovšem nechá na 
vás. 

Poněvadž jsem usedla ke hře se svou ratolestí, jako 
správný rodič jsem dítě vedla k tomu, že je správné se 


medvídkovi přiznat. S dotazy „mám se přiznat" či „mám 
pomoci" se ve hře setkáme častěji. Ovšem nemusíme se 
obávat, že pokud se volí ty méně ochotné odpovědi, ocit- 
ne se havran Rick na šikmé ploše a jeho život se změní 
v život zlého krkavce. Autoři to vymysleli tak, že pokud 
se havran nepřizná, ocitne se ve svém vykotlaném stro- 
mě. A tam sedí tak dlouho, pokud mu neurčíte, že se má 
medvědovi přiznat. Jestliže tedy chcete hru hrát, musíte 
být poctiví a ochotní. 




Grafické provedení je povedené a sympatický je 
i Rickův havraní akcent. Ten je ovšem pouze v češtině. 

Hra je rovněž namluvená v angličtině a němčině a během 
hry lze mezi jazyky volně přepínat. Věkové rozmezí hry je 
uváděno 4-8 let, ale určitě si s vaší pomocí rádi zahrají 
i mladší děti. (Ivana Ko lanková) 

Hodnocení: ■■■■■■■■■■ 

Havran Rick — Malý šikula. Tivola publishing, poskytl TOP 
Distributor, 2002, 599 Kč, minimální požadavky: Windows 
9x/Me/NT, Pentium/166, 32 MB RAM, 8x CD-ROM, 16bitová 
zvuková karta 


[EU SOFTWAROVÉ NOVINY 3/2003 




r e : v i e w 


/ / / I// magazín 


Vyhledávání pro pokročilé, 
ale trochu ledabyle 

Jak Computer Press, tak Grada již vydaly tituly věnované 
vyhledávání na Internetu, ale tato kniha začíná tam, kde 
ostatní končí. 

V úvodní kapitole je dobře vysvětlen rozdíl mezi jed- 
notlivými typy nástrojů a jejich principiální omezení. Ka- 
pitola zabývající se fulltexty probírá nejen české a celo- 
světové, ale i národní vyhledávače pro všechny významné 
evropské země. Podrobné jsou vysvětleny pokročilé mož- 
nosti vyhledávání (v obou variantách syntaxe) na Googlu, 
které pro většinu uživatelů zůstávají skryty. 

V další kapitole jsou probrány katalogy, metavyhle- 
dávače a některé specializované nástroje. Daleko nejroz- 
sáhlejší kapitola (téměř 100 stran) je věnována různým 
specializovaným vyhledávačům. Autor zde postupuje te- 
maticky, a tak postupně probírá např. vyhledávače orien- 
tované na zpravodajství, seznamy firem, obchody, poča- 
sí, mapové informace atd. Ne všechny oblasti jsou však 


Tlustá kniha o PHP 

PHP a MySQL jsou v poslední době asi nejrozšířenéjšími 
nástroji pro programování webových aplikací na straně 
serveru. Není proto divu, že každé nakladatelství vydalo 
o této problematice alespoň jednu publikaci. Nejinak to- 
mu je i u SoftPressu. Jeho kniha na první pohled zaujme 
svou šířkou. Více než 700 stránek nutí čtenáře k zamyšle- 
ní, co vše v knize najde, co obsahuje navíc, když ostatní 
publikace mají běžně sotva poloviční počet stran. Můžu 
vás ubezpečit, že v ní naleznete opravdu velké množství 
informací, které byste v těch polovičních knihách nenašli. 

Ihned na začátku je rychlokurs PHP (obavy, že by se 
jeho základy probraly jen zběžně, jsou skutečně plané), 
který demonstruje jeho použití na praktickém příkladu 




popsány dostatečně podrobně, naopak je třeba ocenit 
snahu zhodnotit kvalitu nástrojů pro každou kategorii. 

Zbylé čtyři kapitoly se věnují dosud prakticky nepo- 
psané oblasti, vyhledávání netextových informací (obráz- 
ky, hudba, multimédia a software). Příručka má podrob- 
ný obsah a současně i poměrně dobrý rejstřík. 

A co je třeba knize vytknout? Na mnoha místech je 
bohužel vidět, že vznikala ve velikém chvatu. Stavba jed- 
notlivých odstavců a vět je mnohdy kostrbatá, někdy „drh- 
ne" i návaznost výkladu. Docela to stěžuje pochopení pro- 
bíraného, ale vysloveně nesrozumitelná pasáž v příručce 
není. Text se odvolává na přílohu, která vůbec neexistuje. 

Přes uvedené výtky (jsou převážně stylistické) platí, 
že informační obsah příručky je obrovský. Pokud nejste 
expert na vyhledávání na Internetu, s pomocí této knihy 
a hodně praxe se jím můžete stát. (fiň Sedláček) 

Hodnocení: ■■■■■■■■ 

PQ| Jiří Hlavenka: Mistrovství ve vyhledávání na Internetu. 
Computer Press, 2002, 196 stran, 169 Kč, ISBN 80-7226-759-0 


objednávkového formuláře (program „Hello World" by- 
ste zde hledali marně). Po zvládnutí základů následuje, 
jak by se dalo podle názvu knihy očekávat, MySQL. To 
je probíráno ze všech stran (od návrhu a správy databá- 
ze, vysvětlení jazyku SQL a propojení s PHP až po bez- 
pečnost a optimalizaci). Následuje ještě několik kapitol 
s pokročilejšími tématy. Tímto máme za sebou více než 
polovinu knihy a je nejvyšší čas pustit se do skutečné- 
ho programování, kterému je určen zbytek publikace. 
Naleznete zde nejen spoustu rad pro vývoj projektů, ale 
i ukázky implementace nejrozšířenějších aplikací (elek- 
tronický obchod, e-mailová konference a klient, redakč- 
ní systém či webové fórum). 

Knížka je psaná velmi čtivě, i když obsahuje místy 
až moc obecných informací a některé pasáže jsou až 
zbytečně okecávací. Pečlivý čtenář zde nalezne spoustu 
užitečných funkcí, o kterých neměl dříve ani potuchy (le- 
da že by si stejně pečlivě pročetl i manuál k PHP). Škoda 
jen, že v nakladatelství nějak pozapomněli vložit na závěr 
knihy rejstřík, jenž by zvedl její užitnou hodnotu. Dopro- 
vodné CD obsahuje instalační soubory (i zdrojové kódy) 
serveru Apache, PHP i MySQL, několik rozšiřujících plu- 
ginů a hlavně zdrojové kódy všech příkladů. 

Knížku rozhodně doporučuji všem tvůrcům webo- 
vých aplikací, a to jak začátečníkům, tak profesionálům. 
Na své si přijdou opravdu všichni. (Petr Václavek) 

Hodnocení: ■■■■■■■■■ 

PQ| Luke Welling, Laura Thomson: PHP a MySQL — rozvoj 
webových aplikací. Softpress, 2002, 720 stran, 690 Kč, 

ISBN 80-86497-20-8 


Zkoušky nanečisto 

Jestliže jsme se v minulém čísle bavili o knize, která mě- 
la připravit převážně administrátory k certifikaci jejich 
znalostí Windows XP (jde o Microsoft Windows XP Pro- 
fessional Training Kit), podívejme se dneska na doplňují- 
cí titul. 

Publikace nabízí otázky a vypracované odpovědi 
k sedmi skupinám okruhů, které obsahuje certifikační 
test. Největším přínosem, tedy alespoň pro mě, jsou ne- 
jen správné odpovědi, ale i vysvětlení, proč ty ostatní 
jsou špatně (ke každé otázce je nabízeno několik variant 
odpovědí). Lze tak na poměrně málo stránkách získat 
cenné informace, které se jiným způsobem shánějí mno- 
hem hůř. 

Nepochybně oceníte i přiložené CD, na kterém je 
nejdůležitější částí zkušební testovací systém, který ge- 
neruje sady padesáti otázek. Tyto otázky jsou v aglickém 
jazyce, který je používán i při „ostrém" testu (takže vše 
je reálné, jak jen to jde). Kromě toho obsahuje další in- 
formace, jež dále rozšiřují váš obzor znalostí. 

Otázky a odpovědi 

ke zkouííe MCSA/MCSE 

Microsoft* 

Windows 



Samostudium 
vlastním tempem 


Tento titul by rozhodně neměl chybět v knihovničce 
administrátora snažícího se nejen dobře spravovat Win- 
dows XP, ale hlavně připravujícího se ke zkoušce MCSA/ 
MCSE. Společně s Training Kitem zmíněném v úvodu 
tvoří vzájemně se prolínající kvalitní zdroj informací. 

(Slávek Rydval) 

Hodnocení: ■■■■■■■■■■ 

| CX0| Kurt Dillard, Anthony Northrup: Microsoft Windows XP Pro- 
fessional — Otázky a odpovědi ke zkoušce MCSA/MCSE. 
Computer Press, 2002, 250 stran, 540 Kč, ISBN 80-7226-779-5 
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Vyberte si digiťák 

Spokojených (bohužel i nespokojených) uživatelů digitál- 
ních fotoaparátů začíná ku radosti jejich výrobců přibý- 
vat. Pokud se chystáte ke koupi některého z aparátů do- 
stupných koncem roku 2002 na trhu, zcela určitě by 
vám neměl uniknout recenzovaný titul. 

Časopisokniha, jak lze publikaci nazvat, je rozdělena 
do tří částí. V první se probírá, jak vzniká obraz, jaké 
jsou druhy objektivů, paměťových karet apod. To vše 
s ohledem na skutečnost, že foťák chcete zakoupit. Do- 
víte se, na co si máte při výběru dávat pozor, proč jsou 



některé přístroje dražší, ačkoliv by na první pohled být 
neměly, apod. Osobně považuji tuto část za nejdůležitěj- 
ší. Získáte celkem slušný přehled, díky němuž se může- 
te nazývat poučenými amatéry. Druhá oblast se věnuje 
jednostránkovým seznámením s konkrétními přístroji, 
od digitálních „krabiček na mejdlo“ přes kompakty 
k pravým zrcadlovkám. Konečně v poslední části je 
srovnávací tabulka. 

Pro potenciální majitele aparátu by tato kniha měla 
být povinná, obzvláště pokud problematice nerozumějí 
natolik, aby mohli sami určit, co by pro ně bylo dobré. 

Sice zůstanou některé věci nevyřčeny, ale není jich mno- 
ho (např. neuvedení důvodu, proč obraz nesnímají všech- 
ny buňky na snímači). Knihu mohu jedině doporučit. 

(Slávek Rydval) 

Hodnocení: ■■■■■■■■■■ 

PPI Ondřej Neff, Jan Březina, Petr Podhajský: Vybíráme 
digitální fotoaparát. Institut digitální fotografie, 2002, 112 stran, 
192 Kč, ISBN 80-903210-0-3 


Kdy přeřadíme ze 4 na 6? 

Nedávno Internet oslavil své dvacáté narozeniny. Za svůj 
rozmach mimo jiné vděčí rodině protokolů TCP/IP. Doba 
hodně pokročila a na Síti začíná být poněkud těsno. Vel- 
korysé přidělování IP adres je už dávno minulostí. Kdo 
by si v dávné době pomyslel, že 2 32 (přes 4 miliardy) 
adres pro zařízení na síti nebude stačit. A tak se sešly 
moudré hlavy a daly dohromady návrh protokolu IPv6. 
Jeho praxe by se dala přirovnat k sexu -náctiletých: kaž- 
dý o něm mluví, ale nikdo ho neviděl. 

Taktika firem dnes velí vyrýžovat na starém dobrém 
IPv4 a mlsně pokukovat po odvážlivcích, kteří „riskují" 
s šestkovou verzí. S autorem hned v úvodu souhlasím, 
že zatím chybí pořádné publikace k IPv6, které by se té- 
matu věnovaly z gruntu. Každý jenom naznačuje a drze 
se vymlouvá na to, že to nebylo standardizováno, a pro- 



to nestojí za to o tom psát. Ale díky vědátorům na 
ex-akademické síti CESNET máme na světě ucelený 
a aktuální popis snad definitivního internetového proto- 
kolu IPv6. 

Autor detailně popisuje formát datagramu, směro- 
vací protokoly, DNS. Stručně se dá říct, že tady najdete 
srozumitelně, do hloubky, s autorovým nadhledem mno- 
ho informací k teoretickým i praktickým aspektům IPv6. 
Vzhledem k již řečenému (podobných knih je málo) jsem 
ocenil přílohu B — Specifikace IPv6. Je plná odkazů na 
příslušná RFC s tematickým řazením. 

Kniha stojí za přečtení nejen síťaři. IPv6 snad ne- 
skončí v propadlišti jako třeba sexy WAP u mobilů. Máte 
tedy možnost získat informační náskok. Těch pár korun 
do takové knihy x-násobně převažují její hodnotu. Dnes 
se takové, zvláště české knihy, dají vyvažovat zlatém. 

A mimochodem u IPv6 by mělo být adres dostatek: na 
každý čtvereční palec jich připadá 32. Adresní prostor by 
mohl vystačit i při plánované kolonizaci Marsu. 

(Pavel Rak) 


Hodnocení: 


| P3l Pavel Satrapa: IPv6. Neokortex, 2002, 238 stran, 220 Kč, 
ISBN 80-86330-10-9 


Pro uživatele komponent 


První specializovaná, česky psaná kniha o Delphi je (ko- 
nečně) na světě. Dosud jsme se mohli stýkat s bichlemi, 
které psaly o všem možném, ale o ničem nijak extra po- 
drobně. Na úvod je nutné říct, že se kniha nezabývá pro- 
gramováním komponent, jak by mohl název napovídat, 
ale seznamuje čtenáře s těmi, které se dodávají společně 
s Delphi (konkrétně jde o Delphi verze 6). 

Příjemné je, že autor nepopisuje všechny kompo- 
nenty, a nezabředává tak zbytečně do popisu věcí, které 


KOMPONENTY 
V DELPHI 
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napsali grafomani v knihách uvedených výše. Naopak 
krátce seznámí s novými komponentami v Delphi 6 
a pokračuje ve výkladu tam, kde ostatní končí. Na dru- 
hou stranu nelíčí vše do naprostých podrobností, což je 
dobře. Text se tak stává jednak přehledný a jednak fun- 
guje jako vodítko pro ty, kteří si buďto nevědí rady, nebo 
chtějí znát více. Co nenajdete v knize, najdete v nápově- 
dě. Výklad je doprovázen velkým množstvím příkladů, 
z kódu je uvedeno jen to, co má smysl, a tedy nezatěžuje 
zbytečnostmi. 

Mám i několik výtek. Autor neříká, jaké komponenty 
jsou dostupné v které edici Delphi (myšleno Personál, 
Professional a Enterprise), což může některé méně zna- 
lé čtenáře mást. Špatně také rozlišuje pojmy vizuální 
a nevizuální komponenty, což opět může začátečníkům 
zamotat hlavu. Pro pokročilé programátory pak chybí 
zmínky o známých chybách či nedostatcích, kterými 
některé komponenty oplývají. 

Kniha je velmi dobrým studijním materiálem a do- 
poručuji každému pokročilejšímu Delphistovi alespoň 
k prolistování. Obsahuje dost informací, které v jiné, 
česky vydané literatuře o Delphi nelze nalézt. 

(Slávek Rydval) 


Hodnocení: 


| CQ | Josef Pirkl: Komponenty v Delphi. Computer Press, 2002, 
438 stran, 490 Kč, ISBN 80-7226-746-9 
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Dobře promyšlené myšlení 

Po zkušenostech s jinými tituly v edici Myslíme v... jsem 
ktomu dnešnímu přistupoval s drobným odstupem. 
Ovšem hned po prvních stránkách se z odstupu stala 
malá závislost. 0 publikaci totiž nelze říct, že je „další 
o C#“, naopak: jde o vynikající počtení. 

Kniha je rozdělena do několika větších kapitol, kde 
na začátku každé je popsáno, o čem se autor bude na 
dalších stránkách rozepisovat, a na závěr je uvedeno 
shrnutí. Vlastní výklad není věnován syntaxi C#, ale filo- 
zofii tohoto jazyka. Popisuje nejen jak C# funguje, ale ta- 
ké, proč. Uvedeny jsou i některé zajímavosti ze zákulisí 
vývoje .NET (autor totiž u Microsoftu pracoval), jako 
jsou různá možná řešení a důvody, proč vývojový tým 
zvolil ta, která nyní používáme. 



Velmi důležitým atributem knihy je její určení pro cí- 
lovou skupinu čtenářů. Zcela bez rozpaku je možné říct, 
že knihu mohou (spíše bych měl napsat musí) vzít do 
ruky jednak zájemci o C# z řad programátorů v jiném ja- 
zyce a dozvědět se, jak C# funguje, jednak mírně pokro- 
čilí programátoři, kteří přelouskali nějakou úvodní knihu 
a začínají to s C# myslet vážně. Pokud patříte do první 
skupiny a knihu si přečtete, měli byste se k ní znovu vrá- 
tit, až budete ve skupině druhé. Budete překvapeni, kolik 
dalších nových věcí se dozvíte a co vše jste při prvním 
čtení přehlédli, případně čemu jste nevěnovali náležitou 
pozornost. 

Knize bych vytkl dvě věci. První se týká sazby, ve 
které by se velmi hodilo rozlišování kódu v příkladech 
(nový kód a ten, který již byl použit v minulém příkladě). 
Druhá výtka směřuje na rozsah — klidně mohl být dvoj- 
násobný. Takto podávané informace se velmi dobře čtou 
a ještě lépe se vstřebávají. 

Chcete-li se tedy naučit myslet v C# (a vůbec to není 
myšleno pejorativně), tato kniha by vám v žádném přípa- 
dě neměla chybět. Zatím jsem lepší knihu tohoto zamě- 
ření nečetl, a pochybuji, že na nějakou v brzké době na- 
razím. (Slávek Rydval) 

Hodnocení: ■■■■■■■■■■ 
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| HXň| Tom Archer: Myslíme v jazyku C#. 
Grada Publishing, 2002, 308 stran, 295 Kč, 
ISBN 80-247-0301-7 


Od C++ k C++++J vlastně C# 


Taktika přetaktování 


Kniha uznávaného odborníka na C++ mě zaujala již svou 
obálkou. Neméně zajímavý je i obsah knihy: nepopisuje 
totiž C# pro začátečníky, ale pro (pokročilé) programáto- 
ry v C++, kteří by chtěli s novým jazykem společnosti 
Microsoft koketovat. 

Výklad se na mnoha místech obrací na C++, např. 
tak, že autor napíše: „zde je to jako v C++“ nebo „zde je 
oproti C++ nové/změněné to a to“, a komentuje jen no- 
vinky či změny. Díky tomuto způsobu získáte dost času, 
neboť nemusíte studovat to, co již znáte z C++. Publika- 
ce obsahuje víceméně celý přehled syntaxe C#, jako jsou 
konstrukce pro podmínky, cykly, třídy či jejich metody. 
Zbytek se zabývá popisem některých tříd .NET Frame- 
worku. 

Titul je psán svižně, je doplněn odpovídajícím množ- 
stvím příkladů, ovšem rozhodně nečekejte, že splní, co 
si autor vytyčil jako cíl: udělat ze čtenáře pokročilého 
programátora v C#. Ten z něj rozhodně nebude, pouze 



bude ovládat syntaxi a pár tříd. Můžeme říct, že bude 
mít velmi dobré základy pro to, aby se mohl vrhnout do 
systému .NET Framework a důkladně se v něm šťourat, 
aniž by se zatěžoval studováním syntaxe. 

Pokud tedy ovládáte C++ (šablony nejsou povinné) 
a chcete poznat C#, mohla by vám napomoci tato publi- 
kace. Jestliže je však pro vás opluskované céčko španěl- 
skou vesnicí, poohlédněte se po něčem jiném. 

(Slávek Rydval) 


Hodnocení: 


PQ| Miroslav Virius: Od C++ k C#. KOPP, nakladatelství, 2002, 
236 stran, 199 Kč, ISBN 80-7232-176-5 


Kdo by nechtěl vyždímat ze svého počítače maximální 
výkon, tak si asi neváží svých těžce investovaných pe- 
něz. Morální životnost počítačových součástek je zatra- 
ceně malá, proto je normální hledat postupy, jak hard- 
ware vyždímat k maximálnímu výkonu. Pomoci může 
knížka s postupy na zvýšení výkonu počítače, jejíž zařa- 
zení do série „Hardware — rychle a jistě 11 samo navádí 
k prolistování i neprofesionálními uživateli. 

Těším se, že otevřu knihu a hned budu veden za ru- 
čičku, jak přetaktovat. Ale ouha! Je třeba otočit až na 



stranu 113. Proč tolik balastu? Listuji, čtu a slovo balast 
beru zpět. Více než stostránkové povídání je moc dob- 
rým výletem do útrob počítače. Rozebrány jsou všechny 
komponenty — základní deska, čipsety, sloty, BIOS, pa- 
měti a hlavně oba hlavní procesory Intel a AMD. Kdo 
„vnitřnostem 11 počítače nerozumí nebo si chce osvěžit 
znalosti o aktuální trendy, má ideální materiál k samo- 
studiu. Autor se nemusel stydět a hrdě měl na obalu in- 
zerovat, že si dal řádnou práci s popisem komponent. 

Samotnému přetaktování logicky předchází příprav- 
ná, teoretická fáze: chlazení, ovladače apod. Taktika pře- 
taktování se dělí na dvě části: procesory a grafické karty. 
Zatím jsem si netroufl na experimentování s proceso- 
rem, ale s grafickou kartou jsem si podle návodu pohrál. 
A ono to fungovalo! 

Kniha je dobře použitelná pro přetaktovávače, ale 
i pro obyčejné uživatele, kteří se chtějí dozvědět více 
o vnitřnostech svého elektronického miláčka. Srozumi- 
telný autorův výkladový styl při četbě potěší. 

(Pavel Rak) 


Hodnocení: 


| CX0 | Petr Broža: Přetaktování — jak zvýšit výkon počítače. 
Computer Press, 2002, 176 stran, 189 Kč, ISBN 80-7226-714-0 
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Královská palba 

Hned poté, co jsem zjistil, že k laciné vypalovačce je při- 
balen originální vypalovač Nero, sáhl jsem po této knize. 
Z internetových magazínů i praxe jsem už věděl, že prá- 
vě Nero je korunovaným králem vypalování. 

S chutí přijímám první ze tří částí: úvod do vypalová- 
ní. Pro většinu uživatelů stačí k pálení najít červené tlačít- 
ko, ale není od věci být kamarád s pojmy jako Mode 2 či 
disk-at-once. Mile mě překvapil tip na správnou volbu 
formátu ISO Level 2 + Joliet, abych měl dobře vypálené 
i české znaky. Už taky vím, že díky packet-writingu jsem 
se dočkal laciné „diskety 11 s kapacitou 533 MB. Kamarádi 
paliči na mě často dělali ramena a o vypalování mluvili 
jen v cizích pojmech. Teď už jejich mluvě rozumím, a taky 
standardní české lokalizaci, která je v Neru přítomná. 

Jelikož jsem netrpělivý, tak přeskakuji na třetí část 
knihy. Stačí šest stránek textu a nějaký ten obrázek a už 



jsem šťastným majitelem super diskety s označením 
CD-RW. Stačí jen na ni zkopírovat UDF reader a mohu 
šířit superdiskety na další počítače. A pak že je to pálení 
velká věda. 

Teď zpátky na zem, k druhé části návodu na použití 
Nera. Vypalovat za účasti pomocníka se mi nechce. Tak 
hloupý už nejsem. Autor se nás snaží naladit dobrou 
zprávou, že Nero vypadá jako každý jiný program ve 
Windows. Povídání o práci s okny tady působí poněkud 
zbytečně. Ale budiž. Celé je to vlastně pro počítačové ze- 
lenáče. Z praktických důvodů mě zajímala výroba booto- 
vacího CD. Je to tady. Od doby co mám v počítači TV 
kartu, tak mě taky zajímá výroba Video CD. Je to tady 
taky. Neru stačí předložit v podstatě „libovolný 11 video- 
soubor a on si ho převede do toho správného formátu. 
Vlastně je toho tady popsáno k pálení spousta (audio CD, 
extrakce hudby, „mixované 11 CD). S prázdnou určitě ne- 
odejdete. Postupy na pálení CD s ochranou tady nejsou. 

Takže, vypalovací zelenáči: chtějte Nero ke své vypa- 
lovačce společně s touto knihou. Krátce, srozumitelně 
a po dávkách dostanete vše potřebné k vypalování. Krá- 
lovsky jednoduché a za dobrou cenu. (Pavel Rak) 

Hodnocení: ■■■■■■■■■■ 

| DQ | Petr Broža: Vypalujeme CD pomocí programu Nero. 
Computer Press, 2002, 96 stran, 97 Kč, ISBN 80-7226-775-2 


XML nevizuálně 
a neprakticky 

Nejen v programátorských kruzích se neustále omílá 
zkratka XML. Vypadá to, že tento formát dat je všespasi- 
telná myšlenka pro každou příležitost. Pokud netušíte, 
co to XML je, případně máte jen matné představy, oč se 
jedná, nezbývá vám, než zabrousit na Internet, nebo si 
zakoupit publikaci zaměřenou na toto téma. 

V recenzované knize se dozvíte, co to vlastně XML 
je, jak vypadá, jaké jsou jeho zásady, jak se vytváří DTD, 
pochopíte jak pracuje XML Schéma a jmenné prostory. 



Naučíte se, kterak se konvertují data za pomoci XSLT 
a XPath. Řeč bude také o kaskádových stylech, jazycích 
XLink a XPointer. 

Ač se kniha honosí podtitulem „Praktická vizuální pří- 
ručka 11 , opak je téměř pravdou. Výklad je dosti kompliko- 
vaně napsaný. Obsahuje velké množství chyb, překlepů 
a špatných překladů. Přehlednosti brání jednak použitá 
dvousloupcová sazba a jednak způsob vysvětlování — 
každý postup je hloupě popisován krok za krokem tímto 
stylem „1) Napište menšítko, 2) napište ...“. A důležité in- 
formace (například jak zapsat operandy zvolené operace) 
zde chybí. V několika kapitolách se autorka v příkladech 
odvolává na konkrétní soubor XML, ale ten není nikde 
uveden celý (naleznete jej pouze na Internetu, kde je větši- 
ně čtenářů v okamžiku čtení knihy houby platný). Ukázko- 
vé příklady jsou na můj vkus trochu moc krátké, nevysti- 
hují podstatu probírané látky a důležité části jsou v nich 
špatně vyznačené. 

Ve výkladu se některé tipy a rady několikrát opakují 
a text je místy plný (mnohdy zbytečných) odkazů (třeba 
jen na předchozí stránku). V knize je zmíněn pouze jeden 
způsob převodu XML pomocí transformace XSLT, a při- 
tom by stačilo doplnit jen pár řádků. O praktičnosti by se 
tedy dalo velmi polemizovat. 

Pokud to myslíte s XML vážně, rozhodně zkuste ji- 
nou publikaci. Chcete-li si o XML jen něco přečíst a troš- 
ku jej „oťukať 1 , můžete to zkusit, ale za výsledek opravdu 
neručím. (Petr Václavek) 

Hodnocení: ■ ■ ■ ■ 

| P3l Elisabeth Castro: XML pro World Wide Web. Softpress, 
2001, 256 stran, 295 Kč, ISBN 80-86497-07-0 


Profesionální eXPert 
ve Windows 

Správa nejnovějšího operačního systému firmy Microsoft 
se stává v důsledku neustálého zlepšování náročnější na 
schopnosti uživatele. Pro toho, kdo vyžaduje podrobného 
průvodce systémem, může být vítanou pomůckou kniha 
z profesionální edice vydavatelství Grada. 

Že jde skutečně o profesionální příručku, jde poznat 
na první pohled. Rovných 800 stran dává knize tvar ma- 
lé tvárnice Ytong. Jak jsem v úvodu naznačil, Windows 
XP obsahují řadu vylepšení, ale že toho bude na celou 
první kapitolu, jsem opravdu netušil. Způsob výkladu 
v knize mě utvrzoval, že jde skoro o technickou doku- 
mentaci k Windows. I členění na čtyři velké kapitoly by 
tomu napovídaly. Stručně osvětlím. 



První část lze nechat přečíst i začínajícímu uživateli, 
jelikož se seznámí se základními novinkami XP (nová na- 
bídka Start, vypalování CD). Samostatnou část dostala 
komunikace a počítačové sítě. Vyslovenou lahůdkou pro 
profesionály je čtvrtá část — pokročilé techniky a řešení 
problémů. Této části si na knize cením nejvíce. Zjednodu- 
šeně bych mohl označit předešlé části za poctivou ku- 
chařku na zvládnutí všech potřebných operací včetně 
těch nových jako vzdálená správa domény či práce 
s Active directory. 

Je-li kniha pro profesionály, překvapí ve čtvrté části 
seznámením s naprostými základy HTML. Ale pak mi to 
došlo. Jde o americkou knihu. Raději dvakrát říct, než 
jednou zatajit. U části instalace hardwaru mě dostala ra- 
da: nekupujte karty ISA a kupujte základní desku s mini- 
málně třemi sloty PCI. Rady poněkud zastaralé. 

Překvapil mě pětistránkový rejstřík. U tak rozsáhlé 
knihy bych očekával poněkud větší rozsah. Zato obsah 
je velmi podrobný. I s použitím drobného písma vydá na 
20 stran. Když přehlédneme nějaké detaily, tak je k mání 
kniha plná postupů a návodů k ovládání Windows XP. 
Začátečníka asi odradí nadměrný počet stran a styl vý- 
kladu. Ale! Kniha si sama v názvu určuje adresáta: pro- 
fesionály. (Pavel Rak) 

Hodnocení: ■■■■■■■■ 

| CX0 | Mark Minasi: Windows XP Professional. Grada Publishing, 
2002, 800 stran, 699 Kč, ISBN 80-247-0326-2 
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První dnešní knihou je humoristický román Erica 
Idleho Cesta na Mars. Autor byl členem legendár- 
ních Monty Pythonů, a to předznamenává celou 
knihu. Románem čtenáře provází mikropaleon- 
tolog Reynolds, který vypráví příběh trojice kos- 
mických bavičů: tlusto cha Muscrofta, dlouhána 
Ashbyho a robota Carltona. Oba komikové velmi 
připomínají Laurela a Hardyho ve vesmíru. Jejich 
robot, který se snaží pochopit podstatu a význam 
lidského humoru, je kombinace slavných robotů 
ze Stopařova průvodce po Galaxii, StarTreku, či 
Červeného trpaslíka. Před hrdiny je cesta napříč 
polovinou Sluneční soustavy od Saturnu až na 
Mars, kde je čeká vystoupení snů. Plány jim zkří- 


Knižní sci-fi vivisektor 

boj o magické artefakty skýtající obrovskou moc. 
Navíc tu je dobrý příběh, který nepostrádá logi- 
ku, spád ani poslání. Hlavním hrdinou je žoldák 
Vizharan, který v touze po bohatství vnikne se 
dvěma přáteli do hrobky prokletého Pána krve 
Rartuka. Norrec vyvázne z hrobky živý jen díky 
Rartukově zbroji, kterou si na sebe v nouzi největ- 
ší navlékne. V tu chvíli ještě netuší, že od nynějška 
už nebude pánem vlastní vůle a stane se nástro- 
jem zbroje a jejího mrtvého majitele. Pak se, aniž 
by věděl proč, vydává na cestu do města Lut Gho- 
leinu. Tamtéž se vypravil se svým doprovodem vo- 
jevůdce Malevolyn vlastnící poslední část Rartuko- 
vy zbroje — přilbu. Generál se chce zmocnit celé 


řičet povídek s tímto svérázným hrdinou. V Polsku 
už vyšly v třech knihách. Povídky jsou vesměs krát- 
ké a jsou většinou založené na absurdních záplet- 
kách a situačním humoru, který je mnohde doveden 
až do extrémů. Těžko by se popisoval děj jednotli- 
vých povídek; je to prakticky nemožné, a to dokon- 
ce i u těch dvou delších. Drsný humor a rafinova- 
nost textu - to jsou dvě zvláštní poznávací znamení 
Andrzeje Pilipiuka. Některé jeho slovní obraty jsou 
až neuvěřitelné, například „smrtelně raněný televi- 
zor vydal podivný zvuk a vybuchl “. Tahle knížka jde 
číst jedině s pořádným panákem v ruce, ale zase na 
druhou stranu drsný humor si asi jinak nevychut- 
náte. Autor byl už dvakrát nominován na cenu 



ží nečekané komplikace, někdo jim zruší celou 
šňůru, poté se ocitnou na umělé planetce, která 
má vybuchnout. Hrdinové zjišťují, že do všeho je 
asi zapletena polská zpěvačka, do níž se jeden 
z nich zamiloval. Všechno se zamotává čím dál 
víc, aby se to ke konci knihy nepříliš uspokojivým 
způsobem rozmotalo - některé uzlíčky zůstávají 
zašmodrchané. Převádět inteligentně napsanou 
humoristickou knihu do jiného jazyka nebývá jed- 
noduché hlavně kvůli vysoké kadenci doslovně ne- 
přeložitelných slovních hříček. Pokud máte rádi 
Monty Pythony, pak vás Gesta na Mars nezklame. 

Kdo by neznal počítačové hry v jejichž názvu se 
skví jméno hlavního záporáka Diabla? Že vznikají 
knihy podle filmů jsme si už zvykli, většinou však 
dopadnou špatně. Na motivy počítačových her jich 
zatím moc není, k Dědictví krve od Richarda A. 
Knaaka jsem proto přistupoval s opatrností. Ryl 
jsem příjemně překvapený. Kniha vznikla na ob- 
jednávku společnosti Rlizzard Entertaintment, aby 
sloužila propagaci populární hry. Děj se odehrává 
ve známém prostředí z hry. Setkáme se tu s démo- 
ny maggoty, čaroději Drognanen i Horazonem. 

V centru děje je, právě tak jako ve hře samotné, 


zbroje, aby její moci využil k uskutečnění svých 
vlastních cílů. Není však v této touze sám. Síly jsou 
vyrovnané, takže do poslední chvíle nemáme jisto- 
tu, jestli bude konec skutečně šťastný. Čtenáři 
v knize najdou vše, co do heroické fantasy patří: 
statečné muže, magii, příšery. 

Půlnoční sokol je pokračování bojové fantasy 
ságy Meč v bouři Davida Gemmella. Děj se soustře- 
ďuje kolem neuznaného královského levobočka 
a jeho podivínského přítele. Oba mladíci opouštějí 
rodnou vesnici a vydávají se přes moře do velkého 
města. Po mnoha dobrodružstvích sestávajících 
převážně z bojů a úkladů dosáhnou v rozhodujícím 
boji svého cíle: jeden uznání, druhý rozvinutí ma- 
gického nadání. Není to příliš košatý děj s mnoha 
odbočkami, dá se dokonce říct, že je i předvídatel- 
ný, ale Gemmel je mistrem v popisu akcí a dokáže 
udržet rovnováhu mezi akcí, popisem, erotikou 
a dějovou linkou. Nej důležitější je pro Gemmella 
klasický dobrodružný fantasy příběh, v němž je 
mistrem. Proto je Půlnoční sokol velmi přitažlivým 
čtením, které je přinejmenším na velmi slušné lite- 
rární úrovni. 

V roce 1996 začal polský autor Andrzej Pilipiuk 
psát cyklus povídek o osudech a dobrodružstvích 
Jakuba Vandrovce, největšího a nej obávanějšího 
exorcisty amatéra, ochlasty profesionála a zapří- 
sáhlého antikomunisty. Doposud napsal víc než čty- 


J. Zajdela a po přečtení této knihy určitě budete vě- 
dět proč. Stojí za to. 

(Vládo Ríša, vlado.risa@autor.softnov.cz, 
je šéfredaktorem časopisu Ikárie) 

Hodnocení: ■■■■■■■■ 

Eric Idle: Cesta na Mars — postmodemový román. Překlad B. P. Pu- 
chalská, obálka P. Růt, Praha, Argo 2002, 380 stran, 289 Kč 

Hodnocení: ■■■■■■■ 

Richard A. Knaak: Diablo — Dědictví krve. Překlad J. Netolička, 
obálka J. Maxon, Ostrava, Fantom Print 2002, 351 stran, 199 Kč 

Hodnocení: ■■■■■■■ 

David Gemmell: Půlnoční sokol. Překlad D. Krejčová, obálka 
O. Berni, Brno, Návrat 2002, 462 stran, 269 Kč 

Hodnocení: ■■■■■■■■ 

Andrzej Pilipiuk: Kroniky Jakuba Vandrovce. Překlad P. Weigel, 
obálka a ilustrace A. Laski, Plzeň, Laser 2002, 256 stran, 149 Kč 
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Celý můj život ovlivňovaly náhody 

Vladimír Smejkal (48), soudní znalec, předseda komise pro právo informačních technologií Legislativní rady, 
spoluautor několika zákonů. Jako první autor u nás se věnoval právním aspektům informatiky a Internetu (např. knihy Počítačové právo, 
Internet a paragrafy). Působí jako docent na VŠE v Praze a na VUT v Brně. Čtyři roky byl předsedou Pražského spolku ochránců zvířat. 
Jeho životním cílem je dělat jen to, co ho baví, jako například věnovat se ještě důkladněji francouzským vínům a svým kočkám. 


Měl jsem vždycky sklon k složitějším technickým 
oborům, ale protože rodiěe měli obavu, že jako 
vnuk kulaka nebudu připuštěn ke studiu, šel jsem 
pro jistotu na průmyslovku. Absolvoval jsem Střed- 
ní průmyslovou školu elektrotechnickou se zaměře- 
ním na tenkoproud, neboli rádio elektronická zaří- 
zení. Tehdy u nás zaěínaly poěítaěe, sálové obludy 
typu MINSK 22, a já jsem se víceméně náhodou - 
celý můj život ovlivňovaly náhody — dostal k mož- 
nosti programovat na poěítaěi. V Brně v tu dobu 
vznikl na technice nový obor elektronické poěítaěe, 
který jsem absolvoval. Souěasně jsem studoval do- 
plňkové pedagogicko-psychologické studium pro 
uěitele a vlastně jsem se víceméně připravoval na 
vědeckopedagogickou kariéru. Na základě dalšího 
náhodného setkání jsem se dostal k místu vedoucí- 
ho provozu poěítaěe na jednom z ústavů minister- 
stva školství v Praze. A jako vždycky, když uplynula 
nějaká taková etapa mého života, jsem zase udělal 
krok stranou. 

Tím krokem byla nabídka pracovat na Generální 
prokuratuře, což byla významná životní změna, pro- 
tože tam jsem se dostal do prostředí právnického 
a zcela jiného. Chtěl bych zásadně odmítnout „hod- 
nocenf, že prokuratura byla semeništěm veškerého 
zla u nás a podobně. To ve skutečnosti představoval 
poměrně malý okruh lidí. Prokuratura tehdy oprav- 
du byla orgánem, který se staral v rámci možností 
o dodržování zákonnosti, třeba tím, že kontroloval 
veřejnou správu a vstupoval do řízení ve prospěch 
oběanů atd. Navíc výrazně držela na uzdě policii, teh- 
dy Veřejnou bezpečnost: jediný, koho se bál takzvaný 
příslušník, byl prokurátor. 

Začal jsem se tedy čím dál tím více vzdalovat od 
počítačů a věnovat právu. Nejprve oblasti, která 
k němu měla nejblíže, to byla počítačová kriminali- 
ta, ale potom jsem se začal vzdělávat v oblasti „čis- 
tého “ práva. Když přišla revoluce, byl jsem připra- 
ven spíše se živit právem než poěítaěi, jenže přišel 
další krok stranou. Obchody s poěítaěi se jevily veli- 
ce lukrativní a já jsem opustil resort a šel obchodo- 
vat s poěítaěi. Úspěchy v podnikání však nebyly 
zdaleka takové, jak jsem očekával. Poté, co nás 
okradl švýcarský společník českého původu, firma 
skončila, a já se logicky vrátil do předchozí speciali- 
zace. To znamená soudní znalectví a právo zaměře- 
né na to, co jsem vlastně z dřívějška uměl nejlépe - 
právo informačních technologií, a posléze zejména 



Internetu. Od roku 1992 už se prakticky ničemu ji- 
nému nevěnuji. 

První počítač, takové české pécéěko, jsem měl 
právě na ministerství] kultury. Jmenoval se TEXT 01 
a byl to osmibitový počítač určený jednoúčelově pro 
zpracování textu. Nicméně jsem na něm napsal svo- 
ji disertační práci. Teprve na prokuratuře jsem si 
doslova vydupal první osobní počítač, PC Commo- 
dore, se závratně obrovským dvacetimegabajtovým 
pevným diskem. Tam jsem zjistil, co to je MS-DOS, 
a začal jsem používat tehdy dokonalý nástroj Word- 
Perfect. Tento stroj mě fascinoval svými možnostmi, 
dokonce jsem se na něm pokoušel programovat, 
i když už jsem se od programování, kterému jsem 
se v době studií náruživě věnoval a jako diplomku 
jsem napsal překladač jazyka Hybas pro minipočí- 
tač ADT, stále více vzdaloval a už jsem se nikdy k to- 
mu, abych se jím živil, nedostal. 

Po poměrně špatných zkušenostech s takzva- 
ným značkovým počítačem jedné z velkých světo- 
vých firem jsem se asi před rokem, ve spolupráci 
ještě s jedním kolegou, rozhodl, že si počítač posta- 
vím sám tak, aby splňoval požadavky na naprosto 
stoprocentní fungování a maximální bezpečnost. 

Za mého mládí by řídil celé Vítkovické Železárny. 

Má pět disků, jeden dvacetigigabajtový, na kterém 
je systém, a čtyři šedesátigigabajtové. Na dvou jsou 
data, druhé dva dělají 100% zrcadlo, tuším je to 
RAID 0. Díky tomu nemusím tak často dělat záloho- 
vání na cédéěka, neboť pravděpodobnost, že by data 
odešla souěasně na obou discích, považuji za velice 
malou. Pochopitelně hrozí jiné nebezpečí, třeba lu- 
piči, i když proti nim jsem učinil mnoho jiných opa- 
tření, takže ještě zhotovuji další bezpečnostní kopie. 
Ty jsou přirozeně uloženy úplně jinde, ne doma, po- 


hromadě s počítačem, jako to měl Český statistický 
úřad, kterému data i zálohy údajně zničila voda při 
záplavách. Celé to pohání Pentium 4, frekvence přes 
jeden gigahertz, operační paměť má půl giga. 

Na poěítaěi není nic než operační systém Microsoft 
Windows 2000, kancelářský systém Office 2000, práv- 
ní informační systém LexData, Acrobat. Vše, zdůrazňu- 
ji, legálně pořízené. Pak mám samozřejmě připojení 
na Internet a klasické programy jako PowerPoint a po- 
dobně. Firewall jsem si zatím nepořídil, protože jsem 
odsouzený používat dial-upové připojení. Na pevnou 
linku nemám, kabel tady nevede a možnost bezdráto- 
vého připojení je taky vyloučená. Zprávy o tom, jak ně- 
komu přes vytáčenou linku prohledávají počítač, beru 
s rezervou. Nicméně není vyloučeno, že v poměrně 
krátké době tento názor změním. 

Na tomto poěítaěi se nic nemění, neinstaluje, 
nezkouší. Je propojený se starším počítačem, na kte- 
rém testuji a experimentuji. Oba běží souěasně, mají 
společný monitor, klávesnici a myš, přepínám se 
mezi nimi pomocí klávesové zkratky. Mám k němu 
připojený také skener. Léta jsem toužil převádět tis- 
koviny do poěítaěe, vyzkoušel jsem kde co, až jsem 
narazil na FineReader. Je to fantastický program, 
rozpozná všechno, přečte i patkové písmo na za- 
žloutlém novinovém papíru. 

Pro mě je počítač naprosto nenahraditelným vý- 
robním nástrojem. Mám v něm obrovské objemy tex- 
tů za posledních 10 let, hodně z toho jsou živé záleži- 
tosti, se kterými se dál pracuje. Provozuji na něm 
právní informační systém LexData, který dnes pova- 
žuji za naprostou nezbytnost pro práci jakéhokoliv 
právníka; například mi odpoví na otázku typu: Jak 
zněl § 25 trestního zákona v roce 1967? Toužím-li 
ještě po něčem, pak je to automatický přepis českého 
diktátu z hlasové nahrávky do editovatelného textu. 
Třeba se ještě před ukončením své kariéry dočkám. 

Obecně považuji počítačovou techniku stále za 
vysoce nespolehlivou, právě pro tu neuchopitelnou 
kombinaci hardwaru a softwaru, kdy nevíte, proč 
a co právě nefunguje. Bohužel se dneska v pé- 
céěkách děje to, co mě velice irituje: každý vytváří 
nějaké knihovny, které se navzájem přepisují, a ni- 
kdy pak nikdo neví, co vlastně v poěítaěi má. Proto 
jsem si pořídil tu novou mašinu, kde opravdu není 
nic jiného, než zhruba ty čtyři programy, co jsem 
jmenoval. ■ 

Ivan Straka, istraka@softnov.cz 
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POZOR! ZMĚNA! Letos vycházíme v úterý 
Příští číslo Softwarových novin vyjde již za 3 týdny, 25. března 2003! 



o počítačích s názorem, přehledem a nadhledem 

http://swn.softnov.cz 


Co připravujeme? 


Vydává Softwarové noviny, spol. s r. o. 


Programátorské CD: na našem CD najde ty nejlepší pomůcky profesionální vývojář i ten, kdo občas vy- 
víjí makra ve Wordu. 

Právě ted: co se děje a jaký na to máme názor? 

Zpravodajství: Rok 2003 má 365 dnů. Každý z nich se ve světě i u nás stane něco zajímavého kolem po- 
čítačů. Softwarové noviny o tom vědí — a mají na události svůj názor! 

Novinky: počítačové firmy chrlí stále nové produkty. Informujeme o nejzajímavějších z nich. 

Srovnání: Potřebujete si vypálit DVD? — jaký software zvolíte? V našem porovnání si určitě vyberete! 
Recenze softwaru: Fusion NetObject 7 — udělátko na výrobu webových stránek • AutoCAD 2004 — 
nová verze známé CAD aplikace udělala velký krok kupředu • Avast! 4 — bič na chřipkovou epidemii 
• ACDSee PowerPack — zpracování digitálních obrázků pro každého • Zoner Media Explorer — správce digi- 
tálních fotografií a multimediálních souborů. 

Recenze hardwaru: ProCA Notebook — jeden z prvních původem českých notebooků • Asus M2 — 
multimediální elegán mezi notebooky • Fujitsu Siemens StorageBird — elegantní řešení pro přenášení velkých 
objemů dat • NEC LCD 3000 — 30" plochá lahůdka z oboru LCD • HP Compaq 2025 — profesionální 20" 

LCD monitor • Olympus C— 50 — pětimegapixelový digitak do dlaně • Panasonic DMC-FZ1 — zrcadlovka 
s ultrazoomem a optickou stabilizací • Creative MuVo — přehrávač do kapsičky u košile • NAPA CD MP3 
DISC player DAV316 — levný přehrávač MP3 s bohatou výbavou • Logitech Mobile Cordless Headset — pří- 
jemně kompaktní hands-free • ASK M2 — nejmenší projektor na světě má ještě svého bratříčka. Exkluzivní 
recenzi přineseme v příštím čísle! 

Recenze sítí: Reál VNC 3.3.6 — vzdálený přístup zadarmo • Fritz ISDN — ISDN modemy podporující Li- 
nux • Norton Internet Security — postavte si mezi svůj počítač a Internet bezpečnostní zeď • BlueTooth od 
Fujitsu-Siemens Computer— je to malé a funguje to bez drátů. 

O krok napřed: mějte přehled o budoucnosti! 

Pět stránek tipů a triků pro pokročilé uživatele • Jak a za kolik se dostanete na Internet? 

Technologie: Navrhujeme webová stránky — třetí díl seriálu o návrhu webových stránek od Torna Vilda, 
tentokrát o ergonomii webových stránek • RSS — jak vytvořit webový server jako sebrané spisy? • Evoluční 
programování — o nových cestách v programování vážně i jinak. • C#, první kroky — nový seriál: první 
kroky v C#. 

Téma měsíce: VolP — přenos hlasu přes Internet už dávno není experimentální technologie. Co je pro 
něj zapotřebí? 

Magazín: k tušení souvislostí je zapotřebí nadhled. 

Velký rozhovor • Na návštěvě v Sobriety — vnitřní aerodynamika škodovek se počítá na špičkovém počítačo- 
vém pracovišti skrytém v nenápadných kancelářích v Kuřími. • Zajímá vás, na co myslí Petr Koubský, Václav 
Větvička, Vladimír Kovář a další? • Další příklad slepé cesty • re:view — medailon, člověk a jeho počítač, re- 
cenze CD, knih odborných i jiných, sci-fi stránka • JPP — co povídá jedna paní? 

TO PROSTĚ MUSÍTE MÍT! 
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Levné a spolehl 



paměti 

ro státní správu 


jistě znáte to dilema - máte docela rychlý, docela nový počítač, jenom se vám 
jaksi nedostává paměti. A když máte dost paměti, tak je zase málo místa na dis- 
ku. S rostoucí výkonností výpoěetní techniky můžete vytvářet stále víc a víc elek- 
tronických dat, která se vám nakonec nikam nevejdou. 

Možné řešení nedávno představila firma Nintel. Na speciální tiskové konfe- 
renci představili její vývojáři revoluční typ paměti: obvod typu WOM, neboli 
Write Only Memory. Do této paměti lze zapisovat téměř libovolné objemy dat, 
která následně nelze přečíst. 

„Vývoji tohoto prototypu předcházela rozsáhlá marketinková studie, “ uvedl 
na slavnostním představení produktu jeden z představitelů firmy. „Zjistili jsme, 
že současný zákazník klade důraz především na zabezpečení a kvalitní uložení 
dat. Jsme si jisti, že paměti WOM tomuto požadavku absolutně vyhoví. Jakmile 
jednou data do paměti zapíšete, již se k nim nikdy nikdo nedostane. Nemohou 
proto být zneužita ěi získána někým jiným. A nemohou se ztratit. Výhodou toho- 
to principu je především skutečnost, že data nemusíte před ukládáním nijak 
kódovat, ani jinak zabezpečovat. A vysoká spolehlivost zápisu? Protože z paměti 
není možné přečíst žádná data, nemůže také docházet k žádným chybám při je- 
jich čtení ěi obnovování. Proto jsou paměti tohoto typu vysoce spolehlivé/ 

Vzhledem k tomu, že je prakticky jedno, z čeho jsou paměti WOM vyráběny, 
má firma pro ekologicky smýšlející zákazníky připravenou speciální řadu s kó- 
dovým názvem Placebo, která se bude namísto z křemíku vyrábět patentovanou 
technologií Black Hole ze speciálně upraveného černého recyklovaného papíru. 
„Tyto paměti vynikají nulovou spotřebou energie, nesmírně nízkou cenou a pře- 
devším ekologickým procesem výroby, který téměř nezatíží životní prostředí. “ 

Dobře informovaný zdroj redakci prozradil, že Ministerstvo informatiky zva- 
žuje nákup těchto pamětí pro databanky veřejně dostupných registrů státní 
správy. Podle studie ministerských úředníků, která bude experimentálně pří- 
stupná na pamětech WOM, by se nejen nezhoršila dostupnost informací, ale vý- 



První dodávky materiálu pro paměti WOM už dorazily na Ministerstvo 
informatiky. 
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